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Eesti päritoluga ülivõimekas teadlane on dehiltem. 
rinud Rapanui ehk Üleštõusmispühade saarelt pärit 
muistsete kirjamärkidega tekstid, teiste maade tead. 
lasi ennetädes»tõttäb ta avästama saarel olevald 
viimaseid ärapeidetud kirjalaudu, armub saaretüdruk 
Rerisse, ideaalnaisesse; võiks öelda et Randvere noor 
eestiliku-Ruthiantipoodi, avastab müstilise koobas 
tiku —Jümalate kalmistu, kogeb seal koos Roriga 
midagi senikogematut (ptk. 21), võitleb verist võitlust 
saabunud-halbade' eurooplastega, ja romaan lõpeb 
häpiendliku vihjegaparema maailma võimalikkunelu 
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1. 


Mullasel aiateel, millele kippus kasvama rohelist sam- 
mult, jook kuldnokke. Päikeselapid tantsisklesid too- 
mekahlade varjude vahel. Vari Marama istus loiult akna 
ull mõeldes, et peaks minema kõndima põllupeenraid 
pidi ja katsuma hulkuda paljajalu niiskeid metsateid, 
millede ääres kasvas ülaseid. Aga ta ei suutnud jagu 
sünda enes Liiga vara tulnud kevadet oli hää vahtida 
aknast, tundes, et väsimus sulpsib veres ja tuisuse talve 
rõidumus tukub mõtteis lodevitiivu nagu laisk nõgese- 
liblikas päikesepaistes. Kärpsed sumisesid rõõmsalt pap= 
lite ümber ja pööraselt roheliste rukkipõldude kohal lii- 
mitas hulgani lõokesi. 

Vari Marama ootas iga kevadet pikisilmi. Mmimesi oli 
ju näha alati ning päike paistis mitu päeva kuus ikkagi, 
kuid puudele kasvasid ainult korra aastas lehed. Kõik 
urutelude ahelakesed kevadeti jäid küll pooleli ajju, 
mest neil oli niipalju võimalust üita ringi, et nad ei ju- 
lenud minna kuskile. Aga seegi ei nukrustanud meest, 
kes teadis, et ta elab ehk veel kolmkümmend viis aas- 

ised tagusid alati uuesti Kokku. ahelalülid ja tal- 
viti mõtted käisid rahulikult oma alandlikke teid. 

Igal kevadel ta oli kindel, et neil sõbrul pole õigus, 

arutihti manitsesid: professoril, salligu ta linna või 
limata, pole ometi mõnus elada mujal kui linnas. Ta 

oli lasknud ehitada oma isa Suvilast korraliku maja, 
hoolitsenud aia eest enam kui oma riietusest ning ei 
 skunud, et maailmas kuskil võis olla parem kui tal oma 
maal kasvavate puude ja lillede.ning raamatute juures. 
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Lootis koguni, et tulevad päevad, mil lõokesed üleaedse 
väljal ei heitu üles pesilt, kuuldes ta kergeid samme. 

Sügisõhtuil tulles koju porisi jalu läbi hiljukesi 
veniva udu eksinud vahtraleht krae vahel ta sageli mõt- 
les surmale, kuigi tundis, et ta kondid on veel sama 
painduvad kui kümmekond aastat tagasi. Päritles end 
kui kaua ta suudab veel käia seda maad, mis ta lahutas 
Tartust ja verevaeseks muutunud lääneeuroopa kultuu- 
rist. Arvestas paarikümne aastaga, kuid ei mõelnud 
kunagi sellele, mis juhtub pärastpoole, Sest ta teadis, 
otsin kustuvi silmi kollaseid liblikaid ja unelen tähist 
talveöil. Kui sellekski ei jatkunud enam jõudu, siis pidi 
minema suitsu teed Pimedusse oma Jumala juurde. Ta 
ei tahtnud surra, kuigi tundis surma lähedust igalpool. 
Kogu elu oli vaikne ja nukker jumalagajätt eluga. 

Aga ta oli rahul kõigega uskudes, et ta on teinud, 
mis tema võimuses surma ja vanaduse vastu. Püüdis 
hoida selgroo niisama sirge kui oma mõtted. Veel keva- 
deti oli ruske ta nahk eelmise aasta päikesest ja iga 
liigse rasvakübeme, ta töötas ära lihastelt. Käis naabri 
peremehel abiks raiumas puid ja tõstmas heinu. Aega 
selleks jatkus ikka, sest väga harva juhtus tulema küla- 
lisi ning needki jäid enamasti tädi Mari hooleks, kes 
oma arvates teadis miks Vari ei armasta lobisemist ning 
meelsamini uidab metsas või kolab maad mööda moo- 
torrattaga, ööbides igas võimalikus kohas. Vari teadis 
ainult, et kõik inimesed, ka omaseimad, on kuskil häma- 
ras kauguses nagu saared, mida nähakse rannalt, kuhu 
aga kunagi ei pääseta. Saared, mida ei põlata, vihata ega 
armastata. Pilved ja tähedki olid lähemal kui inimesed. 
Vahel Vari piinles selle pärast, kuid kõik katsed käidelda 
inimesi nagu iseennast äpardasid. f 

Vaadates kollaseid nokki rohelisel murul ta mõtles 
jonnakalt enda ja teiste inimeste vahedele. Polnud vist 
muud kui see, et ta oli teadmameeste soo viimne võsu, 
kes ei saa enne surra kui annab oma loitsulaulud ära 
kellelegi võhivõõrale. Olla nõid keset materialismi, mida 
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uuemal ajal hüüti eluläheduseks, tähendas olla narr ja 
torm keset tarku, kes teadsid hästi, mida vajab moodne 
Inimene. Materialism oli küll ametlikult maetud ammu 
juba just niisama nagu ta isa, darvinistlik zooloog Gus- 
lav Marama, aga materialism ostis enesele uue nime 
ning elas lopsakalt ja jõurikkalt edasi. Kui mitte mujal 
nis kraadekultuuris, mille levitamiseks keskkoolid nägid 
set vaeva, õpetades lastele võõrkeeli selleks, et 
nad mõistaksid šlaagrite sõnus peituvat õilsat ja intel- 
ligentset suhtumist ellu. ed 
Kuid ei viitsinud viimati sajatada enam sedagi, 
Nagu teised seni kui nad jätavad ta rahule ega tule 
ülistama Benvenuto Cellinit, Nietzschet, Tuglast või 
Zolad. Liiga soe oli maailm ja ülearu kenad rohelised 
puud, et mõelda enesele. Ta võttis aknalt' sinise savi- 
kausi ja tuhnis pika kuue taskust pliiatsijuppide, tasku- 
nitlide, kressiseemnete ja kuivanud kullerkupu lehtede 
vahelt kolm aastat sipelgapesas seisnud vaiku. Süütas 
nelle ja pannud kausi lauaservale sirutas enda paksu 
halli kotiriidega kaetud asemele. Hingates sügispäevana 
lõhnavat vaigusuitsu, sulges laud. Värvilised laigud ala- 
lasu moondusid silme ces. Ta püüdis taibata selgesti 
nende viirvust ja kuju, kuid just parajal viivul kõik 
muutus teiseks. Tundis, et ta kogu eluaja on ajanud 
taga nii piiriteldamatut, alatimuutlikku miskit, mille 
jaoks pole nime. pa 
Kõik asjad rohelises toas, ega nad polnud muud kui 
katsed haarata seda nimetut, astuda ta jälgi. mööda tea- 
les, et igal käänakul võib paista kummalise selg, Poole 
ueinani ulatuvad riiulid kirjute raamatutega, — iga kül- 
jes oli lõik elu, mõni saadud nälgimisega, teine päris 
jumalamuidu. Keegi ei tahtnud laenata neid, sest nad 
kirjeldasid enamasti maid ja inimesi, kes olid metsikud 
või maha jäänud kultuuri 'räpakast käigust. Ja ometi 
raamatudki viisid vaid lävele, mille kohal uks seisis 
lukus. Asjad riiuleil: Espirito Santo odad haihammas- 
tega, Geelvinklahe kuklatoed gratsioossete, suitsust, ini- 
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meserasvast ja leitsest haisevate vormidega, pandanus- 
lehist kirjalised samoa lehvikud, batakite roostunud 
raua värvilised nõiakepid, korallikillud Manw'a karidelt 
segamini lõhnavaist pandanusubadest keede ja täistopi- 
tud lindudega, kes rähmuste klaassilmadega vahtisid 
siniseid akna eesriideid, Uusbritannia tridaknakarbist 
nikerdatud sõlgi, ereroheline maori tapper nefriidist ja 
palmilehist põimitud korvikesi. Aknalaual värvilt vae- 
valt eralduv hallist kivist looteilmeline Hivaoa ebaju- 
mal, kelle suured silmad nägid teispool maa kumerust 
oma austajaid surevat tiisikusse. Ta kolmesõrmised käed 
olid Higa väikesed ja ülearu tugevasti litsutud rinnale, 
et oleks suutnud aidatä. Põrandale laotatud kulutamatud 
pruuni ja kollakasvalge kirjud tapamatid Hawaiist, mil- 
lede vanadusest Varilgi polnud aimu. Laual hunikus 
suuri pilte palmide ja tumedate inimestega, täis kritsel- 
datud lehti, raamatuid ja pliiatseid. Neile mõeldes Vari 
naeris, sest tal oli eriliseks kireks osta pliiatseid, kuna 
Gustav Marama sundis vanasti ta elama üheainsaga. 
Neid oli niipalju, et 'ta arvu küsijaile rääkis mongoli 
eeposeist, milledes järjekindlalt on lauldud sangari kar- 
jast, kuidas seitse korda on katsutud loendada loomi aga 
alati mindud segamini. Tammepuust kaanega kolme- 
jalgne kavaliud tindipotiks ja Viti Levu inimeselihasöö- 
mise kahvlist tehtud sulepea. Eks need kõik olnud katsed 
aheldada määritlematut? Milleks muuks oli väikesel 
järil lillakassinine kullatud reljeefidega kast. Puhtamaid 
ja jooksma sundivamaid helisid ei saanud ju ainsast 
maailma muusikariistast kui sellest valgevasest plaadi- 
kestega gamelangist. Tema kõrval köögutas, käed aupak- 
likult külgedel, obsidiaanist ja haikalaluust kokkulapi- 
tud. silmad säravad nagu kassil, nähtamatu rusika all 
tumepruun, kikkhabemega, surmkõhn deemon Räpa- 
nuilt. 

Kõik need olid haarded valguse järgi, üks sai olevaks 
täna,! teine tunahomme ja toetas Varit ta üksilduses, 
mille kaotas vaid lõhnav suits. Siis ta muutus nii jul- 
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üls, et oleks tahtnud minna paigule, kus sai olla veel 
wnum üksi. Aga neid polnud palju: vast Saharas või 
Jukmtanis, sest Amasoonase ürgmetsis oli vist iga jõe- 
haru suubele löödud üles vaikõrts, kus kummikogujate 
ninnmehed käisid veetmas aega Euroopast importeeritud 
naistega. Ja need visati söödaks alligaatoritele või piran- 
hudele kui nad enam ei tasunud end viievõrdselt. Gauri 
nankarile Cook £ Poeg kavatsesid ehitada luksuslikemat 
hotelli maailmas. Rapanui oli täis Williamson, Balfour 
M Co lambaid ja veiseid, kes arvatavasti suuremat ei 
hoolinud inimesist. 4 

'Tõmbas sügava sõõmu suitsu ja avas silmad vaatama 
vastusseinalt päikese tõusu püha Ra'iatea saare takka, 
mille ta oli lasknud suurendada ühest filmifotost. Kuigi 
ln teadis, et penikoormaid enne laavapunast merevahu 
ültes kodusaart inimesed näevad sääl valkjat pilve oma 
muna kohal, kevadel ta ei igatsenud sinna. Sest siis kuld- 
nokud harjutasid oma viise, puud kasvasid õieti ja ta 
Ine oli nõiataoline nende vahel. Aga talviti kui kraade- 
kultuur ümberringi tõusis kõrini ja ta pidi nägema ini- 
Mmpnte hivitamist linnas, siis täis kibedust ja vimma igal 
viivul oleks hakanud laevapoisiks, et saada vaid ära. 
Kul nuleus kusvas üle pää, talle meenus, et eurooplased 
oma sansta ja viimaste inimjätistega on reostanud ära ka 
need maad. Iga mõistlikum inimene oli ihaldanud sõita 
lõunamere saarile enne kui ta võttis naise, õpetas lapsi 
nustama nende isa ja oma abikaasat hakkas hüüdma 
wmaks. Kuid need, kes sinna said, olid mehed, kelledele 
Wuroopa politseinikud ei meeldinud. Sadistid ja homo- 
neksualistid, seiklevad närvihaiged ja mammapojad, kes 

ianud valitsema valgete maal. 

Kui ainult raasukene halli tuhka oli jäänud kausi 
põhja ja rohekasvalged päikeselapid seinal jõudnud edasi 
marga maad, Vari tõusis ja istus.lugema. Kollakashallid 

unmalkerged juuksed vajusid laubale ja kõhnad sõr- 
med mängisid kirju pliiatsiga. Näo üle, mis oli liiaks 
õrn selle jaoks, kes on elanud ära poole oma elust, val- 
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gus kord sulavaha, sest Vari oli leidnud huvitava asja. 
Miks Rapanuil «ate» tähendas laulu ja «ateate» armas- 
tust? Ta joobus mõtteist, lehitsedes Tregeari sõnastikku 
ja kujutelles seda elutunnet, mis võdises vaevalt haara- 
tavalt polüneesia keelte taga. Vaesed eurooplased olid 
vahel annud sada vastet ühele sõnale, aga see ometi 
pääses välja nagu hunt ajajate sõõrist. 

Vahel puges kortse ta julges kaares kulmude kohale 
ja mõtlikult küünarnukke toetades lauale ta hammustas 
sõrmi. Vaatas poolsuletud laugi pilvi teispool kuuskede 
rida ja mõtted surisesid pääs nagu mesilased noorte 
paplilehtede ümber. Talle meenus aastaid, mil imestati, 
et Gustav Marama*poeg muigab materialismi üle ja 
mõtleb primitiivsemalt kui metsinimesed, sest sellal kui ta 
õppis etnograafiat ja usundilugu, arvati ju, et isegi 
ümberlõikamise põhjused olla vaid hügieenilised. Ja 
tema üle naerdi alguses. Kuid siis tuli oodatamatult tun- 
nustus: välismaade teadlased läkitasid ta raamatute eest 
vastu omi, Kuigi harva need olid põhjalikud ja huvita- 
vad. Oli ju väidetud, et Rarotongalt pole enam leida 
midagi, kuid alles veerandaastat tagasi vana Makea 
'Tavake oli läkitanud talle suure paki pakse käsikirju, 
joonistusi ja pildikesi, kirudes valitsejate ülbust ja ruma- 
lust. Ja neil pabereil oli võõraste lillede lõhna, 

Mõnus oli teha põhjalikku tööd kas või ainult selleks, 
et torgata härrasrahvaste uhkust. Sest eestlased polnud 
nende arvates kõrgemal tasemel kui samoalased. Iga 
eesti naine pidi uputama enese või pooma üles, kui ta 
ühesuvine sakslasest armuke leidis, et nad ikka ei sobi 
kokku. Eestis iga välismaalane arvas endal olevat õiguse 
võtta, mida tahab ja sülitada sellele, mis ei meeldi, kui 
talt mõni hulljulge kogemata nõudiš korralikku käitu- 
mist, siis ta irises halva vastuvõtu üle ja lubas oma aja- 
kirjanduses teha propagandat Eesti vastu. Iga aleviku 
leheneegrit sõidutati ringi nagu jumalust ja kui ta sai 
koju tagasi, siis ta kirjutas oma huvitavaist elamusist 
sellises stiilis, mida harrastavad baltisakslased ja kada- 


Kd 
10 n 


kad, nii üldises, abstraktses ja värvitus, et raudse tah- 
lejõuga inimene suudab lugeda «ainult ühe veerandtun- 
nikese», Aga need olid eestlaste meelest suured härrad 
ju nagu samoalased, alistusid ka nemad, pidasid viimati 
allivast olukorda õigeks ja vastavaks loodusseadusile. 
Ning said kroonilise nohu — alaväärsustunde. 

Koputust uksele Vari ei kuulnud. 'Tanuga eide pää 
ja õlg tõusid läbi kitsast praost ja mustas flanellis käsi- 
vars ulatas ta poole kimbu raamatuid ning kirju. Sõna- 
«lelgi oli juures midagi sooja ja Vari ajas enda naerdes 
jalule, kuuldes: «Madisele maksin piima ja munade eest 
ku lra! Omlett on varsti valmis, aga siis sa pead jalu- 
lüma minema, jääd juba jälle küüru siin raamatute 
lama. Kui ma su asemel oleks, küll ma käiks, vanast- 
pillist nega konutada niipalju, et.» P 

KI hakkas naerma kui Vari nõusolevalt noogutas. 
"Tu tendis, et ustakse küll, kuid alati ei viitsita teha 
selle õige õpetuse järgi. Pani ukse kinni ja jättis Vari 
aorima posti. Ta kiskus kärsitult lahti raamatute ja aja-= 
Jrjade ümbrikuid ning hakkas juba lugedes päälkirju 

allelma küüsi, Gilli Mangaia laulud olid toredad lugeda 
pliikese loojal ja huvitavamat oli kindlasti veel ta seni 
avaldamata -pabereis, Tahiti misjonäri tütre Teuira 
Ilonry raamat oma kodusaare kohta uues trükis. Kogu- 
teos Tubuai saarestiku üle. Kõik kenas inglise köites, 
mida võis vaadelda pahandamata. Võttis siis kirjad ja 
vantas üle postitemplid. Kuna kõik Euroopast läkitatud, 
oll sündsaim lugeda neid päälesööma täis kõhuga. Vahele 
oll torgatud postikutse, märšitud pakiks ja saatekohana 

so. Vari tõstis pihu kulmule ja ärevust surises 

t Tšiiles tal polnud ainsatki tuttavat. Pidi 

olema igatahes miskit säärast, mida ei antud kaasa pos- 
fimehele. 

Minnes sööma ta ikka veel.mõtles, mis võis küll olla 
selles pakis. Ja tädi noomis, et Varil polnud aega tunda 
mõnu toidust. Suutäite vahel ta ajas asjalikku juttu 
kanapoegadest ja türgioa seemneist, päris oma kaitse- 
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prille ja bensiiniplaskut, sõstramahlaga tembitud veini 
jõi ära vee pähe ega pannud tähelegi tädi ilmet. Nagu 
Koolipoiss, kes tulise valuga jookseb taguma jalgpalli, 
tõttas välja toast ja mõni minut hiljem oli juba teel 
linna, püüdes kritseldada ajju, mida majapidamises vaja- 
likku ta pidi tooma kaasa. Vari väänles rattaroopail ja 
ta mõtles oma nimele. Isa polnud kunagi öelnud, miks 
ta oli valinud sellise veidra, mis võis olla polüneesia 
või eesti. Küllap ta vaikis vist sellepärast, et siis esimest 
korda läks riidu emaga, kes muidugi tahtis Frommholdi 
. või Friedrichi. Tuul puhus tolmu suhu ja janu tõi mõtte: 
Nüüd” Mari kindlasti aarutab, et kesse sedasi rüüpab 
veini nagu vasikas sooja *piima. Siis meenus, et ta 
vist vanasti ise oli, seletanud Marile, kuidas tuleb juua 
veini. Ja tundes külge soojenevat päikeses ta hakkas 
naerma, 

Kuigi ta postkontoris seletas ametnikule, et ta ehk 
maksab karunaha või vanade saabaste eest, ometi tolli 
tuli maksta. Rippuvate vurrudega mees pani pliiatsi 
kõrva taha ja võttis piduliku tooni, üteldes, et uue tariifi 
järgi igasuguseilt nikerdatud puusaadusilt tulevat tolli 
üheksa krooni kilolt ja kuna see kaks kaaluvat, noh 
siis... Hakkas rääkima kaubalepingust Tšiilega ja mis- 
kist tagasimaksvuse klauselist. Vari ühmas paar sõna 
vastuseks ja soovis hääd päeva. 

Sõitis lähema äri juurde, lasi kaaluda kilusid, kohvi- 
ube, küpsetuspulbrit, kakaod ja hää päeva tähistamiseks 
banaane. Süda naeris sees kui püüdis sisendada endale 
täielikku rahu, et ta pole saanud midagi erilist ja mõelda 
ajale, kus linnas polnud toitu. Aga silmad lausa püüdsid 
avada ühe Valparaiso jalatsite kaupluse» pappkasti, mille 
kuldsete lillekeste üle oli kleebitud pabeririba suuris 
ladinaaapeis kirjutatud nimega. 

Vaatas nagu varas ja pani alles nüüd tähele oma 
nime ees seisvat KIA MAORI. See üllatas niivõrd, et 
ta tõusis toolilt. Kui valge põllega poepreili teda palus 
oodata viivukese, ta istus tagasi, tehes nagu ei näekski 
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prelll muhelemist, nagu ei tulekski meele, et keegi oli 
Mnustanud kuidas mehed tulevikus hakkavad punas- 
luma kui naised vaatavad. Tool oli igerik. Vari mõtles, 
ol ehk ainult veerandtunnikese varemalt selle oli rõhu- 
nud kokku paks kadakamammi, kes lornjeti läbi halvus- 
lavalt Juurates ootas oma poolt kilo «jepressitud tsuk- 
kont» ja kahtsada krammi «mann-nat». Ja tal oli häbi, 
M võidi pidada teda sama kärsituks. Aga jättes juma- 
lunn meenus, et ta polnud teretanudki. Siis Vari vihas- 
(M +A 

Bujutas munakivist tänavat, sest tal oli rutt. Suuren- 
lun k niipea kui sai välja majade vahelt. Puud 
alna lippasid mööda, haned teeäärseis taludes kaaguta- 
ald vihaselt loperdades tiibu ja koerad tardusid hüppel. 
»Agu malakat pole täna neile tarvis,» Vari pomises, 
üminedes kuningas Kalakaua «Koni au i ka wai» viisi, 
aonl taevas oli sinine nagu kukekannuse õied, 

Jõudnud koju, ta kuulis siirutikku kuskil puul ja 
Mvan enda olevat küllalt tugeva taltsutama uudishimu. 
Viin mootorratta korralikult kuuri, pani oma mütsi ja 
lulmuned kailtseprillid õigesse paika ja võtnud pakinoosi 
Maonin alla, lonkds lõhnavate kuuskede alt majja. Aga 
An Juul nul ülennda Marile ta varanduse, tädi kiirustas 
Juulis «rolli Kavastu käis siin proua Raiamäega. 
Üllesin, et sa nii ruttu ei tule, läksid teised siis ära!» 

Vari nägu tõmbles, aga ta*ei tahtnud näidata Marile 
luju halvenemist ja kiskudes seljast nahkpintsakut tegi 
jullu kaugete üleaedsete kassist. See tiigrivärvi elajas 
ol tahtnud jätta rahule kuldnokki ja arvas hääks magada 
anemooni põõsail. Mari hakkas mõnama ja Vari aitas 
viigevasti kiruda, andis tädile hulga võimatuid, kuid 
viiga tulusaid nõuandeid selle kohta, kuidas saab takis- 
tada kasse ronimast puu otsa. Mari hoides käsi põlle 
all, seadis uskuva ilme näole, kuigi ta oli kogu aja kin- 
del, et Varist selliste tähtsate murede kaotamiseks abi 
pole põrmugi, päälegi need soovitused kõlasid veidralt 
ja väljamõeldult. Vari ainult lõõpis nagu poisike, see 
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tähendas; katsus varjata halba tuju. Ah, küllap vist 
külaskäinute pärast. 

«Nojah, ega vana armastus ei roosteta,» mõtles Mari, 
harutades lahti pakke. Seda teadis ta enese käest. 


2, 


Vari pikutas asemel käed kukla taga ja vahtis lakke, 
Ta püüdis küll tõrjuda mõtteid, mis Mari teade oli pan- 
nud liikuma jällegi, kuid need tükkisid kallale nagu sää- 
sed suveööl. Kindlasti Kavastu preili oli toonud kaasa 
proua. Raiamäe, kes kuuldavasti tegi doktori, sest ta mees 
oli surnud ja proua *tahtis olla eeskujuks laisavõitu 
pojale. Muidugi tõi selleks, et veenduda kas Vari ikka 
veel mõtleb oma Õnnetule armastusele, näha, mis nägu 
ta läheb, ja kas hääl veelgi muutub kõneldes selle nai- 
sega, Preili Kavastu harrastas psühholoogiat. Varile tun- 
dus kogu see sasimine haletsetavalt naerdav. Sellal ei 
vaadatudki teda kui tas oli üheksa osa igatsust ja ainult 
üks osa julgust, hooliti: nüüd, kui ta enam ei viitsinud 
ega usaldanud armastada inimesi. 

Oma teada oli ta armastanud seda naist enam kui 
võib ükski mees. Aga siis ta oli veel ähmune ja kujune- 
matu ning oleks võinud kasvada koos naisega. Praegu 
ta tundis enda niipalju ees igastühest, et oli mõttetu 
lootagi seda, mida hüüti armastuseks. Oleks pidanud 
kasvatama endale mõnest tüdrukust sobiva naise. Aga 
tal polnud usku oma oskusesse ja kartis, et varem või 
hiljem hakkab pelgama enese kätetööd, olgu see hää või 
olemata. Vahel ta küll mõtles, et inimesi peab võtma 
hagu nad on, kuid samas taipas jällegi, et ta ei jõua 
taluda selliseid omadusi nagu neid näis olevat igal täis- 
kasvanud naisel: teha vahet huvitava ja ilusa vahel või 
ihaldada hirmu ja häbi. Ta ei suutnud leppida mõttega, 
et annab kõik, mis tal on, ühele küpsele olendile ja see” 
ei oska süüa seda ega taha jagada teistele ning ei anna 
midagi tagasi, sest kõik naised olid vaesed ja ahned. 


Ale 


Plililegi oli ema talle teinud selgeks, et mehed vaja- 
vad naisi, mitte aga naised mehi. Kui mõni oleks öelnud 
lulle, et ei suuda elada Vari Maramata, siis Vari poleks 
umkunudki. Selline jutt oli ju anormaalne, ükskõik 
millised sõnad naine oleks valinudki. Ikka vaid augu 
pilherlilikimine enesele ja teisele. Ta oli tihtigi püüdnud 
mõelda, et emal polnud õigus, kuid naised kinnitasid 
nedn kogu aeg oma olemisega. Vari Marama rõõm lin- 
nupojast või väikesest liblikast oli suurem kui neil nais- 
lel, kes ütlesid end armastavat teda, Vari Maramast. 
Paremat tõestust polnud ju vajagi. “ * 

Ju kui siis lisaks seletati, et iga naine tahab abiel- 
ludu, kuigi meest talle pole vaja muuks kui selleks, et 
huuluda kuskile, siis ta kops tõusis üle maksa. Südame- 
põhjas ta pidas iga naist roimakavatsejaks zja vereime- 
Jul. Mõestuttavate prouad olid mitu korda katsunud 
ludu panna naisele, kuid viimati tüdisid nemadki sellest. 
Nad njasid kõik proua Raiamäe kaela, aga lisasid süü- 
ülmtunele juurde sõnadetult, et see pole kellegi mees, kes 
JUb põdema õnnetu armastuse pärast. Otsustasid, et 
mellime et väliri kõige halvematki naist mitte. Varile 
aenele proun Rainmiie olemasolu ei teinud enam külma 
AMn nooja. Kõile omavanused olid muutunud nii kaugeks, 
M nud võisid ninult tüüdata, Teised olid lapsed. 

Kuld milski ta vedeles hulga aega asemel püüdes 
komudn ennast nagu vagune loom, keda lapsed on õrri- 
lanud njaviiteks. Mida kauem ta mõtles tundes taevast 
Iakuvat õhtu poole, seda segasemaks sai mõeldav talle 
unesele, Ja viimati polnud muud kui udune vine, midagi 
pilveräbala taolist pääle vihma. Arvas, et peabki olema 
nii, igale rõõmule lisaks paha tuju. Aga ta ei mäleta- 
nudki kuidas oli pannud lauale selle paki. 

Vaatas postitemplit ja talle meenus üks vana raatnat 
hispaania provintsidest Ameerikas. Oli lehitsenud seda 
lapsena, imetlenud mešiko ebajumalaid ta esimesel lehel. 
Otsis selle pergamentköite üles,ja pika sorimise pääle 
leidis vaid lühikese märke: «Selle Sant Iago linna juure 
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kuulub Valparaiso sadam 'Topocalma jõe suubel, mis voo- 
lab mööda sest linnast.» 

Enam ta ei otsind ega sirvind. Lisaks oli köidetud 
sellele ju Jacobus de la Mayre'i reisikirjeldus ja ta oli 
juba poisina vihastand mõninga pildi üle selles. Mingi 
lõunamere saar, selle ees venedes eurooplasi ja päris- 
maalasi, Esimesed olid tuntavad sellest, et nad lasid 
püsse, teised sellest, et nad kukkusid parajasti. Säära- 
seid pilte oli mitu ja võibolla, et need olidki äratand 
ta uudishimu Polüneesia vastu. 

KIA MAORI... Saatja pidi olema Rapanuilt, sest 
ainult» sääl «maori» oli tiitel. Vari imestas, kuidas ta 
suudab veel ohjeldada? end» Süütas koguni sigareti ja 
hakkas vaatama välja aknast. Silmitses sakiliste õitega 
tulpe. Punane ja roheline tuletasid ikka talle meelde, et 
kultuursed inimesed ei pea seda harmooniliseks, kuigi 
maailmas säärast segu esines kõige sagedamini. Imelikud 
inimesed, ta mõtles, ja siis turkas äkki meele, et ta 
oleks võinud postkontoris pärida paki läkitaja nime, Kes 
teab, kas karbis oligi miskit taolist, 'Ta hakkas naerma 
iseend ja päris tigedalt. Sest selline teguviis oli andes- 
tamatu. Räpakalt ta lõikas katki pakinöörid mitte enam 
isudes saadetist, vaid saatja nime. Lohutas end, et postis 
vast tähendatakse üles see. Aga, et ta siiski ei teadnud 
kindlasti, ajas ta veel enam vihale enda rumaluse ja 
läbematuse vastu. 

Mingit kollakat merelõhnaga rohtu kast oli topitud 
täis ja selle keskel oli teine, mille sügavtõmmu paistis 
väga tuttav. Võdisevi sõrmi ta tõstis selle välja ja ase- 
tas rapanui deemoni kõrvale. Mõlemad olid toromirost, 
ainsast Rapanuil kasvavast puust, Vanad merisõitjad 
olid rääkinud palmidest. Kes teab, kas neid oli olnud 
kunagi? Muinasjuttudes räägiti sandlipuudest, aga neid 


polnud enam. Võibolla, et mõni küpress, mõni melia, , 


üksikud põõsad mahutet, kust võeti niine riideks ja hau- 
haud, millelt sai nööri. Ja kuskil Rano Kao kraatrijärve 
serval kasvas toromiro veel ja'ti. Küllap vist peaaegu 
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nr oli täis rohtu. Nii pikka, et lambakarjad ei 
Düisinud igalpool väljagi. 

"Da sõrmed vabisesid sorides läbi heinu, et leida min- 

sedelitki. Aga see oli lootusetu vaev. Võttis kasti. 
Kutsus a raputada. Kuulis kobinat ja läks kärsituks. 
Wuanole oli nikerdatud inimenesisalik, keda mokomiroks 
hüüti Rapanuil, õlanukkide jäänete ja seljale õõnestatud 
Mbidega, Nagu ikka kühmudega märgitud selgroog lõp- 
pw rõngaga, millest väljus midagi lehvikutaolist, Pää oli 
Mullu, Aga Vari ei läbend vaadeldä seda. Pööras karpi 
luupidi, vajut rvi ja nurki, ega leidnud ühtki kaht- 
lumtulnvat märki. Pani ta lauale ja katsus mõelda rahu- 
likult. Ümardatud nurgad olid aga niivõrt ebatavalised, 
m mõtlemi ei saanud asja. Ning ta algas uuesti 
Munugu, Püüdis paberinuga lükata kaane vahele, kuid 
Ww ol mahtunud. Alles kui ta pooljuhtumisi vajutas 
lumevanti kaane servale, mokomiro kerkis iseendast nagu 
lilgomnon tera päist, 

"Ta pani oma arvates liiga hoolimatult kasti lauale. 
Wulul tondis, et lilla sametvooder oli ebaharilik, see ei 
montana teda, nest ta silmad nägid vaid koltund pabe- 
imo männitud launtükikest, Ja olgugi, et ta aimas juba 
ümbon, min oll nellel, ta sundis enda kahtlema ning 
harutin rahulikult ära paberi. Pani selle korralikult raa- 
muntulle, mis täis mererohu ehemeid ja siis vaatas ruu- 
iukujulisele lauale kaevardatud rapanui kirjamärke, 
Kolm rida oli s 
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ning teine külg oli tühi täiesti = * 


Vari suu jäi lahti ja nägu hakkas õhetama ärevusest, 
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sest lugu oli väga imelik. Juba kümmekond aastaid või 
rohkem tagasi oli tõendatud, et sellele ainsale polünees- 
laste saarele, kus kirjutati, polnud enam jäänud ühtki 
säärast rongorongolauda. Arvati, et iga säilinu asukoht 
oli teada. Ja kuigi võis juhtuda, et mõni vedeles veel 
kuskil pööningul paberiprahi ja lasteraamatute vahel, 
suure summa eest kinnitamata poleks seda saatnud 
ühegi omanik. Ja kui, siis vaid müügiks. Päälegi see » 
laud oli iseäralik. Mõnel teiselgi üks külg oli jäetud pal- 
jaks, kuid ainult sellepärast, et puit oli kõlbmatu. Harva 
tarvitati toromirot, enamasti ikka süülist ja sageli pooliti 
pehkinud merest koogitud ajupuud. Sellist kena ja hästi- 
tehtud lauakest Vari ei teadnud olevat kuskil. Paistis või- 
malik, et ta oli valmistatud terariistadega ja hoolistatud 
noaga. Kuid märgid olid selleks ometi lõigatud liiga 
hoolikalt ja selgesti. Oli ju teada, et mida täiuslikumaks 
muutuvad vahendid, seda laisemaks ja lohakamaks 
nende kasutajad. 

Hõõrunud silmanurki Vari seadis laua deemoni ette 
ja hakkas siluma paberit lootes, et sellel on mõni sõnagi 
seletust. Suured, pöidla esimese liikme kõrgused ladina 
aaped olid neljas pikas reas üle kogu riba. See tähendas, 
et kirjutaja vist polnud eurooplane. Ainult polüneesla- 
sed ja laimulevitajad tarvitasid suuri aapeid, sest vas- 
tandid vahel ju puudutavad üksteist. KIA MAORI võis 
kirjutada ka viletsa käekirjaga valge, nii pikka juttu 
aga mitte, 

Võttis aega enne kui ta hakkas taipama, mis see võõ- 
ras inimene tahtis öelda talle, sest rapanui murdega ta 
polnud kuigi tuttav ja sõnade vahed ei olnud tihti suu- 
remad kui tähtede. Ärevusjudinad jooksid mitu korda 
selga pidi ennegu ta jõudis veerida lõpuni. Nagu inime- 
sel, kes on leidnud kündes savipoti araabia kuldraha- 


dega i sellel, kes kuuleb viisi minevat üle minoorist, 


mažoori. Viimati ta pani kirja oma paberivirnade üle 

nagu lindi, vaatas päikesetõusu Ra'iatea takka, toetas 

pihud lauanurgale ja luges pomisemisi veel korra: 
«Ka ko ia, e möori e Vari! Tean, et su teine nimi 


un Marama ja sellepärast on kirjutada kergem, meil oli 
muiste selle nimega suguharu, aga nüüd on inimesi vaid 
Hungaroas. Mind rahvas hüüab Reriariki, aga mu nimi 
nn Reri Timiti, sest mu isa oli inglane,» (muidugi Smith, 
mõtles Vari, rapanuilased ei saa ju hääldada ühtki kul- 
luurkeelsete konsonantide kuhja), «mu ema oli Mahina. 
'Yemn isa oli kuninga kokk Ure Vaeiko, kelle nime oled 
Muulnud, Ure Vaeiko pärandas selle kõneleva laua Mahi- 
nulu, miis kui ta läks läände Havaikisse, Ta ütles Mahi- 
nulg, et sellel laual on suured sõnad. *Mahinale laud ei 
Miiikinud enam. Mu ema tahtis väga, et ma läkitan selle 
lmum nu isule, kellele Ure Vaeiko oli annud ühe moaimiro 
uhke tatane, Ta ütles mulle nõnda ennegu tema läks teele 
Mnvmikt maale, Sellest on juba palju aega, äga laeva ei 
ülmud, Makean Tavake Rarotongalt teadis Sind, maori 
Vunl, Ja ütles, et Sinu isa ei olevat enam. Ta rääkis, et 
Minn teda tend ja ütles mulle, kus Sa elad. Sellepärast 
Muhinn tütar saadab oma ema varanduse Sinule ja on 
Onnulile kui see Sind rõõmustab. Reri Timiti palub ja 
loodab, ot laud Sulle hakkab kõnelema. Ta teab väga 
Mimi, ot kõlle mnorid ütlevad, see olla võimatu. Aga 
Mullu Pavalte oli Sinu kiitust täis nagu meri vett ja 
Mmm, ot kumu nõber, meie keeles see on repa hoa, suu- 
Uub kuuluta, mis Inud kõneleb. Reri Timiti soovib elu!» 

'Val oli Imelik näha vana »rarotonga pääliku kirjade 
umuninunel kellegi teise aabetes. Ei tea, mis siis Makeal 
ol maju idapoole? Ja milline tontidest või tatanedest, 
Mu rapanuilased hüüdsid! saätanaid, oli ta juhatand 
hokku Ure Vaeiko tütretütrega. Lugu tundus ületavat 
lolikkuse. Oli küll mõistetav, et Ure, olles viimane, kes 
lundis midagi vanust kirjust, ei annud ka täisjoodetuna 
üma suurimat aaret pärivaile ameeriklasile, vaid jättis 
la oma tütrele. Sest Rapanuil oli naisi vähe ja neist 
peeti lugu enam kui mujal Polüneesias. Arusaadav oli 
ka miks Mahina ei osand lugeda, sest tema isa oskus 
polnud ju kuigi suur. Kuid just need kokkusattumised 
logid rahutuks. Isa ja Ure Vaeiko, Makea ja Reri Timiti. 


19 


Mis põhjus võis olla Mahinal saata seda lauda Gus- 
tav Maramale, kes pool oma eluaega oli koland ringi 
Polüneesias prepareerides kalu, linde ja sisalikke. Kül- 
lap ta oli Rapanuilgi olnud, kuigi ta oma jutu järgi ei 
mäletand, kust kolkast oli saanud selle deemoni. Sest 
109°47/ LP; 26°12/LL ta kribukirjas seisis mitmelgi 
purgil, millest piirituses või taevas teab, mis lahus ligu- 
nend kalad vahtisid suurte tuhmilt totrate silmadega Zoo- 
loogia Muuseumi seinu ja koolilaste uudishimulikke 
nägusid. Kuskil Rapanui lähedal selline paik pidi olema. 
Aga, et Gustav Marama üldse oleks võinud hoolida puht- 
verelisest rapanuilasest,*oli sada korda võimatu. Alati ta 
hüüdis polüneeslasi halvustavalt kanakkideks ja hindas 
ainult nukumoodi “naisi, kellede mõistust peab otsima 
mikroskoobiga ja siiski võib veel kahelda silmapettes. 
Selliseid olendeid nagu Eulalie Marama, kes kuidagiviisi 
ei tahtnud kõnelda maakeelt, vaid siis kui oli külalisi 
oma nimele vastavaks teeseldud häälekõlaga päris ikka: 
«Theie arfatavasti reegitte sachsakheeles?» Polüneesla- 
sest emale oleks võinud olla ometi uhke. 

Gustav Maramat nähtavasti raasugi polnud huvita- 
nud Ure Vaeiko tarkuski. Ta elas ju ainult oma teadu- 
sele, margikogule ja Eulaliale. Aga Mahinat vast see 
punasenäoga mees, kel oli õõnes nina ja hele habe. 
Võibolla nõnda nagu kaks ja poolsada aastat tagasi, 
«Bounty» maailmamaa suurt kisa teinud mässu päevil. 
Kas selle ekspeditsiooni juhataja vimm sellepärast just 
polnud nii suur, et mässajad läksid tagasi Tahitile, kuhu 
ta oli jätnud oma armukese? Mis vägi see ometi oli, kes 
laeva väikese Peetri päästis poomissurmast ning lubas 
talle õndsa ja õige otsa? Mis see väiker Peeter võis tunda 
siis kui viiskümmend aastat hiljem üks mässajatega 
Pitcairinile põgenend tahiti naisi läkitas talle rohust 
põimitud korvikese? Kui see enne ta õiget ja ausat otsa 
jõudis pärale, vast ta siis oleks nutnud. Kuid vaevalt 
Gustav Marama. Aga Vari süda läks lahti mõeldes: sel- 
lele, et siiski on inimesi maailmas, kes ei unusta ega 
tahagi unustada. A 
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'Ta oli juba mitu korda elus kirunud Ure Vaeikot 
piiritlevaid ameeriklasi nende puuduliku "ja lohaka töö 
piivast. Eurooplasi üldse, kes lasid rahulikult kõngeda 
mingi ikult või salakaubana importeeritud tõppe 


Injuks oma sõrmedega. Silmad kiskusid kohe kokku 
valust ja süda tõmbles mõeldes sellele, et üks mees, kel 
Musuke enam praktilist taipu, neist rongorongo lauda- 
«lumt tegi omale vene. Kindlasti tuhandeid oli neid sellal 
ju, mis oli selle vastu see nelikümmend, mille olemasolu 
lentl? Aga nüüd oli süda veel enam vimmas, sest Gustav 
Murama polnud mitte ainult lohakas, vaid hoolimata ja 
ülbe, 

Vari kõndis rahutult mööda tube nagu “koer ahela 
olmnn Ja mõtles kirja viimasele lausele. Nõndap siis see 
oll, segavereline rapanui naine teadis, et keegi ei oska 
Jumeda neid laude. Võibolla, ta teadis ka, et mõned targad 
mehed olid neid aapeid pidanud riiete mustreiks, teised 
puletund, et see pole kiri, vaid märkide rodu, mis vaid 
hõibuntavad meelespidamist. Nii, et igale vigurile vastas 
lnumn või mitu. Pt neid olevat hakatud kirjutama rida- 
omane ülem mln kui oldi kogemata näinud mõnd trükitud 
Mumnlut. Valgeil härrndel oli isegi seletus valmis sel- 
Julm, miks paarisarvulised read olid kirjutatud tagur- 
pill. Olevat olnud liiga vähe kirjutusmaterjali! Just 
Muu mee oleks venitanud laiemaks lauad! Küllap Reri 
"Milmiti teadis ka seda, et mõned olid öelnud rongorongo 
Imudadel olnud ainult nõidusvahendi väärtus. Sellepä- 
vant, et neis esines arutihti komariks nimetatud märk 
ja suure jumala Makemake kuju, kes pidi andma vilja- 
kust. Mõned ju seletasid koguni, et rapanuilaste esivane- 
mute juht Hotu Matua olevat toonud kaasa oma kottu 
wilsekümmend kuus lauda ja* uusi polevat tehtud 
kunagi. Ja juba siis olevat ainult preestrid osanud nen- 
ega hakata pääle midagi. Needsamad ütlesid, et olla 
võimatu kunagi saada teada, mis on mõelnud kirjutajad. 
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Küllap Reri Timitigi oli ehk mõistnud, kuidas kõik ole- 
vad teooriad on täis vastuolusid. Ja, et teda peeti võime- 
liseks siiski lugema neid, see õhutas Vari uhkust ja käsi 
surudes rusikasse ta mõtles: Mine tea, kui õige võtaks 
käsile veel korra kõik need lauad. Ehk ei äparda ta 
katse? Las siis eurooplased kiruvad! 

Hoides paberilehte sõrmede vahel Vari vaatas õhtu- 
laule vilistavaid kuldnokke. Aimas kasvavas tuules tul- 
pide lõhna, mis olid täis iseenda varju. Rapanuil oli 
nüüd alles keskhommik, aga, mis sääl oli, suvi või sügis? 
Võttid raamatu ja luges, et Rapanuil polegi õiget vihma 
ega kuiva aega, kuid Šiiskis ta ei suutnud uskuda seda. 
Kas tänasel keskhommikul Reri Timiti tunneb, et ta 
kõnelev laud on jõudnud pärale mööda meri ja maid? 

'Ta puudutas sõrmeotstega lauakest ja vaevu tundis 
haihambaga uuristatud märke. Mõtles, et kui deemon 
oskaks kõnelda' oma veidralt suletud suuga, siis tema 
ehk oleks võind öelda, mis nad tähendavad. Sest sellal 
kui temale pandi pähe silmad, kõik mehed kogusid oma 
laudadega Anakenasse, kus veel viiskümmend aastat 
tagasi oli kasvand toromiro ja sandlipuid. Igal pääs 
nööri sõlmitud sulist pärg. Vaimulik ülemus, kellel pol- 
nud kunagi miskit tegu sõjaga, istus laudadest tehtud 
istmel ning tuul liigutas ta pärja musti ja valgeid sulgi. 
Rongorongo mehed lugesid talle ette laudadelt. Kui 
mõni vanamees tegi vea, siis väike poiss viis ta kõrva- 
pidi välja teiste hulgast ja ta häbi oli ääretu. Sellal kui 
tõmmule moaimirole pandi pähe silmad oli veel uhku- 
seks osata lugeda ja mitte eksida. Ning ariki andis vee- 
rijale ta vaeva eest kana või laua, millel seisis midagi 
paremat kui neil, mis tal oli endal. Ja need, kellel 
õnnestus, läksid muidugi koju selliste ilmetega nagu 
Euroopa koolipoisid, kes sooritanud katsed. Küllap oldi 
eksamipalavikuski kogu aeg. Kuid sääl ei karistatud õpi- 
lasi kui need ei osand, vaid nende õpetajail võeti käest 
kõik lauad. Koolinõunik oli 'vali ja karmi sõnaga kui 
vaja, Ning õppimä läksid ainult need, kes tahtsid. 

. Ka 
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ON imelik mõelda, et rahvas, kes hoolitses nii oma 
muure mjaloo säilitamise eest, elas viletsais muldonnides. 
Nüüd olid ehk need raasu paremad, aga ajaloost teati 
mnult midagi umbkaudist. Lauad olid sama vakka kui 
lumplinsemed Ra'iatea või Fatuhiva palmide all, millede 
IMvirusude vahel jooksid kirjud sisalikud, suured ämb- 
Illtud, viiledad hiired ja laisad vähid vedades endi järgi 
Mookospähklaid, 

Vari tõstis laua oma silmade kohale ja püüdis kuju- 
lulln neda nelja tuhandet kilomeetfits mis Reri Timiti 
ol nõlinud Valparaiosse, Suur meri, täis laineid, mis 
vahel paistsid hüppavat pilvi nagu keeruliste koobas- 
lumu milled, Mis ilme sel inimesel võis olla kui ta oli 
ulmtand postiametnikule oma paki? Mis näo ta teeks 
min Jul hmnls tente, et laud on jõudnud pärale? Vaevalt 
lu olelkm nii rõõmus kui saaja kasti pärast. Aga ei maks- 
nud talle kirjutada enne kui oli selge, mis lauale mär- 
üitud 

Van müda oli jonnakalt kõva. Kui palju aega see ka 
võlu, nun (a pidi saama kätte, millised lood olid tähen- 
alätud Ülen nende veidrate märkidega. Selleks vaid, et 
JI nõmm võidust Rerile, Ta polnud ammu enam 
al kungelmalselt nendnud sihte, Aastaid tagasi ta oli 
Julmumd, ügm miim mihid olid jäänud hirvitama teda. 
Nüüd tu oll kindel selles, et, leiab üsna varsti rapanui 
mintiderodule vastavad sõnad või laused. Lootis, et 
Mtn pilrast võib heita tukkuma oma saavutusele, sest 
onmat el võinud ju tahta, Reri Timiti on vast õnnelik, 
»l pole nsjata pannud talle oma lootust. Ja surm on tul- 
nud Iihemale mitu pikka sammu Vari Maramale. 

Kuid Rapanui matusepaigad jäävad ikka süngeiks 
rialikivideks maa ja mere vahel ning igavese näoga 
kujud vaatavad kraatri nõlvakul ei tea kuhu. Vari Mara- 
mal pole küllalt aega ega raha, et korrakski sõita sellele 
pnatjaskollasele saarele. Ja, kes teab, kas oli sääl siis loota 
midagi veel. Eurooplased olid Kävitanud Polüneesia ja 


la inimesed ning kõik, mis sääl oli alles, eks see olnud 
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ainult rusuhunnik endisest. Endine vast oli omakorda 
jääne miskist veel muistsemast. 

Kuigi maoride arv Uuel Meremaal kasvas, ega keegi 
ei suuda päästa Polüneesiat, Reri Timiti kirjutas küll 
oma keelt, aga kas ta teda kõneles? Läkitas küll ühe 
iidse laua, aga küllap kogus klaasipuru, vanu riidekaltse 
ja muud sellist tühjatähja. Vari imestas iseenda tigeduse 
üle, aga siiski oleks nagu olnud kergem kui oleks tead- 
nud kuidas see võõras inimene elab. Nüüd aga oli vaja 
peletada kahtlusi ja vastamatuid küsimusi, Ta võttis 
haamri ja hakkas tasakesi koputama gamelangi plaate. 
Hingas hoolikamalt nende helisid kui männametsa õhku 
ja jäi viimati purju nagu jakuudi šamaan, kes tahab 
minna teise maailma trummipõrinaga. 


3. 


Mustapäine raugaohtu mees, kelle nägu oli täis rõu- 
gearme, toetas enda vastu toolikorja surudes küünar- 
nukid halli sametiga kaetud käsipuudele. Sõrmed vee- 
retasid laual hõbedast sigaretipidet. Oli igavavõitu. 
Suvipäike paistis eesriiete vahelt ta õredaile juustele ja 
mees aegajalt öõrus mõtlikult leigund kohta nagu pü 
des leida (t, mida öelda. Vari Marama istus teispool 
tammepuust lauda vaadeldes kordamisi oma praguseid 
küüsi, lihvitud klaasist tindipotti ja lauale ritta seatud 
kodumaiste suvituskohtade reklaamprospekte. Aga ta ei 
osanud midagi lausuda. Haridusminister oli ta endine 
kooliõpetaja ja "Vari ei suutnud olla üle võõristavast 
tundest. Ta poleks suutnud kujutella, et inimene võib 
vananeda nii palju. E 

Juhan Kipper küünitas jooksvahaigete sõrmedega tas= 
kust sigaretikarbi ja avas selle Vari Marama ette. Ta ei 
palunud külalist võtta ja see tänas vaid pääkallutusega 
ning ulatas talle, tule. Minister jäi aiva mõtlikumaks, 
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Võibolla, professorid on hajameelsed ja ei taipa midagi 
Muilkust elust. Kas aga inimene võis olla selline toss, 
| umub, et talle riik annab raha reisuks, millel pole 
muud otstarvet kui tuua kuskilt peaaegu tundmatult 
MmWlt mõni veidra välimusega kuju. Selle taga pidi 
Mama midagi muud ja Juhan Kipper otsustas kõneleda 
Muu inimene teisi 

"Venn, el Te varjate midagi mu eest ja jätate ütle- 
mala Just kõige tähtsama. Kui mul poleks seda tunnet, 
plelmln öelnud ammu, et raha ei saa, Öelge nüüd päris 
Mt mida Te õieti otsite sealt Ülestõusmispühade 
mnrolt 

Vi Marama tõmbas parajasti suitsu ja ta hääl oli 
Mhe rahutu vastates: «Ma teadsin seda, küll, härra 
minimten, et toetust lõbur s ei saa, kuigi Noa aegu 
Alal prolemsoreile antud raha kas või lastele uute saa- 
Dame muretsemiseks. Mul tuleb aga kindlasti olla kaue- 
MA nen allil ning katsuda teha töölisiks neid inimesi, 
Jun hüütakse Jaiskureiks, Päälegi on mul vaja selliseid, 
Mm lohises midagi. Mõtlen, et vaikimine maksab raha 
am lum muu ami, ainult rohkem, Kuulake nüüd päris 
JMunltinmli, nemt ma el julge nellest rääkida valjusti. Asi 
MU lm ot olem lugenud ometi viimaks Rapanui puu- 
Jne Minda. Tean neda ise ja Teie teate, aga ma palun 
Pim Jumnlakooli, et ajalehed sellest ei saaks kuulda 
mldami Mont nlis võib olla otsäs kõik, millele tugen!» 

Minlmler tõusis ükki toolilt, astus akna ette ja viskas 
om miuureti tänavale. Kui ta.tuli tagasi, tundis Vari, et 
1 Ilme on kuidagi tuttav iidsest ajast. Kuid tal polnud 
mahtt mõelda, mil puhul algkooli õpetaja Juhan Kipper 
oll aellist nägu. Pahklikkude liigetega käsi otsis ta sõrmi 
Ja viihe kärisev hääl sõnas: «Mul on siis see suur au 
'Deile soovida õnne, esimesena inimesele, kes oma rahvale 
On leinud au. Ja ma tahaksin*kohe teatada ajalehile, 
miks ma ei võiks seda?» * 

Vari Marama raputas pääd.» «Kord võite seda küll, 
nüüd aga mitte. Vaadake, ma leidsin ühelt laualt, mille 
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kevadel sain Rapanuilt, et kuskil sel paari valla suuru- 
sel saarel on endiste valitsejate, vististi maaalused, 
hauad. Ja nüüd mu rumal aju arvab, et säält saab leide, 
" mida lehemehed nimetaksid jalustrabavaiks. Mu tekst 
on aga nii lühike ja krüptiline, et ta oleks iseendast vae- 
valt arusaadav. Ta võib leiduda ehk mõnel laual, mil- 
lest mul pole aimugi. Ühest Berlinis asuvast ajupüuisest 
lauast mul on viletsavõitu foto, kuid sääl seesama tekst 
on raasukese pikemalt lisaks jutule Rapanui esimeste 
kuningate üle. Sellepärast ma teps mitte ei julge aval- 
dada oma raamatut. Jätsin küll igaks juhuks selle Ber- 
lini laua välja sihukese narri põhjendusega, et ta on 
säilinud liiga halvasti. Aga egas see midagi aita. Mõni 
muuseumi assistent võtab kätte ja loeb ta ilusasti üles. 
Ja küllap siis saadakse kokku niipalju raha, et mõnin- 
gad inimesed võivad sõita Rapanuile ja need siis lõika- 
vad mu vaeva vilja. Kade ma ei ole, aga miks ma ei 
võiks teha seda ise? Sellepärast just palun toetust. Kui 
ma ei peaks midagi leidma Rapanuilt, siis on ehk võima-= 
lik, et mu raamatu müügist saadud raha osaltki katab 
tehtud kulutused.» 

'Ta lõpetas ja vaatas ministrit imestades kuidas see 
viiekümneaastasena on veel nii sihvakas, et must üli- 
kond näis nagu rauast valatud ta ümber. Kohe mõtted 
kandusid üle ta enese kujule. Vari oli päris kindel, et 
talle ei hakka ükski ülikond, ka siis mitte kui selle 
oleksid valmistanud maaalused rätsepad. Kadestas Juhan 
Kiprit, sest ta püksid polnud veninud põlvist kottideks 
ning kindlasti ta ei hoolitsenud rohkem oma välimuse 
eest kui Vari Marama. 4 

, Juhan Kipri suu oli pooliti lahti ja viltu ning ta 
näis kujutlevat midagi. Äkki ta lõi käe läbi õhu ja sul- 
ges laksatades sõrmed nagu püüdnud kärpse pihku. Pöö- 
ras “Vari poole ja kratsides suunurka küünega pomises: 
«Teate, see kõik on ju hullem kui mõni kriminaalro- 
maan, Vabandage, et ma räägin sellisest pahnast. Mu 
poisid loevad meid: Ja selleks, et nad õpiksid, pean alati 


26 d 28 


Morjama ära neid padaässade, roheliste konnade ja egip- 
lumu ristide lugusid. Tõtt öelda, loen siis neid ise. Sest, 
nlilu ju kunagi paremaid õpilasi, miks siis mitte nime- 
tada, mu elu on läinud untsu. Tahtsin teha midagi 
mn mulle pandi köidikud ümber. Mis sellest ikka rä 
Mun, mõistate isegi. Parem öelge, kas olete oma leius 
Milonti kindel?» 

Vari taipas hääle langusest, mida Kipper mõtles. Kas 
mit niin nellelegi mehele saanud osaks see tavalik saatus: 
nilnlse valmis sõitma kuule või põhjanabale. Siis naine 
tuleb kunkilt ning seob mehe käedjalad kinni ämbliku- 
Võmmunu. Naised ei tahtnud minna kaasa mehega, keda 
mul korra armastasid rohkem kui oma elu, sääraseile 
uhtlikulle teile, kus võis kaotada oma elunatukese. Kui 
mul Iikmid, miin vaid selleks, et olla tülinaks ning sun- 
nu muent nlati mõtlema enesele ja hoolitsema naise 
hholu vent. Miskit «meiet» millest kõneldi nii arutihti, 
polnud olemas, 

M ol lahinud mõelda sellele ja tundes enesel ministri 
Mullm mill ruttas vastama: «Olen nii kindel kui üldse 
Mõmmi. Mont veerinin üles mitu palju ürgsemat teisen- 
2 mmm Muvmlilkunt poltneesia müüdist, nagu maid- 
ta Mult, "Pnont ja ta mullast tehtud naisest 
M mnmilma loomisest, Muidugi mõni pilt on ju kaht- 
Tamm veol, nun oluliselt need ei muuda enam midagi.» 

aluhum Kipper et vastanud, vaid hakkas midagi otsima 
Mun. Püüdis tõrjuda kadedust ja kibedust, mis tuk- 
pulum verd mööda, Sellel noorel mehel, kes istus üleni 
valuela rõivaln teiselpool lauda, oli elu alles ees ja ta 
Vint 1 el mõistnud kui tänulik oleks pidanud olema 
jumt minult selle pärast. Ta väsinud nägu laiskles nõnda, 
M tu vist oleks annud enese elu käest kui keegi küsiks 
minult tõstes silmad nagu väike laps, paluvalt ja abitult. 
Wüllap ta selles asjas oli veel poisikesevõitu ning ta 
lõunjoon ei paistnud küllalt terav ja energiline. Kuid 
üpotnda teda Kipper pidas ülearuseks. Eks teda ennast 
nlnud küllalt õpetatud! 
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Varil välgatas läbi pää see päev, mil ta oli lugenud 
esimesed read Maui lugu. Ta polnud saanud kaugemale, 
sest oli jäänud oimetuks nii võõrast rõõmust. Oli vist 
hulk aega uimane, ärkas paberileht konksus sõrmede 
vahel nii väsinult, et vaevalt suutis enda siledaid maite 
pidi veeretada aknani. Kuidas ta sai kõrvale rasked ees- 
riided ja lasta õhtutuule tuppa, seda ei mäletanud. 
Aknalaual istus tuvi väikeste poegadega ja ootas, et 
sasitakse ta sulgi. Ta oli teinud nii, mõeldes, et oli üle- 
kohus jätta niikaua lind ilma sest lõbust. Küllap vist 
hüvituseks sellele tuile öelnud esimest korda, mis on 
leitud. Kuigi ta ei näinud selgesti puid, siiski päikeses 
hadisevad haabalehed olid Nligi nagu haigele, kes mõel- 
nud, et ta peab surema ja ometi saab jällegi kõndida paar 
sammu. 

Juhan Kipri hääl pühkis segi ta kujutlused. Mis- 
kipärast raugaohtu mees kõneles pateetiliselt: «... terve 
rahva au kui Teid toetatakse. Ma teatan kõigepäält rek= 
torile, et aastase puhkuse vastu mul pole midagi. Sellest 
piisab, eks? Kattevara protsent on üle normi tublisti ja 
kuigi meil pole midagi hiilgavat, ikka saab. Laseme siis 
Teile Valparaiso mõnes pangas talletada umbes viistuhat 
krooni, teise samasuure summa võite saada kaasa kui 
see sobib Teile, Kui Teil läheb hästi, siis võite saada 
lisa veel kas või kultuurkapitalist, ajalehed võivad 
jääda ju mõneks ajaks ilma. Aga kuidas Te üldse kavat- 
sete korraldada nüüd? Kas ma miskiga saan olla veel 
abiks?» 

Vari imestas, et minister midagi polnud pärinud 
Rapanuist. Mõtles, vast teda asja sisuline külg ei huvita 
üldse. Kuid ta ei teadnud, et Juhan; Kipper oli õhtul 
pääle Vari kirja lugemist sorind ja uurind Cook'i reisi- 
kirjeldust ning arvas, et sellest jatkub talle. Ja ega ta 
poleks viitsinudki seletada ennem. Nüüd aga kui talle 
lubati niipalju raha, ta oleks meeleldi terve päeva 
kõnelnud Rapanuist, kuigi see saar oli vist väga 'mõne 
tühja laiu teo Hiiu rannas. Ta vastas sellepärast 
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minimtrlle nii rõõmsa lega, et see pidi varjama oma 
Jühumautud muiet: - «Ütlesin, - välisministeerium lubab 
mulle pnariks kuuks kasutamiseks «Meeme», kui teie 
arvate pelle aliku. Ma ei mõtle laeval sõita Rapa- 
nuila, meat sid varsti kõik, kes olen. Mõniküm- 
Mm Jilomeetrit rannast eemal peab minema mootot- 
pumdile. Kuigi olen nii raamatukoi moodi, oskan sellega 
Me veten käia ümber. Palju hirmsam sääl ei peaks 
omma, piiinsi kui aga kuskilt saab hankida ühe. Mõtle- 
M võita kaasa lühilainelise raadioaparaadi, et «Mee- 
mule tentaks, mis teen ja vajaduse korral saaksin abi. 
MMM Tellegi läkitada sõnumeid kui meil oleks kindel 
lamepiikun Ja kood. Ega ma kõiki jõua seletada ja pal- 
Juul oleneb Meelit Raadikust. Vahest ehk mäletate teda 
Vaal, luüpinlme koos Teie juures, nüüd ta on «Meeme» 
kapton,» 

Ton kül Vari sattus Tallinna ta oli käinud vaa- 
M le Meolit on Bestis. Harukorda nad juhtusid 
Mul Ju ülim moll polnud suuremat kõnelda üks le, 
AM Annile oli viike nasipiga tütar, kes hindas väga 
JMT on Mmm x mdinguoskust ja ei lasknud teda 
JAM Ama ml nuttu kui Vari oli kavatsenud. Käis 

jh mul, oh mee ken nitaks paluda. Kuueaastane 
JAN illi Vile ming tu ema el käinud ka just viha- 
JU Jalmamte pulm, nest ta polnud iialgi otsinud vana- 
pulmi prolennorile kohast naist. 

Mun nee polnud üks turrisjuustega, suu sissepoole 
M ummamtogn ja turtsaka minaotsaga poiss,» arutas 
minintor  leritseldades täitebulepi äga märkmikku. «Oli 
Jh? Aun teeme siis nii: igal õhtul kuue ja poolseitsme 
Vahel, nellal peaks Rapanuil olema midagi hommiku 
lnolist, enne poolseitset Sõjamäe raadiojaam kuulab 
piltusel 18,48, Kui aga surnud tsooni tõttu mõni muu 
Iminepikkus on soodsam, eks ma siis teata veel Teile. Ja 
koodiks, noh vajalik ta on, oodake,» — ta avas ühe sahtli, 
võtt lt Maurice Leblanci «Saatusliku kristallpunni» 
Ju lõi selle lahti 184. leheküljelt, tõmbas kaheksanda 
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rea kohta küünega kriipsu ja ulatas raamatu Varile, — 
«koodiks on siis a=t, b=u, d=n. Saite aru! Võtke see 
omale kaasa. Poisid on ta küll teinud kapsaks, aga neil 
-on kodu teine veel, kahjuks see pole põrmugi viisakam: 
välimuse poolest, — nii et nende huvid ei kannata selle 
all,» 

Varile tundus nagu poleks enam öelda midagi, aga 
miski tühjuse ja järsu lõpu vältimiseks oli tarvis kõnelda 
veel, Vähemalt istuda ja raisata aega teisel inimesel. 
Minister tegi punase pliiatsiga numbreid ette vajalikeks 
märgitud toiminguile. Vari äigas korra sinisesoonelise 
käeseljaga üle lauba. Unenäo tõelistumine oli nii lähe- 
dal, et ta hakkas kartma. Mis siis kui loodetud toreduse 
asemel on ainult mullahunnik paari kivitüki ja potikil- 
luga? Tuli meelde üks araabia jutt, mida ta oli lugenud 
väikese poisina. Räägiti sellest, et keegi mees oli armu- 
nud Tõtte ja otsinud taga teda kõigilt mailt uskudes ta 
olevat ilusama kõigist naistest. Kuid siis ta ühel päeval 
kohanud vana ja inetut naist ning see öelnud talle vaid; 
Olen tõde! Just nii võis juhtuda ka sellega, mida ta ootas 
leidvat Rapanuilt. 

Hulk magamata öid oli käind üle ajuti tuksatavate 
silmade, Ta oli söönud leiva asemel broomi, närinud 
evipaani tablette ja neelanud püramidooni pulbreid ning 
ometi vahel vastu tahtmist oli jäänud magama toolile. 
'Tal ei olnud kahju unenägudest, mis jäid nägemata. 
Õieti ainult sellest, et puud kõik olid õitsenud ammu, 
õunad juba kasvanud pähklasuuruseks ja kibuvitsa põõ- 
sad täis ruskepunaseid marju. Kõvaks paksenenud puu- 
lehed tundusid noomivat. Ja nüüdki veel valgus oli 
liiaks terav silmile, mis olid harjunud alalise sinise vide- 
vikuga ja ei igatsenudki enam päikest. 

Vari oli nii kössi vajunud mõtteisse, et ta ei pannud 
tähelegi millal minister oli astunud ta ette, seisis käed: 
pükšitaskuis ja vaatas kuidagi nii nagu vanasti koolis kui 
oli tabanud kellegi koeruselt, mis talle tegi nalja. Varb- 
lased Vari koduaias vaatasid just niisamuti. Aga mida 
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niigi Juhan Kipper? Võibolla, et jälle uneviirastus oli 
Jooksnud ta veresooni pidi, kuid kindel ta polnud. Igaks 
juhuks pühkis silmi tundes kasvavat neile kae. Minis- 
tr pani käe talle õlale ja seletas asjalikult ning väga 
(ustav Marama hi nagu komistades mullakünkais: 
Küllap Teile tarvilikum oleks oma loorbereil, ütleme 

päälegi sedasi, magada paar kuud. Jumi Teil nagu külm- 
hingal, ja uskuge, lapsed kõik kardavad Teid!» 

Vari pidi just hakkama seletama, et väike Aili ikka 
vi karda, kuid ta ei viitsinud kõneleda pikalt. Öeldes seda 
poleks saanud mööda suurest Ailist kõnelemisest ja siis 
Ilmtingimata oleks pidanud rääkima ka tema võõrista- 
vaist silmist. Sellepärast ta vastas loiult, kuigi kartis, et 
hiäl vast on liiga hale: «Mine tea, eks ma teel saa tuk- 
kuda rohkem kui on tõepoolest vaja!» d 

Juhan Kipper kõneles pikkamisi arsti viisil, kes hai- 
IMle sunnib pääle teo, mida see meeleldi tahaks jätta 
urstile enesele; «Kas teate, minge nüüd ja magage mõni 
lubli tund. Õhtul tulge mu poole, aadressi arvatavasti 
miiletate. Mu poistel on vähemalt võimalus tulevikus 
hoobelda koolis, et olete nende südamesõber ja nad Teid 
lündsid juba enne kui saite kuulsaks. Katsun korraldada 
honiks niipalju Teie asju kui jõuan ja mu võimuses.» 

Vari Marama tõusis ja katsudes anda sõnadele vir- 
Ilvmat kõla lausus: «Aitäh, küll ma mäletan, Aga kas 
"Meie ei tahaks mõnd oma poissi anda mulle kaasa? Kui 
most saab seiklus, siis selline, et raamatuis pole midagi 
lnolist. Lugeda ja ise teha midagi, küllap need kaks eri- 
hevad päris juurteni välja! Iseküsimus, kumb on lõbu- 
wun? Mulle praegu näib, et lugeda, aga kes teab? Võib 
ülln, et ma ei taha pärast seda'veerida enam ühtki võõ- 
püst keelt?» 

Minister naeratas ja õõrus kogemata pöidlaga pihu- 

sa, Ta hääl oli külmast pragunevate teivaste moodi, 

ometi ta teeskles vaprust ja ütles tõrksalt: «Kui ma 
uloksin noorem, tuleksin ise. Aga nüüd ma ei saa ega 
üsnlda enam. Ja, mis must vanast mullast oleks abigi? 
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Vanemast pojast saaks ehk asja juba, aga proua Kipper 
oleks väga mures ja ei oskaks pidada suud, igale tutta- 
vale ja sugulasele räägiks kuidas ma tema armastatud 
poja päris jumalamuidu, lihtsalt kiusu pärast olen saat= 
nud suhu surmale. Poiss aga oleks õnnetu teades, et on 
võimalus minna ja vanemad ei lase. Loodan küll, et 
kui ta elab veel siis teeb, mis mul jäi tegemata. Aga 
nüüd? ,..» 

Vari pidi juba küsima, mida Juhan Kipper siis oli 
tahtnud teha. Kuid sellist uudishimu oleks pandud ehk 
pahaks. Igatahes ministri elu oli läinud untsu, muidu 
ta ju ei loodaks, et läpsed, saavad toime sellega, mis isal 
käis üle jõu. Ta küsis eneselt, kas ta elus samuti pole 
asju, mis peaks fätma poegade hooleks. Kuid ta ei leid- 
nud ainust auku, mida teised oleksid mõistnud täita. 
Puid ja pilvi oleks võinud ehk vaadata paremini. Kes 
oskaks aga lapsi õpetada nii, et nad teeksid seda? Oli 
ju päevi, kus Vari Maramagi taevast nägi ainult läbi 
aknaklaasi. Ti 

"Ta kummardas sügavalt. Juhan Kipper pani jällegi 
käe ta õlale ja sõnas: «Ma Teile siis nüüd veel ei soovi 
hääd reisu, Aga üks küsimus ometi veel: kunas kavat= 
sete avaldada oma uurimuse?» 

Vari vastas ükskõikselt: «Ma ei tea, mis tast saab, 
võib olla, poleks vajagi trükkida teist enne kui olen: 
tagasi. Mul on nagu hirm, et pean teda ehk viilima veel 
ja sõnu tegema üksikasjade kallal, milledest läksin tõta- 
kalt mööda, oletades neid endastmõistetavaiks. Ja mul 
muidugi on päratu rutt jõuda niipea kui võimalik Rapa- 
nuile. Arvatavasti selleks, et lõhkuda hästi kärmesti oma 
kujutlused ja siis leida jällegi üle$ see igavene tõde: 
kus mina olen, sääl pole muinasjutte vaid ainult: argi- 
päev.» A 
'Ta tundis äkki, et uni tuleb kallale. Oleks tahtnud 
ringutada, aigutada, ringutada ja magada ilma unenä- 
gudeta, teadmata midagi valgusest, nägemata pimedust. 
See polnud küllgmuud kui soov põgeneda selle ülesande 
« » 
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Mel. mille ta ise oli võtnud endale, aga ta oli nii tugev, 
M ponnegu i oleks öelnud: Mis me sest kõigist aru- 
lum, Jätame ta tulevaks aastaks! 2 

»Ah, mis,» pahvatas Kipper, «sellisele tööle on andes- 
lalnvad kõll puudused. Ja on päris hädavajalik, et oma 
WW üüldte niipea kui võimalik. Vaadake, see osa meie 
pellakonda, mis end peab peenemaks, on ju ikka veel 
ohllmmnn tõves. Alevites kõneldakse saksakeelt eestikeel- 
Melu nõnndega, teadlased tõlgivad saksa väljendused 
omale onkussõnadeks. Keegi ei julge"võõrsõnu hääldada 
M namu meile oleks kontimööda ja selle kallal naer- 
Mul, ton kogemata ometi teeb nõnda, ütleb «vilm» või 
»vlmma». Ja need on alles väikesed asjad. Teeme neile 
Mu ühe tllukese üllatuse nagu Conan Doyle'i profes- 
Mon Uhmlldmger, või, mis ta nimeks oli. Las nad kuulevad 
PA mldulat minult Teist ja Rapanuist. Kuluks neile 
pin nu. Kan ei saaks sedasi, et kui mulle teatate oma 
MN pomiitvneld tulemusi Rapanuilt, ma võin lasta trük- 
Mun. Kelle kulul, eks me seda pärast näe!» 

Minit nlgu oli poolpilklikul muigel kujutelles seda 
Mm vemmpu Je (a oli endaga rahul nagu siis kui 
pulm tulid hälide tunnintustega koolist ja hakkasid mür- 
üümumn. Mm ja (did kõnelesid migreenist, ergukavast 
M t nmlde hiid ja halbu külgi. Juhan Kipper 
Mun pajutan Min pahvides ju: «Tõmmake edasi! Olgu 
JU piitdikull ka üks hää päev!» Need olid ju temagi 
alnmd hüüd nd ja ta ei häbenend poegi kasutada 
Mulale Maitsevalliks, 4 

Val lubas tuua kaasa käsikirja. Minister hüüdis 
Mmwa telefoni juures talle veel järgi: «Ärge unustage 
M kolla kaheksa paigu! Kallist nägemist!» Tal oli lõbus 
IM oma korraldusi kindla ja tähtsa häälega, nii mõnus, 
M lu hakkas vilistama setu laulukesi. 

Vari Marama hulkus või komberdas, sest ta ei tead- 
nud Isegi, mida tegi. Vaatas laisalt ja mõtlikult Kaarli- 
Moll kella, Kui ta puiestee päiktselapil püüdis meenu- 
Lula nega, ta ei mäletanud miskit. Pööras uuesti ümber, 
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aga niikaugelt ei näinud. Liivakastis soperdasid lapsed 
Kõik jäid tõsiseks kui ta möödus, panid sõrmed suhu jä 
ajasid suureks silmad. Kui Vari kuulis, et üks näidates 
talle päris: «Memm, ae, mis see on?», siis ta mäletas 
Juhan Kipper oli öelnud midagi selle kohta. 

Ta istus trammile. Tahtis enda peita Hundikuristikkui 
aga paraku niipalju maju oli selles ümbruskonnas jubä 
et pidi lonkima edasi kirudes oma mõtlematust. 'Ta pää 
kordas aineti nagu pendel rongorongo laua teksti: «Kolm 
mäge, kolm maaotsa. Keskel magab Ariki ja tema lapsed 
Sääl Tuukoihu kuju, maa on sügav ta all, Ämblikuvõrg 
keskpaik on sellel, kohal, Ämblik oli kollane. Surnuil 0) 
kollane kivi. Austa ämblikku ja täna täiskuud.» Oli hale 
et polnud öeldud, kes see ariki siis oli. Kas Hotu Matuä, 
kes ligi viiskümmend või enam põlvi tagasi oli tulnud 
saarele oma pikk- ja lühikõrvaliste saatjatega. Kuida) 
see vikerlane võis olla ühenduses ämblikuvõrguga, sest tg 
oli ehitand maju teede äärde. Milleks talle küll neid 
vaja oli Rano Raraku ja Rano Kao vahele, sellest pol: 
nud kuskil sõnagi. Aga kui see oli Hotu Matua, kesi 
tülitses oma poegega, siis tavalikud jutud ta surmasts 
olid selge pettus. Öeldi, ta olevat läinud Rano Kao kraa=! 
teri nugateravale servale vastu tuult. Käskinud kireda 
oma kodusaare kukki kaugel läänes. Kõndinud siis taga i 
ja surnud. Ta matmispaigaga oli kõik sasi, juttude j 
kalmuks oli üheltpoolt Tongariki, teisalt Akahanga või 
Hare o ara. Ja nende matuspaikade vahel oli pä! 
kena natuke maad, rongorongo laudadel polnud midagi 
ta hauast. See kõik oli kahtlane. Enam veel jutt Tuus) 


koihu kujust. See mees oli olnud -Hotua Matua. sugulane! 


ja abiline ning kõigiti huvitav mees, sest ta maja nimi 
oli Hare Koka, mis vist ikka tähendas «Prussaka maja». 
Sääl prussakate keskel ta oli nikerdanud esimesi dee= 
moneidki vist. Aga seda polnud teada, kuhu see vahvä; 
Jisand maeti. 

Kuid Vari Marama polnud sugugi kindel, et ta leiab 
Hotu kus Kõik asjad Rapanuil olid ju kummalised 
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JA mõeldes neile hakkas jube. Ta ei uskund hästi 

Mul, et KOLLANE KIVI on kuld. Ja kui ta hakkas 
Muuma päris rahulikult, siis pidi tunnistama, et läheb 
MMA taga ajama terendust. Berlini laua sõnad ainult 
wuitamid mõtet ja ei midagi muud. 

Dikn hulkumise pääle ta istus hõredasse metsa. Läbi 
Mulde mindide paistis taevast nagu okkaisse eksinud 
Mulmid õlsi. Tuli mingi laupäeva õhtune tuju ja ei 
Müimnud kuidas see oli võimalik võõras kohas. Tuges 
PM vaatu tüve ja hakkas otsima vahesid selle päeva ja 
Me vahel, mil ta oli küsind Marilt kõige vanemat, 
Miuv paksemat ja kõige magusamat veini, 

Muni jah Maril oli hale nägu. Midagi ta oli 
hind illlndont milmaalustest. Aga vein oli tumepunane 
Muu tulbid. ON otsinud tulpe, aga neid polnud õitse- 
mu Minni oll pannud käed risti põlle alla, öelnud, et 
Malam ltn ol tohi, Kuupäevi pole vaja, kuid aega peab 
mm Millekm? Kuidas rohi võis olla nii sügavalt 
Juhi magu nel õhtul? Mis hää pärast ta üldse oli 
Pomm Tn oli vaadand näkku loojuvale päikesele ja 
Pu nn, Mungund tontama kõigile usklikele ja nõi- 
JAA Vt Muinamn, ken milirati usside roaks juba 
Mmmm Juun numint tagasi, on teind ühe töö. 
Mm 1 0 mllotand mmam millise just. Oli suudelnud 
MUMM ja Jeoldilit, küllap »ist ikka miski pärast. Aga 
AM maake tõntu taeva poole, sest see õhtu oli lõputu. 

Vuutan oma kondiseid sõrmi ja pähe turkas, et oli 
Mm Ilnnmt kahe käega. Just nagu laps. Oli soovi- 
M Juun kõnelevate laudade ja Reri terviseks. Mari 
MU «Võeh, heldeke, mis juttu sa juba räägid!» Miks 
MW niin nedami ütles? Ah, lauad!... Reri on ju kõnelev 
Jau pruunist toromirost ja ta sõnad on uuristatud hai- 
Jmbnmn, Reri on... Reri on. vaid ulm pikas raskes 
Uma Nofriitrohelised silmad ja eebenipuust varbad. Kas 
In teub, et Vari Marama mõistab kuulata laudu, sest uni 
Mile! öl oli nii põhjatu ja tumm nagu pimedus kaevu 
põhju 
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Männad hakkasid vaaruma ta ümber. Kuskil sõkata 

orav. Kas tuleb veel mõni sarnane õhtu? Pilvist oli 
' kahju, mida järgmisel videvikul polnud enam. Ora 

kaugenes ja kuskil puus sumises, just nagu hommiki 
unetu öö järgi meelekohil. Kuidas uni võis jääda tule 
mata kellelgi, Vari küsis ennegu ta laud kleepusid sil=) 
mile. 

Väike kollane liblikas lendas ta suule ja magaja nae: 
ratus hääbus leigesse männilõhna. 


Valparaiso Avenida Brazilil Vari Marama uitis ja) 
vahtis inimesi. Oodates Meelit Raadiku saabumist tali 
polnud muud teha kui kolada linna pidi. See oli nagül 


klamber ümber lahe, kuhu tuuled võisid tulla rahuli= 
kult pidutsema, millal aga soovisid. Vanas linnas oli 
mõni kena kirik ja Calle Culoni ääres õitses hulgani 
magnooliaid. Neid oli punaseid, helevalgeid ja päris kol: 
laseid, Ning talle tuli meelde kodu, kus harukordi õitses! 
üks sinakasroosade, seest kollaste õislehtedega põõsas: 
"Ta ei osanud küsida kummad on ilusamad, kuigi igatses 
vahel taga oma aeda. Ja vahel kordas neid transandiina) 
raudtee jaamade nimi, mis kuidagi olid jäänd meele: 
Lapsena ta oli tunnud suurt lugupidamist "Timmkanali 
vastu, nüüd oli lisaks saanud Puenta del Inca. Niisama 
vähe kui ühes oli midagi iseäralikku, oli kummalist tei= 
ses. Ta ei mõistnud isegi miks see nimi talle aineti tur= 
kas pähe. , f 7 
Häiris teda samuti nagu Aconcagua lumine tipp, mida 

äha oli peaaegu igalpoolt. Jumalakarimata moodsad 
inimesed olid küll ehitand' nii kõrgeid maju Valparaisö 
utemaisse osadesse, et tänavalkäija ei seletand alati 
ähvardavat vulkaani. Selle eest vanas linnas paistis teda: 
kõikjalt, kuigi tänavad olid kitsad ja kõverad nagu kaes 
+ E 
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Mul Ja Vari arvas, et miski maailmas ei muutu: kesk- 
Iman nusteti Jumalat ja käidi kõveraid teid, rannal 
Mont küll sirgemaid, aga ei hoolitud preestreist ega 
Mule pühadest. Kokku arvatult see andis üsna sama. 

Inimesed tundusid nii võõrapärased, et ta pidi sun- 
Ma ond vaatama neid. Päälegi oli linn nii rahutu, põh- 
Jin Irevil ja sääl tõtati nõnda, et see muutus tüüta- 
Maha Kuid ometi ta püüdis lonkida rahulikult. Võibolla, 
Milsplirast peeti teda rikkaks poolhiinlaseks, kes page- 
JU Iuwlilt Ühendriikidest. Säält tuli ju Tšiile õnn ja 
Muu Inimesed orjasid USA truste või oma maa 
Mumildee, kellede hulgas oli palju sakslasi. Need olid 
Jamnud velmisel sajandil hulga kaupa araukaanlasi, saa- 
Mul nuurte maalahmakate pärishärradeks ja kõik valit- 
M pidid arvestama nendega enam veel kui hispaan- 
Mm maunanatidega. Sakslased olid ju eranditult natsid 
JA Vol Maramat huvitas pööraselt küsimus, kas nad ka 
Mlwt pidasid osaks Saksamaast, kus iga kivi ja känd 
Mub müristava häälega saksa tööst ja saksa kultuu- 
MW. Miskipärast talle tundus ustav, et Antofagastas 
Mmlnnii mõeldakse just nii. Kui keegi oleks öelnud, et 
M ja puud räägivad tapetute verest ja orjade higist, 
JM nn oleks leidund inimesi, kes pühendavad oma elu 
mulle tões: niseks, et Tšiile indiaanlasil pole ei verd 
M Niu, vaid nad koosnevad kokaiinist. 

Mul ta kolmandat õhtut raiskas Bellavista jaamas 
Mt rongile ruttavaid inimesi, tal hakkas veider. 
MM palju ometi maailmas äsketdati ja joosti, igalühel 
AN Olemdnda midagi, elagu ta Rohukülas või Mendozas. 
Imuwd olid hullemad kui sipelgad, milleks neid vir- 
(un veel ja kihutada taga. See tunne süvenes veelgi 
JM (n astus hotelli halli ja aimas kuidas inimesed, kes 
MW Jilkusid väärika rahuga, kibelesid südames. Kuskil 
Muuli Yradieri metsikut «Tagliaficot». Vari püüdis jäl- 
MW muusika mõju, aga jättis selle kohe. Sest taamalt 
Mwjupnlmi alt vahtis teda valgeis pükstes tihedate kul- 
Muu ja kitsa suuga mees. Vaatas, käed taskus, nii tera- 
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valt, et Vari peatas. Äigas kämblaga üle lauba ja hak 
kas naerma minnes Meelit Raadiku poole. 

«Meeme» kapteni käepigistus oli viimase nelja a 
kestel muutund veelgi tugevamaks. Ja Vari ei unusta 
öelda seda talle. Jutuainest polnud puudu. Ometi 
teadis, et kui nad oleks juhtund kokku Eestis, vaevalt 
neil oleks midagi olnud rääkida üksteisele. Aga siin tell 
sel maailma äärel nad tundsid end ainsaina inimesind 
kõik teised olid vaid pooliti kehastunud tondid. Kelnei 
muigas väga viisakusetult segavereliste hiinlaste jutu 
Kust valades neile veini ja tuues jäätist. 

«Tänasest päevast ma olen siin kolm kuud Su käsi 
alune,» seletas Meelik Raadik ja tegi näo nagu talle 
ei meeldiks see põrmugi, «esimese radiogrammi Su tet) 
vitustega sain Limas ja imestasin enda päris haigeks 
Tüürimeeski kirus. Tema sõnade tagavara vajaks hädasi 
täiendust ja ma lubasin talle osta mõne eesti-eesti sõnas! 
tiku, Kas sihukesi peaks kuskilt raamatupoest saamä! 
Muide, mul on:«Meemel» puha eestlased. Kuhu see jui 
nüüd jäi? Vat jah, tüürimees sõnus Tallinna saksu, et 
mis neil kuraditel ja needsinased teised sõnad, koludessi 
olevat tulnud, et nad just sellise kuradi käsu... Noh; 
teha tal polnud midagi, aga kui Sul oleks kaasas 
jaoks üks pudelike va omamaa kibedat. Minagi ei salli 
seda siinset praaka, Madisest maksa mitte rääkidagi: 
Kuid nüüd ütle mulle, kuhu ma Su täistopitud nahd 
pean viima?» 

«Ülestõusmispühade saarele!» Vari Marama vastä 
piiludes Meelit Raadiku ilmet. See ei muutund, aga tä 
oli oodand vist midagi muud. Eks ole, väga tühine! 
lapp maad, kus pole midagi. Mõnisada inimest, seda 
ei tea kui palju hobuseid, lambaid, veiseid "ja muid 
loomi. Paar liiki rohtu, mõni põõsas, prussakaid, kahti 
Jsorti kärpseid, moskiitosid ja rohutirtse. Mõningaid el 
olendeid vist veel, aga täpsus pole vajalik. Ma tahan 
sinna ahude, matuspaikade, ja kujude pärast. Ei tea, ka 


see jutt on õige, aga küllap Sul enam on huvi asja vastu 
+ » 
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M ma räägin Sulle ühest teooriast, mis tehtud kõigi 
Mule asjade kohta. Kui Sa viitsid kuulata? Oma ülla- 
lunn ma jätan lõpuks.» 

Mis mul siis muud teha on kui kaamelit ei saa ilma 
Inulnehteta,» pomises Meelit Raadik, «aga ära sa mulle 
Jumnlapärast sihukest filosoofilist juttu aja, millest ma 
Mu el saa. Ja ära kõike oma tarkust mulle puista välja.» 

Üks ma tee siis lühidalt. Seda Sa ehk oled luge- 
Mul kuidas konkkvistadoorid otsisid Vaiksest Ookeanist 
Minult Lõunamaad — Terra australist. Igaüks leidis selle, 
Dueiros arvas, et see algab Salomoni saarestiku Espirito 
Mntost, mõned arvasid, et Tulemaast ja veel Abel Tas- 
Mun 1642 arvas Uues Meremaas olevat leidnud selle 
Mundri, Kui nähti, et midagi taolist pole, vaid Vaikses 
Dolvanis' ainult saarteräga ja lage vesi nende vahel, siis 
Muhnti mõtlema mere alla vajund maast, vist esimesena 

wantslane Bauche. Aastat ma ei mäleta, aga see oli 

50 paigu. Sest ajast on kõneldud poolt ja vastu, 
Imwilatud ära muidugi samu asju kadunud kontinendi 
Jätan ks kui ta eitamiseks. Ühed geoloogid usuvad, 
IM salgavad. On kasutatud jaatamiseks loomastiku ja 
Ilmestiku  sarnadust kõigil saaril, koguni elanikkude 
Mmwunulust. Seletatud, et Lõuna-Ameerika maavärin- 
MW on olnud tunda Uue Kaledooniani. Ja mäletad, 
Munnui kahekümnendais aastais ajalehed teatasid, et 
Mpanui olevat ühe Tšiile maaväringu puhul vajund 
Mure kogu oma saladustega. Olgu sellega lugu kuidas 
Im, loodan, et mu käik mõnd-asja ikkagi selgitab, vast 
Ma, et mingit maad pole olnud. Aga mõni imelik asi 
OM Miski. Juan Fernandez seletas, 1576, et sõitnud kuu 
Mun mepoole ta leidnud maa. Sääl olnud suurte 
Jude suid, valgeid ja hästi riietatud inimesi. Võibolla, 
MW onlui tonte või pettis. Võimalik, et ta soov enne surma 
Minna sinna tagasi oli vaid kaasmaalaste hullutamine. 
Mull 1687 Davis kõneles miskist maast, mis ta leidnud 
Mapmnui ümbruskonnas, pärast küll räägiti, et ta näinud 


pu Volicet ja St. Ambrosiot, Mangarevat või Rapaitit. 
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Aga mine tea? On sihukesi, kes ütlevad, et Sala 
Gomez olevat jääne sellest maast ja Rapanui muinaš 

. jutudki kõnelevad mingi saarestiku olemasolust idas fi 
läänes. Kes teab, ehk kõik on pettus, aga miks sääl Ol 
nii palju neid monumentaalseid matuspaiku, miks kuju 
sid, seda ei oska ju seletada. 

Ja siis veel mõned asjad. Ponapel on Motalanini 
linna varemed. Üksteist ruutmiili on ehituste all, mõn 
kuuemeetri paksused müü id, mis veel tosin meetreil 
kõrged. Kivid kaaluvat viiest kuni kahekümneviie tohi 
mini: Kellele paganale oli vaja sihukest Veneetsiat, se 
kui tõmmata 1500 mäeremiiline sõõr selt paigalt, siis selli 
piires ei ela praegu vist rohkem kui viiskümmend tuhal 
inimest, Gatšepari külapäälikule Japil tuuakse mal 
sadade kilomeetrite kauguselt ja omal saarel tal p9l 
miskit tähendust. Tibatillukesel Maldeni saarel olnüi 
enam kui sada platvormi, mis asetatud ristikujuks, hull 
mingeid püramiiditaolisi ehitisi, üle kolmekümne mi 
meetri sügavust kaevu. Ja saarel ei elanud inimese hi 
gegi, ainult linnud tegid sõnikut. Kelle jaoks olid siit 
tehtud need kivivared sääl. On palju asju veel, aga neis 
ehk piisab? Loodan leida midagi üpris veidrat ja koht 
tavat, ütlesin juba Sulle. Ja raasuke on mul seks põh 
justki.» 

Meelit mõtiskles mõlemad küünarnukid laual. Höö 
rus aeg-ajalt lõuaga üht või teist käeselga ja teeskle 
rahu. Ta kahtles ja palju enam kui Vari. Kuid, Mi 
tõestisi võis leida kadund kontinendi poolt Rapanuilt? 
"Ta polnud küll kunagi sääl käinud, aga kuulu järgi pO 
nud see saar suurt parem kui Sala y Gomez, kus kasvä 
»vaid peotäis rohtu ja mõned põõsdd. Kui Vari oli sele 
tand talle oma leiust ja kavatsusist, Meelit »Raadik 
hakkas vehklema kätega. Ta unustas, et oli mõelnud! 
mingist kadund maast ja ei viitsind arvata milleks olli 
pidanud kuulama sellist sissejuhatust. t 

Kuid Meelit polnud “oma osaga sugugi rahul jä 
nutuse häälega vaidles: «Kulla mees, mõtle, mu esivane! 
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MW hävitasid Sigtuna ja Sa võtad mult ainukese võima- 
Im, kus ma saaksin teha midagi neile väärikat. Mis tont 
mn 1 Sala y Gomezi juures teen need paar kuud. Kalu 
Mt snaks püüda, Kuid see läheb igavaks. Sääl on fre- 
(Milinde, tead neid, kes ajavad kajakaid ja muid vähe- 
Mull nii kaua taga kui nad oksendavad välja oma kala- 
Mwl. Kas ma pean hakkama neid ajama taga? Ja Oparos 
M el saa kuidagi maabuda. Kui tuuleema laseks, siis 
[Muntslased päriksid jalamaid, et, mis sul kuradil asja 
Ü, y tahad mässu teha või angeldad'ptiritusega. Ducie» 
Mure juurde ka ju võiks, aga ega see pole parem ki 
Mn y Gomez. Anna mulle, või meile, ometi midagi ini- 
Muneväärilist.» 

Vaata, nii kahju kui mul on, ei saa. Kui kõik lähek- 
Mm, teaks varsti pool maailma, mis teeme. Kui Sina 
(mi, kes peab siis korda «Meemel», et ta üldse hoolib 
Www meist. Loodan, et saad aru. Ostame parem sadakond 
MWiminaalromaani ja kui teil saab kõigest täis isu, siis 
Ihule neid. Las ma lähen Rapanuile segaverelise kana- 
Mn, sest ainult nii ma saan sääl teha midagi. Muidugi 

da hätta ja siis pean näitama ette oma ametliku 

oa ning leiud kõik andma ära. Aga kui mul teisi 

siis peab kohe tegema nii. Ja ma ei taha rikas- 

Mn Tšiile sakslasi. Olen niikuinii hädas küll kui mõnes 

Minnes lehes must tuleb juttu, olen päris pigis kui Eestis 

Midngi saab teatavaks. Ma ei usugi, et mul nagu öeldakse 

a Ole pai vennike ja ära riku mu räbalat olukorda 
Vuol gi.» j % 

Meelit Raadik vahtis raasu aega mõtlikult väikest 
Imnrat lauda ja sõnas viimati: «Olgu siis päälegi. Sest 
Muus sul on, aga kurat võtku, mis kirevase päralt Sa 
Milw nõutasid ametliku loa. Igaüks võib viimati saada 
Mun, kus oled. Siis kulub ainult mõni tund ja räägi 
Milo juba, mis teed!» 4 

Vari vastas kahjatsedes: «Kurb see lugu on küll, teeb 
Mew üsna haledaks. Aga, mis sääl'siis on parata, ma ei 
või just omapääd minna tuhnima võõra kapsaaeda. San- 
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tiagos oldi viisakas küll, sakslasest ametnik vist pif 
mind sakslaseks. Näis, et neil saare rentnikega oli tüli) 
sest kui palusin, et ei teatataks neile midagi must, old 
kohe nõus. Võibolla, et austasid sihukese suure rahamehi 
tujusid, kel kasutada oma laev. Arvan, et vaigitakse, küil 
mu leid ei saa teatavaks.» 

«Aga mis, kui Kipper ei jõua pidada,» päris Meelil 
halastamatult. 

«Noh, siis kõigepäält uuritakse välja, kus olen isel 
Teiste sõnadega, Berlinist tullakse järgi, võetakse el 
kaasa tšiilelasigi, aga ega neile öelda milleks minnakse 
Näil teaduslikud huvid, mul magnaadi tujud. Aga a 
olen vähemalt kuu”aega* ees neist. Ja väävelt Sul tuleb) 
muretseda, ja nji, et keegi ei tea kas ta läheb «Meemele 
Ma küll ei tea kuidas saab nii!» 

«Vannun alla!» hüüdis Raadik, «Sa pole nii totaki 
kui arvasin. Aseaineks see kõlbab ju oivaliselt. Aga pärst 
geli raske on hankida teda. Ega vist pole teha muud kui 
mehed saata ostma kilokaupa apteegist, rohupoodidesi 
või tont teab kust. Võibolla, et see kriuka läheb kuidagi! 
läbi». Oma sõnade kinnituseks ta neelas klaasitäie veini! 
ühe lonksuga ja pühkis käeseljaga puhtaks suu. 

Äkki seisis nende kõrval keegi valgehabemeline. Pool 
küürakil ta vahtis läbi kollakate tselluloidraamidega pril: 
lide ja pannud käed kokku, küsis juudiaktsendiga: «Ver 
zeihung, sind die Herren aus Estland?». 

Meelit Raadik kargas püsti nagu sissekukkunud kooli= 
poiss. Vari Marama tundis kindluse kadund, aga püüdis) 
siiski vastata rahulikult ja igaks juhuks eestikeeli! 
«Oleme küll!» Juut ajas käed laiali ja kordas: «kill..4 
kill!» Luges siis üles kõik oma eestikeelsed sõnad, nagu! 
*saks, kurat, juut, tere! Siis Vari taipas, et ta oli kuulnud: 
jutus aina mainitavat sakslasi. Palus teda istuda tühjale 
toolile. Ning Gedalja Wiener hakkas vatrama. Et ta oli 
käheksaaastaselt läinud ära Tallinnast, osanud siis maa= 
keelt ikka päris korralikult. Vanemad kolind Palestii= 
nasse esimeste sionistidega, ta olla eland Jemenis ja 
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Ihuna-Afrikas ja viimaks asunud kauplema Tšiilesse. 
100 , et tahaks meeleldi minna tagasi Eesti, sest Tšii- 
IW olla aina revolutsioone ja juutidel tulla kõige enam. 
Mnnntada nende aegu. Teekond olla aga nii pikk, et ta 
M üumldavat. Kuid täna õhtul kuuldes eestlasi, ta arva- 
Mul, et see on märgiks. Mis see ikka võivat tähendada. 
muud kui et Jumal tahab ta minekut. Palus viimati, et 
Murad võtaks ta oma laevale kui sääl on ruumi tema- 
Muse jaoks. 

Huadik vaikis ega osanud Vari öelda midagi. Juut 
IMintis seda oma viisi ja ruttas kinnitama, et ta pole 
We ja muidugi tasub sõidu eest. Meelit lasi juuti 
Mutnda, et koguda mõtteid. Võttis tähtsa tooni, aga 
Mini rääkis otsides sõnu: «Me sõidame siit Apiasse, pea- 
lume vist tagasisõidul Antofagastas, kuigi ' võibolla, 
Mileme ka Valparaisosse. Siis sõidame arvatavasti Tal- 
Ilnnn. Võtame Teid kaasa meeleldi, sest igal eestlasel on 
WIM see rumal omadus, et tal on häämeel, kui mõni 
Würas hindab ta maad. Siis ta alles vist hakkab hoolima 
jllust,» 

Vari naeris, sest kahjuks oli enamasti nii. Gedalja 
Wisnerile nähtavasti ei meeldinud, et teda peeti võõraks 
JM lu sõnas nagu mõni pereisa lugedes laiskade laste eest 
Mipalvet: «Loodan, et Jakobi Jumal annab mulle veel 
Mipulju päevi, et ma näen lund oma sünnimaja õuel.» 

*Aamen,» vastas Vari pühalikult. 

Jiirgmisel õhtul nad olid juudil külas. Lobiseti pea 
lurv maailmast, sest kus Wiener polnud käinud, sääl 
|Mlls Raadik oli. Vari vaatles jäudi tuba ja ei tunnud 


Mul kodus, sest miski imelik lõhn täitis kõik ja ta silme 


Ww seisis talmudiköidete rebenend ja kulund nahk. 
Muulis oma mõtiskluste vahele kuidas arutati ühest Goa 
ywlimas seisvast isevärki postist, millel olnud tegemist 
Mbuguerguega. Kuulis Fernando .Poost ja Kurili saa- 
WW, aga ei suutnud jälgida seda juttu. Katsus vestelda 
Juudi naisega, kuid see ei vastand suuremat. Luges 
[Wlwveid vanast mahsoorist, kuigi teadis, et roojastab 
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selle raamatu. Tundis kummagi juudi vahetevahel $ 
mitsevat end, kuid pomises edasi mõeldes vahel hoopi 
miskile muule. Kartis, et Rapanuil on olla sama või 

nagu selle juudi kõige paremas toas. Kuid vähemalt ta 
vast oli Rapanuil. 

Ööl Meelit Raadikul oli sõrmes rubiinsõrmus ja Vä 
tasku pisut paksem kui enne. Reri kirja ja lauda kand 
südamel ja paremal nüüd seisis vanaaegne Machzõl 
Vitry. Selle pruunistund lehtede vahel oli välispas 
Hitu Pomarele. Gedalja Wiener oli annud selle talle 
vega anda ära Papeetes. Säärase nimega segavereli 
elanud ta juures mõnd aega ja kadund ühel ööl tead! 
mata kuhu. Lugu* tundus ustamatu, kuigi võimalik 
Juut ei rääkind, et ta selle passiga oli käinud prantsusi 
konsulaadis ja” nõudnud tahitlase võlgu, kuid polnud 
saanud säält midagi. Kirjutanud Papeetesse, kuid 0] 
saanud kirja tagasi avamata. Andis selle külalisele 100 
tes, et kui mees näeb oma passi siis ikkagi mak! 
midagi ja nii või teisiti ta saab kätte oma kulud. Juh: 
tumisi ta pani selle nii raamatu vahele, et teisel külje 
algas: «Jumal täis halastust, kõrgusis asuv...» 


5. 


Vari oli omameeste maal ja võis hulkuda kogu päevä 
laevalael päris alasti, et saada nii pruuniks või puna 
seks nagu paistis kohane segaverelisele kanakile. Vahu: 
rebemed ühtlugu lendlesid üle parda nagu valged li 
nud. Ometigi meri oli tühi ja näis taamal olevat täiesti 
vaikne ning elastamatu. Kevadine 'päike kõrvetas nagi 
tulise rauaga ta nahka ja kui vihma sadas ei peljanud! 
Vari teda. Rapanuil raamatute järgi udutas alati ja lae 
val oli paras aeg õppida taluma sellist kujutut sügisest 
vihma. s 
Ööd pimenesid roiduvalt soojaks ja tuul vihise 
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mm rahulikult nagu lõuna aegu, undas iga traadi ja 
pw kallal väsinud koera kombel. Vari tundis oma hin- 
Mombeid visisevat just samuti otsekui ta ise oleks tõk- 
Molw eneses elavale tuulele. Ta vahtis rahutult väikseid 
lumdmatuid tähti, milledest tähtkujusid võis teha nagu 
lahtis süda. Kallutades pää vasemale silmapiirilt paistis 
Muunistaja pelikan, pööranud ta paremale samad tähed 
Ühin mõõgaga meheks, kes oli võtmas pikka sammu 
Põhja poole. Vari mäletas, et poisina haigest pääst oli 
Vuudanud nii lage, näinud krokodille, vedamas Niilusesse 
Munbia naiste lapsi ja kaameleid tulevat kõrvest mues- 
mn laulu juurde, oli leidnud niiskuse laikudes Marco 
Dulo oma karavaniga ja Sindbadi lõhnavpuisel parvel. 
Murco Polo karavaniga... Nüüd oli samuti nagu lapse- 
põlves. Pisemadki asjad kippusid muutuma "nii suuriks, 
MW neisse mahtus ära kogu elu. Vahuraasude kummali- 
md vormid olid täis surematuse unelmaid, õrnu nagu 
millimallikaid. Pilved kuhjusid rõõmsaist liblikaparve- 
Mut. Kuid nemadki ei teadnud, kuhu lennelda. 

Kui ta neljandal päeval vaatles taevapiiril lõunast 
Põhja liikuvat laeva ja tundis kõikide meeltega korraga 
(ki Vaikse Ookeani otsatut tühjust päikeseloojaku all, 
mille lõõsk meenutas pragisevaid kadakaoksi, siis ta 

lis milline võis olla Moosese ärevus nähes põlevat 

t keset kõrbe. Valged pilvetutid lõõmasid ruskeiks 
lvumeks ja nende all hõõgas Aaevaveer nagu söed lees. 
Wonu laotus oli puistatud täis punakat valgust just kui 
hiibeneks ta merevärvide rutakat vaheldumist. Palang 
Mustus pikkamisi, ruske hämardüs halliks ja taevas kah- 
Vatas hiljukesi lillaks. Aga selle tulikahju kisendav 
huma lõkendas edasi veresooniš väsitades neid. Ainult 
mõned minutid sai vahtida hoolikalt, siis pidi puhkama, 
w vaadata jälle taevast ja merd. 

Valvevahetusel olev tüürimees komberdas ta juurde, 
sülitas merde ja tõstes aegajalt üht või. teist audunud 
lilda sõnas tehes juttu: «Rohvessarihärrat ehk huuvitab: 
mime just praegu teada, et Coguimbos eila va kuradi 
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sõjalaevastiku madrused olla hakand treekima, täna/oll 
'Talcahuano ja Valdivia mehed ühte kampa löönd mendi 
kuraditega. Öeldi, et oodatakse Valparaiso meeste ja 

. Guinterose kuradi õhuvägede üleminekut mässajat 
poole. Keedavad nüid alles suppi seal! Aga, kurat, mis 
see mete asi on?» 

Vari mõtles päris külmalt sellele. Mehed tapavad 
üksteist, et naistel, kes saksa uue ideoloogia järgi leid= 
sid elumõtte ja päevadetäiuse oma armsas abikaasas, 
oleks maailmas ka teha midagi. Las nad tõmmata! Lõbu= 
sam oli lobiseda tüürimehega muist asjust, kas või Sar= 
gasso merest ja haikaladest. Paha tegi vaid see, et tal 
nii tihti oli harjumüseks tarvitada lausetetäiteks «kura= 
dit». Jutt edenes väga pikkamisi kui kolmandik sõnu 
alati olid samad” See oli hakand kõrvu laevameestelegi, 
ja nad kõik hüüdsid teda Kuradiks. 

Neil oli igapäev jutuajamisi, kuigi Varit esialgu veid= 
ralt riivas lahtine hammas Kuradi suus, mis liikus eda- 
sitagasi iga sõna puhul. Aga lobisedes nii ta sai hinnata= 
matuid andmeid igasuguste sadamate kõrtsidest. Arvas, 
et kuigi teadmised sel alal pole hädatarvilised mujal kui 


Eestis välismaal käinuil, kasulikud nad vahel olla võisid" 


ometigi. Ja tal polnud niikuinii teha midagi. Oli tüdind 
häist ja halvust kriminaalromaanest ning Meelitult oli 
õpitud paari Rapanuil vajaliku aparaadi kasutamine. 
Jäi üle vaid vahtida taevast, kitkuda välja habemekarvu, 


lobiseda kellega tahes ja kõneleda iseenesega tahiti keeli. | 


Kirjutada teda küll oli hõlbus, kuid rääkima pidi väga 
pikkamisi, et mitte koerast teha kassi. Inglasile vist oli 
kerge õppida ära selline keel, sest nende oma oli kui- 
dagi sarnane lauseehituselt. Ei aidanud midagi see, et 
ta täishäälikuid hääldas ehk “paremini kui muud rahvad, 


sõnade jestus ometi tükkis minema sassi. Ta kartis 


vigu nii, et Meelitugagi kõneles tahiti keeli esmalt ja 
siis lkis oma jutu maakeelde. Lootis, et paarinädalase 
harjutamise järgi ta ei eksi enam palju. 
Kuid paari nädala pärast juhtus lugu, mida pointi 
8 
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Mlmalik kõneleda teisiti Kui maakeeles. Vari istus kap- 
Il kajutis ja vaatas harda imetlusega kõiki seinale 
Munitatud riistapuid, kuid ükski neid polnud enam mee- 
Im kui ta sulges silmad ja katsus mõelda ei miskile. Aga 
Muul ei õnnestunud, ta taipas peagi end uurimas laual 
Ihu rullitud merikaarti, mõtisklemas sügavusmeetrite 
Mal või silmitsemas hõberaami tuhmi sära. Kellad 
Ilmusid seinul nagu üha kõnelevad inimesed, kellel on 
(mv üksteisega, tuul lõõtsus haledalt kuski lähedal ja 
Illned kohisesid vastu laevakeret. Meelitu suure Aili 
Mulker naer laual seisval pildil tundus ometi lähedam 
Mingist muust. Võib olla, sellepärast, et ta ise oli toonud 
Ms Meelitule. Muu maailm oli kauge nagu sündmustik 
Mumatus, mida loetakse tõtates. 1 

Idaeuroopa aega käiv kell oli jõudnud mõned minu- 
IW üle kuue kui uksele jooksis väike sinises kitlis poiss 
[1 hüüdis nagu kutsudes lõunale: «Kapten palub! Raa- 
Nouramm Eestist!» 

Vari süütas sigareti, toppis põlenud tiku karpi ter- 
Mlv juurde ning lippas üles astmeist imestades oma 
Miniide ebatavalist kergust ja jõudu. Kogu eluaja ta oli 
IMunud treppidel väga kuninglikult ja pikkamisi. Sel 
Wlivul ta mõistis, et oli teinud vaid nii oma poisikeseliku 
Mu varjamiseks. Miks ta ei tahtnud nüüd enam peita 
(õöksutuju enese eest? 

Iinnegu ta paljad jalad aata märjaks lael tuul juba 
pildus vahupiisku kulmele. Taevas oli rõõmsalt selge 
Mu üsna alati hommikuil. ) % 

Raadioruumis seisis lohakalt riietatud Meelit. Tal oli 
Mis hammaste vahel ja pliiats, mida sõrmed miskipä- 
MW ei viitsinud hoida korralikult, ripnes kuuekäisesse. 
Inusumata midagi ta ulatas Varile mitu paberilehte täis 
Mnu, milledel ainsaski maailmakeeles polnud tähendust. 
Wai võttis lauasahtlist kõiksugu mutrite, naelade ja 
Mudijuppide vahelt koodiraamatu ning asetas ta nii, et 
Mõlemad näeksid. Kahmas ise eSimese lehe ja tippides 
Ilme käe sõrmeotsadega karedaks kippuvat lõuga hakkas 


47 


kirjutama. Jõudis neljanda reani kui sigarett kul 
suust ja sõrmed kippusid värisema nagu sellal kui 
veel oli merehaige kuskil Prantsusmaa lähedal,/Aga' 
veeris vapralt edasi piiludes vahel altkulmu Meelitü 
poole, kelle suu oli vajunud lahti ja tagaspidi hambad 
meenutasid kuidagi tigedalt urisevat kassi. 

Juhan Kiperi aruanne käis sedasi: 

«Tere ma ei ütle, sest ei oska teha muud kui andä 
"Teie töö trükkida, On võimatu, et taipate siinset olu: 
korda, katsuge. Algas augustikuu keskpaigu. «Kodanik: 
kude Teataja» (ah, see leheräbal, mõtles Vari, milles! 
mõned aastad tagasi kirjutati sellest, et Rakvere linn 
oma hiljuti asutatud Mõdriku raba kasutab ära linn 
ametiasutuste turbaga varustamiseks ning on sunnitud! 
linnaelanikkude “jaoks asutama uut raba) ja «Matras 
mees» lobisesid, ma annud üldtuntud ekstsentrilisi 
olendile, kes olla teaduslikult sama naeruväärne k 
enamik teisi eestlasi, suuri sõbramehe summe ja Kaa 
lubanud mu õhutusel valitsusele lähedal seisva ühisu 
laeva tollele pseudoteadlasele lõbusõiduks, kes teab 
kuhu. Teatasin isiklikult, et andsin raha tulemaalaste 
usu uurimiseks. Räägin nii praegugi, saatke sellepärast! 


mingi taoline šifrita raadiogramm. KT seletas, rikkad) 


rahvad olevat kogunud ammugi kõik vajalikud andmed 
selle metsrahva kohta, koguni me vennasrahvas. Nagu 
kuulus teadlane Darwin tõestanud, sellel rahval üldse: 
polevat usku. Teie sõit osutavat vaid ülbust ja ükskõik=i 
sust teaduse tunnustatud saavutuste vastu ja minu hari= 
matust. Tõestasin neile vastupidist. Aga lehemehed või= 
vad kõneleda kambodža neegreist, tõlkida võõrkeeli 
valesti, nad on haritlased ikkagi. Kuna ei uskund leh= 
tede absoluutsust ega lehemeeste neitšistsündi need inkvi- 
siitorid viisid mu piinapingile. Raadiku sõnum ei 'aida= 
nud, M teatas Teie sõitnud riigi kulul Samoale, "Tule- 
mad naised ei sobivat. KT väitis edasi ma lasknud end 


vedada ninapidi roimarlikkude kalduvustega närvihai-| 
gel, annud raha hullu une eest. Nimekad teadlased tões= | 
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lanuvat väljamaal vastupidist, meil Eestis jne. Lubasid 
Muntiagost pärida kas olete Tulemaal, õnneks Tšiile rii- 
Ipüöre.*Vist olete nimetand pärijatele oma uurimisala, 
mu ametnikud kombiinisid vist jäägi ning andmed käes. 
Wiisin riigivanema juures, rääkisin kõik ära. Lehti hoia- 
wii, muutsid tooni, tegid Teist maailmakuulsa imelooma 
Jno, must kadeda koolmeistri. Ostnud töö Teilt kuulsuse 
lhkistamiseks, väga viisakalt öeldi. Ms pilt: koolmeister 
Wiisakimbuga ulatab tatise nina ja püülisõeluvate püks- 
lwun koolipoisile rahakoti selle eest, et see ei saaks 
Vanast targemaks. Kannatasin paar päeva, täna viisin 
Moopia trükkida ettevaatuse pärast. Olge püha viha täis 
lohile. KT järgi kommunistid õhutavat Tšiiles suurmaa- 
Ümanduste jagamisele, s.t. meie maareformi teostajad: 
mlid hullemad kui mõrtsukad. Hoidsin sõnu, nüüd laiu- 
lin, KT teatas täna ameerika lehe järgi piiritust vilet- 
Misest Santiagos sedasi: «Pealinna elanikud tunnevad 
Murt puudust ja nälga. Uulitsad on täis nälga surevaid 
Misi ja lapsi». Eks ole südantlõhestav, mehe surm pole 
Juuleline, ei tee härdaks. «Poolalasti», moraali pärast, 
Mipsed kerjavad klubide ja võõrastemajade ees, teised 
Mrivad pühkmeid ja prügihunnikuid ning kisklevad iga 
Isitud leivakoorukese pärast. Noored naised pakuvad 
Üma ihu leivatüki eest müüa.» Juhtus ennegi nii, aga 
Muksva korra puudusi ei tohtind ega maksnud panna 
llhele, seoti neile viigileht või.dangetati häbelikult õrnalt 
Punetav nägu. Ameeriklane elulähedasena kasutab oda- 
Mil nädalat ja teeb suuri sisseoste. Eesti ametivennad 
Iwlereerivad kadestades ta võimälusi. Aga kui see pole 
»Now-York Times'ist», siis pole halastust KTle. Löön ta 
Mipe sodiks. Juhan Kipper.» 
Kuigi Vari Marama tuju oli nii räbal, et ta katsus 
hambaid vajutada alumiste sisse, see ähvardus 
s teda. Sest vastikumat ajalehte «Kodanikkude 
jast» polnud. Ta erialaks oli avaldada intervjuusid 
lihtsate tegelinskitega pääle nende välismaa reise. Tsi- 
lwriti läti turunaisi, kes olevat leidnud eesti kultuuril 
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samad vigadused kui «meie leht», haletseti Eesti 

sust, sest Prantsusmaal roosid õitsevat varemini ja sääl 
,olevat suuremaid kanalaid kui meil, naerdi inimesi, ki 
tahtsid kirjutada või maalida midagi eesti aineil nimes 
tades neid pastlakultuuri apostleiks. Oli hää, et Kippe 
sai vihkama seda ajalehte. Kuid ometi olukord võis! 
muutuda veelgi talumatumaks. Raamatut suurelt osalt! 
tuli ju trükkida klišeedega, paari nädala pärast ta saif 
valmis ja kuu aega hiljem võis olla teel juba sakslasi: 
Kõigega kokku Vari oli vaid umbes kolm kuud ees. Kuid 
'Tšiilest võis tulla inimesi juba kuu pärast. Ning kuil 
juhtub palju vihmaseid päevi, siis oli kindlasti vähe! 
kolmestki kuust. Teadmata kuipalju, aga igatahes hulk 
aega kulus ju vaii otsimisele. 


'Ta silmitses põranda kisulisiks nühitud laudu ja vai=f 


kis. Mõelda ei osanud midagi, sest mõlgutused moondu= 
sid piltideks, mis vähemagi seoseta hüplesid üksteise 
järgi nagu lained vastu laevakülge. Reri kirja viimased 
sõnad, Mari jutiline põll, Berlini rongorongolaua näritud 
nukk, «Kodanikküde Teataja» kuulutusteosa, Hitu 
Pomare veider ilme passipildis, kuigi krae oli puhas, 
Meelitu naise kulmud, Gedalja Wieneri triibulised pük= 
sid ja onu Sami kikkhabe. Ühtki asja ei saanud mõelda 
lõpuni. Enne keegi muljus ribisid ja litsus puruks kuju= 
telma nagu armetu putuka, kes püüab ronida üles tuhk= 
kuivast vaost. 

Vari tundis, et rõivad vaevavad kui Meelit pani käsi= 
varre talle õlale ja korjates sõnu nagu küpsevaid kartu= 
laid tulest lausus: «Ära siis seda nii traagiliselt võta. 
Me oleme portsu aega ikka ees ja ma võin vahepääl 
veel Apias ära käia, Valparaisosse sõita tagasi ja siis) 
tulla Sinu järgi ning sakslasi pole ikka veel.» Südames 
ta mõtles küll, et kolmest kuust ei jätku, sest võhivõõ- 
raid inimesi otsekohe palgata sihukesele tööle, polnud 

tark talitusviis. Aga võõbates häälele pastorlikult 
rahuliku tooni ta kinnitas:. «Mis siis ikka! Ja nüüd 
läkitame Kiprile yastuse.» 
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"Tüürimees komberdas sisse piip hammaste vahel. 
Võitis selle aupaklikult suust ja päris kaptenilt: «Kas 
M ole kasulik natike muuta seda kuradi koosi?» Siis ta 
Mwi Varitja prahvatas: «Noh, mis siis teil viga, rohves- 
JWihirra? Kas pruut ütles, et jätab maha kui sa kurat 
Mullu tagasi ei tule: Äh, pagan, sülitage, naisi maapeal 
MMIL, egas need teisedki pahemad pole ja ühesugused 
Mundid nad kõik, Singapuri sadamast või Londoni süda- 
linnast!» 

Meelit hakkas naerma, talle tuli» meelde jupikene 
Wunan Doyle'i. Vari võttis pliiatsi ja keerutas seda sõr- 
Muwle vahel ning ei pannud tähelegi Meelitu jutuajamist 
Mulisega. See manitsus kuidagi virgutas mällu kavat- 
Mine kõige hellema punkti. Ta pigistas käed, rusikasse 
MIIL et küüned lõikasid pöidlamõhka ja surus kokku 
Muuled. Kogu aja oli ju loodetud Reri abile, kuid nüüd: 
MW hukkas kahtlema kas seda üldse saab. Võib olla, Reri: 
W lihtnudki tülitada oma esivanemaid... Aga kas talle 
Mwwldib enam kui sakslased otsivad üles hauad küsimata 
Jühu talt? Ehk tal ometi on niipalju mõistust, et aitab: 
owl, kes luges üles loo ta laualt? See mõte rahustas ja 
M hakkas kirjutama: «Olgu siis nagu on, parata pole! 
Am KT katsuge lüüa kasvõi surnuks. Oleme alles Val- 
MMuiso "ja Rapanui vahel” aga võiksite KTle läkitada 
(Ümutliku teadaande mu surmast ja pärast seda panna ta. 
Mnni, Mõnus mul praegu just Bole, aga natukene lohu- 
Mh see teadmine, et Teil vist on veel halvem, Mul on 
JMhju, et olen Teile valmistanud niipalju tüli. Teades, 
Mn ette oleksin kindlasti jätnud pooleli kogu loo. Vari 
Mirnma.» 

Maadik tuli tagasi ja istus laua äärde, nagu poleks 
Jihtunud midagi, ta võttis Vari eest lehe, kirjutas selle: 
Ilmber koodi ja läkitas ära. Sellepääle ta lisas koodita, 
W miidata oma kavalust ja vaimukust: «Olen praegu 
Miuwvõitu. Tänan hoolitsuse eest ja tervitan Tulemaa 
Muua. Vari Marama.» > 

Vari oli lasknud enda küljakile toolile ja vahtis vat-- 
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» tas talle järgi mõtlikult. Ikka Marama käis laeval vee 


baid. Kõneleda polnud miskist ja tuju polnud kaugelt 
hää. Ta vähekese aega silmitses Meelitu ninasõõrmeid 
siis surus käed püksitaskuisse ja lonkis üles. Meelit vaä 


jalad liiaks harki. See oli nagu endeks kavatsetu äpah 
damisele. Vaevalt oli kunagi nii tuulele ehitatud midagi! 
Kuigi seni kõik oli läinud soovide kohaselt, kiiresti 
kuva raske koormaga vankri võis kummutada väiksei 
kivi. Mis veel väikseist, küllap oli ette arvestamata jä 
nud suurigi. Kuid Varile rääkida neist oli mõttetu. Ti 
oli muresid küllalt ja neid kerkis aina juurde igal: 
pool 
Nädalapäevad kulusid *veel. Polnud näha laevu eg 
linde, ainult mõni haiuim libises vahel kaasa nendegi 
ja tüse tüürimees sajatas vihaselt nagu keegi oleks lask: 
nud need elukad merde just tema pahandamiseks. Ööd 
olid pilvitud. Vari ei saanud magada. Seistes ülal vahti: 
mas aina muutuvaid laineteharju kuupaiste pikas vao! 
ta mõistis miks laual oli kästud tänada täiskuud. Kõik 
sädeles jubedalt kaunilt, hellitavalt ja ähvardavalt. Il 
polnud ju muud kui kole, mis ei viitsi lömaks tallatä 
inimest. Kuuvalge öö Vaiksel Ookeanil oli kuidagi või: 
mnatu ja võimaliku piiril. Veel üks raasuke seda, mida € 
osatud nimetada, ning ilu asemel oleks olnud lömakil 
merel tuldsülitav, purukslitsuv ja lõhkikiskuv koletis! 
Sinakasvalged pilved kumasid nii ebamaiselt, et näi 
kohutavamad kui hiina lohed, aga samas pehmemad jä) 
õrnemad pajukanadest Ülestõusmispühade hommikul. 
Taevas helendas otsegu metallist kiiver ja Vari ei mäle: 
tanud, et kunagi oleks tunnud teda nii ainelisena,, peas 
aegu käega katsutavana. Ning selle, kummi all rutta 
lakkamatu, rahutu passaattuul nagu sureva sõduri mõt 
“ted. Põhjapool, sääl kus päike seisis lõuneti, ta tüdines) 
lõõtsumast ja soikus. Aga oli kujuteldamatu seegi kui: 
«las: /selline julge ja rõõmus tuul võis vaibuda olema=| 
“tusse. 3 
Vari tundis enda olevat lapi nõia, kes tagunud arbu= 

KA 
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Wummi on minemas ära omaste juurest teise maailma. 
"Tn kõlab taevalael ja uidab säälseis võsastikes, kuid ei 
nakn veel näha tolle maa asju ega sõnastada ühtainsatki 
nwid varuks enesele. Sest võis tulla aegu edaspidi, mil 
mwllisedki ööd läksid jälitult minema ükskõikseks muu- 
lünu juurest. 

Ühel lõunal, kui nad just mõõtsid oma asukohta, 
Mapanui hakkas paistma Meelitule. Vari ei võtnud paku- 
lud kiikrit, vahtis ainult edelas laisalt lesivat valget 
pilve. Selle all oli maa, mis pidi saarma koduks hulgaks 
uu) Oreool ta kohal küll, aga vanasti maaliti see ju 
lunle kuningale ja suurele mõrtsukale kukla taha. Sama 
Junstlikult nagu neil piltidel ta tundus ka merel, just 
mugu kleebitud taevasse. 2 

Sõideti kogu õhtupooliku tund edasi, teine tagasi. 
Lainetus oli väga väike. Meelit kavatses loojangu aegu 
Iiheneda saarele niipalju kui võimalik ja siis maabuda 
mootorpaatidel kogu Varile vajaliku moonaga. Askeldati 
mralt, sest vedada polnud vähe, kaevamiseks tarvi- 
likke tööriistu: labidaid, kange, kirkaid ja köisi, väävli- 
kotte, raadioseadeldis, mitu kasti fototarbeid ja kinke 
marlasile: kaape, sandale, tubakat, riiet. Enamik seda 
varandust pidi jäetama Anakena ranna koopaisse, kuhu 
w ulatanud tõusvesi. 

Ilm oli nende poolt. Taevas vähe selgines õhtuks ja 
Mosköö paigu oli oodata kahafleva kuu valget. Kui keegi 
Mis juhtumisi kuuliski mootoripõrinat polnud häda sel- 
Just, Ilmtingimata arvati, et kugkil ookeanil on kõu. Vii- 
mati polnud vaja karta sedagi, et juhtumisi nähti laeva 
Muskilt, Vari oli ammu õppinud selgeks oma loo. Tähtis 
uli ainult, et keegi ei pane tähele nende maabumist Ana- 
Ionasse. 

'Ta hulkus laevalage pidi, pöördudes iga paari sammu 
Jirgi tagasi tuldud jälgi. Tuul läperdas rõivaste kallal, 
sis püksisääri ja raputas särgi õlapäälseid. Ja kuigi 
need olid võrkkerged ja õhukesed ometigi voolas higi, 
mat tal polnud ammu aega enam olnud seljas muud kui 
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la 
riideriba puusade ümber ning sedagi ta polnud kannud 


kuigi tihti. Lagi tundus täis tuliseid nõelu, mis järskui 


torkasid läbi paksenenud tallanaha. Keegi ei pannud 
» tähele ta rahutust ja ta ise ei osanud leida kohta, kuhu 
teda oleks tarvis. Püüdis aidata rahmitsejaid, kuid ei 
tulnud toime sellega, vahtis päält ühel ja teisel pool, aga 
ei pannud tähelegi, mida tehti. Puudutas kirkaid ja 
kaste, kuid rahu südamele ei saanud võtta üheltki. Kus- 
kile polnud vaja teda ja siiski kogu saalimine ja lõhver: 
damine oli tema jaoks. Oleks võinud naerda kõhu kõve- 


rasse, kuid midagi naljakat polnud siginenud juurde iga-° 


päevasele asjale. 

Meelit, kes miskipärast oli pannud enda riidesse kor- 
ralikult, tuli sigaretiotsa viskama merde ja teatas, et 
Vari mootorpaat saavat kogu jäänud bensiini. Vari 
ühmas: «Mis bensiini?» See vastus võõristas Meelitut: 
nii, et ta hakkas mõistatama, millise teadusliku töö küll 
professor Marama olevat kaotanud koos oma mõtetega. 
'Ta püüdis leida väga veidraid päälkirju, kuid sai Vari 
suule ainult nukravõitu muige. 

Mida lähemale õhtu jõudis, seda suuremaks pinevus: 
ta südames. Suitsetada ta ei tahtnud enam, sest kurk 
oli kibe. Kui oleks olnud võimalik, ta meeleldi oleks 
lasknud laeva pöörata tagasi. Tal oli häbi hakata kõne- 
lema, kartis, et kuidagi pääseb teiste sõnade hulka ka 
mõni selline, millest järeldatakse kuidas toasistunu tun- 
neb hirmu tegeliku elu ees. Ta ei mäletanud enam mit- 
mendat korda oli vaadanud üle kõige hädavajalisemad 
tarbeasjad, mis asetati omaette, kuid ikka talle paistis, 
et on puudu miski ja ta peab hakkama otsima seda. Vii- 
mati Raadik tüdis ta kibelemist näha, soovitas võtta 
pikksilma ja hakata parem vaatama saart. Pääle pika 
kruvimise Vari leidis üles Rapanui. Ärevusjudin läbis ta 
selgroo ja üle hulga aja kuulis enda hingeldamas. Nad 
lähenesid saarele ja pikkamisi sinine laik sai teravamad 
piirjooned. ; 

Siiski ta oli vormitu unelm. Rano Arci kolm mühku 

8 


54 8 


Paremal nagu kellegi sõrmenukid tõstetud kaitseks hoo- 
(le eest, mis kukkusid taevast. Umbes sada aastat 
lumsi sääl käinud viimane kuningas Ngaara, nüüd vist 
hulkus ainult ümmargusi lambaid ja veiseid. Mägestiku- 
mlja piirjoon vajus alla vasakule nagu polüneesia 
Manul ja tõusis siis jällegi mingiks ladvatuks koonuseks. 
Mwln Vari pidas Rano Rarakuks, mille sisemisil ja väli- 
Minil nõlvakuil seisis nagu põllest poetatud hulk nuk- 
Mwilmilisi tühjust vaatavaid kujusid. Veel kaugemal 
Ms tõusis järsku nõidade asula, Põilke poolsaar. Pooleks 
Mlutuna, abitult ja vastutahtmist ta murdus merde, 

Pilv oli tõusnud kõrgele ja polnud enam teetähiseks 
Mmjusõitjaile. Lillakaspunaseks päike võõpas ta, hooli- 
Muta piirjoontest ja panemata tähele ta orge ja kõrgus- 
Ülelce 

Vari ei tunnud selgesti kas ta tahaks tagasi koju või 
Nmn ootuste saarele, mille oleks võinud võtta kamaluisse 
Muu savikamba ning ta järsud kaldad poleks kohutanud 
Jõrmugi. Talle sai juba ükskõikseks iga soov. Polnud 
Mhtis, kuhu minna, vaid ainult see, et tuleks sadamas- 
Mjõudnu tunne. Ta ei uskunud enesel olevat õigust 
Miirasele rahule. Ainult heitumust ja hirmu tuleva eest 
Pünes hingeõhku pidi südamesse. Mis siis, kui ei leia 
Mmudu, kui nad on rüüstatud Kotuu ja Hotuiti vahelise 
Win aegu, kui sakslased jõuavad liiga ruttu, kui saarel 
Muvad valged kiusavad ja takistavad? Kuidagi ta oli vastu- 
lav kõige eest, aga kindlasti pidi juhtuma imesid kui 
Imvatsused täituksid. = JÄNu: 

Bee tegi nii raskeks südame, et ärevus ununes ja ta 
hukkas vaatama taevast. Rebenenud pilved kahanesid 
Mullase päikese ümber. Kerkis ja kustus värve üksteise 
Jivel, Üsna madalal tokkroosipunased pilved pimestav- 
valgete äärtega, nende üle kellukalilla vööt ja keskel 
Muge taevas. Ruuge ja sinise vahel narmendav pael 
Mw/riitrohelist, mis aina tumenes. Pilvede alt vajusid 
Vello päikesepostid nagu juuksõsalgud. Meri oli taamal 
MI helepunane ja rahulik, et laeva keula vastu murdu- 
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vaid rohelisi laineid ei saanud kuidagi pidada veeks: 
Õhk oli täis soolaseid piisku ja Vari silmade ees kõik! 
võdises nagu ta oleks kogemata sattunud vikerkaare 
sisse. 

Kui ta juba paljasilmi aimas saart, ununes jällegi' 
kohutav ja hämmastav toredus, rahutus hiilis ta, d 
tugevamana. Ta pani äkki tähele, et närib sõrmeküüsi! 
ja tunnistas endale, et ta hirm on kaalumatult suur. Bi 
teadnud aga, mida ta kardab enam, kas hommist päeva, 
kolamist saare keskpaigas, kus ainult juhtumisi või 
kohata inimesi või õhtut, mil pidi nägema Rerit. Ta 


polnud enam lootusisja ta ei mõelnud hääd ega halba. 


Ometi ta küsis endalt kas ta on surunud lootused maha 
selleks, et mitte pettuda kui kõik äpardub, või pole neid! 
siiski. Kuigi oleks olnud kena kujutella, et Reri oma 
polüneeslase taibuga tunneb kaasa Vari rabelemist ja: 
temagi üle miskipärast jooksevad judinad nagu kuuse- 
okastega sipelgad läbi tiheda rohu, ta siiski teadis, et see 
oli võimatu siin maailmas. Sest Reri oli kindlasti vana 
inimene ja palju laisem kui Vari. Laisk rauk aga ei 
tunne enam huvi enesegi vastu muidu kui keegi kibes= 
tab ta kustumise hapukaljana venivaid päevi. 

Laevurid möödusid, naljatasid ja muigasid häätaht- 
likult. Vari ei osanud midagi mõistlikku vastata inimes- 
tele, kelledega igapäev oli lobisenud nagu tuttavatega. 
Kõigil sõnadel, mis ta juhtus kostma, oli juures tehtud 
maik nagu piimapulbrist valmistatud vedelikul. Viimati 
pidas ta suu korralikult kinni ja vaatas merele kui keegi 
lähenes. 4 

Päikese ja ta kipitavate silmade vahelt lendas' läbi 
suur lind tohutupikkade tiibadega. “Rannapool hakkas 
kädistama kajaka häälelisi. Siis ta teadis, et möödunu 
oli fregattlind, kõigi väiksemate hirmutis. Olend, kellest 
muistsed rapanuilased said oma pääjumala Makemake 
ülemise osa. Temagi oli ju tulnud Motu matiro hivalt, 
saarelt, mida võõrad hüüdsid.Sala y Gomeziks. 

Ja kuigi Vari "LEEGI et varsti neid linde võib näha 
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pvunegu iga päev, tal oli ometi tunne nagu oleks saata- 
nuks moonutatud jumalus tulnud nüüd ise kaitsema võõra 
Wövli eest oma valitsuse all surnuid. Vari kartis, et esi- 
meselt näeb Rapanuil Anakena rannal ümaral kivil istu- 
vat tusast Makemake lindu. Ta ei mõistnud kujutella 
midagi vihasemat ja vägevamat kui ta konksuks painu- 
lulud nokka ja sulisse uppuvaid silmi. 


6. 


Mõni tund enne päikesetõusu kui kuu juba hakkas 
Mahvatama laiguliseks ja lainete harjad, hämardusid, 
Meelit 'ja Vari seisid Anakena rannal. Lõbus ei olnud 
kummalgi, peitmine oli võtnud vaeva, ärevus väsitanud 
Ja hommikuhaha lähenemisel uni kasvas. Meelit püüdis 
pudrata kenist naistest, et panna Vari unustama oma 

ist. Vari vastas harvusõnu, sest ettevõtte kohu- 

lav suurus jällegi kiskus lahti ta päälage nagu maakir- 

juurtega läbi kasvanud küngast. Kuigi ta püüdis 

ndada endale julgust, ometi tundis enda väikse lapse 

kõrge mäe ees ja kartis, et kivineb tillukeseks vaiaks 
mulle jalale. Ning siis lokkab rohi tast üle. 

Vesi taganes loksudes kiviselt rannalt. Meelit mõtisk- 

kui eriskummaline võibolla tunne inimesel, kes esi- 
mest korda läheb raamatute tagant ellu ja peab tegema 
midagi, mida tõepoolest võibinimetada tööks. Sellepärast 
lu viivitas. Halli vidu hajus ikka enam õhus ja meri pais- 
lis täis udu. Viimati nad vaevalt seletasid üksteise piir- 
jooni. Meelit siis ulatas Varile pahkliku käe, soovitas 
olla julge ja kaval ning häda puhul otsemaid kutsuda 
abi. Öeldes: «Õnne!» ta hüppas oma paati... Oli sum- 
mutatud mootoripõrinat, kuuhelki mehe tumedale kuk- 
lnle. Ja siis kadus Vari eest senine maailm. Ainult paar 
viisinumat lainet tuikus kaldal8 ja kui tuul iiliti nõrge- 
nes, oli kuulda miskit huminat kauguses. Udu jahedus 
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pani lõdisema Vari. Ta vaatas jalgu ja need olid mät: 
jad. 

'Ta ei suutnud taibata, et on üksi. Võib olla, et 

. sus oli nii sügav ja raske, et meeled veel ei suutnud 
näha midagi võõrast ja mõtted olid kinni nagu tuumad 
pähklas. Kaua ei võinud kesta nõnda. Kuid Vari ka 
ärkamist üksildusse, ümbrusesse, mis oli täis nimedeti 
asju. 

Kõikjal lähedal pidi olema ahusid. Korrates nendi 
nimi talle meenus sündmus ammusest ajast. Üle sajä 
aasta tagasi puritaanlikul valaskalapüüdjate «Nancy'lš 
oli »vaja abilisi hüljeste tapmiseks Juan Fernandezi 
saarte juures. Nad tulid. Rapanuile, püüdsid kaksküms 
mend neli inimest, sidusid nad osavalt käsistjalust jä 
vedasid laevale. “Kolm päeva hiljem neile anti raasuki 
vabadust. Kaksteist meest hüppas merde, naisi laevuril 
ei lasknud puhta inimarmastuse pärast. Mindi venedegä 
meeste järgi, sest kallist kaupa ei võinud ju lasta mini 
kaotsi. Kuid need sukeldusid niipea kui valged jõudsi 
paari aerulöögi kaugusele. Olid nii häbematud, harimas' 
tud, kultuurivaenulised ja täis paganlikku ebausku, et ei 
tulnudki enam üles, Mis naistega juhtus, seda keegi ei 
teadnud. Võis vaid arvata, et kuskil Tšiile rannas nad! 
vahetati ümber sularaha vastu, Pääle seda lugu rapanui= 
lased loopisid kividega iga randuvat võõrast ning seda 
loeti neile suureks süüks. Kuid ometi Vari nimetas ahu= 
sid nagu aitajaid vaime. Sest kuigi nende all võis kõdu- 
neda «metsinimeste» luid, keda Roggeween oli lasknud 
maha lausa lõbu pärast, surnute kurjad akuakud Vari 
arvates oskasid kindlasti teha vahet aarialaste ja fenno= 
mongoli vahel. 

« Udumärjas kaldaliivas ta *vankus dasitagasi. Kannad 
vajusid sügavale purunenud merikarpide kildudesse; aga 
siiski oli hõlpsam käia kui laeval ja ta mõnules tündes: 
kõikümata pinda. Jalad vahel kippusid tõusma liiga kõr- 
gele' maast ja see oli naljakas. Mingi taime väädikud 
hakkasid kinni kederluude ümber. Ta tõmbas üles selle: 
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Ju tõstis silmade ette, sest eemalt ta paistis hall nagu 
sunnale uhutud adru. Oli teine kassitapp, mida vist hüüti 
lanoaks. Nälja aegu rapanuilased sõid ta juuri, kuigi 
nende mürk ajas paistele näo, põletikku silmad ja vahel 
luppis. Ta pillas maha oliivrohelise vartepäsmaka ja lõi 
pihusid üksteise vastu. Kuid ometi, üht asja Rapanuil ta 
tundis nüüd. 

Uitnud hulga aega ta kallutas pää randmele ja vaa- 
lns kella. Päevatõusuni polnud enam kauemat. Ometi ta 
wi viitsinud minna üles kaldaveerele ootama päikest ker- 
kivat Rano Raraku ja Poike takka. Seisatanud korraks 
la ei tahtnud tuikuda enam edasi, päälegi tundusid san- 
“lulid täis liiva ja kivipuru. Ta istus leigele kivile tuk- 
kuma mõeldes, et see on puhtam kui toolid Euroopas. 
Muaratay soojus ja hämarus suurendasid väsimust, aga 
lukku tuli siiski vaid hooti. Mere müha uinutas, kuid 
me oli halb ja ärkavad linnud hakkasid kaagutama 
Ihmuselt paistvalt lahesuult. Mõtles tülpinult sadu kordi 
liibi sõelutud asju. Saare keskpunkt, kaartide järgi, pidi 
uloma umbes viis kilomeetrit lõunapool Anakenast. Kuid 
has arvestati üheks kolmnurga tipuks Rano Raraku või 
mõni küngas taamal poolsaarel? Võis kolada kui palju 
lahes, aga juhtumisi ikkagi mitte sattuda keskpaigale. 
Kõik" kavatsused olid küll tehtud lootusist tühjendatud 
midamega, aga siiski nad ei kõlvanud vist kuskile, sest 
find olid nikerdatud sääl, kus tühjus ja üksildus polnud 
melline. Ta meeled hakkasid mõistma, et Rapanuil elas 
Minult kive, taevast ja merd. 

Voogude lakkamatu sürm“ kaldarihka tappis kõik 
mrutelud ja jättis vaid soolase vahu tuiskama kaugeilt 
huljudelt. Laineteharjad olid nagu valged karikakrad 
(ha sinisemaks muutuval põllul, mis piiritult kadus tae- 
Vus; Ta tõusis ringutades, aigutas, õõrus lauge ja jäi 
uudistama lahekallaste kulunud piirjooni. Viimati ta sil- 
mud jäid kinni kummalisele kivivarele suhkrupäätaolisel 
künkal, mis oli raiutud astmeliseks. See oli vist Maunga 
hmu eepe, Pikkkõrvade mägi, kuhu Hotu Matua ehitas 
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kaaslastega kindluse pääle pikka sõitu ümber saare. Ron: 
gorongolauadki ei rääkinud, kelle eest ta pidi kaitse 
end ega teadnud miks ta õpetas sõdima lapsedki. Sel 
“taga oli upakil teine küngas nagu laialivajunud ristik! 
rõuk ja alles siis sügava kraaviga eraldatud neist kün 
kaist algas õige rannanõlvak. Tema ja Maunga hau eepe 
vahel oli lai tasandik, millel 
Mere poole Pikkkõrvade mägi alanes üksikuiks tippu: 
deks ja viimati kiveks, mis kadusid laineisse. 

Ta silmitses viivuks tähnilise maa tumepruune ja 
paatjasrohelisi laike ning läks otsima urkast keppi. Kor-i 
raks” läbis pää mõte ööle ja nüüd päevavalgel ta imes: 


tas, et nad Meelituga üldše leidsid koopad, sest nende! 


halvalt fotolt võis vaid aimata asupaika. Nad olid kart 
nud metsistunud kasse ja alles siis kui Meelit taskulam= 
biga sai uurinud läbi kõik urkad murenenud laavas, täi 
lõi higist laupa pihuga ja hüüdis: «Küll me ikka oleme 
kuradi tormid, millal kassid tulevad vette?» Sama oota= 
matult vilksatas mööda kujutelm kuldnokkade sööjast 
ja Mari heitunud näost. Kulmud tundusid nii rasked, et 
ta ei mõistnud arutada sedagi, mida Mari võis teha 
praegu. Jällegi hirm õhtu eest pööras teise külje süda- 
mes ja norskas valjusti nagu pätt kuskil majatrepi all. 
Õhtul paat taas ulpsis veel ja pidi sõitma kuulama Rerit, 
keda ta oli kujutlenud igas vanuses ja kartnud kogu aja 
nagu laps ülesannet, mida ta ei usalda hakatagi lahen= 
dama. 

Ronis toetades pikale kaikale üles urbseist kaljudest, 
kuhu kunagi ei kasvanud rohtu. Mõned valgetiivulised 
linnud tiirlesid ta pääkohal nagu udusuled. Laskusid: 
üsna madalale, aga nähes ta laiaäärelist mešikokaapu 
liikuvat tõusid kädistades jällegi, Kuumenev õhk oli 
haledat kraaksumist, kuigi linde oli vähem kui Eesti 
randadel. Võibolla, lendles nende hulgas ka pühi manu= 
tarasid. Rapanuil üldse pidi olema seitse liiki merelinde. 
Pääle' manutara veel Rano Rarakul pesitsev tuulkäja= 
kas, fregattlind, s lindu, kellede nimi ta teadis, kuid 
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M osanud kujutella neid. Viimasest kahest aga polnud 
WIM õiget aimu Gustav Maramalgi. 

Jõudnud nõlvaku äärde ta lükkas kaabu kuklasse, 
Matas sularauana sädemeid pilduvat päikest, silmitses 
Valget merd ja maad, mille künkad kõik näisid kogutud 
Mugusse. Võttis viimati pääst kaabu ja lasi soolasel tuu- 
[M sasida juukseid. Kummardas siis igasse kaheksasse 
Mmurde teretades Rapanui päikest, tuult ja vett. Tundis, 
M miskil kombel nad kõik vastasid rõõmsalt ja sõbra- 
likult. MI 

Loomad ja inimesed magasid alles. Ainult urisevaid 
Mirpseparvi oli vaja tõrjuda. Ta alguses suhtus neile 
(sma häätahtlikult oletades, et ka nemad on hingelised, 
Muid nad olid nii jultunud, et ta ei saanud, teisiti kui 
Ilmbas käed valkjashalli pluusi varrukaisse ja tõstis 
[les krae kukla taha. Askeldades nendega ta kõndis 
hulga aega kompassi järgi. Rohulapid vaheldusid kivi- 
viib ja ta püüdis astuda nii, et sellesse põlvini ulata- 
Wuuse isemoodi lõikheina sandalitallad ei jätaks rada. 
Wündimine väsitas, sest õhk muutus rammestavalt pala- 
Maks nagu poleks enam aastaid sadanud vihma. Rohigi 
Iippus juba kollendama, kuigi oli alles kevade, sep- 
lembri lõpp. 

Sõrmed tursusid soojusest ja ta ei tahtnud hoida neid 
Mum alaspidi. Öõrus silmi ja, püüdis vaadata teraselt 
Ingi, et näha midagi olematut. Ümbrus oli endine, 
Mnult mõnikümmend sammu eemal suur küngas nagu 
Muistise eluka päälagi ulatas üles maast. Ta krebis sel- 
lwle vahtima, kuid kübetki Tuukoihu kujust ei hakanud 
Mima. Pilutatud laugude vahelt. nägi kaugel kagus rea 
IMvilahmakaid. Ta pidas neid kujudeks püha tee ääres, 
mis algas Rano Rarakult ja lõppes ei tea kuhu, vast 
ülsitava haua juurde või kuskile taeva ja maa vahele: 
DI nii vaikne, et pääle rohu sahina kivide kohal lõõt- 
Mvas tuules polnud kuulda midagi. Tundis nagu saar 
üleks olnud hälliv rukkipõld viidud maapäält kuule 
Murude Ookeani. Aga kui ta nägu pöörates silmas uuesti 
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mere hõbedast joont taeva kahkjassinise ja rohu koll 
kashalli lindi vahel talle meenus jutt pühast iirlase! 
kes oli teinud Ülestõusmispüha hommikul vägeva rõl 
mutule selga merekoletisele, keda ta kaaslased arva! 
saareks. 

Ta ei näinud ainsatki lammast liikumas, kuigi nõil 
Rapanuil pidi olema kümneidtuhandeid. Lähemal la 
les vaid väiksemaid kivimügaraid. Võibolla, et need olil 
sõdade aegu lükatud ümber, ise kukkunud ninali ( 
jäätud sinna poolel teel läänerannale. Ehk üks oli Tuü 
koihu? Lootmata seda ta ronis alla, käis igaühe juure! 
küid ei saanud teadma kas nad üldse olidki kujud. % 
nõustus alistuma paratämatusele, sest olgugi, et leialt 
koha, mida muiste peeti saare keskuseks, võis ometif 
sorkida selle ümber aastaid ja alati sattuda mööda õigi 
paigast. Tuukoihu kujustki oli lugeda ju ainult rongö 
rongolaudadel. 

Ta tegi laiu tiire, kohutas paksu ja pikavillaste 1: 
maste karja jooksma nii kärmelt, et kivirähk hüpli 
nende sõrgade all. Vari kartis lambureid, aga neil 6 
vist mõni pidu või laisklesid nad muidu, sest kuskilt Gi 
paistnud inimest, kelle pärast oleks pidanud võpata! 
tegema rõõmsa näo ja katsuma lobiseda. Siis oleks peä 
aegu kindlasti teatud, et võõras on maabunud Anakenäš 
ja igaüks oleks võinud leida tuhnides veidi kõik hoolegi 
peidetud asjad. 

Keskhommikuks ta uitis tagasi. Nägi juba eema] 
vastpöetud valgeid lambaid joovat meres ja rõõmustas) 
et ei paistnud karjast. Sulpsis paljajalu läbi madala) 
liivapõhjaga vee allikale, kus talled määgisid nagu jon 
nakad lapsed. Maapind oli, ju nii urbne, et vihm kohe 
imbus läbi ja basaldist aluspõhja mööda voolas merde 
Lambad lasid teda ammutada keedunõu täie vetli 
Oinadki polnud tigedad, ainult nende vahused ninad 
tõusid korraks haistes tuult. 

* Kuid veel oli soolakas maik ometi ja Vari sülitas 
wälja esimese KA Solistas tagasi läbi tõtakalt ran= 
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(uvate lainete mõeldes, et rapanuilased vist ei peakski 
puhtamat ja külmemat vett joogiks. Seadis priimuse 
Ilvidele ja kükitas oodates millal soolvee maitse kaob 
nuulaelt enne kui hakkas keetma kakaod. Palju suhk- 
suga vesi ei maitsnudki enam nii südantpööritav. Ta 
hukkas tundma Rapanui olemasolu ja arvas, et suudab 
hurjuda sellegagi, mis esimesel päeval ei meeldi veel. 
Aua siiski lootis, et Hangaroa külas on kaev, kuigi 
liheski raamatus ei seisnud sõnagi sellisest toredusest. 

Koopaski hakkas palav. Vari kiskus endalt riided ja 
pöõnutas pikali paati, et pääseda kätpseist. Uni tuli nii 
hi, et ta lasi vaikselt imbuda kõik veresooned täis ram- 
tust. Aga ta ärkas natukese aja pärast ja teadis end 

sismas hargisjalu dinosauruse kolba taolisel künkal. Ta 
Mõrval oli mees, tapast taotud ja kokkuõfameldud rätt 
limber puusade ning peruu mustritega sulgmantel üll, 
päis kullavärvi koonusmüts nagu iidsel ajal inkadel. 
Wõrmil ta hoidis raudhelmeist roosikrantsi lükkides seda 
ülntasa. Ta vähekese kõver nina muutis tõsise näo veelgi. 
Mmornimaks kui suutsid mustad kulmud ja raskelt sule- 
lud silmad savipunases näos. Võõra hääl oli lahtirebitult 
kure nagu käristil ja ta kõneles keelt, millest Vari mõis- 
lis vaid üksikuid sõnu, kuid ometi taipas kõike. 

Sa nägid und,» ütles mees, «et tulid suurel laeval. 
Minu laevad olid pikemad. Sina ei tea, kes oled. Ma 
Mmiletasin su. õiget nime, kuid olen unustanud. Küsi 
Mende käest, kes sind pole näinud, nemad kostavad sulle. 
Ma ei tea oma jumala nime, sellepärast võisin tulla siia. 
Kui sina ka ei tea seda) siis' sa oled ta juba öelnud 
mulle, kui aga tead, siis ära lausu teda!» 

Mida tugevamalt tuul hakkas hingeldama läbi valge 
lneva, seda paremini Vari mõistis, et imelikes sõnades 
ün peidul miski, mida ta on otsinud kogu elu. Tuul lõõt- 
Mus maruks, kuid võõra kirju mantel ei hilberdanud 
sugugi. Ta hääl aina selgenes ja kõvenes hüüdma: «Hotu: 
Matua sajatas oma poega Matanui Kotuud sedaviisi: Su: 
lipselapsed peavad siginema nagu haleootiskarbid meres,. 
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magu kõrkjad Rano Kao järves, otsegu kruusakivid rä 
nal, aga nad hukkuvad kõik. Ta ütles nii, sest ta na 
hoolis Kotuust enam kui oma mehest. Nüüd Hotu Mi 
laseb teatada sulle, kelle nimi on unustatud, et t 
Öö Suure Naise riigis on leppinud Kotuuga ja kuidas 
on kahju oma laste surmast.» 

Vari vahtis aineti mehe vaevalt liikuvat suud ja 
tis pärida ta nime. See peatas ta ja sõnas siis nii ta 

jält oleks võinud kuulda ka läbi möllava 
maru: «Ma ei hooli oma nimest, sest ta on kirjas kelle 
rongorongolaual. Ma ei malda küsida Temalt. Ja millek 
wmul vaja teada teda, kui Tema mäletab. Olen sääl!» 
“ta tõstis läbipaistva pruuni>käsivarre ning viitas paiga 
'kus tuisuna voogayast rohust ulatas tuulise päikese leek 
viltu vajunud vaaditaoline kivi. «Ma pole mitte sii 
mõte, kuid sina saad minu mõtteks. Sääl on mu lapsed 
ja mitu põlve. Hotu Matua suri vaeselt, mina anna 
oma soo varandused sulle, et ostaksid lahti mu viimase 
lapsed sulasepõlvest. Nad on küll koentekari ja selliseid 
peaaegu polegi, keda” võiksin vaadata kinnisilmi. Agi 
osta nad lahti, mees nimetult maalt, kuhu iial ei ulatd 
tanud minu käsi!» 

Vari tõstis käe suu ette ja tõotas: «Teen seda si 
pärast, lahtisilmi magaja!» 

Võõras pani käsivarred ristamisi rinnale, kallutas pät 
ja ütles sõnahaaval: «See pole mu nimi, aga öö hüüdis 
mind nõnda Havanuil. Vist see oli viimane öö sinise taeväl 
all, Aga kõigest sellest, mis sündis mu kuningalinnas) 
loed säält, kust keegi pole lugenud... Mind kutsutakse 
merede põhjast ja tähtede tagant, sellepärast pea mee 
les, et mu keha on minu, kuid mu aarded sinu ning mi 
maa vanemad vaatavad alati 'sind kinnisilmi. Aga nüüd 
ütle mulle pühade sõnadega, et tõotad teha seda, 7 it 
ütlesin sulle.» 

Vari luges pikkamisi ja selgesti sõnad, mis võõra 
õõtsutas ette. Ta ei tunnud neist ainsatki, sest nad olid! 
korraga kõigis keelis. Tuul kasvas nii tihedaks ja elu 
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Malus, et polnud enam näha merd. Mees aga lausudes 
Mna lükkas rahulikult keel edasi helme. Kui vii- 
Mune lõksatas esimese vastu, Vari tõstis silmad. Ei näi- 
Mud enam võõrast ega tunnud maru. "Taamal mustendas 
Muur mets ja sinna läksid läbi heleda rohu kahe inimese 
Irgused kanasarnased linnud. Ta jooksis alla meenuta- 
(lum nende nime. Järsku ta kukkus rohelisse vette, jalad 
hükkasid kinni vesirooside vartesse ja ta vajus üha kii 
Jumini kuni keha lagunes hõbedaste kalade parveks... 

Hambad lõgisesid, kui ta virgus. Nägi päikese ammu 
mtunud üle keskpäeva, valget pilverisu oli taevas nagu 
Mwerukaid sambaid, millede ümber põimitud lillakaid 
üisi. Ahmides kuuma õhku ruttas tagasi käidud rada. 
Neistes taas künkal ta ei mõistnud kuidas see aamitao- 


" line kivi oli võinud jääda kahe lihase silma vähele, ega 


pudn miks ta unelmas oli paistnud raasu lähemal. Kui 
la läks vaatama ta vari lõhenes rohul, mille ise oli tal- 
lnnud segi. Otsis küll hoolega, aga ei saanud kätte kas 
all oli veel kellegi teise jälgi. Ta ei julgenud uskuda 
und 
lind soojendavad sisalikud Tuukoihu kuju tükilt 

Jooksid krabinal sõnajalapõõsaisse kui neile lähenes võõ- 
Mlõhnaline inimese käsi. Kivi oli nii tuline, et Vari ei 
aannud <silitada seda ja tal oli hale sisalikkude pärast, 
Its pidid minema jahedasse ja unustama eluhoo. Ei osa- 
nud teha muud kui korrata nagu kellegi käsul mangaia 
matuslaulu sõnu, mille oli õppinud juba poisina: 

«Turokia i Vairorongo! 

Noo mai koesi te“äiai! 

Ka aere au, e Manga €, 

i te ara taurere ki Iva el» 
Oli ju võimalik, et mingit taolist laulu olid kuulnud ka 
need, kes olid maetud tuhandeid aastaid tagasi selle 
Iivilahmaka alla ja mõni peielisi vast härdus õndasamuti. 
'Ta ei olnud päris kindel kas kalmud on si kuid siiski 
lootusetus hajus nagu keegi pühiks ämblikuvõrgu aknalt, 
mis oli toonud tuppa igavese videviku. Ta arvas, et 
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mõõtmised juhatavad umbes samasse paika. Lahti sa 
nud rahutusest, tundis kerkivat tööindu ja rõõmu vei 
pinnale nagu ujuvaid lehti. Käed kibelesid ja jalad Hi 
kusid kergelt, kuigi õhk oli põuakuum. Kärpsedki i 
hammustanud enam nii tigedalt kui varemini, See aj 
naerma ja hingates sügavalt soolast õhku, ta sammüi 
tagasi Anakena poole. Lõunas küngaste vahelt paistii 
ratsanikke sõitvat läände, kuid ta ei küürutanud rohi 
sest oli julge, et tast ei hoolita kui nähaksegi. 
Anakena lähedal ta komistas kändudele. Laskus põ 
vili ja hakkas neid haruldusi vaatlema lähemalt, kraapii 
sõrmeotsaga ja tundis nagu sandlipuu lõhna. Ta istüi 
nende juure rohtu ja mõtles, et paradiisilindude ja sandi 
lipuude saatuseon olnud halvem veel kui polüneeslasil; 
sest neid polnud vist enam ainsatki. Kuid siiski südi 
hõljus kergelt ja silmad ei kipitanud enam vaadeldi 
rohukõrte vahelt Rano Raraku üksildast lõhkenud seeb 
mulli kauge taeva serval. Päike lõõmas vägevate pilved 
keskel, mis vaikselt nagu teise maa laevad purjetasid 
loodesse. Meelit: Raadik meenus viivuks ja kadus 
täiesti. Oli nii hää elada, et ta võttis endalt jälle lina: 
sed riidehilbud ja naeris rõõmustades sellest, et ta poll 
tont vaid inimene, kes uhkelt võib panna oma keha päi 
kesesse ja näha hobuserauana ümberringi sädeleval 
merd kõigi ta lainekurdudega. Rapanuilased kindlasti 
eksisid tehes oma deemonid alasti. Õigupoolest neil olek 
pidanud olema seljas tuliuued ülikonnad. Sest ainult 
elavad või surnud tondid mõtlesid hardusega rõivaist) 
inimesed tarvitasid neid väid hädapärast või ehteiks. 
Endale ootamatu kiiruga ta otsis Reri kirja. Lükkas 
kaabuveere silmilt, vahtis vaheldumisi Reri suuri tähti 
ja ikka udusemaks muutuvaid pilvi, jälgides neid viisi 
mase piirini. Sinna, kuhu enam ei ulatand inimese silm. 
Ja, ta tundis, et on kerge tõusta, kahaneda ja kaduda 
etusse avarusse, kus lõõtsus otsatu tuul. Elu ol 
arinud niipalju, et tema ei suutnud enam võttagi vastu. 
"Tõusis üles ks siis kui päike ta arvamise järele! 
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pst ise poole sääreni vees; 


muutus iga viivuga nai 


KÕHELEMINE 
KA 


Kui ta viimati jõudis Hangaroa lahte, Sa 
nligi inimesi ja eemal oletas küla lihtsaid urtsikui la 
ln tundis enese selle, kes viimase rahaga paneb a 24 
kuulutuse: «Olen kahesaja krooni gd igale tööle M 
mis!» Oleks sõitnud meeleldi tagasi, aga ad 
ruumi ta jaoks mujal kui.merepõhja laevavarede 
kis ml mitte usaldades sõita kaugemale, 
pest rand kuidagi oli Vilgandi taoline ainult e 
lumedamat värvi. Laiaõlaline mees, kellel polnud se a 
muud kui punase, sinise ja: kollase kirju lilleline Sa 
puusade ümber, sulpsis vastu läbi lainete. Vari sünt is 
»nda mõtlema sellele, et pareu võikad värvid siiski sün- 
Nivad kokku kohvipruuni keha, suurte kõrvade ja a 
mustade juustega. Õõrudes oma Väa jälle tuli ka 3 
Iihemale ja Vari mõtles, mis, talle hüüda keeles, mi: 
kõneles esimest korda oma eluajal. 
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Sirutas käe ta poole ja hõikas: «Ia orana oe! Tulin 
vaatama vendi Rapanuil ja mu nimi on Hitu Pomare!» 
Kartis küll, et see nimi kohutab tagasi mehe, kes arva- 
tavasti lootis mõnd valget. Aga mees, kelle vanadust; 
ta ei mõistnud määrata, vaatas oma paksude laugude alt 
aineti teda. Hitu Pomare näis teda häirivat vähe, Kuid 
siiski ta astus, huul vähe ette vajunud ta juure, seadis 
oma soonilise käe ta pihku ja ütles: «Meie maa on väga 
rõõmus, et sa tulid. Mind ristiti Tepanoks ja mu sugu- 
haru on Miru.» Siis ta pöördus kalda poole ja vibutades 
kätt karjus: «Mehed, tulge paati tõmbama rannale!» 

Varile tundus hää endena, et taga ei hakatud purs- 
sima hispaania või inglise keelt. Oli otsustand, et vai- 
kib siis ja katsub õnne prantsuskeelega, sest tahitlane 
ei võinud osata neuud. Tepano oli katsund vastata tahiti 
keeli, küllap see oli tuntud piiblist ja jumalateenistu- 
selt. 


tud linased pük- 
Punaseid rättegi 
paistis seotud kaelä ning kõigil oli p midagi, kaape 
oli ja sonisid, madrusemütse ja parette, Nad rääkisid 
läbisegi suure väärikusega aga nii hoogsalt, et Vari püü- 
dis kinni vaid mõne sõna ja ei saanud aru neistki kõi- 
gist. Seletati nähtavasti, et tuleks minna teatama küla- 
lisest Peraunile, teised ütlesid, et Ropatil olla asja ainult 
valgetega. Paar kalda pool seisjat vanameest arvas, et 
enne tuleks oodata ära kalurite tagasitulek ja siis alles 
minna Perauni juurde. Tepano, kelle iseteadvus näis 
tõusnud suuresti, rääkis vastu et Tahitinui arikiga ometi 
ei või talitada nõnda ja keegi salvas vahele, et Tepano 
endastmõistetavalt hästi teab, mis sünnib arikile. Üks 
nooremaid kuulnud Tahitinuist võttis pääst auklise 
kaabu ja hakkas vahtima oma ette merde. ; 
Vari imestas. Ta polnud uskunud, et rõivastest võib 
jääda! mingi mulje. Kuigi mõnel näis seljas paremaid 
hilpe, ometi paistis nagu kõik oleksid käinud vanakraami 
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kaupluses ja saanud rõivad, mis kunagi ei kasva para- 
jaiks, vaid ikka on liiga kitsad või jälle loterdavad. Tea- 
(lis küll, et kodu kaltsakatega ühendatud arvamine siin 
vi maksnud midagi, aga siiski ei saanud lahti veidrast 
tundest. Selle tõrjumiseks ta hüppas üle paadiserva ja 
llinas õnne, et tal olid jalas sandalid, sest kivid litsusid 
talda niigi veel nagu naelad. Tõmbas järsku kaabu pääst, 
viskas selle istmele ja lükkas sõrmed läbi juuste mäleta- 
des, et vanasti ükski ariki poleks teinud nii. Noormees, 
kes oli vahtinud merde, lähenes hoides pääd ikka veel 
rinnal. Alles paari sammu kaugusel ta tõstis üles lõua. 
Ja Vari mõistis: lihtsurelik ei tohtinud olla pikem ari- 
kist. Kuid oli imelik, et seda kommet peeti veel kuskil. 

Solakas nooruk, kes kuidagi paistis tugevam teistest, 
ütles kallutades jällegi pää: «Ia orana oe,žarii e!» Kõne- 
les, et ta olla Poraporast ja näinud Hitu Pomaret viis 
nastat tagasi Papeetes ning teda ennast hüütavat Otuuks. 
Küsis, mida hakata pääle laevaga, sest kui see jääda 
sinna, siis ta varastatavat tühjaks. Tegi sellejuures näo, 
et tema mingil juhul ei võta osa sellest rapanuilaste põli- 


sest ajaviitest, kuigi see ilme ei sobinud ta pilkamishimu- 


liste suunurkadega ja polnud usutav. Võimalik, et ta ÕS 
poolest kardab päälikuseisuse mana tapvat alamaid, kuid 
seda erilist väge ei uskunud ju enam raugadki õieti. Otuu 
oli pääle Tepano ainus, kes kandis lilla ja kollase kirjut 
pareut puusade ümber, aga- ta näost paistis, et mees on 
kolanud ringi saarelt saarele ning pole ei pagan ega krist- 
lane. Usub ainult nõidust. 

Vari kujutles enese Läänemaa rannakülas. See polnud 
raske, sest kõigil inimesil olid tuttavad ilmed, palju oma- 
semad kui lätlastel ja sakslastel. Võõristus haihtus äkki 
nii täielikult, et tabas enda kiusatuselt hakata kõnelema 
kartulaist ja havidest. Veidi imelik oli veel, et need ini- 
mesed ei hakanud kahtlustama ta nahka, sest vaatamata 
kogu vaevale ta oli saanud enda ainult tõmmukaks nagu 
liivase mulla. Mõtles, et kui pad näeksid teda pareuga 
või rõivastamatult, tunneksid kindlasti otsekohe, et ta 
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pole'segavereline liiatigi siis polüneeslane. Aga põhjus oli' 


vist see, et nad uskusid igaüht, kes end nimetas kanakiks, 
sest see polnud ju mingi kadestatav au. 

Võttis taskust sigaretikarbi ja ulatas selle Tepanole. 
"See pakkus Otuulegi, kuid poraporalane keeldus ja alles 
siis kui Vari seletas, et tinapaber ei lase edasi mana, ta 
kahmas soolakorraga kaetud pikkade ja peenete sõrme- 
dega ühe. Kui mehed hakkasid imema suitsu, kaugemal- 
seisjad lähenesid ja Vari arvas olevat tulnud aja rääkida 
Rerist. Ainult Tepano ja Otuu panid tähele teda, teised 
kihasid jagades sigarette. Ja nende narmendavate põlv= 
pükste säärtest tilkus vett. 

Sai öelda: «Mu sõbrad Makea TAVAKE ja Vari 
Marama rääkisid —» ja katkestas nähes, et päike võdiseb 
pilvis nagu suur piisk elavhõbedat. Tepano tahtis midagi 
kõneleda, aga Otuu tuli vahele ja hüüdis: «Oi arii, Sina 
tunned Makead. Temap see oli, kes õpetas mind sukel- 
lama pärlite järgi Paumotu saarte juures, aga ma ei 
mäleta, kus. Teda ma tean küll. Hai hammustas tal ära 
sääremarja ja sellest ajast ta suu tõmbas viltu. Ta ütles 
mulle, et kõvaks Iäinud vees ühel saarel elada Vari 
Marama nimega tohunga, kes austavat Taaroat. Tepano 
kinnitab ka, et sihuke saar olevat ikka küll, aga ma ei 
taha uskuda. Külmand vees võivad ju ainult tiaporod 
elada!» Ja ta lõi vagalt ette risti nimetades kuradit, 
Vari muigas. Ja mõlemad, pruunid, kuigi ei taibanud 
põhjust, puhkesid laginal naerma ja nii vabalt, et Vari 
mõistis miks neid hüütakse metsinimesiks. Kultuurini- 
mesile naermisviis on kirjutatud ette sünnist saati, igale 
seisusele omakohane. a 

Luksudes naerust Tepano hõikas: «Kuuled nüüd, 
Otuu! Sa ikka ei üskund mind, kuigi Käisin nagu uni su 
pääle, et on ja on jah sihuke mees. Mu isa käis ühe 
Kutave Maramaga ja see rääkis just niisamasugust lugu.» 
Varil;, oli kahju, et ta peab, andma oma isa näinule 
õiguse, aga polnud parata tahes juttu viia Rerile: «On 
ikka küll niisugune maa ja mees. Ma olen ka käinud 
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all ja sellepärast ma pole enam õiget värvi. Sääl sajab 
kõva vihma, aga see vihm on ometi pehme ja külm kan- 
[ Vari Marama ütles, et Rapanuil elada üks Reri 
'Timiti ja käskis mind kojusõidul tulla läbi siit Kus see 
Reri Timiti on ja kas ta on nii tark kui ry 

lviatua või? Mul on siin palju asju saare rahvale ja ma 
vi oska neid jagada. Vari Marama soovitas otsida üles 
Reri Timiti, küll see teadvat. Ja Hitu Pomare ise pole 
puudutanud neid.» 

Oli nad loendand veel eelmisel õhtul. Nüüd tal oli 
Iikki hirm, et ei piisa kaasavõetust, sest sandalipaare ja 
kaape oli ainult paar tosinat enam kui teadis Rapanuil 
olevat inimesi. Mõni sai kindlasti liiga suured ja teine 
päris väikesed, kuid sinna polnud teha midagi, 

Reri nimetuse järgi meeste näod Žnuutusid veel 
südamlikumaks. Tepano ilme näis ütlevat, et tahtku 
külaline, mis tahes, ta soov täidetakse. Otuu aga mõtles 
vist sellele veidrale maale kogu aja. Vari vaatas teda 
lähemalt. Oli ttugevalihaseline keskealine mees, sasis 
lühikeste juustega, milledesse oli topitud paar tume- 


- punast õit. Kulmud näisid kasvanud kokku ja paksu- 


võitu huulte nurgad olid vajunud paledesse, et paistis 
nagu ta hoiaks uba paksuvõitu huulte vahel, Võrdles 
'Tepano ja tema nahka. Otuu oli tumedam ja siledam, 

Rano Kao sinine nõlvak hakkas talle silma ja kui ta 
pilgud sai jälle meestele Tepano seletas muie näol 
Otuule, et tema kui noorem mingu ütlema Reriarikile, 
et Hitu Pomare on rannal ja läkitagu Teuira või mõni 
Mati lapsi teatama Ropati Val atmile, et see ka tulgu. 
Otuu mõõtis väga kahtlevate pilkudega Tepanot, kartes, 
kus selle taga pole mingi vigur. Aga siis läks joostes, nii 
et veepiisad sulahõbedana langesid tagasi merre ja 
mehed hoidusid eemale naerdes. 

Vari ja Tepano lükkasid kahekesi mootorpaadi ran- 
narihva, sest Tepano ei tahtnud lasta ligi teisi. Aga 
mehed ei teinud sest väljagi, wudistasid üht ja teist lobi- 
sedes aina ja käratsedes nagu naised kirikus. Vari mõis- 
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tis ainult niipalju, et juttu oli Ropatist. Ta ärevus oli 
jõudnud mäeladvale jälle, sest poole tunni pärast Reri 
võis olla päral. Ja süüdanud sigareti ta mõtles, et pole 
midagi paremat teha ning päris äkki: «Kes see Ropati 
on?» 

Üks hulgast, kellel oli kaelas punane rätt, kukkus 
vehkides käsi seletama hambutul häälel: «Ta on inglane 
ja elab siin juba kaheksateist aastat. Tal on palju lam= 
baid ja kaks poega ja tšiilelased käsivad meid kuulata 
ta sõna. Tema käes on võim. Kui ta lööb piitsaga teeme 
vagura näo, nagu oleksime lambad. Võibolla, ta annab 
pärast tüki riiet, võibolla mitte, nii kuidas tal on 
tuju...» 

«Ühe tähtsa äsja jätsid ütlemata, Vaha,» lausus 
'Tepano, vaadates ringi, «ta poegadest saavad suuremad 
lurjused kui vanamees. on. Ega vanamehel pole just 
süüd, aga, et ta oma poegi laseb joosta Reri järel nagu 
haisid meres, see mu arvates ei kõlba kuhugi.» 

«Mis te nii valjusti siis, neist asjust peab rääkima 
tasemini,» sõnas kolmas, kes aina seadis vaskpandlaga 
vööd, sest see oli liiga lai rapanuilase poisikese keha 


jaoks, «eks mitmelgi ole läinud halvasti kui ta hakkab ' 


mõtlema sedasi, et teised võivad kuulda.» Varile paistis, 
et see päris noor mees on koletult laisk, sest ta seisis: 
nagu ta oma jalad oleksid hirmsaks tülinaks talle ja aja- 
viiteks näppis lahti hallelt pükstelt roosa ja sinisekirjusid 
laike, Ta küünealused olid palju mustemad kui teistel, 
Aga silmad olid rutakad nagu varesel. 

«Sul on tuline õigus, Torometi,» pomises Vaha ja lõi 
pesemata pihupesaga ümarguse kaabuloti sügavainale 
pähe nii et selle ääre alt jäi paistma ainult lamedaks: 
litsutud ninaots ja viltu tõmbunud suu. Ta nägu oli nagu 
parknahk täis kortse ja nüüd need süvenesid. Nähtavasti 
ta pähandas hingepõhjast ja ei tahtnud näidata silmi 
teistele. 

Vari viskas südametäiega. pruuniks põlenud sigareti 
vette ja vaatas [3 lagunemist. Talle oli ükskõik, mis 
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mehed võisid mõelda säärasest teost. Ükskõik, sest 
nende kõnest sai järeldada Reri vanaduse kohta vähe- 
malt niipalju, et viiekümnene ta küll polnud. Kui palju 
tul oli siis aastaid? Nende järgi ju tuli seada end ja val- 
mistada sõnu. Ta ei söandanud otsekoheselt pärida ja 
kuulas edasi meeste kaebeid lootes, et midagi ikka veel 
ilmneb jutu kestel. K 
'Tepano laiad õlad vajusid ettepoole ja ta hääl tun- 
«lus nutvat kõrisõlmes kui ta hakkas halama jälle: «Ah, 
uriki, Ropatil ja Otol on püssid ja ,nende karjastel. Ei 
meitel põle ja kui keegi natikenegi eksib, olgu naine või 
mees siis kohe Ropati pojad ja sulased viivad ta Oron- 
gosse ja kukutavad merde. Ei Ropati tea midagi sellest, 
aga mette Kapieragi ei julge kaevata. Nüüd on küll juba 
neli aastat sellest kui Takameti viimati uputas Kenatea, 
see oli viinud tal paar lammast koju söömaks naiseks- 
olemise eest. Kuid, ma ütlen, varsti tuleb jälle tapmist, 
Nad on kõik Reri kallal, Perauni pojad ja ära neetud 
'Turio Takameti ja põle võõrast, keda nad raasike häbe- 
neks. Vana Timiti ometi vahel võttis Takametil kinni 


-vuntsidest ja raputas teda, nüüd pole enam kedagi neid 


ühvardamas ja ma ütlen, löömist on tulemas, ay de 
mi!» 

Vari vaatas kella randmel, mis tiksus kohutavalt 
aeglaselt, palju vaiksemalt kui ta süda. Seda polnud 
vaja teha, kuid nii sai teeselda rahulikkust. Varjates 
köhatustesse katkeid hääles, ta ütles nagu enesele: «Ei 
tea, mis nad sest Rerist nii kiusavad?» 

«Ah miks?» hädaldas! Tepano ja lõi vastamisi rusi- 
kaid. «Noh ta on ju naine ja ega ta vaene pole. Perauni 
poegadel on kole igav, vat' seda naisterahva sugu ju 
Rapanuil põle kedagi palju ühti, nende jaoks mette, ja 
kesse siis sihukest suutäit laseb mööda minna kui arvab, 
et hambad ulatavad peale. Mu arvates Reri on mõle- 
male terike vanavõitu. Mees kahekümneviieselt-kuueselt 
on poisike, aga naine, noh... aKapiera ka on sihuke va 
põdur, et mette kedagi põle aitamas Rerit, aitaks ju küll, 


aga näe, kus nad siis julgevad? Vana Ropati loodab, et 
saab Reri lambad omale ja ega siis enam palju puudu 


põle kui ta saab pärisperemeheks. Vat, see on sedasi, et 


ägal valgel on siin osa loomi ja Reril ka. Aga need teised 
ei suuda kannatada, et Reri annab meitele ka mõne oma 
õnne katsuda!» Ja Tepano sülitas lirtsatades merde vil- 
tuseks tõmmatud suunurgast nagu oleks tahtnud hirmu- 
tada kedagi. 

«Turio on veel hullem,» pahandas Vaha, kes kogu 


aja oli plaksutanud oma alumist huult nagu see oleks" 


tükkkummi, «mamma Maarja needku ta ära. Tunaeile 
võttis. mu neli lammast ja söötis nad täna pügajaile. 
Kaebasin Reriarakile.* Ta kirjutas Turiole kirja ja ma 
ise viisin selle sinna. Aga see saadan ütles, et olla ammu 
unustanud lugemiše. Käskis Rerit tulla pügama lambaid, 
siis ta saavat süüa oma uttede liha ja võivat rahata 
võtta ka kõike muud, mis pakkuda temasugusel tublil 
mehel.» 

Tepano rebis lõugadega pöidla ja esimese sõrme 
vahelist nahka ja siis tegi oma arvates lõppotsuse: «Rai- 
ped nad ikka on, põle siis ime kedagi, et Reri ei salli 
mette mehe varjugi. Ega meiteski pole ju asja, kardame 
teisi enam kui va Tatanet ennast.» 

'Torometi väänas huuli; paistis, et ta ei ole just täiesti 
nõus sellega, mis Tepano arvas temast. Vaha tõmbas 
korra sõrmenukkidega üle suu ja lasi siis käed ripakile, 
sest talle ei teinud Tepano arvamine ei külma ega sooja. 
'Teadis ise, et ta on liiga vana kiitma ennast või leppima 
teiste laitmisega. Vari tundis, et rippumisest kohutanud 
sõrmed päris vastutahtmist kiskusid konksu. Rapanui oli 
just säärane nagu ta kujutelnud: Siin polnud peent, 
haritud seltskonda, millest võib otsida häid ja halbu 
ning üht ülistada teise kulul väga vähese vaevaga. Ta 
oli moraalilt nagu eesti küla, ainult seda, mida kodu 
tehti salaja, siin päevavalges ja kartmata. Valged ei tul- 
nud üldse juttugi kui rääkida inimesest, nad olid sama- 
sugune liiderlik saast nagu 'enamik neid Polüneesias. 
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Käitlesid kanakke tujusid mööda, sest ainult tööloomi 
pidi kohtlema korralikult kui uusi pole hankida just 
hõlbus. Polüneeslasist ei saanud töölisi. Aga egas 
nemadki polnud palju paremad eurooplasist, olid samuti 
laguneva kultuuri orjad, kuid suhtusid sellele ometi 
imetlusega nagu lapsed. Ja Reri? Reri ei sallinud val- 
meid ega pruune, põlgas mehi nagu «mahajäätud pruut» 
paaril esimesel aastal. Küllap ta oligi selline. A 
Varile ei meeldinud miskipärast see lõpptulemus põr- 
mugi ja ta jättis pooleli arutlemise. Vaatles mehi, aga 
silmad ikka vilksasid mujale. Päike oli ligi loojale ning 
taeva ja mere piir kustus pikkamisi käest. Õhk värises 
kuldkollases ja košnillpunases. Hallikad kivid rannal 
muutusid sügavsiniseks ja künkad, millede vahelt tella= 
tud jalgrada läks sisemaale, leegitsesid lillalt nagu väl- 
gud. Meeste näod paistsid tõmmumad päikesepunas ja 
Vari tundis, et nad kuulevad midagi. Ta pingutas kõrvu, 
kuid tajus ainult lainete loisku. AA 
Vaha pomises: «Tullakse juba!» Torometi otsis kõr- 
gema kivi ja hüüdis sellelt: «Tullakse jah!» Vari ei 


“aimanud midagi sinakashallist kaugusest. Vaatles jalgu. 


Need olid täis sõmerat. Kannast suure varba otsani. Sõr- 
med värisesid. Süda tiksutas nagu toonesepp seinas. 
Kavatses süüdata sigaretti. Häbenes ennast. Tõstis käe 
silme ette ja püüdis seletada pikkamisi sammujate seast 
Rerit, aga ei osanud eraldada midagi määrdundvalgest 
salgast. Pinnides ennast sai mulje miskist rohekast lai- 
gust. Aga see vist oli rohi.-“Miks pidi Reri olema rohe- 
line? d 

Istus kivile, sest ei talunud vahtimist enam. Mere- 
piirilt paistis lähenevat paar tumedat täppi nagu suurt 
veelindu. Talle tulid meelde kuldnokad, kes nüüd kottu 
hakkasid lendama soojemate pilvede poole. Aga Rapa- 
nuile ei tulnud ühtegi. Haletsetavaks oli saanud ta elu. 
Kõik nad kindlasti tulid puudele ootama ta jumalaga- 
jättu. Kuidas siis siin võis tervitada kedagi? f 

Vari pöördus alles siis kui juba kuulis samme ja 
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'Torometi häält pahandamas: «Näh mu vanaeite, misi 
kuri teda siis ajas siia?» Tulijaid oli kolm naist ja neli 
,Mmeest. Neil ei paistnud ruttu ega hoolimist miskist. Lii- 
gutasid käsi nii rahulikult, et Vari kadestas. Ta teadis 
kindlasti, et nooreohtu naine, kellel oli pää ümber suur 
rätt ja miskipärast nöör seotud laiale seelikule, oligi 
'Torometi «vanaeit». Püüdis oma pilgu koondada sellele 
ja mitte vaadata ta kõrvale. Sest sääl astus nefriitrohe- 
lises põlvini ulatuvas kuues pikk inimene, kes pidi olema 
Reri. Keegi muu ta ei võinud olla, kui järeldada nimest. 
Kuid Vari siiski ei uskunud; oli võimalik, et Reri ei tul- 
nudki. SAI 

Ta ei usaldanud silmitseda selle naise nägu, aga oli 
veendunud, et see on noor ja väsinud. Arutas miks tal 
oli köidetud vööle nii lai valge pael, sest ta seelik oli 
nagunii kitsam kui teistel. Silmad vääratasid ja ta nägi 
ahtamat valget paela Reri laubal. 

Algas suur kädistamine ja seletamine. Naised tõre- 
lesid meestega ja need torisesid vastu. 

Vari tundis end üksi, sest nagu sihilikult keegi ei 
tulnud tema juurde. Kui Reri astus lähemale ja ta var- 
baotsad puudutasid merevett, juba Vari kahetses ennist 
tunnet, Hing hakkas piinlema kontide vahel, sai teadli- 
kuks sellest, et teda hinnatakse nagu muidki asju maa- 
ilmas. Ta vaade hiilis mööda naise leigeist silmist, püü- 
dis uurida ta kollakat nägu, kuid ei suutnud sedagi. 
Reri pilk oli nii päriv, et ta unustas ulatamata käe. 
Kartis, ehk sõrmed värisevad, Oli hilja parandada viga, 
sest Reri oli mõistnud vist nii, et õiget polüneeslast 
tuleb tervitada vana püha kombe järgi. Vari polnud 
arvestanud ette miskit taolist, kuna raamatuis seisis 
lugeda, et Rapanuil on hongi ammu juba läinud moest 
preestrite soovil, kes sellist tervitust ei pidanud koha- 
seks "kristlasile. Laiavõitu sirge nina lähenes ta näole, 
silmad vahtisid taevast nii jonnakalt, et mustad: rips- 
medki ei liikunud. Aga Reri suunurgad tukslesid nagu 
ta oleks nutnud hiljuti. 
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Nad surusid vastamisi oma ninasõõrmed ja hingasid 
puar korda üksteise hingeõhku. Selle lõhn polnud võõ- 
ras ega heidutanud. 

Vari ei tunnud enam oma südant. Arvas ta seisvat, 

st selline tervitus oli nii uus, et ei saanud öelda ene- 

e kas ta meeldib või mitte. Käesurumine tähendas 
vaid lepet, et ei tehta üksteisele kurja. Kuid nii anti 
oma väge, raasuke oma mana, teisele inimesele, Tundes 
seda ta rahu tuli tagasi. Võis koguni kärmelt mõelda 

lele miks Reri mõjus just nõhda, ei pannud peksma 

dlant ega teinud nõrgaks jalgu. Ta ei osanud midagi 
arvata, kuid oli õnnelik ometi, et mõju polnud teissu- 
gune. Siiski kõik polnud lihtne, pidi mõtlema sellele, 
mis tunneb Reri. 

Tä vaatas vargsi eneste käsivarsi IA teda torkas, 
et need rippusid nii vakka külgedel nagu murdunud 
tiivad. Mis nendega oleks pidanud tegema, seda ta küll 
ei teadnud. Teadmatus tõi segaduse, ta ei mõistnud 
arvata üldse enam midagi. Püüdis naeratada, aga see 
üpardas nagu koolipoisil, kes taipab poolel teel, et ta 
muigega ei pälvi õpetaja hääkskiitu. Kuidas Reri võis 
suhtuda naeru? Võibolla, luges sellest säärast, millele 
ta polnud mõelnud üldse. Mida aga? Igatahes miskit 
halba, kuid mida just? Arvatavasti kultuurinimese hal- 
vakspanu. 

Aga Reri ei mõelnud üldse sellele. Võõra juuksed 
häirisid teda nagu ta oleks neid näinud kuskil. Võibolla, 
unes. Millal? Kellel olid ünes nii heledad tukad, mida 
tuul raputas mööda nurklist laupa? Ja siis ta pahandas: 
Miks olid sel mehel säärased juuksed, et neile pidi mõt- 
lema? Miks ta naeratas sedasi nagu ta oli näinud naera- 
tavat ema kui isa talle Valparaisost tõi kaasa kirjut 

li? 


Vari tõrjus teadmist, et Reri on naine, sest ta lõi 
kartma mõeldes kuidas see jore inimene võib ta panna 
ühte patta kõigi meestega, Keda ta enniste juttude järgi 
ei sallinud silmaotsaski. Alateadlikult Vari keha sirgus 
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ja kuskilt suure varba juurest hakkas edvistama üks 
veresoon. Ebalemine levis nagu mürk ja uimastas ta 
teadlasliku tasakaalukuse. Ükski naine pääle, jah pääle 
—, olgu see unustatud, polnud tõuganud teda niikau= 
gele. Ja siis, polnud parata midagi, Reri oli ikkagi naine, 

'Ta vihastas enesele ja kartis, et Reri taipab kõike, 
mis sünnib temas palju selgemini kui ta ise. Vimm aitas, 
ta sai jagu segadusest ja lausus pikkamisi tahitikeeli; 
«Ariki Reri, Hitu Pomare rõõmustab väga, et ta saab 
näha Sind. Üks ainus mure tal on. Kas Reri annab talle 
ulualust mõneks päevaks ja aitab jagada maarahvale 
asju, mis Hitu Pomarestõi kaasa. Ah, ja siis, kas Reri= 
ariki teab kedagi, kes heidaks magama siia paati, Muidu 
lapsed lähevad tage»merele ja ei tule enam tagasi!» Öel- 
nud nii ta häbenes, Hitu Pomare suust need sõnad kõla- 
sid liiga isandlikult. Vari Marama ehk oleks võinud rää- 
kida nõnda, 

Mehed ja naised olid kogu aja vahtinud kaht ini- 
mest, kes seisid üksteisest sammu kaugusel, sest nende 
vahel paistis midagi äikesepilve taolist. 

Reri näis ärkavat unest ja veelgi kõrgele kerkivailt 
kulmelt paistis nagu ta ei mäletaks, kus ta on. Küsis 
viibates käega inimeste poole, kes vaikides vahtisid 
merelt lähenevaid venesid: «Kas Otuu on juba siin? Ta 
pidi Perauni juurde minema, Tepano, Sina jääd Otuuga 
valvama paati, saate kumbki ühe talle selle eest. Hobu- 
seid mindi püüdma ja siis võime minna. Makea Tavake 
ja Vari Marama sõbral on ruumi mu vaeses majas mit-= 
meks päevaks.» Ja ta pilgud uitsid laisalt üle mere. 

Vened olid nii lähedal, et kaldal seisjad hakkasid 
pärima kalasaaki. Hõigati vastu, et pollä suurem asi ja 
isegi "kahid olevat kõhnad. Torometi aga arvas, see kõik 
tulnud sest, et võetud eurooplaste vene ja õnnekivi jäetud 
koju. Tepano ei uskund seda, vaid väitis, et olla veel liiga ' 
vara minna püüdma kahi, angerjaid oleks saanud ennem. 
Reri ei lausunud sõnagi, vahtis Rano Kao poole oodates 
Otuud ja ta suu oli vete paokile. 
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nne maabusid kalalised ja nende ümber kogunes 
onamik säälolijaid. Tepano istus kivil ja askeldas oma 
talla kallal, Vaha kuulas poole kõrvaga tulnukate juttu 
Ja kratsis ajaviiteks pääd. Vari vaatas Rerit. Ta seisis 
vee piiril, jalad hargis põlved paindunud nagu kanus, 
kiied sirutatud ettepoole ja pikad sõrmed laiali. Varile 
meenus üks mannekeen Stuttgardi muuseumist. Säälne 
Markesasi tüdruk peaaegu samas asendis oli nii kena, et ta 
teda igal nädalal käis imetlemas. Viimasel külastusel 
oli mitu korda jätnud ta jumalaga, kuid poolelt teelt 
siiski veel pöörand tagasi, Vastu tahtmist ta sarnastas 
Reri selle pruuni kujuga, kuigi Reril polnud ainsat 
inist tataumärki. Ja tal oli hirm, et hakkab tundma 

ma rebivat ja muljuvat pinevust, nukrust ja vaikset 
nuttu, mida sellal, siis kui oli veel noor. Midagi nime- 
tut kasvas kuskil ja ta ei mõistnud pahandada ega rõõ- 
mustada. Sest ta polnud lootnud, et tunneb kunagi veel 
kurvaks tegevat inimese ilu. 

Kuskilt ilmus äkki Otuu ja teatas, et Ropati ei tule 
ja käskivat võõrast ühes passiga tulla homme oma 
juure. Rerit oodatavat Toni sünnipäevale ja Perauni 
naine olevat arvanud, et valge on ikka ette kui kanakist 
külaline, olgu ta kui kõrgest soost tahes. Kuid Otuu 
öelnud, et Reri arvatavasti ei tule kuna võõral on jutus- 
tada tema sõpradest. Vari kuulas ja muheles, pühkis 
laubalt higi ja lootis, et Reti selg seda ei pane tähele. 
Nad olid küll Meelituga vähe võltsinud seda Hitu 
Pomare passi ja näinud kurja" vaeva ta kallal. Kuid 
Perauni võis leida üles vigu, kui neid oli. Talle oleks 
olnud hulga enam meeltmööda, et Perauni oleks tunnis- 
tanud korralikuks ta passi hämaras ja uurimata, Aga 
kuidas Rerit võidi kutsuda Peraunide juurde? 

Reri mängis puusal vööga nagu püüdes korraldada 
miskit unustatut. Lihased jooksid üles-alla mööda käsi- 
vart ja Varile tuli suur kiusatus puudutada neid. Väikse 
poisina ta oli püüdnud lainekurdusid ja Reri oli jälle 
nende moodi. Markesasi mannekeen, lained ja mida kõik 
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veel, Aga ta häbenes mõelda niipalju naisele, kes kind- 
lasti ei erinenud teistest ja hakkas vaatama mehi, kellel 
kalad rippusid lõugapidi kokkuseotult kaelas. Loojenev 
"päike pani kiiskama kalade soomused. Ja Vari mõtles, 
et kas mitte Rapanui meeste kaelaehe, reimiro, pole tek- 
kinud sabapidi kokku sõlmitud kaladest. Kahipää ja ini- 
mesepää sarnadus oli ju suur. 

Reri läkitas Vaha vaatama miks hobused ei tule veel. 
Paar kalalist läks kaasa taga. Nad andsid Varile küll 
käe, aga ei nimetanud oma nimigi. Reri ütles need siis 
kui nad olid eemal mõnikümmend sammu, ta hääl aga 
oli rahutu. Vari arvas, et ta mõtleb Ropatile ja ta poe- 
gadele ning katsus teha “juttu Makea Tavakest. Reri 
kuulas nii vaikselt, et Vari unustas tahitikeeli kõnele- 
mise ja enda teadmata poetas jutu hulka mõned raro- 
tonga murdesõnad, See pani Reri näo tõmblema ja ta 
lausus lõbusalt: «Papeetes on vist pooleli jäänud Paabeli 
torni ehitamine, või on Makea tõesti nii vägeva managa 
mees, et Tahitinui ariki kõneleb ta sõnu, ainult mitte ta 
häälega!» “ 

Vari kohkus esmalt, aga leidis kohe naeru ja ütles: 
«Mõlemad on õiged. Otuugi võib ju tõendada, et Papeete 
keel pole kellegi mõistlik keel. Ma olen küll hoolega 
kuuland moorealasi, aga mõni rumalus on ikka jäänd 
alles. Ja Makea Tavake on tõepoolest üks vahva mees, 
temataolist ei leia iial valgete hulgast. Ja tast on kirju- 
tatud mitu paksu raamatut.» 

Reri noogutas pääd nagu oodates jatku, aga seda ei 
tulnud, sest Otuu hakkas ka tääkima Makeast. Reri tõs- 
tis pää Vari poole, naeratas nagu küsides nõusolekut ja 
surus kogu jõuga ta kätt. See pidi vist tähendama: olen 
küulnud Otuu mälestusi kümneid kordi juba, kuid ei 
taha teda manitseda vaikima omamaalasest külalise ees. 
Vähemalt Vari mõistis nõnda ja, et Reri talitas nii, 
meeldis talle. Ta hakkas naerma ja pilgutades silmi 
kõigutas pääd vastu. Tuul loopis ta juukseid. Reri'põsed 
kahvatasid, ta Tel lahti Vari käe ja lippas paadi poole 
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tõmmukad salgud laiali tuules. Hoidudes astumast kivi- 
dele Vari tõttas järgi. Ta oli küll hoolsasti peitnud ära 
vongorongolaua, kuid siiski võis juhtuda, et naine, kes 
hakkas katsuma iga kruvi ja siluma paati nagu kassi- 
poega, leiab üles ta. See polnud mõnus nii paljude ini- 
meste silma all. Kuid ometi ta oleks ihaldanud näha, 
mis teeb Reri siis. Kas vaatab teda tõstetud kulmi ja 
poollahti sui nagu tonti? Himustas teada kumma kallal 
Reri praegu arutleb, kas Hitu Pomare või Vari Marama, 
või hoopis miski muu. Vahest Reri oli kogu aja mõel- 
nud võõrale maorile, kellest Makea Tavake kindlasti 
oli kõnelenud imelikke jutte, kujutlenud oma laua saa- 
tust ja nüüd vastutahtmist pidi hakkama tegelema "Tahiti 
arikiga. Lauast ta ehk mõtiskles praegugi veel ja Vari 
meeleldi oleks tahtnud teatada suurest uüdisest. Kuid 
veel põnevam oli venitada edasi aega ning mitte kuju- 
tellagi, kuidas siis kiiguvad võõra naise ripsmed. 
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Pool tundi hiljem pimeda kamul voor läks küla poole. 
Lühikese tumepunase eha kestel taevas oli tõmbund 
pilve ja Vari kartis, et järgmisel päeval sajab ning tal 
pole midagi hakata pääle. Ta oli niipalju nädalaid olnud 
tegevuseta ja ootas sellepärast ahnelt juhust oma jõu ja 
oskuse katsumuseks ning suurendamiseks. 

Kajas kabjalööke, aga iniMesist polnud häältki. Päi- 
keseloojaga nad vaikisid peljates tonte. Ükski poleks 
tihanud ööl kõndida väljas kui mitte kaks arikit lausu- 
des harva mõned sõnad poleks hiljukesi uitanud nende 
järgi. Väikesed hobused puristasid hämaruses, neid harva 
pandi vedama. See tegi nalja ratsutajaile ja harukorda 
oli kuulda järsku katkevaid naerusähvatusi. Hobused 
kiirustasid, et vabaneda rutem Juupainajaist. 

Vari kuulis Reri samme oma kõrval, aga ei näinud 
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enam hästi ta valget vöödki. Vahetevahel Reri võttis 
maamõõduriistade kasti vasakust käest paremasse ja 
Varile tundus siis kui kast riivas teda, et Reri kannab 
asju vaba õlg madalamal. Sellepärast ta arvas, et Reri 
oleks läinud meelsamini tühje käsi, aga kuna ta küla- 
line kandis midagi, siis temagi ei tahtnud talitada tei- 
siti. Säärase seltsimehelikkuse eest võis olla koguni 
tänulik, 

Kasti, milles oli raadioaparaat, Vari polnud usalda- 
nud ei hobuste ega inimeste hoolde, sest ta oskas seda 
kuidagi käidelda küll, mitte aga parandada. Valge kuue 
tasku oli toppinud paki lauaga ja muuga, mis kuulus 
sinna. See oli kindlas paigas,*ta eest polnud vaja muret- 
seda. Aga iga komistuse järgi ta kobas püksitaskut, kus 
nahka öõrus väikse karbi nurk. Seda ta ei tahtnud kao- 
tada. 

Jalg vääratas tihti. Reri küll õpetas, et Hangaroa 
teed käiakse nii nagu tema, lohistades kandu mööda 
kive, Aga Vari ei saanud toime sellega. Oli muid täht- 
samaid asju kui panna tähele oma varbaid. Reri hääl oli 
nagu soe vihm, mis teeb niiskeks juuksed ja aurab ära 
enne kui saab hakata tilkuma alla nägu pidi, teiste rapa- 
nuilaste sõnad aga kõlasid teravamalt ja kriiskavamalt 
kui rahesadu suure läänemaruga. Vari oma arvates ta 
kõrvad olid sama ergud kui silmad ja helid samavähe 
vilkalt muutuvad ja hajuvad kui värvid. Selgesti mällu 
nad jäid mõlemad. Öö oli liiga tume ja hää, et muret- 
seda jalgade pärast. Ise kadus sellesse ja asemele 
vaid mingi aine, millest võib saada kõike. Maailm unu- 
nes ja ta tundis vaid elu. Nagu vihmaseil lõikuskuu 
pühapäevil, mil lugedes vajunud säägasesse meeleollu 
kuuldes piisku tibisevat vastu katust, aga märkamata, et 
üldse paneb tähele neid. Ta oleks tahtnud kirjeldada 
Rerile. kuidas siis piir kaob ümbruse ja inimese vahel, 
kuid tema tahitikeeles polnud kõiki vajalisi sõnu ning 
ükski seletus poleks öelnud muud kui põhjuse miks ta 
oli nii taibutu ja halb õpilane. Reri süda kibeles, sest 
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võõra kõnelused merevee soojusest ja pilvist polnud 
kohased kui teine inimene mõtles oma lambaile. 
Oleks pidanud rääkima sellest kuidas keegi saab Oparolt 
võtta kaasa niipalju bensiini, et jõuab Hangoroa lahte. 
Kuna see oli võimatu, siis ta kujutles, et Hitu Pomare 
on lastud merele Iäevalt, millel sõitsid Makea ja maori 
Marama. Mõtles kuidas saada külaline jutustama neist 
ja oli kibe, et peab ise tegema algust, sest võõrale pidi 
ju jätma vabaduse kõneleda neid asju, mis huvitasid 
teda. Ök 

Vari oli õnnelik, sest kuigi too naine vastas ühesõ- 
naliselt ja see ta edvistavat iseteadvust haavas kuidagi, 
ometi ta vist kunagi ei rääkinud pikalt ja laialt tutta- 
vate suremisist ja võis olla rahulik. Ta pikaldane samm 
oli mõõdetud takti, jalg astus kergelt varbale, siis kand 
vajus tasakesi maha nagu puuleht. Nii käisid vist küll 
kõik polüneeslased, iialgi polnud põlved täiesti sirged, 
alati nad õõtsusid nagu tantsides; võibolla, sellepärast, 
et nende esivanemad ekslesid meredel juba neil päevil 
kui maad veel polnudki, Ta ei teadnud miks selline kõn- 
nak meeldis, kuid ta meenutas leiget suveõhtut pääle 
pikka põudset päeva, mil läänest puhub helveldavat 
öötuult läbi sõrmede, rohusirtsud argselt siristavad ja 
puil sumiseb maipõrnikaid. 

Reri pidi äkki tõrjuma kiusatust katsuda järele kas 
tahitlase selgroog on samašugune kui moaimirodel. 
Häbenes oma soovi, sest võõras oli liiatigi mees ja mui- 
dugi mitte karvaväärtki tublim, kui Rapanui mehed. Ja 
ta oli tõotanud isale, et teeb tegemist ainult meestega, 
kes on vähemalt niisama hääd kui vana Smith. Sai jagu 
kiusatusest kujutelles surevat isa ja Peraunide tülgasta- 
vat juttu ning küsis väga huvitundval häälel mitte püü- 
deski teeselda ükskõiksust: «On küll rumal külaliselt 
pärida nii, aga mul on palju põhjust. Mis oli maori 
Maramal teatada mulle? Millal Hitu Pomare nägi teda? 
Kus ta nüüd on? Mida teeb?» td 

Vari kohkus, sest ta oli unustanud, mis Otuu võis 
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teatada Rerile. Vaatas ümberringi, kuid ei seletanud 
hästi Reritki. Pomises järsku enda kohta paar vande- 
sõna ja kogus südant kõnelema tõtt. Teel oli selleks 
paras aeg ja ta ei viitsinud valvata enam kauem. Kuid 
ta mõistis alles hiljem kui õigel viivul ta tegi seda. 
Oleks võind juhtuda see kummaline lugu, et Reri teeb 
endale ühest mehest kaks ja ei tea kummast hoolida, 
kummast mitte. Üks on inimene ja teine ta tarkusest 
moodustatud kujutelm. Võibolla, kui Reri poleks öelnud, 
et teeb rumalasti, ta oleks jatkand seda pettemängu 
olles »nukker, et Vari Maramast hoolitakse enam kui 
temast. Sellel silmapilgul ta oli väsind ja ei mäletand 
midagi enam oma väljamõeldistest ning ütles sellepärast 
laisalt: ? 

«Olen unustand, mis Vari Marama tahtis öelda Reri- 
arikile. Sellest on mööda mitu und ja ta pidas Sind ivi- 
atuaks, nii et kõik need sõnad ei tähendaks enam midagi. 
Mis kasu oleks Reril neist sõnadest, mis olid rauga 
jaoks?» 44 

«Sa oled väsind, Hitu Pomare, ja ma peaksin ootama 
homseni,» rääkis rutates Reri, «Aga katsu, katsu tule- 
tada meelde, mis ta tahtis öelda mulle. Kas ta ei kõnele- 
nud midagi rongorongolauast? Sa ei tea, mis asi see on, 
aga need sõnad vad ju meelde hästi, mida ei teata.» 
Ja ta hääl oli nagu lapsel, kes mangub tondijuttu tal- 
veõhtul. 

Vari taipas, et ka Reri on laps, kuigi Polüneesias teda 
võidi pidada täiskasvanuks. Tuli tunne, et nüüd alles 
ta võib olla enese moodi, jätta kõik vana inimese kom- 
bed, mida oli tarvis elamiseks haritud maailmas noorte 
ja vanade raukade hulgas. Tunnistas “võõra naise oma- 
taoliseks ja ohkas nagu see, kes võib ranitsa visata sel- 
jast, heita siruli maha ning kuulata seda aina, aina 
paluvät, sundivat, nõudvat ja anuvat häält. k 

Tä pani maha oma kandami ja päästis Reri sõrmed 
lahti ita kasti küljest. Ootas tõrkumist, aga tundis kit- 
saist randmeist vaid mingit võõristust. Reril sähvas jälle 
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kiusatus läbi pää. See ei hävinenud veel siiski kui võõ- 
rus oli pannud kastid kõrvuti ja viskas oma suured käed 
ta õlgadele. 

Tüdinud hääli nagu surnut mattev kapten Vari vee- 
retas sõnu: «Ka ko ia, e maori e Vari! Võiksin lugeda 
edasi lõpuni, sest ta on mul pääs. Ja kui mõni sõna 
peaks olema teisiti, siis võib vaadata järele, sest ta on 
mul taskus. Mõtlen, et Ure Vaeiko tütretütar mõistab, 
mis see tähendab. Laud hakkas rääkima, Reriariki, ja 
sellepärast, mis ta ütles, ma olen siin' Aga ükski ei tohi 
teada mu nime, sest surm jookseb Vari Marama kan- 
nul.» 4 

Ta oleks tahtnud põhjendada veel oma hoiatust, aga 
polnud kuulajat. Esimesi sõnu Reri ei taibanud, ainult 
ta õlanukid värisesid külmetava viisi. Äkki ta lõi oma 
käed nii tugevasti ümber Vari kukla, et ta vappus nagu 
pihlakavõsu tuules ja pillas oma pihud Reri õlgadelt. 
"Teda raputati kurjustavalt, püüti vaadata ta nägu just 
nagu otsides midagi. Viimati Reri surus oma lauba vastu 
ta õlga ja hakkas nutma. Nuuksete vahelt Vari kuulis 
poolikuid sõnu maailmalõpu tuulist ja Jordani jõest, 
milles olevat hää ujuda. Ta ei osanud vastata midagi 
neile. katkelisile lauseile, silitas pikkamisi ja tasakesi 
pehmet d küsides kogu aja endalt kas ta sellega teeb 
hääd või halba. Kuna aastate sügis seisis üsna lähedal 
oleks pidanud tegema ainult hääd. Hellitama teist ini- 
mest, kes võis rõõmustada nõnda, et võimatuks kuulu- 
tatud asjad näisid võimalikud«Hellitus oli ju ainus õige 
änu, kuid ta ei teadnud, mida Reri nimetas selleks. 
Oleks paisanud meeleldi ta tuulde ja poleks mitte vii- 
vukski kahelnud, et liuelda saab tiibadeta. Miski mõel- 
lav polnud kahtlane, ainult üks asi: kas Vari Marama 
rõõm kunagi on paisunud. nii piirituks ja hoolima- 
tuks?... 

Reri nutt soikus sama ootamatult kui algas. Ta tõm- 
bas sügavalt hinge. Nuuksed ja naer segi ta hakkas päs- 
sama Vari juukseid nagu lapsel, kellega ei raatsita olla 


85 


kuri. Kuid ometi tahetakse teeselda karistamist. Siis ta 
kummardas, kahmas kaabu maast ja vajutas selle Varile 
üle silmade, Ei annud talle aegagi lausuda miskit sel- 
lise koeruse kohta, vaid kukkus kärmesti noomima nagu 
laisavõitu vanamees varast aida mademeil: «Miks siis 
Vari Marama ei katsunud öelda mulle seda salani? Ei, 
sul kahjuks on õigus, Perauni oleks saanud ustavast 
allikast teada kõik! Ja noh, Vari Maramal oleks olnud 
hirmus häbi ka veel kui üks rumal naine ripub tal kae- 
las, nutab ja naerab nagu hull. Aga ega kena asi pole ühti, 
et,sa oled nii tark. Ma viimaks lähen kadedaks ja need 
inimesed, kes kadetsevad, on räbalavõitu.» 

«Kui ma oleksin nii tark,» pomises Vari haarates 
oma kasti sanga; «siis poleks jäänud nägemata Reri nägu 
kui ütlesin: ka ko ia! Olen küll pimeda poolt, sest kui 
enam midagi ei näe, peab elama kõrvadega ja maailm on 
hoopis teissugune häältega, Aga mul on siiski pagana 
kahju, et ma ei näinud. Muidugi mu soov on häbematu 
ja mind võib tõreleda selle eest, ega see muuda midagi. 
Üks hää asi elus” on läinud mööda! Kuid pole õige jutt, 
et mul oleks olnud hirmus häbi. Punastan ainult siis 
kui teine inimene häbeneb end. Mine tea, kas Reri Timiti 
oleks alanud võõristamisega?» 

«Aga nüüd ma saan ka midagi öelda,» sädistas Reri. 
«Kui on sedasi, siis Vari Marama, Hitu Pomare häbe- 
neb praegugi, kuna mul on kole loll tunne oma ruma- 
luse pärast. Peaksin seisma ühel jalal nii targa mehe 
kõrval. Teps mitte midagi ei oska! Juuste sassiajaminegi 
ei läinud just kiidetavalt, sandisti hoopis kohe. Heldeke, 
mis mu isa küll oleks öelnud sihukese tembu kohta? Mine 
tea, ehk oleks päris mõnusasti miuhelenud? Aga ära 
kahju tunne midagi! Vaata, ma täna ei oska» enam 
mõelda õieti, lootuste täitumine ei kohuta mind, aga 
mul tarvitseb homme ainult mõtlema hakata, et saävu- 
ttamatu on saavutatud ja otsekohe kukun töinama. 
Sedasi, et pole algust ega lõppu. Ja siis ma kutsun Vari 
vaatama päält kui tta juhtumisi pole just mu silma all. 
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Ah jah, Vari Marama arvab vist, et ma tema nägu 
poleks tahtnudki näha kui ta mulle ütles seda, mida 
ootasin just kakssada seitsekümmend kolm päeva?!» 

Reri kõneviisis võdises midagi sunnitut, kodune toon 
nagu oli kriipsutatud alla. Muidu Varil oli selline mulje 
endist just kui nad oleksid elanud lapsepõlvest saadik 
üksteise kõrval riidlemata miskipärast ja tänamata üks- 
teist, Nagu kaks puud; kummalgi ei tulnud mõttesse, 
kes neist on tähtsam, sest teine polnud iialgi olnud tei- 
seta. Aga siiski et nõnda võis kujutella, näitas, et 
nemad täiesti nii ei suhtunud teineteise. Küllap Reri 
kartis, et Vari Marama peab ennast tähtsamaks temast 
ja Vari jälle arvas Rerit mõtlevat temast sedasi. Selle- 
pärast ta ütles õõrudes sõrmedega laubanukke: 

«Ega ma hästi ei usu, et Reri tahtis! Maoridel on 
alati väga rumaluhked näod, kuigi nende tarkus pole 
väärt niipalju kui nad mõtlevad. Ega minu omagi mitte. 
See on päris ükskõik kas keegi teab, mis need märgid 
tähendavad või mitte. Aga, näed, seda oleksin pidanud 
teadma, et Reriariki ja ühe iviatua vahel on suur laga- 
mik maad käia. Eks ma ju vahel mõtelnud küll, et nõia- 
naine hoolib enam oma hingeõndsusest kui paganaaegseist 
laudadest, aga — noh, ma olen arg ega soojenda häid 
arvamisi, halbu küll väga.» 

Reri võttis maast oma kandami ja ütles vabandavalt: 
«Mul on suur kiusatus-näha seda rumalt nägu, ai e 
ruaoo e! Lähme ruttu! Küllap must iviatua ikka korra 
saab, siis mind ometi ehk: veidikese kardetakse, nii 
vahelduseks, sest nüüd mä' tunnen hirmu teiste ees. Ja 
kuigi maori Marama kindlasti pelgab mind, ega see pole 
sihuke hirm. On selline nägu mu ema sugulaste tohun- 
gadel, need ju arvasid, et naine on samuti kardetav 
nagu tterav kivikild või väriangerjas või oktoopus. Kuna 
maori Marama on neist targem, siis järgneb ju, et ta 
kardab naisi rohkem kui nemad!» , 

Vari tundis oma sõnatagavara jällegi liiga väikese. 
Tahiti tohungadel polnud kunagi tarvis vaielda sääraste 
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asjade kallal, sellepärast ta ei leidnud õigeid lauseid. 
Aga mõeldes, et Vari Marama võib ju halvemini kõneleda 
kui Hitu Pomare, ta ühmas mitte kavatsevatki öelda 
kõike: «Eks Reri tea ju, et tarkus on varjul inimeses 
nagu karp kuldrahadega mullas. Kes sanga leiab, see 
saab ta kätte, kui tal on raasukenegi jõudu ja püsivust. 
Ei mina usu, et naises maailma korra järgi oleks sinepi- 
ivakestki rohkem musta kui mehes. Sest ega Jumal 
teinud odavaid ja vääntuseta asju nagu valged töömeeste 
juhatajad. Mehed alles meelitasid ja sundisid naised 
õelaiks ning rumalaiks ja pärast hakkasid siunama oma 
kätetööd. Aga kurja pärast, mis nad nii tegid Jumala 
loomadele, nad ise jäid kiratsema. See on tõesti tõsi, ai 
e rangi e!» x 

Aga ta südames liikus mõte: kes teab, ehk Reri on 
nagu teisedki naised, On kuulnud ja kulutanud enesele 
pähe usu, et mehed naisi ei vaatagi teisiti kui oma tume- 
date tungide rahuldamisevahendina. Elab nagu euroopa 
naine, kes kuidagi lepib sellega, et mees ei taha abielluda 
temaga, kuid kellele jääb mõistatuseks miks mees ei 
taha naist, kes ometi pole talle vastumeelt, veetlevaks 
armukeseks. Oli ehk selline olend, kes leppis vahendiks- 
olemisega, kuna nii elada paistis ju palju hõlpsam; kuid 
ometi alati teadlikult ja alateadlikult maksis kätte 
vahendiksolemist. Võib olla, kes teab? 

«Vaata, on väga veider,» ütles Reri põimides oma 
peeneid sõrmi Vari sõrmede vahele, «et keegi maailmas 
arvab nõnda. Sest ka tšiile madrused, kes vahel kolavad 
ringi siin, kohtlevad mind nagu oleksin mingi räpane 
teise või kolmanda sordi sigarett. Ja veel naljakam on 
See, — arvasin, et ma oma vimmast meeste vastu ei 
vabane iialgi. Vari Marama vastu ma ei tunnegi teda. 
Aga ütle mulle veel üht asja, kas sa tahad minna 
vanaks?» M 

Vari kaalus kas rääkida oma vimmast naiste vastu, 
kuid vaevalt ta oleks tahitikeeli mõistnud öelda seda, 
mida isegi isakeeli suutis vist väga segaselt ja arusaa- 
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lamatult. Kujutles, et tšiile madrused on niisama täis 
ennast kui külakooliõpetajad ja vabrikutöölised maal. 
Nõnda ninakad, et vihastada ka enam ei jõua nende üle, 
vaid ainult põlgavalt naerda. 

Ta ei viitsinud mõelda küsimusele, mida oli arutanud 
nii tihti ja sõnas laisalt: «Ma ei jõua neid kordi arvata 
üles, mil olen sajatanud vananemist. Küllap olen vist 
laps, kuigi ma ei tea, kas võõristan vanu inimesi. Nende 
taoliseks minna ma ei tahaks ealeski.» Aga need laused 
ei annud talle rahu ja ta küsis Entselt, miks ta ei taha. 
Äkki ta ei uskunud enam, et põhjus Reril on sama, mis 
temal. Võib olla, Reri oli neid naisi, kes tunnevad, et 
ilu on ainus aare ning pelgavad iga kortsu, sellepärast 
et see hävitab nad pikkamisi ja järjekindlalt nagu pii- 
rav žistisõdurite malev linnamüüre. Või ei tahtnud Reri 
surra, muutuda jõuetuks ja tuimaks kõige vastu, mis 
maailmas? See oleks olnud õieti. 

Reri ei vastanud enam ta sõnadele, Ta oli rahul, sest 
peaaegu vihkas kõiki, kes arvasid et vanadus lisab 
juurde auväärsust ja mõju. Hakkas häämeele pärast 
laulma. Aga viis polnud rõõmus. 

Varile tundus, et ta kuuleb rohusirtse vihmaeelsel 
ööl kui nad on eriti virgad. Krigina asemel, millesse 
rohusirts põimib hääle juuksepalmiku kombel ta kuulis 
nagu tuule nukrat vilinat rukkilõikuse päevil kui esi- 
mest korda inimene jälle taipab, et suvi saab mööda ja 
ootamise aeg kasvab pikaks otsekui asparaagusevõsu 
pimedas toas. Ta ei mõistäud laulu sõnu, kuid viis kui- 
dlagi hõljus kaasa sammudega nagu hallapilv. 

«Ega maori saa aru sellest laulust,» ütles Reri nuk- 
ralt lõpetanud viimased sõnad stakkatos, «ma ei saa 
inglise lauludest ka aru, kuigi keelt oskan oma teada ka 
natuke. See on surmast, keegi Renga e hakaopa olevat 
laulnud teist esimest korda, ja ma leelutan teda alati 
kui ei taha enam midagi teada kõdunemisest. Kuule, 
karvusta mind, sest ma olen* mitu kuud mõelnud ainult 
surmale ja üsna oodanud teda.» 
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Vari tukustas teda. Reri silmad jäid otsima pilvede 
vahelt tähti tundes kui imelik on, et pimedas siiski veel 
võib näha midagi. Võib olla, nii juhtus ka pääle surma. 
Vari ei suutnud mõelda surmale. See oli nagu võõras 
maa, mille olemasolu pole kunagi selgelt teadvuses. Alles 
mõned nädalad tagasi surm oli olnud nii lähedane sõber, 
et kohates teda polnud vaja talle öelda tervitustki. Pii- 
sas päänoogutusest või naeratusest. Nüüd oleks pidanud 
tutvustama teda. Surm oli võõras ja elu ta ei tunnud nii 
hästi kui arvas varemini. 

,Nad käisid mõnikümmend sammu vaikides kuulates 
teineteise hingetõmheid läbi pimedust pühkiva tuule, mis 
jahutas ja karastas sirelilehena närtsivaid mõtteid. Käsi- 
varred vahel riäivasid üksteist nagu lagedale üksi kas- 
vama jäätud puud rahutult sööstvas marus. 

Häälel, mis pani takerdama Vari sammud, Reri küsis; 
«Milliseid sõnu mu laud kõneles, Vari? Kas teised ka 
rääkisid midagi ilusat ja huvitavat? Ma olen vahel mõel- 
nud, et inetuid, hirmsaid jutte neil ehk ikka oli rohkem. 
Sest need huvitasid enam vanaaegseid inimesi.» 

Vari lobises komistuste vahel Hotu Matuast ja Ber- 
linist, Hineahuonest ja Juhan Kiprist, ei jätnud nime- 
tamata ka Meelit Raadikut ega tema tegusid. Oli hää rää- 
kida nii pilkases pimeduses tundes, et teine inimene 
kuulab iga sõna ja häälevarjundit ning ometi teab, kust 
läheb tee. Reri sõrmed võdisesid Vari pihus ja talle pais- 
tis, et taevas on täis suuri asju, mis varsti tahavad sün- 
dida maa pääle üsna kogemata ja juhuslikult. Mõtles 
oma unelmaile, hirmule eli pärast, valgete kiusule ja 
lammastenäljale. Kui kõik läheks loodud viisi nüüd, siis 
mured olid jõudnud oma elu otsale. See teadmine ei 
lisanud jõudu, vaid kuidagi tegi ilmseks talle, et ta on 
väsinud ja olnud uneta mitu kuud. Hulk aega ta otsis 
sõnu ja võttis neid ükshaaval nagu noppides sügavast 
jõest rohtu ja penikeelte varte vahelt teokarpe. 

'«Ma vist tohin olla niipalju abiks kui iganes oskan. 
Üksi Vari s ah, Hitu Pomare ei saaks tehtud 
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suuremat, sest valged pooksid ta otsemaid kui teaksid, 
mis ta toimetab. Rapanui on vilets maa ja vaene, €i 
tasuks ostagi. Aga sinu mõte soovis seda. Asja tast 
saaks kui oleks inimesi, kes tahavad elada ning mitte 
vireleda ja tappa. Jah, ma tahaksin olla abiks, muidu 
ma poleks inimene ju, vaid ainult valgete isandate arg 
sabarakk. Kuid see pole ainus põhjus, tahan ikka ena- 
mat kui ainult vabadust sellest, mis koormas senini.» 

Vari tundis indu Reri iseenese unustanud hääles ja 
mõistis. Oli võimalus teha midagi, mis kasvatas elu ja 
kinnitas seda. Reri haaras juhusest ja küllap oleks hoid- 
nud teda hammastega kui käsi ega jalgu enam ei saanud 
tarvitada. Aga ta ei öelnud midagi sellest, sõnas ainult, 
et ta on tänulik ja polevat julenud oodata osavõttu. 

Reri mõtles imeliku, et Vari Marama pole sugugi 
uhke oma saavutusele, arvab olevat selle loomuliku ja 
õige, et iga inimene teeb samuti, Tundus naljakas, et 
inimene peab kõike seda endastmõistetavaks, mis teiste 
arvates on suur, ja paneb rusika alati asjule, mis teiste 
arvamise järgi pole olulisedki. Aga kuigi Vari Marama 
selles oli nii alandlik, siiski ta oli ülbe. Sääl, kus Reri 
isegi. Uskus ju, et ta vist ikka ei mõtle ega tunne nii 
nagu muud inimesed ja hindab kõiki asju teisiti. Aga ka 
sellepärast ta ei pidanud end paremaks teistest. Jumal 
otsustab korra, ta mõtles, kuid miski hinna eest poleks 
tahtnud erineda sellest Berist, mis ta oli. Muidugi võis 
nimetada uhkuseks rast jonnakust. Kas ta seda oli, 
eks Jumal karista või kiida ükskord nii kuidas tema 
tahab. Tähtis oli ainultikašvada kangekaelselt nagu toro- 
miro kaljupragudes, juured ajada nii sügavale kividesse, 
et ükski tuul ei jõuaks kiskuda välja säält. 

Selline uhkus Rerile meeldis. Aga siis hakkas suu- 
renema nagu lähenev tuletäpp mõte: kas Vari Marama 
pole nii sõbralik ta vastu ainult sellepärast, et vajas 
abi. Euroopas ei tunnekski enam? Just nagu Ropati 
pojad, kes Santiagos vaatasid kõrvale möödudes temast. 
Ta ei teadnud teed, kuidas saada vastus sellele kahtlu- 
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sele. Surudes suu kokku nagu neelates soolast nuttu, ta 
otsustas kuidagi uurida välja. Aga sellega jäigi. Ometi tal 
oli ju häämeel, et võib kõndida oma jalgadega ja õõtsu- 
tada raskevõitu kasti. Rõõm koguni sellest, et kõrval 
kõndis inimene, kes polnud vastik vaid imelik. 
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Otuu ja Tepano suitsetasid pikali paadis, triibulised 
tšiile pontšod kaitseks moskiitode ja rõskuse eest mässi- 
tud ümber kogu köha. Palju vaeva oli võtnud Rerilt 
neid veenda ööbima sääl, Mõlemad kinnitasid, et kar- 
davad tonte, TE Haha näinud alles paar ööd tagasi üht 
valget ja ähmast hulkuvat kuupaistel. Ei aidanud muud 
kui Reri ja Vari olid lugenud kordamööda vanu loitse, 
mis pidid takistama akuakude tulekut ja vairuainode 
söömaisu. Aga siiski nad olid nõustunud alles kui Reri 
seletas, et tal pole usaldatavamaid inimesi. 

Meri loksus vastu kive ja paati. Oli pimedam kui 
talveööl keldris, tähesilmagi ei paitsnud pilvede takka. 
Otuule tundus vähekese jubedana kuulata tuulevihinat 
ning mõtles, et rääkides hirm ei paisu nii suureks, Et 
alustada juttu ta eietas poolkuuldavalt: «Ei tea, mis 
Perauni pojad nüüd teevad oma vägevate tuleriistadega? 
Või arvad, et nad joovad end vihast lausa sinise ja kollase 
kirjuks nagu ussid merepõhjas?» 

äägi veel tasem, Otuu,, vesi ka võib lobiseda üle- 
aru palju meist ja siis, noh tead isegi, meie elupäevad 
lähevad veelgi haganasemaks ja konarlikumaks kui nad 
niikuinii on,» ütles Tepano imedes Kogu jõuga savipiipu. 
«Kas sa ei kuule, et käiakse? Ah, kivi veeres! Vaf, mis 
ma sulle selgesti ütlen, ja see pane omale justament 
kõrya alla, — Reriariki saab enesele parema ja hulga 
rikkama mehe kui siit üldse võtta oleks. Meiesuguste 
jaoks ta on liiga tark. Ja targa naise rumal mees on 
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liila vaadata, just nagu enneaegne lambatall. Noh neist 
valgeist, ega nende pääle maksa kulutada lõugu, sandisti 
peab rääkima neist mädanutest ikkagi.» 

«Sul on sula õigus, Tepano! Just mu mõte, mis sa 
ütlesid. Aga vaata veel hullem on, kui naine on pikem 
mehest. Löö siis teda, või ära löö, ülevalt alla ta vaatab 
sulle ikka, silmad põlevad pääs nagu näljasel kassil. Kui 
kõik naised oleksid pikemad ja targemad, küll siis oleks 
häda elada. Ega muud poleks teha: kui ei taha lõdiseda 
ja rääkida peksasaanu juttu, ega, muud kedagi, kui mine 
Viriamo juure.» 

«Te Haha seletas täna, või oli see eila, mitte ei 
mäleta: Ropati poeg ka alata oma õpiaastaid Viriamo 
onnis. Juua enese ennem küll vägevasti täis, aga pärast 
hooplevat maigutades oma kitsaid mokki, et olla ikka 
mõnusam kui kogenematutega ja pääasi: polla vaja 
midagi maksa. Ja sihuke näru tahab veel ka Rerit 
saada!» 

«Äh, kes teda ei himusta, Tepano, neist valgenäru- 
dest! Perauni pojad lähevad, usu või ära usu, see on üks- 
tapuha, ilmtingimata omavahel kaklema ja siis tuleb va 
Oto ja võtab ära ta. Või mine tea, Oto on liiga laisk ja 
ümargune, aga Takameti napsab ta nende küünte vahelt. 
'Ta kurat, oskab niipalju keeta neid nõiajooke, et Reri 
juba ei pääse.» 

«Küllap Viriamo teab sama palju,» sõnas Tepano 
mõtlikult, «ta enese pikal eluajal neid küll õppind.» 

«Kuule,» hüüdis Otuu, huvitunult, «kas ta kunagi 
üldse on olnud teist nägu? Kas tal oli korra nina pääs 
ja kõrvad alles. Rahvas seletab küll, et oli, aga mine 
usund ilma juttu.» 

«Jah, ega seda maksa uskuda jah. Üks räägib seda- 
moodi, teine teistmoodi, aga ma tean päris selgesti kui- 
das see lugu oli. Vat, tal oli-korra mees ikka ka, Pauru 
oli va laiskvorsti nimi. Unekott oli sihuke teine, ei tal 
polnud midagi selle vastu kui Viriamo mehkeldas teiste 
meestega, kui ta aga neilt kaasa tõi midagi, kas või pii- 
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butäie tubakat. Äri läks hästi, sest Viriamo oli niisama 
ilus kui Viehoa ja eks minagi annud talle poisipõlves 
banaane ja suhkruroogu, aga Pauru ikka ei saand rik- 
kaks, liiga laisk oli va raibe, et viitsind mitte kõrtki 
liigutada. Suure sõja ajal, kui inglismannid ja saksla- 
sed kisklesid ja va sakslasi oli siin roppu viisi, siis 
Viriamo oli alles hinnas. Kohe palju enam kui teised 
naised. Ta vedas hullumütsi Paurule nodi koju: klaas- 
helmeid, pliiatsipulke, sahariini, peeglikilde, riideräba- 
laid, sangata vasknööpe, sigarijuppe, ptüi sunnik sihu- 
kest sodi! Eks ma ütlesin küll, ole ettevaatlik, aga ta 
ise oli kole õnnelik selle juures ja va Pauru arvas, et 
tast saab kuningas sihukeste*toredate asjadega. Noh need 
Meieri maamehed ikka ajasid ringi peaaegu iga naisega, 
aga ega kõigil läinud nii sandisti kui Viriamol. Ühel hääl 
päeval sakslased läksid minema ja inglismannid uputasid 
need põrgulised ära. Kõik oleks tasapisi läind edasi oma 
soodu, aga vat ühel hommikul Pauru tunneb kõhus 


sihukest rumalat valu, läheb Te Haha isa juure saama 
rohtu. Ma ise just kuulsin päält, kuidas va kadunuke 
Hakaopa ütles, et kui hästi läheb, siis Pauru ainult poo- 
liti mädaneb ära ja teise poole kalad panevad keresse, 


aga kui sandiste läheb, noh siis... Ega see polnud 
kedagi undrehti öeldud, aga Pauru kukkus koledasti van- 
duma ja lubas terve naisterahva soo Rapanuil lüüa 
maha. Teadis muidugi, et ta oma eit on süüdi, aga kel- 
lele ta seda ütles. — Ah, anna mulle üks suits, va pii- 
bupõhi on na kibe, — kus see jutt siis jäi? Nojah, täni- 
tas ja tänitas teine, viimaks vedas enese ikka kuidagi 
moodi koju ka. Eks ta siis sidund Viriamo kinni, top- 
pind tal suu kaltse täis, kohe mitte keegi ei kuulnud 
kisa” Põletas teine söega eidel silma pääst välja, lõikas 
siis nina ja kõrvad va vana liigenoaga maha. Viriamo 
ütleb, et söönd ta kõrvad ja nina ära, aga seda ma ei 
USU. See muidu kiusujutt, kus ta seda ikka nägi veel 
Noh, ja siis oligi valmis.» 

«Aga kuule, ls see õigus peaks olema, et Perauni 
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eelkäija, mis ta nimi oli, tahtnud Pauru selle eest merde 
visata?» 

«Näh, kustas õigus on,» pahandas Tepano, «ronis 
teine ise Rano Kao servale ja viskas enese niauhi söö- 
(laks. Ema härra tahtis Viriamo mehele saata järele, aga 
me olime kõik nagu üks mees vastu, küll ta ähkis ja 
puhkis kui naised seletasid, et nad siis enam ei vaatagi 
valgete poole. Noh, eks tal olnud ka niipalju aru pääs, 
et see, mis vägivallaga saadud, ikka südant ei kosuta - 

i siis Viriamo elama, Hakaopa 'arstis teise terveks 
ja nüüd on igale vaesele mehele õnneks, et elab. Aga 
see on küll viimane patt, et Ropati oma pojad ta ligi 
laseb. Viriamol pole viimaks enam midagi süüa ja võist- 
lejaid talle hakkab ka sigima, ela siis veel!» % 

«Eks see oleks ikka olnud õigus kui nad ta merde 
oleks visand,» hakkas arutama Otuu. Kaugemale ta ei 
saand, Tepano pahvatas tõsiselt ja kurjalt: «Oled ikka 
justament niisamasugune kuradi tohmus kui Ema. Oli 
see siis Viriamo süü, et ta mees oli sihuke lammas. Ise- 
asi kui Pauru oleks käte ja jalgadega sõdind vastu kui 
eit jälle laeva läks. Ta otsis omale seks ööks mujalt kül- 
jesoojendaja ja oli rahul. Kui juba naisega raha teeni- 
takse, siis tuleb kahjud ikka ka kanda, Aga sa oled loll 
nagu mädanend kartul.» 

«Küllap sul on õigus, kahjuks,» haletses Otuu, «val- 
gedki on rumalamad sust ja võiks õppida, mis siis 
mina?» Ta pani sääred risti üksteisele, kiskus pontšo 
enam keha ümber, haigütas““ja hakkas siis sõrmega 
uuristama nina nagu otsides säält prussakaid või täiu. 

'Tepanole oli kiitus alati konti mööda ja ta sõitles 
väga leebelt: «Ma, vana inimene, pean siis su nüüd 
pidama ärkvel. Eks sa mõtle ikka! Kui sa nii ruttu jääd 
magama, siis ma homme ütlen kohe Rerile ära ja Hitu 
Pomare jätab su kõigest ilma!» 

«Ah, Reri nüüd sest hoolih, või, tal on nüüd liiga 
hää olla ja — ei tema sellele mõtle. Hitu Pomare ei 
anna talle kindlasti und, hongi järgi ikka tuleb hongi- 
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hongi. Ja paari nädala pärast temagi läheb Viriamo või 
Te Haha juurest küsima nõu kuidas südamevalust lahti 
saada. Sedasi need maailma asjad ju on ja jäävad vist 
ka. Ei Kapierast siis pole enam juhatajat!» 

«Vahel sul paistab ikka seda va arunatukest olevat, 
aga nüüd sul on teda küll jaokaupa. Ta on ju hulga tar- 
gem kui Te Haha ja Viriamo kokku. Nii tark, et ta nen- 
dest ei tahagi saada lahti nagu teised nooremad. Egas 
Viriamogi muidu saaks elada kui Reriariki vahel ei hoo- 
litseks ta eest. Annab ikka kartuleid ja banaane, vahel 
lihagi: Ei mu ajal vanadega seda mängitud ja ega teie 
tee ka ühti. Teile rantpadele vanad on tüliks oma tar- 
kuse ja haigusega. Reriariki teab, et põdurad, need just 
tarka juttu räägivädki. Ja Hitu Pomare on seitse korda 
lollim lambast kui ta jätab Reri nende kahvanägudega 
saatanate või sinusuguste raiskunute jaoks. Ma kohe 
ütlen talle seda. Aga ega ta nii loll ikka pole, Sa mui- 
dugi ei näind, mis näoga ta vaatas Rerit, mu arvates ta 
sõrmedki lõdisesid kogu aja. Ja küllap see, et Reri isa 

. oli inglismann ta teeb veel armsamaks Hitule, ta näikse 
ju sihuke olevat, kes valgete riietega on päris ära har- 
jund!» 

«Egas ma nüüd jälle sedasi,» palus Otuu, «aga Hitu 
Pomarel on Tahitinuil kindlasti kirikunaine ja prants- 
lased panevad ta maksma mitusada raha kui ta ühe toob 
veel. Egas tal nüüd rahapuudust pole, aga nad võivad 
ta elu nii kibedaks teha, et läheb päris minema. Reri 
jätab Papeetesse prantslaste ja laevameeste käest tee- 
nima leiba. See pole ju kedagi ilus asi.» 

«Vanadust tal ikka on, aga silmadest paistis, et tal 
pole üldse naist. Ma võiks kohe kihla'vedada sellele. Ei 
usu su Papeete juttu mitte küünemustagi, see mees pole 
sihukese moegagi.» 2 

«Aga ma arvan, et Perauni võsud ariki saadavad enne 
surmast üle vaatama kui lasevad ära Reri. Aga kui Sa 
just tahad kihla vedada, olgus pääle. Noh, — vaata, — 
asi on sedasi, justament sedaviisi jah, et su õel on tütar. 
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"Tahaks teda enesele ja Angata pole ka just vastu. Aga 
ta ema on sihuke vana seaduse inimene, et tublil tüd- 
rukul olgu tubli mees ja ta arvab, et ma olla liiga ara 
verega ja raiub kohe tuld vastu. Angata hakkab viimaks 
uskuma seda ja mul pole kedagi hää olla siis. Kui sa 
kaotad, siis pead kostma ja seisma mu eest.» 

«Ah, sa oled nii kindel,» ütles Tepano naerdes, «aga 
mis siis kui kaotad?» 

«Eks mas ise otsi talle ühe parema mehe,» ohkas 
Otuu. 

«Vat see on nüüd õige jutt ja ma seisan ka siis su 
eest kui kaotad. Oled ju muidu päris mõistlik mees, aga 
valged on su mõistuse ära rikkund kakskordkahega. 
Ja sul läheb enne tükk aega kui leiad ta jälle üles. Ara 
verega oled ikka mul ka, see on sula tõsi, aga ega see 
plikagi pole parem. See kardab ju vä laevameeste liha- 
sööjat rottigi ja mitte ei julge va raibet lüüa maha kui 
näeb, Kus meil oleks olnud põli kui omamaa hiir veel 
elaks. See oli va viisakas väike loom, ilus must oli teine 
ja'kui kena pikk saba tal veel oli. Liha oleks alati küll, 
sest see va kadunuke sõi puhast juurvilja. Aga mine söö 
seda va valgete rotti, haiseb teine kurat juba mitu 
sammu eemalt. Jah, ma olen seda aegagi näind veel, kus 
hiirtega makseti kõigi muude asjade eest. Oli ikka 
mõnest tükist hää aeg, see endine aeg. Ei siis veel poi- 
sid ja tüdrukud sedasi lõhverdand ringi kui praegu. Isa 
võttis ikka poisi, müüris teise%kivivaresse ja ema tegi 
tütrega justament samaviisi. Siis kui neil vanadust küll 
juba oli turjal, näidati nendele. esimest korda maailma. 
Oli ikka päris õige temp, mis siis lapsed sellest räbalast 
elust pidid nägema, mis eided-taadid pidasid. Noh siis 
nad viidi maori juure ja see vaatas üle kas nad on ikka 
korralikud ja tätoveeris neile komaari. Siis hüüti neid 
linnulasteks, pokimunadeks, ja nendel oli luba õppida 
laulma ja tantsima. Aijeheke, küll lauldi vanasti ilusaid 
laule! Noh, siis läks veel terike aega ja nad võisid võtta 
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naise ja minna mehele. Oh, mamma Maria, nüüd kuku= 
vad tõmmama niipea kui raasikegi suudavad!» 

«Ega see kõik aidand midagi, paremaid inimesi neist 
'ikka ei saand, läksid niisama untsu nagu nüüd min- 
nakse,» arvas Otuu, «aga ma mõtlen, et me Angataga 
küll ei läheks!» A 

«Oh, poja, eks sul ole õigus ikka küll. Tooresti ela- 
sid ju teised, sõid ikka teise liha, mis lõuad raksusid ja 
kõik vanad inimesed loopisid kividega surnuks. Eks neil 
oli raske, aga üleannetud olid ka teised küll, käskis neid 
pidada niipalju pidusid, et siis pärast pidid nälgima ja 
hoidma soolikaid vaos. Aga veel hullemad on noored, 
nad ei tahagi mitte elada paremini, ainult sandimini 
veel. Sa püha ristike küll, mis sest maailmast sedasi 
tuleb või?» Tepano ohkas südamepõhjast ja pani käed 
rinnale, «Ah, sa ütlesid, et tahad Angataga inimeseviisi 
hakata elama, päris kindlasti ikka või? Mine tea aga, 
kas Angata jälle tahab, sedasi need ilmaasjad ju on 
(EU 4 
«Oled ikka va tubli mees, Tepano,» ütles Otuu nee- 
lates sülge, «eks meil ole Angataga ikka juttu sellest ka 
olnud, Ja ta muga päris ühes nõus. Aga vat, ühte asja 
tahtsin sulle veel ütelda, kangesti sant ja paha on ja 
kole häbi ka. Kui ma sulle ütlesin, et otsin ise Angatale 
parema mehe, siis ma mõtlesin, et selle jutu pärast pead 
mind kõige tublimaks. Aga nüüd ma mõtlen, seda päris 
puhtast südamest, et teen sedasi jah.» 

«Oh, mamma Maria,» ümises Tepano liigutusest väri- 
seva häälega, «oled ikka mõistlikum mees kui arvasin, 
aga ära sa uhkeks mine. Las ma nüüd natuke tukun, aja 
siis mind pärast üles!» 4 

Otuul oli nii hää tuju, et Tepano magas kogu öö: Ta 
ei kartnud tontegi. Vahtis pimedust ja oli õnnelikkui 
tabas: vahel pilveaukudest mõne tähe. Kujutles kuidäs 
homrikul kui inimesed tulevad viima ära paati ta läheb 
Angatale ütlema, et ta onu-on tunnistand ta tubliks 
meheks. Aga seda elepano tegi ise ennem. 
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Vari kuulatas toetades selga Uue Meremaa toa ara- 
ukaariast sammast vastu. Reri oli läind kuskile ja ini- 
mesed külas juba magasid vist oma veidrais onnides. 
Ihmjas lambivalgus pimestas aknaid. Kõik oli madala- 
võitu, hämar ja kuidagi kodune. Kuid ometi võhivõõras. 
Lage polnud toal, sarikad ja latid olid maalitud punase, 
valge ja rohelise kirjuks. Iga sarika lõppedes algas sei- 
nal laud nikerdustega nagu keegi oleks vajutanud laiaks 
ümmarguse puutüve. Inimesi oli neil alati sädendavate 
haleootisest ja obsidiaanist silmadega, mis meenutasid 
suuri nööpe. Teravate hammaste vahelt ripnes kolm- 
nurkne keel nagu tükk puult löödud koort. Kolm sõrme 
hargis kõhul ja moonutatud keha kaeverdatud täis süga- 
vaid spiraale. Inimeste sekka oli poetatud tuntamatuid 
loomi ja linde ning mõnel laual hirvitas vaid lõuste. Miš 
nad kõik pidid tähendama, seda vist ei teadnud enam 
nikerdajagi. Seinaribid laudade vahel ta oli maalinud 
võõmsalt kirjuks nagu rippuvad tapavaibad ja keset tuba 
pannud toetama tüvisarikat neljakandilise samba, kogu 
maja hinge. Selle nikerdused surusid Vari selgroogu ja 
ometi ta tundis enda olevat kodu. 

Kust küll Reri isa oli võtnud mõtte liita maori maja, 
mis sobis ainult metsaveerele, misjonimajade rõdudega? 
Veider mees see kindlasti oli, sest põrand ta majas pol- 
nud nii põline nagu katused ja seinad, vaid selline nagu 
vist oskas lasta valmistada sge mees ainuüksi. Ta oli 
kirju nagu rapanui laava, aga peegeltasane, vist sula- 
tatud kuidagiviisi üles ja siis lihvitud siledaks. Ure 
Vaeiko tütretütrele kõik tundus endastmõistetav kodu, 
küllap ka see põrand, aga mis Mahina mõtles käies teda 
pidi? Rapanui majadel ju polnudki muud jalgealust kui 
mulla ja kivirähk. Ja sellel aelesid koos inimestega prus- 
sakad ning täid kaltsudes ja rohus... 

Reri tuli selja tagant uksest, kaenlas kast, milles 
Vari teada oli teodoliit, sekstant, luupe ja muid pisi- 
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asju, mida ta ei mäletanud enam. Vari silmitses teda 
üllatunult nagu ärgates viivu kestnud raskest unest, 
Sest Reri oli roheline nagu põõsas kaljude veneetsiapu- 
hasel taustal. Veneetsiapunasel? Seinte maoripunasel oli 
siiski mingi muu varjund ja ükski puu polnud nii rohe- 
line, ega nii elav. Reri tõlgitses omamoodi Vari loidu 
pilku, hakkas seletama rutakalt ja kindlusetult: «Läki- 
tasin ära oma inimesed... Mu majas pole kindlamat 
paika kui kelder siin põranda all. On parem kui me 
kogu su varanduse katsume lohistada sinna... Kas mul 
pole ilus maja? Võta lamp säält seinalt!» 

Tä lükkas palja jalaga kireva kõrkjamati kohalt, kus 
Vari oli istunud. Varil tuli*meelde elektrilamp taskus ja 
ta süütas selle. Rgri imestas ta laiskust nii, et ta naer 
kõlas nagu keegi, kel on pikad ja sirged varbad, sum- 
maks läbi rohtuva tiigi. Vari liigutas kätt nagu paludes, 
et teda ei kiusataks, aga Rerile tegi see nalja veel enam. 
Kuid äkki naer katkes just nagu tal oleks häbi oma 
olemasolust. 

Nad tõstsid üles raske luugi, vedisid kotte ja kaste 
avause äärde peljates üksteist. Tundsid mõlemad, et 
keegi on löönud vastamisi nende pääd. Tasakesi Reri 
läks ees alla valgustades laavasse raiutud astmeid. 
Lambi nõrk sõõrjas kuma killukeseks ajaks juhtus ta 
ümaraile kandadele. Vari mõtles, et neid oleks hää 
puudutada suurevarba otsaga, aga siis Reri vist pillaks 
kõik, mis tal oli käes. Paistis, et ta õlanukidki kardavad 
pimedust või tigedust. Aga kuidas ta üksi suutis kergi- 
tada kivilahmakat keldri suult? 

Õhk polnud rõske maa sees, vaid leiline nagu teren- 
daval põuapäeval enne ränka äikest. See tundus Varile 
nii' imelik, et tal ei jäänud jõudugi olla hämmastanud 
kuidas keldri seinad võisid olla samasugused nagu toa 
põrand. Reri samme polnud kuulda suures pooltühjas 
toas.) Ta käis ühe riiuli äärest teise juurde ja Vari arvas, 
et tä hindab oma toidutagavarade paljust. Plekkkaste 
sääl oli. Kuid miks ei olnud plekimaitset toidul: kuiva- 

* 
100 


tatud banaanidel riisiga, taropudrul ja võõral mahlal, 
millega söödi seda, ega imeliku lõhnaga siirupil? Miks 
Reri hiilis ühe juurest teise ette, kas ta tahtis näidata, 
et külaline võib rahulikult süüa maal, kus sageli näl- 
piti? 

Reril oli palav. Plekkanumad ei jahutanud kuumi 
pihusid, olid ainult toeks käsivarrele. Ta mõtles raama- 
fnid, milledes oli juttu meeste tiigrikätest ja nende vul- 
kaanilisusest, tuletas meelde tšiilelasi, Perauni poegi ja 
kõiki lugusid, mida oli kuulnud rapanui naistelt. Ootas 
ja oli hirmul. Ta ei tahtnud, et kardetav juhtuks kuskil, 
kus inimesi oli nägemas akende või uste taga. Pidi juh- 
tuma ju nii kui naine ja mees on nõnda kahekesi nagu 
nemad ja ei vihka teineteist. Miks siis ometi mitte veel? 
Kui kaua ta peab tundma hirmu, pahameelt, kõiki kum- 
malisi tundeid korraga nagu tulesadu? Tüdinuna ta tõs- 
tis näo ja püüdis mõistatada mehe ilmet. Vaatas vilkalt 
ta silmade rohekaid sõõre ja hakkas äkki naerma nagu 
lind laulma varahommikul. See mees oli tõesti säärane, 
kes kolas laisalt ilma püssita mööda metsi ning naeru- 
vine näol vahtis puid ja liblikaid. Istus vakka samblale 
ja hakkas ootama, millal mõni kirjutiivuline lendab ta 
pihule või pähe ning ei malda enam minna ära. Selle- 
pärast Reri soovis muutuda väikseks siniseks liblikaks, 
kes võib käia sõrmeotsal ringi hulga aega; ning taas 
nii suureks kirjuks ja loiuks, et kui istuda vahtija ninale, 
siis see muud enam ei näe kui tolmukorda võdisevail 
tiivul. Tarvitses viimati ainult olla nii nagu ikka oled. 

Viimati ta kogeles naeru vähele; «Ära tee nüüd nii 
kohkunud nägu, ega ma sind ei naera. Oma kergeusk- 
likkust või uskumatust. Kahju, et sa ei suuda iial tai- 
bata kui lõbus mul on. Aga, vat mis ma sulle ütlen, jus- 
tament sedasi nagu meil räägitakse: sa oled ikka va 
kuradi tore mees ja ma ei karda:sind enam mõhkugi.» 

Vari mõistis. Ammuks tal oli olnud» kahtlusi, nüüd 
Reri polnud jätnud neist enam»=jälgegi. Kunagi ta oli 
mõelnud nii nagu valged naised, praegu ometi mitte. 


101 


Hingata sai nii kergeks nagu ahelaist vallandatud van- 
gil ja ta tundis, et näkku tuleb läbi verepuhangu selline 
silme, mida sääl pole olnud kunagi. Nagu korraldaks ja 
seaks keegi, oleks hõõrumas säravaks nahka, asetamas 
lihaseid uutele paikadele ja harjamas tolmust puhtaks 
veresooni, ise lauldes ja vilistades. Ta kõigutas pääd ja 
vaatas altkulmu Rerit. Mis küll sihukese olendiga hakata 
pääle: panna kappi nagu vana kuju ja kummardada, 
viia puu otsa ja hüüda säält alla, külida laiali ja püüda 
kinni tüulest, Teha võimatuid asju ja tunda, et tallel 
on peid tuhatkorda enam. Sest Reri naeratuseski oli 
nüüd tohutut väge. Jõud käis edasitagasi kahe inimese 
vahel nagu kiir, mis murdub ühest peeglist teise. Ja 
viimati polnud järgi muud kui metsasammal täis jaani- 
üsse, taevas pillatud täis tähti, Ja elada nendes oli nagu 
jõuda koju pika meresõidu järel. 

'Ta ei pannud tähele, millal Reri läks üles. Äkki ta 
jäi pimedasse ja kuulis narrivat hüüdu nagu pilvest: 
«Tule mulle appi! Sest kui sa ei tule, ma hakkan sind 
kutsuma sihukeste' nimedega, millede tähendust sa tead, 
aga aru siiski ei saa. Kuidas sulle meeldiks kui hüüaksin 
sind haikala täiks?» Ta oskas oma küsimuse teha uuri- 
vaks ja täita ta nii ääreni koerusega, et Vari otse purskas 
miaerma ja ütles kobades astmeid: «Kui nõnda öeldakse, 
siis ta on va pagana tore nimi. Kuradi kahju, ei sihü- 
kest elukat pole olemas. Või ehk jookseb teine praegu 
su väikse varba küüne all ja on hirmus õnnetu, et 
mamma on läinud kaotsi. Kas sa vast koguni tead, mis 
õnnis ja maailmakuulus Linne talle pani nimeks. Õnnis 
sellepärast, et ta õisi kuivatanud oma memme -piibli 
vahel, maailmakuulus ta oli enese arvates.» 

«Küllap ma sedagi tean,» ütles Reri edvistavalt ja 
kiuslikult ning sikutas tubakakasti, «Linn mõtles: terve 
pika põhjamaise öö ja siis ütles sellele putukale, mille 
sa /salakavalalt eksitasid mu kalli varba küüne alla: 
"Tänasest päevast su nimi on Aner calliophthalmus. Mine 
nüüd ja “kuuluta Linnš tähtsust kõigile mererahvaile!» 
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Vari kohkus keeletuks, Selle kuldkollaste jalgadega 
maise mängimisvõime ületas ta kujutlused. Et näidata 
oma alistumist ta tõstis käed ja lausus tasakesi: «Ma 
tina ei suuda vastata vääriliselt, aga homme, või tuna= 
homme, eks me siis näe! Ega ma vist palju sulle anna 
järele? Aga, kes teab?» 

Nad neelasid juhuslikke puudutusi nagu tume riie 
vett. Kui siis kelmid silmad sattusid kokku, nad tundsid, 
et mõlemad ütlevad: ole hää ja tee yeel nii, kogemata! 
Näod naersid nagu kastesed puulehed päikeses ja kõik 
pambud muutusid mängukanneks. Pühkisid palgeilt higi, 
kuid õhetavad suud ometi muhelesid ning silmad kerki- 
sid pärani imestusest ja rõõmust olla teineteisega. 

Lohistades viimast kotti Vari küsis: dit kas pääle 
selle veel on mõni, oh auline Reri?» Reri viivitas vas- 
tama mõteldes: Ei tea, kas mulle ka on toodud kaasa 
midagi? Oletas, et on, ja kujutles kõiki neid asju, mis 
oleks teinud häädmeelt. Neid oli niipalju, et talle tun- 
dus naljakas kuidas nii erinevad esemed nagu peotäis 
lilleseemneid või raamat võivad panna leelutama sama 
viisi. Mõistes viivunatukese kestel uuelt kogu maailma 
kummalisust ta ümises: «Ei, mu toas on üks väike kar- 
binatuke veel. Tead see, mis oli sihukesest võõramaa 
puust. Sääl on vist kõige õrnemad ja tähtsamad riista= 
puud sees? Kui ei ole, siis palun seda enesele. Aga 
lähme, toome ta mu toast ära, sinna teda ju ei või jätta, 
muidu ma varastan viimaks, mul vägapalju rapanuilase 
verd. Aga, heldeke, sa “pole“'ju mu tuba vaadanudki 
veel... Ega ta suur asi pole, kuigi teda on tahetud teha 
kangesti ilusaks.» 4 

Vari vaatas oma võidunud pluusi ja lausus tõrjuvalt, 
sest Reri hääl kõlas liiga tõsiselt: «Kannata veel raa- 
suke vaese armetu professoriga.:Selle karbiga on ju aega, 
kui sa ei taha magada! Päälegi pole see karp nagunii 
suuremat väärt!» * 

«Lähme nüüd üles,» ütles Reri, «siin pole ju enam 
ruumigi. Ei tea, Vari, kas homme on niisama lõbus tirida 
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jälle välja neid asju? Ega kõiki pole ju tarvis?» Ta võt= 
tis Vari sinisesooneliseks tursunud käe, hoidis seda 


õrnalt nagu pudenevate õitega puuoksa ja ta hääl oli 


leebe otsegu unisel lapsel. 

Nad panid luugi tagasi paigale ja istusid matile käed 
ümber säärte ja lõuad põlvil. Kustuma pööratud lampi 
ei viitsinud kumbki minna käänama kõrgemale. Puhka- 
sid viivu aega, ei vaadanudki üksteist, Vari silmitses 
oma praguseid sõrmeküüsi ja ei julgenud öõruda nen- 
dega rammestusest raskeid lauge. Kergitades kulme ta 
sundis püsima ripsmeid paigal nagu madalaid vihma- 
pilvi. Reri puudutas ta paljast käsivart lootes, et teeb 
ehk hääd teisele «ja hakkas rääkima tasakesi: «Kuule, 
sa oled unine, aga ma ei taha veel lasta sind magama. 
Olen ise ju enamasti heitnud vara, aga nüüd ma ei tea, 
kas üldse uinun, kuigi olen täna elanud enam kui poo- 
lel eluajal. Küll ma ootasin sult teadet nagu siin ooda- 
takse vahel vihma, Teadsin küll, et nii ruttu ei jõua, 
aga mul oli kole ja rahutu olin ka. See tore rarotonga 
vanamees, kes sattus siia päris juhuslikult, kiitis, sa olla 
ainuke valge, kes polüneesia asjust taipab midagi, teised 
olla nagu asjaarmastajad kalurid. — Kuule, ükskord vii 
saaremehed oma paadiga kalale, neil siis ka lõbu. — 
Mõtlesin, et oleksid võinud mulle saata sõnumi, et sinagi 
ei suuda neid panna rääkima. Siis jälle, igal õhtul mõt- 
lesin: nüüd tema maal on hommik ja ta hakkab tööle, 
peaks tal minema hästi. Muidugi, oh muidugi, kartsin, 
et oled sellise näo ja moega nagu Meier või Browni 
pojad. Ühel õhtul ei suutnud enam soovida hääd sulle, 
mu jõud oli otsas. Arvasin: nüüd ta lõi käega ja hakka- 
sir kartma teadet. Suure ja kahtlase lootusega on elada 
parem kui kiratseda ja valgetega kiselda iga lambatalle 
pärast just nagu ta villas kasvaks hingeõnnistus. Polnud 
ju öodata muud kui kaotust. Mitte sellepärast, et ma 
olen' nagu öeldakse «nõder naine», aga, mis sa hing siis 
ikka jõuad selle karja vastu. Need, kes mind hüüavad 
arikiks, tunnevad*ju vaid kaasa, kuid sellises asjas neist 
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pole abi põrmugi. Nüüd mu suur lootus on täitunud ja 
ma näen, et kogu aja tundsin enda olevat valvuri kind- 
luses, mis ammu juba langenud.» 

«Bi tea, kas nüüd olemine läheb paremaks, sa kange 
naine,» sõnas Vari ja silus aralt Reri ripakili vajunud 
juukseid, «sest kuigi olen Reri poolt, ega kaks ikka 
palju enam pole "kui üks. Ennem võib sul olla must 
kahju, olen ju võhivõõras!» 

Reri surus lõua rinnale ja rääkis sõnade kaupa: «Ei, 
nii see pole, Vari! Ma saan ju nüüd uskuda imesidki ja 
see on toeks. Kas mind tegelikult “aitad või ei, polegi 
tähtis. Tean, et inimene on inimene, kes aitab kui vaja, 
ning see annab juurde sitkust. Nüüd ma olen nii visa, 
võtku nad mult kas või viimasegi lamba, haige vasika 
või sureva veise, mitte ei jäta. Ja kui sa lähed ega tule 
enam künagi, ah, mis me sellest räägime. Ei tea sedagi, 
kas me pääseme sakslaste käest, Oto Meieri hakkab 
ju nende mesti. Surm vähemalt siis on õigem ja asja 
eest!» 

Vari tundis, et peaks kõnelema midagi mõistetama= 
tult vägevat nagu suur orel päratus kirikus, sest üks 
ihimene rääkis õiget juttu. Taipas, et neist saab paar ris- 
tisõdurit, kaks vandeseltslast, kes vaikselt ja uniselt 
lähevad naerdavaks tegema maailma kuningaid. Karta 
surma koledasti, aga mitte hoolida elustki kui vaja oli 
jääda inimeseks! Harilikult ,ju venisid kõikide tõdede 
apostlid ohtude ees nagu jõhvikavarred mööda raba ja 
palusid ärdalt säästmist. Ta ei osanud öelda midagi 
sündsat, lootis, et ta hääl räägib rohkem kui sõnad. Lau= 
sus üsna tasakesi ja mõtlikult: 

«Tahtsin küll sulle telegrafeerida sel õhtul kui sain 
loetud esimese laua ja su mana lõppes. See oli kindlasti 
sama päev. Kes teab kui palju ma oleksin suutnud üksi? 
Aga mul oli üks isa toodud moaimiro ja see nagu sun- 
dis ning käis peale. Oleksin küli telegrafeerinud, aga ma 
tahtsin tulla ju ise. Lootsin, et tunned” kaasa mu kõige 
suurema võidu päeva, ütlesin ma tuidele, kas sa neid 
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linde oled näinud, ja päiksele, et ta tõustes Rapanuile 
kõneleks sulle.» 

Reri ei kostnud midagi. Nad lugesid oma südametuk- 
seid ja naeratelid hämarast läbi ööle, mis aina tihenes 
veel. Maori nikerdused elasid lambitule kollakas kumas. 
Vari mõtles sellele millised nad võiksid olla päikeses. 
Reri ootas kuni kadus viimne jälg Vari häälest, siis ta 
sosistas: «Räägi mulle veel!» 

Läbi rõõmsa udu aina tiheneva ja igasse kaarde val- 
guva Vari sõnas uskudes, et ta häält pole enam kuul- 
dagi: «Jah, ma lootsin, et päike sulle ütleb ja küllap ta 
pajatas pika jutu, kuigi sa vast ei taibanud. Ma ei osa- 
nud siis teha muud. Sõidul kahtlesin kogu aja, kas sa 
tahad abiks olla=mulle, katsusin ikka mõelda halba, 
Oleksin meeleldi uskunud, et oled selline nagu oled, aga 
ei usaldanud, Milleks siis ehitada enesele udust kantsi? 
Ja nüüd olen niisama segamini kui sina, hulk lootusi 
on täitunud ja see vist tähendab, et teistega juhtub 
samuti. Aga nad on alles nagu suur puu, mida ma aimän 
nägevat läbi vinu, mitte terveni ega selgelt.» 

«Ja ma olen nagu väike linnupoeg, kes kangesti 
tahaks lennata maast puuoksale, kuid teab, et ta pole 
veel nii tugev,» ütles Reri pannes käeseljad silme ette, 
«imelik, et selleks pole jõudu. Näe, ma ajan sulle nüüd 
nii igavat juttu ja ta tähendust ma hästi ei mõista isegi. 
Ja sa tahaksid magada ning see karp tuleks peita ära 
kuskile.» Laotades abitult käsi ta tõusis üles. Vari hak- 
kas kinni ta kannast ja sundis teda istuma tagasi, kuid 
Reri ei pannud seda tähelegi. 

«Ah, ei seda pole vaja peita kuskile,» Vari ütles ene- 
selegi liiga valjusti. «Saad seitsmenda' käsu vastu eksi- 
matagi kõik enesele, mis sääl on. Ma polnud nii rikas, 
et oleksin saanud tuua sulle säärase asja nagu see ron- 
gorongolaud. Ei teadnud ju ka milline sa oled, aga mõt- 
lesin: kui Reri Timiti on vana eks ta siis anna nad oma 
lastele, kui ta on noor, võib olla, nad meeldivad talle.» 

Reri istus jällegi maha, sulges silmad ja sõnas nagu 
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mõeldes hoopis miskile muule: «Ma ei tea nüüd kumbat 
mus on enam, kas häädmeelt või uudishimu. Tahaksin 
neid näha juba täna, ega sa pole nii väsinud? Ja siis, 
ma tahaksin, et magaksid täna ööl mu toas. Ma ei tea 
miks. Igaks juhuks pane ähvardamise jaoks revolver 
padja alla. Mul on suur kahtlus, et Ropati pojad tule- 
vad akende taha kui nad pole liiga täis. Ma ei oska 
kiselda nendega sedasi, et sa rahulikult võiksid magada, 
Võibolla, nad ajavad su üles korraks, aga kui nad ei 
näe mind, siis nad jätavad su rahule. Ma ei usu, et nad 
tuleksid nii ruttu. Valitsejad ikka peavad mõtlema kaua 
ennekui jõuavad selgusele, mida teha. Anna andeks, et 
palun sult seda, aga ma ei saa muidu rahu.» 

Reri kulmude vahele sigines lohk ja ta nägu kahva- 
tas segadusest. Vari pööras kõrvale pää, sest ta ei taht- 
nud suurendada seda. Ütles vaadates Reri veatuid var- 
baid: «Ma ei oska nüüd õieti tänada selle eest, et mulle 
esimeseks ööks Rapanuil jätad oma toa. Aga lähme vaa= 
tama, — kardan, et ma ei jõua teda imetella küllalt. 
Pane see juurde omalt poolt, mis peaks olema puudu. 
Ma olen näinud siin niipalju keni asju, et ei suudagi 
enam.» 

«Ära looda suurt midagi,» ütles Reri hellitava hää- 
lega, «ma pole küll vaene, aga siiski mul on vähe ilu- 
said asju. Kõik läheb ju kole*kalliks enne kui ta saab siia. 
Niipalju siiki on, et nad ei mahu kõik ühte tuppa ja ma 
ei oska teha valikut.» ML 

Kaeblik oli Reri toon) kuid Vari tundis, et seegi on 
õige inimese tunnus. Maailmas elab niipalju häid asju, 
et inimene ei suuda mahutada kõike ja vähesega peab 
leppima. Kuid ta ei tohi hakata mõtlema, et mõni muu 
valik oleks. parem, sest saanud selle, ta mõtleks samuti 
ja ei näeks viimati üldse neid asju, mis tal on. 

Lamp põles kollakalt ja vaevalt hingitsedes. Kõik 
loomade ja inimeste kaeverdused olid ühtvõrt hämarad 
nagu joonistused hallil paberil, Tuba oli täis und ja seda 
pidi hingama sisse koos teise inimese vaiksete sõnadega. 
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Segu mõjus nagu juua kuuma vett tulnud külmast ööst, 
tegi raugeks ja rõõmsaks. Ei saanud tukkuda ega olla 
ülal. 

Vari nägi lilli. Ei julenud astuda sammugi enam 
edasi lävelt. Rapanuil lilli! Sinakaid kannatuslilli puna- 
sevöödilise südamega, millest tõusis roheline sammas 
nagu Kristuse rist, amarüllised pilliroolehtede taoliste 
õitega, kollase ja punase kirjalisi õisroose ja magnooliat 
meenutavaid valgeid tiaresid nagu unelmaid sü 1. 
Paljusid ta ei tundnudki, kuigi alati oli olnud uhke oma 
tutvusele maailma jilledega. "Tuba voogas lõhnust, mida 
nõnda ei võinud olla “kuskil mujal. Tialgi mitte nii 
endastmõistetayalt ja vaikselt. 

Viiv aega kulus mõeldes, kust need vaasid olid too- 
dud, mis nagu eksinult seisid põrandavaibal, Mäletas 
päris äkki, et sääraseid sinise, kollase ja rohelise kir- 
jusid vormisid ainult pueblod, kuskil Ühendriikide ja 
Mešiko piirimail. Kuidas nad olid saanud Rapanuile? 
Ükskõik, kes tõi! 

Polnud nii üllatav, et seinad, lagi ja põrand olid kae- 
tud roheliste vaipadega. Miskipärast Reri tuba ei toh- 
tinudki olla teissugune. Pidi lokkama hämaralt ja hele- 
alt nagu troopikamets loendamatuis rohelise varjun- 
eis, Polüneeslasena Reril oli vist nimi iga värvingu 
jaoks. Rohelisele, mis on rukkiorasel teisel või kolman- 
dal nädalal, kevadisil ja sügisesil kuuseokkail, varjus 
kasvanud pehmel murul esimese sooja vihma järel, noo- 
ril läbipaistvail kaselehil või tumedail kressidel. Eri- 
neva värvusega laigud olid paisatud nii segi, et inimene 
võis jääda rahulikuks ja tunda mõnu. 

«Ära vaata nõnda mu tuba, sa võtad talt ära kõik 
mana,» sõnas Reri hirmunud silmi lootes, et külaline 
ei vihasta kui näeb rohelisel põhjal punaseid patju. ,«Ma 
ei'tea ju, kas sa oma mana tahad lasta minna temasse. 
Küi sa ei taha siis tuba jääb väga armetuks. Just nagu 
söögilaud, mille äärde surm on teinud tühja koha, peab 
elama kaua aegä enne kui unustab lünga.» 
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Vari kartis end nägevat und, sest kuulda inimest 
kõnelevat nii ülituttavat juttu tundus õudne nagu näha 
päiksesel nõmmeteel äkki iseennast tulevat vastu. Kogu 
eluaja ta oli arvanud ennast ainsaks, kes usub veel 
asjade hinge ja leinab lagunenud kiviaedu hääde sõp- 
rade pähe. Ta oskas vastata ainult: «Las ma imestan 
natuke, ei tea ehk sellega panen raasukese mana tagasi. 
Mõtlen, et su tuba sallib mind ja ei pahanda, et tõid 
vaatama teda võhivõõra inimese. Mitte ainult vaibad, lil- 
led ja vaasid, need padjadki “sõinte ääres. Kangesti 
suurte õite moodi nad on, kasvavad just niisama loha- 
kalt ja kindlalt oma õigel paigal, Võib olla, et su laudki 
sallib mind, ta on ju sihuke madal, et ainult laps saaks 
õieti istuda ta ääres.» , 

Ta oli pahane enesele, et polnud näinud kõike kor- 
raga. Valgel laual seisis suur rohekast nefriidist liud 
pudenenud õislehtedega ja kuubikukujuline mattklaasist 
õlilamp. Miks Euroopas just need tehti nii inetud?.. 
Iga vaasi oleks pidanud puudutama sõrmeotsadega ja kat- 
suma tunda iga üksiku õie lõhna. Koledat vaeva pidi 
olema näinud too vana Smith enne kui sai Rapanuile 
kasvama lilli. Kui vana Reri oli siis?.., 

Reri varjas uhkust siludes käeseljaga kõveraid kulme. 
Inimesed olid imestanud, olid naernud, aga keegi polnud 
seisnud nii löödult ja kohkunult nagu laps, kes esimest 
korda näeb võõraid puid. Ta poleks hämmastunudki kui 
nukilise laubaga mees oleks pannud sõrme suhu ja haka- 
nud nutma, sest ta vaatas justkui tunneks päratut hirmu. 

Vari ei mõistnud miks Reri peitis silmi; oleks olnud 
hää vahtida teda nii kenas ümbruses. Võtta pihudele ja 
panna südamesse pilgud, milledes elas kogu maailm, 
hoida neid eneses nagu surnud kuningate aardeid, otse- 
kui metsa, kus kasvab pikki puid, suuri lilli ja laulab 
väikseid linde. Kindlasti, kui Reri silmade häädust põõ- 
sad oleksid näinud ja tunnud, siis kõik nad lööksid õit- 
sele! 

Rerit rõõmustas ta unelemine enam kui vaikne vihm 
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põuasel suvel. Viimati ta püüdis kõneleda selgelt ja ruttu 
nagu kuduja, kelle süstikuvise on osav: «Kuule, ära 
hammusta nii tugevasti oma sõrmenukki. Sulle ju meel- 
'dib mu tuba ja talle sina. Istu ometi kuskile, muidu sa 
ei tunnegi kui hää on olla neil vaibul, mis teinud mu 
vanemad, rapanui naised ja ma ise. Kena on pikutada 
neil igal õhtul ja mõtelda kui hää on Jumal. Annud jäl- 
legi ühe päeva ja lubab lisaks veel ühe öö ning ehk 
laseb tulla järgmise lõunagi veel. Oh kui poleks inimesi, 
kes närivad, närivad ja purevad hääde asjade kallal, et 
neid teha oma arvates hulga paremaks. Siis võiks lesida 
siin, käed kukla all mitte igatsedes muud kui elu, muud 
kui tunde ja kuid.» 

Vaadates sinisest tihedast võrgust eesriideid söevärvi 
aknaruutudel Vari istus maha. Tõmbas laua äärde pan- 
dud tammepuust karbi risti seatud jalgade ette ja hak- 
kas otsima võtit naerdes iseennast. Teadis ju, et see pole 
kuskil sääl, kus arvab ta olevat. Reri nihutas enese lähe- 
male, ootas suuri rohekalt hõõguvi silmi rahutud pihud 
põlvede ümber. Kui Vari avas karbi ta surus käed kul- 
mele ja kahtles, mis oleks teha õigem: kas piiluda läbi 
sõrmede või mitte. Tõreledes oma kindlusetust ta laskis 
nad tagasi nagu pikast lennust väsinud linnud, aga alles 
siis kui kuulis lähenevat Vari kätt. Ometi ta püüdis 
hoida kinni silmi nii kõvasti, et ripsmed näisid lõigatud 
näkku ja laubale jäid lühikesed kortsud. 

Reri suu võdises. Tõstes kahvatusse lambivalgesse 
hõbedasi ehteid ta sõrmed kippusid värisema nagu hoi- 
des kuuma veenõu. Pandlakäupa liidetud vöö, mille 
igale tükile oli kaeverdatud rapanui märke, paistis Vari 
arvates. liiga pikk ta ahtaile. puusadele. Ja küllap oli 
liiga väike pronksaegne eesti päävõru taoline, polüneesia 
ilustistega -ehe. Kuid merivaigust käevõrud vähemalt 
pidid sobima peaaegu igale inimesele. Kindlasti Rerilegi, 
aga. Vari piilus altkulmu näppides võidunud pluusi käist, 
sest hästi ta ei suutnud vaadata kuidas Reri kiigutas neid 
sõrmil, “ 
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Hiljukesi Reri hakkas naerma nagu linavästrik, kes 
on hüpanud rõõmsalt sirtsudes hommiku päikeses ja tei- 
nud tiivad märjaks paksus kastes. Kummardas ja vaju- 
tas pää Vari põlvele, vaatas viivuks üles naerulohud 
põskedel ja langetas taas kõverad kulmud nagu puh- 
kama pandud ammud. Ütles siis nii pehme ja orkidee- 
lõhnalise häälega, et Vari süda võpatas nagu unest 
kõhutatud loom: «Kuule, pane need mulle. Ma ehk iseei 
oska ja mul on parem nii!» 

Talle meeldis, et Vari käed olid kohmetud nagu mui-= 
nasjutte kuulavail lastel ehtides teda. Hakanud ümisema 
enesele võõrast lauluviisi ta pani oma kitsad randmed 
Vari pihku nagu aednik nõrgad puuoksad tugedele ja 
varitses kallutatud päi kuidas Vari haakis vööd ta puu- 
sanukile. Tundis enda olevat jumalakuju, mida pieester 
peab ehtima enne kui jumal hakkab kõnelema onia 
sulasega. Ainult see mees polnud maise sulase moodi, 

Pannud risti kukla taha pikad sõrmed ta vaevalt 
sosistades küsis: «Kas ma olen nüüd ilus?» Vari vaatas 
ja langetas pää. Kõik sädeles segaselt silme ees. Rohe- 
lise metsa kohal paindus nii sinine taevas nagu võivad 
näha vaid need, kes usuvad puude ja pilvedevaime. 
"Teadmata, mis ta tegi, tõusis põlvili, litsus oma pihud 
teineteisele vastu rinda ja palus sõnadetult, et talle ei 
antaks nii palju õnne. Et ta veel ei moonduks suureks 
niinepuuks, mille õite ees"kõverduvad kõikide tuulte 
nooled nagu vanul pildel pühakuid tapvail paganail. 

Reri vaevalt tuntavalt puudutas sõrmeotstega ta õla- 
nukki ning lausus hoolitševalt ja uhkelt: «Peaksin su 
jätma magama, ega ma ikka ei oska tänada. Aga, mis 
seemned need on siin karbipõhjas?» 

«Ah, need,» ütles Vari hõõrudes silmi, «võtsin kaasa 
mõned oma maa peal kasvanud. Mõtlesin, et puistan 
kuhugi sula koeruse pärast, ehk mõni botaanik kunagi 
saab neist üllatava avastuse. Just nagu Maui leidis 
merepõhjast saare. Kui tahad,*võta nad enesele, Reri- 
ariki, tunned ju rohkem kohaseid paiku.» 
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Reri tänas ja Varile lõikas südamesse ta hääl. Kui- 
das see võis olla igal viivul isesugune? Alati uus nagu 
sabatäht taevas ja üllatav nagu mõni laul, mida võib 
lugeda kümneid kordi ikka leides midagi, millest on 
mindud mööda. Miks teistel rapanuilastel polnud sellist? 
'Ta oli nii väsinud, et ei hoolinud vastusest, küsimuski 
suri enesesse. Kinnitas Rerile aga, et ta pole unine, kuid 
ei tea ikkagi kas näeb und või on ärkvel. Kuigi ta ei 
osanud öelda, kas kõik esemed ümberringi olid võõrad 
või kodused, ometi ta oli kindel, et õigupoolest nad on 
vastupidised sellele, mis ta neist arvaks olles erk. Sää- 
rases -rammestuses poleks tuttavadki asjad olnud enam 
sellest maailmast, igalühel neist oleks säranud ümber: 
midagi seninähtamatut. 

«Bi,» ümises Reri malliselt ning valades jahedat vett 
valutavale haavale, «see tuba pole unes ega pole mina 
unelm. Ja, mis olekski sellest? Vari, uni on elu ja elu 
uni. Korra ma ei uskund seda, siis kui käisin koo- 
lis, mille peenuse jaoks olin liiga madal ja jämedatoi- 
mega. Siis ma arvasin, et kõik on õige, mis sääl räägi- 
takse, sest olin alamast soost ja aadlikkude haridus pais- 
tis enam väärt kui mu senine olemine. Aga isa oli va 
tubli mees, võttis mu koolist ära ja õpetas ise. Soovitas 
iga tarkuse juures kahelda ja mul polnud vaja pidada 
just üht lori tõeks kui teine oli niisama hää. Ühel päe- 
val mõtlesin, et maa on kera, teisel, et elame õõnsa 
kuuli seesmisel koorel nagu muiste arvasid mu ema esi- 
vanemad. Mängisin kõigiga ja sellepärast vist nüüd 
olengi sihuke, et usun jutte vairuast, kes lahkub maga- 
vast inimesest. Kas ta läheb hulkuma taeva alla või 
iseendasse, eks see ole ju ükskõik. Ss siis uni üldse 
saaks olla muud kui elu?» 

«Muidugi on nii,» ütles Vari mõtlikult libistades: läbi 
pihu õislehti valgest kausist, «ma ei tea päris kindlasti, 
aga 'küllap sul on õigus. Teisiti ei võigi ju olla. Kas 
tead, mul tuli teha samuti nagu sinul, aga pääle Jumala 
asjade polnud kedagi õpetamas mind. Alguses polnud. 


8 


112 > 


Ja mu isa pahandas päris südamest ja nukrutses, et ma 
koera vaatasin teisiti kui tema, mitte nagu sedelit suu- 
res maailma kataloogis. Aga vist mu usk on nõrgem kui 
sul?» 

Ta silitas närtsinud õislehti ja vaatas Rerile, kes ikka 
veel istus põlvil nagu idamaine munk ettepoole kaldu- 
nud pää täis lambi helki. Juuksetukad kumasid ja täitsid 
varjudega tumeda näo. Ta silmitses vaipa nii hoolega, 
et suu oli vajunud avali ja laubal näisid tukslevat vere- 
sooned. Mõtisklenud hulga aega oma elust ta tundis, et 
Vari vaatab teda; tõstis pää, avas silmad ja uuris ta 
ilmet nagu arutades lahti teise inimese mõtteid. Viimati 
ta ei saanud teha muud kui naeratada sunnitult. Aga 
taibanud survet ta ei tunnud enam seda ja ütles muia- 
tes: «Egas minagi pole täiesti vaba. Kui” mõni valge, 
olgu kestahes, mind vaatab nagu ajast mahajäänud 
metsinimest, siis midagi kihvatab sees ja mul on kiusa- 
tus näidata end targemana temast. Raske see ju pole, 
sest nendel on ju ainsaks kindluseks see, et nad on val- 
ged ja muud nad ei tea midagi. Olen lasknud neid hoo- 
belda hulk aega ja siis üsna natuke naaskliga torganud 
nende paiseks muutunud südamesse. Teha on nõnda 
ju päris lõbus ja näha härrade pahameelt. Kuid pärast 
süda piinab, sest olen hoobelnud selle kahtlase pahna- 
ga. — Pane pää siia padjale, sul on pikali olles palju 
parem.» - 

Reri lükkas padja ta kukla alla ja tahtis lagedale 
jäänud raamatuid pista teise padja varju. Vari sirutas 
käe. Reri tegi tõrksa liigutuse“ kahetses seda, istus Vari 
pää juure ja avas raamatud ta silme ette. Vari luges 
päälkirju kuni ta rind hakkas vankuma naerust. 

«Olen päris kindel, et näen und, sest see lugu on 
hullem kui iga väljamõeldis. Rapanuil loetakse selliseid 
raamatuid ja päälegi loeb, noh .ma ei ütle enam edasi. 
Mõtlen praegu, et magan väga vaikselt oma sängis ja 
olen rõõmus nähes unes inimesg moodi naist. Mu nina- 
kus meelitab mind veel sellega, et laseb mind näha ta 
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juures üht oma raamatut. Ei see on liig, ma pean võtma 
oma mõistuse kokku ja sundima enda ärkama!» 

«Ära tao ennast midagi, las ma parem teen seda kui 
tä on nii hädavajalik,» lõõritas Reri peites raamatuid, 
sära karda, need olid juba enne siin kui õhtul 
käisin vaatamas oma tuba. Ja kui sa ikka usud und, siis 
selle su raamatu Makea andis mulle ja käskis päris 
kindlasti saata tagasi. Kas see on veel uni? Hää küll, 
ma kõditan su taldu. Kas aitab juba? Olin Makeale nii- 
sama tänulik kui oma isale siis kui sain selle toa. Aga, 
ma räägin sulle parem ühe haleda ja lõbusa loo oma 
isast peaaegu samas toonis nagu ta rääkis ise. Ta oli 
pool eluaega rassind Austräalias ehitada linnu, aga siis 
oli isu saand täiseja ta otsind vaikset ja sooja kohta 
maapääl, kus pole valgeid ega ü maju. Oli viimaks 
leidnud Paraporal paraja paiga ja sõitnud tagasi kor- 
raldama oma rahaasju. Aga vat, prantslased olid vahe- 
pääl luband ehitada ühel hiinlasel just sinna lähedale 
kino. Kõik palmid olnud plakateid täis, punaste ja kol- 
laste tähtedega reklaamitud maailma suurimat suur- 
filmi. Siis, ta võtnud oma piibu suust, sülitanud ja rän- 
nanud otsekohe siia kõrbe. Ostnud tubli kamalutäie 
aktsiaid lammastele ja hakand ehitama maja ja nõnda 
edasi, Tolleaegne firma asjaajaja kutsund teda küll 
Mataverisse, aga mu isa olla öelnud: Tänan, ma näen 
Hangaroa takka lambapäid küllalt selgesti! Eb ta 
seda mulle hooples, aga mine tea?» 

Reri pahvatas naerma enne kui sai lõpetatud vii- 
mase lause. Vari ei suutnud pidada ennast ja purskas 
viimaks samuti. Jäi järsku tõsiseks, vaatas ümber ja 
ütles: «Küll on kahju, et mu silmad»teda ei näe, pidi 
olema hirmus kange mees ikka.» 

«Oli küll» sõnas Reri nukralt ja ta suu jäi lahti 
kujutelles halba, mida näinud hulga aega, «kuid valged 
verelibled sõid ära punased. Hingeldas siis, et ärgu me 
ainsat valget usaldagu, ema ja mina, lambad ajavat' ikka 
taga lambäid. E ta eriti vihkas, sest see tahtis 
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mulle kuidagiviisi saada isalikuks sõbraks. Kõigi kiuste 
jättis mulle nõuandjaks Kapiera. See on rapanuilasest 
preester ja lasteõpetaja, selle Angata tütremees, kes 
suure sõja ajal tegi mässu Edmunds'i vastu, keda meie 
rahvas hüüdis Emaks. Häbi on päris rääkida sellest, aga 
kui isa suri, ema nagu vana nõid istus vaikides sääl maori 
posti kõrval ja ootas surma, Perauni läkitas oma pojad 
mulle kordamööda kosja. Ma kartsin ja närisin keelt viha 
pärast, sest kui Perauni alles tuli siia, siis ma polnud 
küllalt sünnis mänguseltsiline ta vängmale pojale proua 
arvates. Teine on must hulga noorem. Meieri ja Taka- 
meti tahtsid mind ametlikult adopteerida, siis mu varan- 
dus oleks muidugi olnud täiesti nende meelevalla all, 
Ma ei tahtnud, ütlesin, et seaduse ees jatkub mulle 
Kapierašt, Tšiiles ei saa ju naine iseseisvalt teha midagi. 
Ema vaeneke elas küll veel natuke aega, kuid ta jul- 
gus öelda ja teha miskit oli kadunud isaga. Siis nad hak- 
kasid käima pääle Kapierale. Korra ta luges mulle suure 
tüki Paulust ja seletas kui patuseks ma niiviisi minevat. 
Kapiera on muidu tore vanamees ja kui talle ütlesin, et 
ma ei taha olla nii räbalalt patune kui oleksin mõne 
Perauni naisena, kui juba, siis elavamalt ja rõõmsamalt 
mitte tundeski, et teen midagi halba. Eks siis Kapieragi 
sõnas, et mul olla õigus, aga ta tulnud vaid sunni pärast. 
Kas mu jutt läheb igavaks?» , 

«Oh ei, Reri, kuulan kogu aja hoolikalt ja mu süda 
on täis,» pomises Vari. Reri naeru ja nutu vaheline kibe 
toon liigutas teda. Milling ilme võis küll olla selgete 
joontega näol kui preester veeris talle Pauluse manitsusi 
vallalistele? Kus olid siis varjul ta naerulohud? Kuidas 
tõmblesid suunurgad? 

«Siis ma sõitsin Valparaisosse,» jätkas Reri toetades 
pea rusikale, «käisin-selle kompanii juures, ajasin pikka 
juttu, sain'ainult hulga lubadusi. Kõik olid sõnastatud 
nii, et ma ei uskunud neid. Ja mul oli kole häbi, sest 

älsed- kirjutajad saanud teada, kes olen, avaldasid 
peente hispaania sõnadega taandamatut soovi abielluda 
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— minuga. Ostsin revolvri ja hulga padruneid. Imelikul 
kombel Perauni laskis mu maale, kuigi ta pani tähele, 

» et see kõlkus mu puusal. Rahvas räägib, neil olnud oma- 
vahel kokkulepe, et ma saan kolm meest korraga, — 
väga veetlev, eks ole, sellises patriarkaalses õhkkonnas, 
— viimati nad oleksid mu läkitanud muidugi Valparai- 
sosse või Valdiviasse mõnda sadamakõrtsi. Sellest pääle, 
tead siis hakkasid kiusama mind, põletasid mu talledele 
oma märgid, tapsid mu uttesid, varastasid vasikaid, mis 
aga aitas. Mul polnud nii kahju loomadest, sest nad pole 
mü ainuke varandus, kuid see kius vihastas hirmsasti. 
Aga siiski praegu Ma annaks sellegi andeks neile. Üht 
asja aga mitte., Korra tellisin endale korralikud püksid, 
ootasin neid terve aasta. Aga armas isa Ropati leidis, 
et need olla väga ebanaiselikud, ei andvat põrmugi vaja- 
likku ujedust ning liiatigi piiblis olla keelatud naistel 
meeste riiete kandmine. Võttis ja kinkis nad oma kokale! 
Ja mina loll lootsin, et saan ometi ronida Motuiti otsa 
ilma, et põlved läheks maraskile. Me vanim mees, He, 
seletas, et Motuiti olla palju tähtsam kui 'Tuukoihu 
kuju. Krebiksin sinna üles ju sedasi nagu olen, aga mul 
on kangesti kahju nahast. Eks ole, Jumal on annud ini- 
mesile naha kuidagiviisi päälekauba, niisama hääst pääst? 
Juukseid ja küüsi võib ju lõigata, aga nahka kriimus- 
tada, see on koledasti patu moodi.» 

Vari kaelakõõlused tardusid. Tuukoihu nime kuul- 
mine äritas teda. Kas viimati saarel elas veel inimesi, 
kes teadsid, kus oli kuju. Ta küsis ruttu: «Reriariki, kas 
ma ütlesin, et su rongorongolaual on juttu Tuukoihust. 
Hauad sääl pidavatki olema.» A 
+ Otsemaid ta kahetses õma sõnu, oleks olnud õigem 
kiita Reri siledat nahka või lobiseda ükskõik millest, 
sest Reri järsku tõstis kõrgele õlanukid ja kõverdatud 
pihud näo ette. Raputas nägu külmast lõdisedes pääd ja 
hõbevõru kiiskas valguses. Suu ümber hakkasid võdi- 
sema üllatatud lihased ja'ta hüppas üles hüüdes: «Siis 
Hel on õigus. Motuitiga pole kõik muinasjutt. Kas siis 
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laudadel ei olnud sõnagi temast, mitte pisematki märki? 
Kas ei olnud?» 

«Ei midagi, Reri,» kostis Vari, keda kogu lugu lii- 
gutas ainult Reri ärevuse pärast. «Aga, kus see He on 
ja kas ma midagi taipaksin ta keelest?» 

«Pidalitõbiste hulgas ta on, sa oled jäänud hiljaks 
nagu Thompson ja Scoresby Routledge. Vaevu He kuu- 
leb veel, aga kolme nädala eest ta ütles viimse sõna, 
kirjutada ta ei oska. Kõik on lootusetu. Ja Tuukoihu 
kujust ma pole kuulnud iialgi räägitavat,» sõnas Reri 
kurvalt väänates ja murdes sõrmi. 

«Ei tea, kas Hel rohkem oli Ida. Aga üks lootus, 
vilets küll, on ometi. Kas siin tõesti enam kellelgi pole 
rongorongolaudu?» küsis Vari kaheldes” kas ta kunagi 
saab aru Reri tujude virvendusist nii nagu peaks. 

Reri toetas selja vastu seina ja lasi rippu käed. Näis 
nagu poleks tast järel enam muud kui tumedast puust 
sääred, sõrmeotsad ja ebajumalakuju pää. Keha kadus 
vaipade rohelusse ja hääl kuuldus ütlevat seina takka: 
«Räägitakse, Kapieral olevat, aga ta ise salgab. Ja kui 
teistel laudadel polnud sõnakestki, kuidas siis neil? 
'Tohime kujutella ainult, mis Motuiti teravas tipus on 
varjul, teada ei saa iialgi. Aga olgu pääle, mis me sest 
leiname, parata pole ju midagi. Teeme parem ühe 
suitsu!» - 

Reri eraldus seinast ja kummardus teispoole lauda. 
Vari vaatles väledaid sõrmi askeldamas tubaka ja pabe- 
riga. Nägi Reri teravaid findu püüdvat läbi riide ja 
pööras pilgud lakke. Oli valus näha ilusat inimest, tunda 
kuidas kellegi kaunidus pigistab südant just nagu töö- 
list mõnes noaaegses mõisas, kes jäänud viljakoorma ja 
lae vahele ning ei saa enam kuidagi alla ise. Ei olnud 
põhjust nukrustada sellise kitsikuse pärast, aga kurbus 
voolas ta verd mööda nagu sügisudu läbi tühjade raa- 
gude. Kuidas ka kummardada Reri kaunidust, õige viis 
jäi leidmata alatiseks. Võis olla õrn vaid. Aga kas oligi 
vaja muud kui hellust? Kas seda ei igatsenud, viimati 
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iga puu, iga putukas, koguni siis inimene teiselt? Kuid 
selle asemel pakuti ja otse määriti kaela hinge õõnsaks 
»närivat armastust või alandavat ja ikka iseend kahtlus- 
tavat austust. Mõlemad olid ju ainult soovid vallutada, 

Mõelda neile ajas haigutama ja ta püüdis ammutada 
endasse nagu aprasse nõusse mõtete asemel Reri lau- 
gude jooni. Need olid nii ilusad, et ta hakkas sõrmega 
joonistama õhku kaari. Reri naeratas arvates, et teine 
teeb rapanui tähti. Siis tuli joonistada ka naerujoon ja 
kõverad ripsmed kõik ilusasti ükshaaval, et midagi ei 
läheks kaotsi. 

Tuul unistas aknä taga nagu magamajääv kuldnokk. 
Vari oli veendunud, et kui Reri talle pakub sigareti, 
siis ei saa vahet teha tema ja tuule vahel. 

Reri sigaretid äpardasid, ta laup läks kipra ja suu 
ümber tuli nutuvõru nagu tara päikesele. Kartis, et kõik 
kavatsused ebaõnnestuvad samuti; kui nad üldse jäävad 
ellu, siis ühel õhtul istuvad jälle neil vaibul ja nutavad 
omi lootusi. He ei. teadnud muidugi vist rohkem Motu- 
itist, kuid milleks ta pidi teadma sedagi. Ta jonnis selle 
mõtte kallal mitu minutit, raiskas kaks tükki paberit ja 
hakkas siis arvlema, et ju see mõte ikka pole õige. Sil- 
mitses lakke vahtivat Varit ja nukrus leevendus. Oli 
vaja minna ruttu ta kõrvale. 

Suitsutõmmete vahele Vari lobises sellest kuidas sai 
lugema rongokirja. Et tegi iga märgi jaoks lehe ja kir- 
jutas üles kõik ühendid neile ja viimaks leidis, et üks 
laud on just sedamoodi nagu sumeri ja vana polüneesia 
maailmätekke lugu jumalate paaridega, kes sünnivad 
eelmisist. Oli nii saanud: kätte paar märki. Siis oli otsi- 
nüd ühele Thompsoni kirjapandud tekstile vastava laua 
ja viimaks saanud lugeda Mauiiki lugu. Mõeldes tagasi 
ta ei uskunud isegi kuidas see kõik oli võimalik. Ta oli 

äsind, et ei osand 'enain kirjeldada. 

'Moskiito' parved" pirisesid akna taga. Mõned «tinise- 
sid toas kartes suitsu. Äkki kaugenes nende virin, rohtu 
pidi lohisesid kllegi sammud, läksid eemale ja lähene- 
P. 
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sid jälle. Reri pöördus akna poole, kulmude vahel kort- 
sud, sõrmed kramplikult laiali nagu metslooma küüned. 
Aga siis sammud kaugenesid ja kadusid. 

Lillede lõhn raskenes hommiku lähenedes. Vari tun- 
dis und, aga poleks tahtnud magada. Sest uni paistis 
kraav kahe päeva vahel ja, kes teab, kas järgmine tuli 
nii ilus. Reri ei suutnud enam mõelda midagi, vahtis 
Vari hingetõmbeid ja tal oli kahju, et ei saa neid näha 
siis kui läheb magama sinna, kus ema ootas surma. 

Võõra looma jalad uuesti kõndisid akna taga. Reri 
lõi risti südame ja suu ette ja Vari teadmatult tegi järgi 
talle. Kobas taskuis ega mäletand, mida otsis. Reri 
arvas, et ta tahtis lasta ja haaras korraga kinni ta rand- 
mest ning poolunes voolides sõnu pehmeiks marjuks, 
mis ööl pikkamisi irduvad vartelt, ütles: «Enne sa oleks 
võinud lasta, nüüd mitte. Selles, kes praegu läks, polnud 
kurja akuakut. Ta sammud ei takerdand ega venind 
nagu mädanend kalad.» 

«Kas sa siis usud, et akuaku võib minna inimesse, 
Reri?» 

«Sa siis ei usu või? Usu hästi ja hoolega! Ma arvan, 
et inimesed, kes ei saand täis oma elumõõtu, kas oma 
või teiste süü läbi, olgu nad siis üle maailma kuulsad 
ja vihatud või mitte, et kõik need hakkavad hulkuma 
pääle surma ja otsivad inimest, kelle liha ja vere abil 
nad saaksid elada veel. Kas mul ei ole õigus, maori 
Vari?» 

«On küll, Reriariki,» sõnas Vari hoolistades hellita- 
valt ta nime nagu Reri tema oma. Kas ta polnud kunagi 
öelnud, et alateadvus ja ülimina on ainult viisakamad 
ja intelligentsete inimeste nimed tontide jaoks? Ja ton- 
tidest kisid kreeka kirikuisad vist samasugust juttu 
kui Reri. Vahesid oli ja need paistsid suured, kuid vii- 
mati oli ükskõik kas inimesist saavad kuradid või on 
need enne olemas. Pääasi oli, et nad>elasid nagu pael- 
ussid inimeste hingedes. vad 

«Ei sa jõua enam lobiseda muga, Vari,» kahetses 
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Reri, «ma oleksin väga paha inimene kui jääksin sind 
vaevama nüüd oma jutuga. Vaata moskiitovõrk on siin, 
selle lina võid ju ka võtta kui kardad külma. Nüüd vist 
enam keegi ei tule ja su hääd silmad lähevad juba nii 
segaseks. Pane nad kinni ja ütle mulle, et ma olen ini- 
mene ja mitte segavereline raibe.» 

«Ära taha seda, Reri, ei jatku ju ainult neist sõna- 
dest, Öelda oleks palju ja ma kardan, et iga päevaga 
enam,» ümises Vari nukralt. 

«Pu ma i puma, maori,» ütles Reri kuldnoka poja 
hääli, «ma saadan oma vairua surnute juure, need tea- 
vad kõik, katsu sina ka, Vari!» Ta vaatas ukselt tagasi 
ja valged hambad särhsid «naerust. Vari jäi mõtlema 
kuldnokkadele. Siia, nad ei tule iialgi. Ei tea, kas nad 
õpiksid järgi tegema selle muinasjutu naise häält? Ei 
tea! 
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Lind, kelle hääl oli kuuldavalt rõõmus nagu siiru- 
tikul, rääkis enesest tervele maailmale. Töötavate ini- 
meste hõikeid ja laste kilkavat naeru kajas kaugelt. Vii- 
vuti mõni kana kaagutas nagu suur rohusirts. Valguski 
oli lõhestatud lappideks nii koduselt, et Vari õõrudes 
rähmuseid silmi imestas, kui ebamugavalt soe tal on. 
Nagu oleks magand südasuvel mitme paksu vaiba all 
ja väherdand kogu öö. Oli kummaline, et tuba on muu- 
tund sääraseks roheliseks mereks, kus kõik on segamini 
piiridetult. Nähes oma riideid kõrval vaibal talle alles 
meenus, et ta on Rapanuil jä kuskil lähedal askeldab 
juba vist ammu üks naine. Tõmbas ruttu linased riide- 
hilbud selga. Oli juba keskhommik. 

Vaatas viivuks läbi moskiitovõrgu välja sugedes sõr= 
medega rasvaseid juukseid. Ta teadis peaaegu pääst 
kõik, mis võib kasvada Rapänuil. Aga Reril oli aed: 
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Veebassein akna all oli täis õitsma hakkavaid lootoseid 
ning ta veerel lokkas suuri kannatuslilli ja õisroose. 
Taamal kahises päris puid, malabaari bombakse oma 
viieharaliste keerdus punaste õite ja loorberilehtedega, 
väikeste putukataoliste ubadega kakaopuid, mis vägisi 
meenutasid plekkpärgi oma sügavate leherootsudega. 
Nende vahel õõtsusid meelonipuu muinasjutuliselt saki- 
lised lehed koletupikkade varte otsas, mis kõik kasva- 
sid välja ühest kohast. Rohekad viljad, tüve ümber läiki- 
sid märja nahana päikeses. Just nagu Eefesuse Artemis, 
mõtles Vari, kivisöeaegse puutüve jalgadega Artemis. 
Mürobalaanipuu pihlakalehtede varjud lendlesid edasi 
tagasi üle õitsvate amarülliste nagu joonistused nõrga 
tušiga. Kõiki neid oli ammugi nähtud piltidel ja ometi 
nad olid hulga teisiti. Olid rohelised ja kasvasid rohus, 
mis taamale muutus kollakaks ja segunes lillakate lai- 
kudega. Kaljulapid olid nagu kõuepilved puude kohal 
ja kustusid viimati taeva serval tumesiniseks Rano 
Aroiks. 

Reri ilme hulkus Varis nagu mälestus unest puu- 
okste vahel. Oli veider, et võis ärgata teadmata, mis 
teeb tema. Ta kõhkles viivuks vaadates meelonipuud, 
kas minna otsima või oodata. Leidis omale ettekäände ja 
läks. Suu tundus paks janust nagu toomingamarjust. Ja 
kujutelm, et Rapanuil on peaaegu võimatu saada jahe- 
dat vett, suurendas janu. 

Reri istus moskiitovõrgu, all kössivajunult kirjul 
matil nagu nefriidist ebajumalakuju. Käed olid lõdvalt 
langenud põrandale, juuksed sasi nagu määrdund liiva- 
hunnik pikaks kasvavas rohus. Vari kujutles, et ta on 
surnud ja külm tuul käis läbi südame. Häbi hakkas, sest 
ei see polnud ju muu kui soov, mille otstarvet inimene ei 
tea, või peidab enese eest. Noomides end, ta astus nii 
tugevasti, et Reri tõstis järsku pää, vaatas teda silmaga, 
mis ei mõistnud miskit ja hakkas naerma süüdlase 
ilmega. Vari tõmbas ta kättpidi üles. Reri vaatas hale- 
dalt oma kortsund seelikut, mässis kokku võrgu ja, pani 
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selle mati alla. Enne selle lõpetamist tal tuli meelde 
midagi ja ta sõnas naljatoonis: 

«Kuule, mul on häbi, et magasin nii kaua, Aga selle 
eest nägin jälle toreda unenäo, Oli üks umbes niisugune 
mees nagu Oto Meieri, nii punase näoga nagu see sammas, 
Tal olid jalas pikasäärtega saapad ja piits peos. Käskis 
suudelda oma saapanina ja see oli porine, Sa ei olnud: 
selline nagu praegu, aga ütlesid talle, et ta päevad olla 
loetud ja ta kasigu minema läänepoole. Ta põrnitses ja 
rääkis midagi kõrgest kultuurist, siis sa andsid talle 
vastu kõrvu. Ta vajus kokku nagu tuhk ja mul oli nii 
hää olla, et ma naersin ja, jooksin nagu lambatall ringi 
ta ümber. Eks see ole hää unenägu?» 

Vari oli tunnid mingit võõristust kui Reri algas. 
Oodatamatu side, mis eile nende vahel olnud, paistis 
kuidagi häbenetav päikeses. Tal oli piinlik, et oli nõnda 
võtnud oma verelt seljast kõik kaltsud ja näidand end 
võõrale inimesele. Reri kõneledes ta hakkas mõtlema, 
et vast Rerilgi on samasugune tunne. Kuna selle ole- 
masolu Reri juures tundus vastumeelt ta püüdis paran- 
dada iseennast ja seletas imestades ise oma lõbusust, et 
too uni võib tähendada hääd vaid. 

Reri häälest oli kadunud naljatoon, kui ta rõõmsalt 
vuristas: «Mul on nälg nagu hail, aner calliophthalmus; 
kui mulle tuled appi otsima, siis saad ise ka midagi. Eks 
ole «üllatav väljavaade»! Muidu ma toon sulle tooreid 
kakaoube. Ega sa ei aima kuidas need maitsevad. Nad 
on imetlusväärsed, kolossaalsed, oivalised, jumalikud — 
aga, tõtt öelda, nagu suhkruga segatud seebine vesi,» 

Mõlemad kõverdusid naerust ja Vari päris eneselt, 
kust Reri võis teada ometi neid kultuurrahvaste imet- 
lusavaldusi, mis on selleks, et näidata oma vastavust 
moenõudeile. Ja nagu vastavust muilegi nõudeile tuleb 
enarasti teeselda sedagi... - y 

Nad hulkusid aias süües banaane ja puudutades. puu- 
delehti. Reri kõneles kuidas isa saanud viimaks oma aia 
maa taimitoitvak ja kui palju olnud vaeva teha vee- 
2 » 
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kindlat müüri laavasse. Vaatasid ukse ees kasvavaid 
banaanipuid ja tarotaimi. Vari küsis just, mis põhjusel 
Reri isa maja ette oli istutand vaid mõne toromiro ja 
mahute, aga suuremad puud maja taha, kui tuli Kapiera. 
Reril polnud aega vastata. 

Vanamehe suu ümber oli kibe vagu nagu vaenuköis, 
silmad vajund auku ja laud nagu kulunud kaaned ra: 
matuil. Ta hingas sügavalt, aga nii katkeliselt, et näis 
nagu keegi teine takistaks teda. Vari ei osand seletada 
endale miks ta arvas Kapiera mõtlevat ammu saadud 
piitsahoobele kui vähe kõverdunud selgroo ajuti judises. 
Kes võis olla peksnud preestrit, kuigi ta oli puhastverd 
rapanuilane ja lõhnas nagu soolvees ujuv kala. 

Reri tähendas, et ta loeb rahvale piiblit, kuid siis kui 
juhtub seletama midagi, kõneleb nii nagu “vanasti tohun- 
gad oma parimaile õpilasile suurimaid saladusi. Varja- 
tud Näolisest Iost ja Isatust Iost. Kapiera kaebas, et 
lapsed ei viitsi õppida lugema kas või ainult selleks, et 
olla kirjaoskajad. Muud kasu ju sellest enamasti polevat 
kui et nad tunneksid end raasugi vabamatena. Sellepä- 
rast, et lapsed olla lohakad, tal polla tihti teha muud 
kui istuda Hanga Roa rannal ja vaadelda vee all vilksa- 
tavaid kalu või otsida vähkide urkaid. 

'Teel Perauni poole Kapiera jutustas käheda võitu 
rauga hi lugusid: niauhist. Sellel mereelukal pidi 
olema inimese pää halli Häbeme ja veripunaste tursu- 
nüd silmadega, nelja sülla pikkune keha nagu kalatünn. 
'Ta olevat mitu jumalakartmatut kanakki pannud nahka. 
Hiljuti alles kaks naist läksid Mahatua ahu juures 
püüdma vähke. Ujund siis paar-niauhit solistades oma 
kätetaoliste esimeste jalgadega. Naised küll roninud ühe 
kalju otsa, aga koletised oodanud tõusuaega kannatli- 
kult ja usinalt. Viimaks nad ulatand rahmama naiste 
jalgu ja siis olnudki kõik. Riivätuid valgeid aga niauhi 
ei puutuvatki, sest need olla ta oma soost. Ei näitavatki 
end neile nagu üks kuningas ebhooli teisest. 

Vari suutis veel vaevalt kujutella endale nende sur- 
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nute hingepiina. Kas niauhi oli hüljes, haikala või 
koguni midagi hoopis iseäralikku, oli ju päris ükskõik. 
Mis võisid tunda naised kui hambulised lõuad aina lähe- 
nesid ja nende mõmin lakkamatult kostis läbi lainte- 
murru ja tuule? Reri vaatas vaheti teda ja mõtles, et 
Vari kardab Peraunit. See talle ei meeldind, ta hakkas 
hoolsalt askeldama oma vöö kallal, mis püüdis libiseda 
maha üle puusade, ja arutas endamisi kuidas saada 
Kapieralt teada, mis see arvab Hitust. See soov ei kadund 
ka siis kui ta Vari häälekõlast taipas õnnetu ilme 
põhjuse. 

Vari kartis, et tuleb veel õudsemaid jutte ja küsis, 
kas see on jubedaim. Kapiera mõtles raasike aega ja 
ütles siis: «On hirgsamaid, aga, mis neist ikka rääkida. 
Ükski on juba koledam kui misjonäride jutlused põr- 
gust. Ja kui inimene mõtleb teistele, siis kahest on 
liiga!» 

'Teeveer oli täis risu, vanu roostund plekkpotte ja 
toope, katki läinud klaase, sandali põhju ja riidenärusid 
oli tassitud sinna nii Mataverist kui Hanga Roast kau- 
neiks ehteiks. Väiksed lapsed lutsutades suhkrupilliroo 
tükke olid kibedasti ametis nende keskel. Ühed otsisid 
mängukanne, tteised loopisid riidenärudest tehtud palle, 
pildusid kive ja lennutasid pikasabalisi lohesid. Kui 
nägid lähenevat vanu, jooksid sõrmed suus eemale ning 
viskusid pikali rohtu ja sõnajala põõsaisse, piiludes möö- 
dujaid aineti tõstetud kulmi. Ainult üks suurem tüdruk 
seisatas Reri hüüu peale ja tuli kassikangas sõrmedel 
nende juurde. Vari ei mõistnud sosistamisi kõneldud 
juttu, mitte sõnagi sellest, mida vastas silmi piluli hoi- 
dev tüdruk, kelle varbad olid löödud katki vastu kive. 
Imeštas, et Kapiera vaatas nagu oleks valus näha laste 
nägusid nii lähedalt. Ometi ta ise ju õpetas neid. 

Rühm maju hallikasroheliste puude varjul paistis 
Kao kuivanud savihunniku alt. Sünge ilme oli kraatri 
taevasse visatud koonusel ja Mataveri majad nii jõue- 
tult ttukkusid päikesetules, et inimesed tundusid kõige 
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armetumad loomad maailmas. Vari katsus teha juttu, et 
mitte vahtida. Kapiera aga vaikis süngelt põrnitsedes 
enese ette ja ei tõrjunud ainsatki jultunud kärbest, kes 
kippusid ninasõõrmeisse pirisedes nii raevukalt nagu 
keegi neid oleks näpistanud. Reri katsus rä 

laulest, aga ta sõnad olid osavõtuta ja värvitud. Ta ilme 
muutus ikka jonnakamaks nagu hundil, kes läheb lõvi 
pessa, huuled tõmbusid kokku ahtamaks kui Rano 
Raraku kujudel. Ta mõtles Peraunidele, kuid astus lai- 
salt ja ükskõikselt olles üle hirmust, Vari Marama pidi 
nägema kui rahulik ta võib olla. 

Mitu korda Vari sai pühkida higi enne kui nad jõud- 
sid pärale. Teda häiris, et teised mitte ei teinud nii, sest 
tahitlasena tta oleks pidanud olema harjunud veel kuu- 
memate ilmadega. Ei Kapiera ega Reri pännud tähele, 
et nende rõivad imbusid märjaks higist ja kleepusid 
keha külge, kuigi avaramad nad poleks võinudki olla. 
Ta vaatles nende selgu. Ei leidnud muud erinevat kui, 
et Kapiera oli veidi küürus ja kondisem, Näilikult kumbki 
neid ei hoolinud sellest, et tal oli palav, sinna polnud ju 
parata midagi, kuid ta lootis, et Kapiera mõtleb ta kart- 
vat valgeid ja olevat ärevil selle pärast. 

Möödus ratsanikke väikseil hobuseil. Nad uudistasid 
viivüks kuid ei pööranud ümber vaatama jalamehi. 

Perauni maja oli ehitatud selliste rõdudega nagu 
tahiti misjonärel. Kiviaed oli ta ümber, sellesse löödud 
raudvaiu ja nende otsa tõmmatud mitu rida roostetavat 
okastraati. Kaitseks lammaste. või inimeste eest? Värava 
kohale oli võlvitud valge” plekksilt, millel seisis lugeda 
hispaania ja ingliskeeles, et sääl elab tšiile kuberner ja 
«Manager of the Company for the Exploitation of the 
Easter Island, R. G. Brown». Maja sätendaval plekk- 
katusel õõtsusid kõrvu määrdunud ja tuules rebenenud 
inglise ja tšiile lipud nagu 'taevasse lõigatud tõmblevad 
haavad. ki 

Nad läksid kolmekesi kõrvu kruusatatud aiateed, 
mille äärele rohtu oli kunagi istutatud puid. Kuid neist 
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olid järgi vaid kännud ja lillepuhmad virelesid kivi- 
räha vahel. Maja taga paistis kõikuvat eukalüptusi, paar 
palmipuud ja banaanide pikki lehti, millede vahelt vil- 
küs merd. Kuivanud oksi ripnes igalt puult, õuel jook- 
sid ringi kanad ja teenijate akendeta rohust katustega 
urtsikute lävelt vahtis uudishimulikke kanakisilmi. Varil 
oli tunne nagu ta läheks matusetalitusele, just parajasti 
sisse kiriku uksest. 

Kui nad rõdu trepist astusid üles, Reri müksas küü- 
narnukiga Varit ja sosistas: «Vaata, mis selle ukse 
kohale on kirjutatud, aga ära sa mitte hakka naerma! 
See pole vana Salomoni ehitatud maja, tuul selle viis 
minema kui ma olin kuue aastane. Ma hästi ei mäletagi 
enam milline ta olip seisis teine vist kividel nagu mõni 
vaihoone, uuele tehti siis vägev ja tubli alusmüür, aga 
mine tea, ehk tuul jõuab ka Peraunitki pahandada?» 

Vari tõstis silmad ja hammustas huult, sest marmor- 
tükilt kullatud tähed teatasid elavalt: «Hic habitat feli- 
citas, nullum malum intret». Tuli nöökimisekirg ja ta 
meeleldi oleks öelnud Rerile, et Hitu Pomare on vist 
esimene õnnetus, mis astub sisse klaasuksest ja ajab 
välja õnne, kes oma kuningriigi oli rajanud sellesse 
perekonda. Paotas just suu, kuid Reri pigistas kinni sil- 
manurga naeru asemel ja soovitas tal olla vakka, sest 
kivvi raiutud tähti ikka polla võimalik võtta välja ja 
loopida laiali mööda saart. 

Ropati maja sisustus näitas selgesti, et tas elavad 
inimesed, kes loevad end haritlasiks ja kuulevad mee- 
leldi kinnitatavat seda ka siis kui nii ütleks mõni vae- 
sekslapseks jäänud ja inimeste sekka eksinud ahv või 
hiina sadamatööline. A : 

Väga viisaka ja tiitlite nimetusisse uppuva tervituse 
tõttu Perauni oli sula lahkus ja pillas vaid pilgukese 
passile, Kapiera seisis Vari kõrval ja hoidis kaapu pik- 
kade kondiste sõrmedega nagu kilpi kõhu ees ega tõst- 
nud silmigi paljailt varbailt. Reril ei tundunud olevat 
mõnus. Ta kaotas A üleoleku ja ükskõiksuse niipea 
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kui Perauni hakkas kõnelema miskit pidžininglise ja 
prantsuskeele segu Variga. Ta püüdis saavutada jällegi 
rahu, aga ei õnnestunud enam. Vahel ta pihud olid lit- 
sutud rusikaisse nii tugevasti, et sõrmenukid valgenda- 
sid ja pilk eksles abitult välja aknast, siis jälle käed 
rippusid rammetult nagu üleskistud vesikupu varred. 
Brown näis mõnulevat Reri segadusest ja katsus teda 
viia veel enam välja vaost, Kõneledes Variga fraase, mis 
pidid olema viisakad, ta piilus laugudele ripnevate kul- 
mude alt Rerit muiates väga isalikult* ja mõistvalt. Vari 
püüdes ehtsustada oma kanaki ingliskeelt veidrate sõna- 
dega, imestas kuidas Browni peened reied suutsid ometi 
tassida tüsedat keret? Kuidas võis olla inimesel nii 
ilmetu nägu, et tas ainsatki joont ei jää meelde. Just 
nagu jaäpani deemoneil, kel on pääks kanamuna, sellele 
tõmmatud kulunud pintsliga kahvatud vuntsid, laiad 
kulmud ja natuke suud. Juuksed olid nii hõredad, et 
neid oleks pidanud nimetama kuidagi teisiti. 

Kõik vaikisid kui vastasuksest maja seest tuli ruumi 
umbes neljakümneaastane naine, pää tublisti kuklas ja 
silmad garbolikult poolkinni. Selle tõttu ta paistis pime- 
nev kuninganna, kes kobamisi otsib aset oma taldadele 
ja kuuleb hästi ainult oma siidrõivaste kahisemist vastu 
leiget põrandat. Ta ulatas sõrmustatud ja puuderdatud 
käe suudlemiseks Hitu Pomarele ning püüdis liigutustega 
anda mõista, et majas ei valitse ainult õnn, vaid ka pee- 
nendatud kultuur. Ometi ta teadis väga hästi, et tahit- 
lane on ammu juba kuulnudtkõiki kõlbmatuid lugusid, 
milledega temal on asja. See oli veel parem ta arvates, 
sest võõras nii oli juba enne tuttav ta harjumustega. 

Tuba paistis pildistus iidsest ajast ja proua Brown 
mõjus samuti reliikviana. Kogu ta keha kippus vajuma 
laiali nagu vedel kartulapuder. Euroopas ta oleks vist 
kannud korsetti, et näida ihaldatavam ja oleks olnud 
veelgi jubedam. Pää lühikesiks lõigatud juustega oli 
liiga väike ja uppus kuidagi lihasse. Nägu tundus küll 
plikalik aga liiga märgatavalt. Hambad vastamisi ja 
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punaseks võõbatud huuled irvakili ta vaatas Varit vat- 
baist päälaeni. See suuhoid meenutas tigedat looma. 
Vari tundis jahenevat kartusest oma vere kui proua 
Louise lobisedes prantsuskeeli viis ta eemale teistest. 
Palus istuda väikse maani ulatuva lillelise plüüslinaga 
kaetud laua juurde, millel seisis keeruliste vormidega 
lihvitud klaasist tühi lillevaas. 

"Ta hakkas kaebama, et Tahitil vist ikka saavat süüa 
ja ta olevat tülpinud viisteist aastat kestnud peaaegu 
samast söögisedelist. Pöördus mehe poole, kes istus 
plüüssohval suurema laua ääres nagu kohtunik vaadates 
Kapierat ja Rerit, kes viiel aastal polnud käinud Brow- 
nide juures. Ta hääl oli käskiv ja paitav korraga nagu 
targul naisil ikka kõnetades meest: «Robert lemmik, kas 
sa tellisid järgmise laevaga põrsaliha?» 

Brown viivitas, võttis märkmiku valge vesti taskust, 
pani ninale näpitsprillid, lehitses ja vastas siis tüütu- 
nult: «Jah, kallim!» 

Vari tundis selliseist nimetusist, et need kaks enam 
kui vihkasid teineteist. Vaatles proua Browni lokilist 
poisipääd ja mõtles mehele, kes oli lahutanud abielu 
kuna ta naine keerutas igal õhtul papiljotte, Robert 
Brown oleks võinud võtta eeskujuks selle kangekaelse 
härra, ja soolatüükast käeseljal ka oleks saanud lahti 
hää tahtega. Aga võimalik, et prouale see meeldis? 

Mehe sõnaahtrusega leppides proua hakkas elevamalt 
kui noor tüdruk seletama kui kena olevat kõneleda oma 
emakeelt. Ta abikaasa ei oskavat suuremat, pojad eelis- 
tavat ingliskeelt. Otto Meier teadvat vaid mõne sõna ja 
Giulio Chiacametti vaevu taipavat, mis ta räägib. Kahjat- 
ses, et ta pojad pole kodu, nad läinud hommiku vara 
juba jahile Marotiri lindudele ja Robert olevat 'alles 
mõne minuti eest öelnud, et tuleb tahitlane. Küsis vii- 
mati kuidas pärismaalane võivat osata nii voolavalt 
prahtsuskeelt. i 

Vari vaatles plüüsist aknaeesriideid proua seljataga 
ja andes hääle Roopleva tooni seletas, et tas on ema 
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poolt nii inglise kui prantsuse verd. See näilikult pahan- 
«ns Louise Browni ja Vari mõistis: laidetav oli küll aga 
lubatav siiski, et valgel mehel pruuni naisega juhtus 
lapsi, kuid mitte ümberpöördult. Siiski ta kõneles rahu- 
Ilkult ja uhkelt edasi vä jamõeldisi oma prantslasist 
sõbrust ja nende .eluviisidest Tahitil, Veenuse saarel. 
Silmitsedes lobisedes toa seinte kirjut lilletatud tapeeti 
arutades kumma maitse see võiks olla, kas proua või 
hlrra. Klaverile, mis nagu niauhisuu vahtis kaugelt 
nurgast, oli asetatud midagi Chopini, Teises nurgas ukse 
kõrval, kust nad olid tulnud, oli õmbluslaud, millel korv 
viirviliste lõngajuppidega ja Zola romaane. Seinal oli 
vaselõikeid vanast ajast. Härra Brown istus Nelsoni ja 
Disraeli vahel ja proua kõrvalt vaatas vananev kunin- 
ganna Victoria. Pääle nende oli veel Mor'te Carlo ja 
Pariisi panoraame ja mõni kolmanda järgu lamburi- 
»iseen rokokoo lõhverdisilt, küllap vist Watteault. Mööb- 
lite plüüs andis toale ilme ja kuigi suur vaip keset 
põrandat oli päris puhas, seegi ei kahandand esimest 
muljet, sest ta oli ka plü 

Mõne Reri pilgu Vari püüdis kinni, aga ta ei taiba- 
nud kumma jaoks oli see surisev viha võdisevate lau- 
gude alt, Hitu Pomarele või Louise Brownile, kes nagu 
seletas ise, elas oma muusikale ja haletses, et pole enam 
võimalusi esineda Montmatre'il. Vari neelas alla muige 
ja vaatas häbematu ükskõiksusega proua võrgutavalt 
pilkuvaid silmi. 

Robert Brown küsis üle laua rahulikult: «Milleks 
"Teie tulite Rapanuile, härra Pomare?» Proua taibates, 
et lemmik on rahutu, tõlkis küsimuse prantsuskeelde ja 
mõõtnud korraks põlastavalt meest, vaatas endiste sil- 
madega higist laupa, käsivarsi ja laiu õlgu, mida võõras 
ei kehitanud. 

«Mul on teoksil töö polüneesia matmisviiside kohta, 
oleksin tahtnud mõõta siinseid kalme ja kaevata mõnes 
huvitavamas, et selgitada mõndaseni lahendamatut küsi- 
must!» 
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Proua tundus jahenevat ja pilkavalt ta ütles Varil! 
vaadates oma mehele: «Neid hirmsaid varesid tahate 
mõõta?! Ah, neid on ju niipalju, et keegi ei tea, kus neid! 
on, kus pole. Aga, mis Te kaevates ikka leiate? Giulio! 
lasi, Giulio Chiacametti, avada ühe Vaihus, tal oli vaja 
tara, eks sääl olnud ju ainult kolpe, poolmädanenud 
riidekaltse ja asju, mida ta hüüdis odaotsteks.» 

Vari kaalus, mida öelda, üheltpoolt oli vaja proua 
kütta kuumaks, teisalt anda mõista Peraunile, et ta ei 
pea end vääriliseks ta naisele. Sellepärast ta kõneles 
ettevaatlikult nagu ametasutuses: «Palju küsimusi on 
veel 'lähendamata, madame! Näiteks, kas surnule maeti 
kaasa ta naised, kuidas need tapeti, kas nuiaga või joo- 
deti purju või uimastati orgiastlikkude peiede aegu või 
valitsesid Rapanuil naised ja mehed tapeti neile teekaas=- 
lasiks. Palju muidki asju veel, millede vastamiseks 
kuid, jutlemist saarlastega, kraapimist ja koukimist.» 

Proua hakkas huvitatult seletama inglis keeli Hitu 
Pomare kavatsusi, sest teda haarasid säärased jubedad: 
ja liiderlikud kombed" ning Rapanuil elada oli ääretult 
igav. Robert Brown hõõrus lõuga, pigistas Nelsoni viisi 
kinni ühe silma, teeseldes pikka mõtisklust. Ta oli rahul, 
sest ega Louise end nii ikka ei alandand, et ratsutab: 
pilkavate rapanuilaste juurde otsima seda veidrat 
kanakki. Rerit pidas küllalt nooreks ja naiselikuks, et 
ta põlgab teadust ega taipagi, et see mees on ka midagi 
muud pääle kividevaataja. Louise Brown muidugi mõis- 
tab, aga ega ta ikka lähe. 

«Ei mul pole midagi selle vastu,» ütles ta keerutades 
vurre ja hoidudes oma naise pilgust, «ei tea ehk läheb 
kanakke talle abikski kui ta jõuab maksta neile täitma- 
tuile. Ütle talle nii, Louise!» A 

Vari oleks tahtnud hakata minema. Kapiera teine- 
pool ust, millest proua Brown oli astund sisse, nihutas 
end plüüstoolil ja vaatas üle' laua Rerile. Kuid Reri ei 
hoolind sellest. Ta ei sallind proua Browni, kes »andis 
oma mehele ja poegadele juhatusi kuidas käidelda eba- 
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nulselikku Rerit. Umbes selliseid nagu prantsuse romaa- 
Mides vananevad aadlidaamid jagavad oma poisikeseli- 
kele lõbustajaile. Ta hakkas nii lõbusalt lobisema Ropa- 
liga lammastest ja inimestest, Chiacamettist ja ta nais- 
test, et Brown mõnules võimalusest maksa kätte oma 
naisele kõik alandused öeldes Rerile komplimente ja 
jutustades kahemõttelisi ankdoote. Reri kuulas risti 
hammastega ja õrritas vanameest edasi. 

Louise Brown ei alistunud. Katsus hästi silmapaist- 
valt flirtida Variga, õõtsutades rippuvaid rindu, tehes 
huultega suudlemisliigutusi ja pärides Papeete valgete 
armulugusid võimalikult üksikasjadeni. Nihutas laua all 
põlve Vari vastu ja ta väikesed silmad hakkasid säden- 
«lama. Vari katsus edasi mängida oma osa kõneledes või- 
mäalikult * viisakalt üpris räpaseid lugusid, mida oli 
kuulnud üliõpilasena vanemailt kaasvõitlejailt, kes hoop- 
lesid oma haridusega. Aga iiveldus tükkis pääle ja janu 
külma vee järgi. 

Kapierale kogu see võistlus ei meeldinud. Ta pingu- 
tus end, et vabaneda veekeerisest, millesse oli sattunud 
ju valgete higilõhn tegi pahaks südame. Tõusis järsku 
üles ja vaatas abitult Rerile. Vari pani lina all käed 
risti tänades Jumalat, et on saanud katkestamisvõima- 
luse. Astus siis plüüsvaibale otse punase ja kollasekirju 
jahimehe pähe, kes jälgis pruuni põtru. Kummardas 
pererahva poole kui Rerigi “tõusis ja Perauni dis 
silitada ta käsivart totakalt naerdes nagu mehed ikka 
kui naised on nad kihutanud Higa üles ja siis äkki lase- 
vad lahti. 

Reri kahetses, et ta ei saanud teha kiivaks proua 
Browni, sundida teda põlevi silmi ja puusade raskusest 
laaruval sammul tulema oma mehe juurde. Vihane ta 
oli Varile, sest ta poleks pidanud istuma selle naise 
juurde, kes oli valge ja "südämesoppidesse kogunud 
vimma kõigi segavereliste vastu. Kapiera oleks võinud 
talle parem kõneleda Paulusest* Vihane ka enesele, et 
tm oli kuulanud Browni magedat juttu. Võib olla, et 
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varsti Brown oleks läinud kisklema Variga, sest ta oli 
oma armsa abikaasa käpaalune, kuigi kaebas vanasti 
Percy Smithile, et kumbki poeg polevat tema oma. 

Vari süütas värava taga sigareti ja sülitas suures 
kaares. Reri seadis kaapu, ohkas ja küsis õritatult: «Kas 
siis polegi puudutatud proua Browni imetlusväärsest 
võlust ja ta tulisest temperamendist. Kõik, kes teda tun- 
nevad, kiidavad. Ja mõtle ka sellele, et ta on ainus valge 
naine Rapanuil, ainuke keda tohid edaspidi tunda peene 
rahva linnades kui selleks tuleb juhust.» 

Väri vaatas suuri silmi Rerit, viskas pää kuklasse ja 
hakkas naerma: «Armas taevas, teda! Maailmas on vist 
kuhjani selliseid, ja vähematki pole nendega hakata 
pääle, rikuvad niisama õhku. Härra Brown on praegu 
õnnelik, et mu naine pole kättesaadav talle ja ma olen, 
sest ma pole ta armsa naise läheduses, kes vist kui- 
dagi ei suuda taluda elamist Rapanuil alama seltskonna 
hulgas?» 

Kapiera pomises "midagi inimesenärtsudest, kellele 
Jumal ei andvat kunagi andeks, sest pääle süsimustade 
pattude neil polla muud kui kimp sooli ja kamalutäis 
liha. Reri tõsisena silmitsedes Varit pani käe ümber 
vanamehe sinakas pluusis õlgade ja suure sõnavalinguga 
kiitis Kapierat kõige toredamaks ja tublimaks vanameheks 
maapääl. Kapiera kõver piht sirgus nagu taim soojas 
vihmas, aga ta ümises ometi tõrjuvalt: «Jäta, kulla Reri- 
ariki, anna mulle parem üks lammas! Mul siis mõnele 
lapsele sünnipäevaks kinkida!» 

Reri hakkas naerma ja ütles: «Kolm saad, sest varsti 
Perauni muidugi seab valida mulle: kas lambad või ma 
ise. Lambad jagan teistele ja minu võib ennem niauhi 
süüa näljakustutuseks kui keegi neist. Aga, kas panid 
tähele, Hitu, isegi vana Brown on uhke oma mehelikele 
võludele?» 

Vari vastas tülpinult kuumast: «Naljakas jah,. aga 
eks igamees usu seda, mis ta soovib olla. Kes need tei- 
sed on, et ütlesidbisegi? Brown jah, eks ta mõnele nai- 
» 
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pele meeldiks väga, sihuke armas papi, kelle õlale võib 


lootada pääkese ja tunda, et nüüd oled varjul maailma 
kurjuse eest. Kuueteistaastastele eriti, sest need tahavad 
ju, et mehed õpetaks neid elama.» 

Jäljendades heledalt kriiskavat joovastunud häält 
eri sädistas: «Takameti, ah ei, Turio, sel on kõik vaja- 
likud omadused: mustad tulised silmad häbematult rop- 
pude ja nilbelt õrnade pilkudega, mis poevad sisse igast 
higiaugust. Tal on paksud mustad kulmud ja hää lau- 
luhääl, on väga kõhn, kuid tugevate lihastega veel nagu 
pull, kui ta gib siis alati nagu vanaisa lastega käs- 
kides ja nöökavalt võrgutades korraga. Ükski naine ei 
uuda panna vastu talle kauem kui kaks minutit.» 

Kas sinagi mitte?» küsis Vari vaadatesi Kapiera pil- 
vistuvat nägu. 

Reri jäi seisma ta ette suu lahti ja ütles peaaegu 
paludes: «Ära ole nii tige mulle selle endise jutu 
pirast! Iga rapanui naine, kes satub mu juurde, ülistab 
'Takametit ja ma ei saa sinna midagi parata kui need 
õnad on samad. Tahaksin kangesti kuulda kuidas proua 
Brown tast kõneleb. Vist nii nagu selle mageda Berta 
Rucki romaanes naised mõtlevad meestest, ainult vist 
natuke ebamoraalsemate lausetega. Aga, kes teab?» 

Vari küsis endalt, kas see jutt oli selleks, et võõru- 
tada oletatud kiindumist Louise Browni või andis Reri 
nüüd enda ära kogemata. Ehk ta vihkas vananevat naist 
kuna see oli Chiacametti juures esimesel kohal. Aga selli- 
ed mõtted häbistasid teda emast. Võibolla, tulid väsi- 
musest ja pahameelest, et Reri sai nii kõneleda Brow- 
niga nagu poleks teda olemaski. 

Reri seletas tüdimatult: «Sa pead ju teadma enne, 
millised need inimesed on, muidu jääd viimati hätta 
enam kui Peraunide juures, ega ma siis muu pärast. Ma 
loll ei rääkinud neist kõike. Takameti on vist aetud kus- 
kilt välja pejotlihullustuse tõttu. Ma ei usu, et oleks 
olnud muid põhjusi.» 

«Pejotli, pejotli,» tuletas meelde Vari, «aga, mis ühist 
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itaallasel võib olla pejotliga. Küllap ma vist mõistaksin 
kui päike ei põletaks nii õudselt rahulikuna. Kuid ma 
ei looda, pilved on liiga õhukesed.» 

«Et kas siis itaallane ei olegi inimene, kallis sugu- 
lane,» naeris Reri, «las ma nüüd pean sulle ühe teadus- 
liku ettekande pejotli ärarääkimata suurest ja määra- 
tust rahvamajanduslikust kasust, või teiste sõnadega; 
tema asendamatust vajadusest teatavale osale inimkon- 
nast, mille üle ainult ajast mahajäänud moralistid või- 
vad südametult ja ükskõikselt hirvitada. Sissejuhatuseks 
olgü siinkohal ainult niipalju, et kõik teooriad pejote- 
kaktuse ehk pejotli sünnimaa ehk domitsiili kohta, tema 
teaduslikust asendist räägime hiljem, ei jõua ma piira- 
tud aja tõttu austatud kuulajaile esitada, kuid need on 
mu viimases kolmeköitelises teoses «Mešiko taimegeo- 
graafia», Tübingen 1938, ja nimelt teise köite 548—572. 
leheküljel põhjalikult valgustatud. On vastuvaieldama- 
tult kindel ja ma märkan rahuldusega, et austatud kol- 
leegad sise ja välismaal ikka suuremal ral jõuavad 
arvamusele, nimelt veendumusele, et päämised pejotli 
kasvukohad on Mešikos Chihuahua ja Coahuila osariigis, 
viimases nimelt eriti San Jesus Peyote külas ning USAs 
New Mexico osariigis, täpsemalt tema lõunapoolses osas. 
Aga ta esineb ka harvemalt Nuevo Leo, San Luis Potosi 
ja Zacateocose osariigis, vähesel määral ka Mexico ja 
Guanajato piirimail. Pejotl, ärme ütleme mitte pejote, 
on käekõrgune okasteta lihane kaktus ja tuletab meelde 
kõige enam nairist. Etümoloogia selle nimetuse, nimelt 
pejotli, jaoks on atsteki keele autoriteetsemate tundjate 
ja valdajate järgi segane, aga paistab olevat soovitav ta 
tületada verbist pepeyoni, mis tähendavat «pani liikuma» 
(teised seletused on kaalutud ja hinnatud mu ülal mai- 
nitud põhjapanevas teoses, kus vastandina seniseile tai- 
mägeograafiaile on seletatud ka pärisnimed, olgu nad siis 
vulgaarsed, rahvapärased või teaduslikud), seesama pejotl 
kuulub ehhinokaktuste hulka, millede seitsmest liigist 
nad moodustavad? Lophophora alaliigi, nimelt Lophophora 

?. 
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Willlumaii, sest loodetavasti tulevikus teadlased ei tun- 
lna enam Lophophora Willamsii, var. Lewinii olemas- 
olu, kuna vahed, mis muidu nii teeneterikas Lewin selle 
alalllui olemasolu õigustamiseks esitab, eksisteeruvad 
Mnult tema kujutelus ning Rouhier sama vähe kui mina 
lolnb olevat tõestatud ta olemasolu.» 

Mel kombel Reri lobises edasi nii tõsiselt, et Vari 
naergi ei pannud muigama teda. Kõneles kuidas Kronist 
Mahagun ütlevat, et pejotl valmistab visioone ja ta joo- 

mus kestvat kaks päeva, andvat jõudu, ei laskvat tulla 
hlwmu ega janu ja hoidvat keha iga ohu eest. Imdiaan- 
lamed olevat ammu tulnud «sellisele, kui me lähemalt 
lulvume pejotli halbade mõjudega, täiesti hukkamõiste- 
lavale tarkusele» kasvatada teda süstemaatiliselt. Olla 
Ju vaja oktoobris luusida oma kõrvetükki pidi ja otsida 
üles need, milledele vili kasvand tuttideks külge. Selli- 
md kõlbasid juba ekspordiks, eriti mõnele usulahule, 
Ion pejotli tarvitasid armulaua leiva asemel, «eriti näi- 
leks oma ustamatu ja üpris kergemeelse moraali lõtvu- 
un kuulsaks saand «American Indian Church Brother 
Aasociationile.» Üks nende juhte nimega Blake olevat 
viiilnud, et kui piiblis räägitakse söödavaist juurist, siis 
mõeldakse pejotli ja teine «Hemsley, seletand, et see 
puhastab verd, noorendab naisi ja suurendab meeste 
vilmseid kui ka puhtmehelikke võimeid «aimamatul 
mõõdul.» * 

Vari suutis vafd mõelda, et sääraste asjade meeles- 
pidamiseks peab inimese mälu olema tohutu suur. 'Ta 
muutus tõsiseks ja kuulas hoolega teaduslikku kõneviisi, 
mida harrastasid sakslased. 

'Turio Takameti, kes oli arvatavasti Mešikost pärit, 
kuigi selle kohta on ka teisi vaateid, mis aga mu ülal 
muinitud põhjapanevas teoses on ümber lükatud,» jatkas 
Ieri mitte jõudes taltsutada eham oma naeru. Kui nae- 
ruhoog möödus ta hakkas päris asjalikult jutustama kui- 
ius Takameti igaks jõuluks sažvat mitu kasti kuivatatud 
woenetaolist pejotli, korraldavat siis oma usklikele nais- 
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tele suure söömingu. Südaööl naised kogunevat, ainsaks 
rõivaks must rätt, ja hoides lambarasvast küünlaid kuu= 
lavat Takametit sügava häälega ülistavat pejotli. Et see! 
tegevat aju terveks, parandavat hambavalu, kaotavat 
kõik patud ja nohu, osutavat teed Maarja ja Kristuse 
juure, õpetavat inimesi mõistma piiblit ja varjavat kõi= 
kide akuakude, tatanede ja kuradite eest, Aga ta ei rää- 
kivat Hemsleyst, kuigi sel mehel olla õigus. 

Korra naised toonud ka Rerile maitseda mõned kil- 
lud, et ta pöörduks õigesse usku. «Kuid kui me otsime 
võimalikult adekvaatset võrdlust, siis peame ütlema, et 
tal on selline maitse,nagu lambarasvast seebil.» Et nai- 
sed teda eriti armastavat) «sõltub arvatavasti ja väga 
tõenäolikult alkaleiididest, eriti meskaliini läbi ära riku- 
tud ja täiesti moonutatud maitsest.» Teadlased olla 
ammu teind vastuvaieldamatult kindlaks, et meskaliin 
tekitab värvilisi nägemusi, ajameele kadu, oimetust, 
oksendamist ja päävalu. Naised jutustanud kirjutest, 
paradiisipuudest, näinud roheliste sulgedega kotkasuu- 
rusi linde, tunnud*oma ees mägesid hulga teedega, mis; 


lõpnud tühjusse, valgeis seelikuis inimesi olevat möödu- ' 


nud lauldes nii nagu oleks tuul puhund ülalt alla. Mõned 
saanud imetella värvilisi purji, milledel istund edasi- 
tagasi kiikuvad inglid mamma Maarjaga ja nende sil- 
mad olnud suuremad kui päike. Teised jälle arvanud, et 
maailma polegi enam ja kõik kivid keenud neis. Jällegi 
mõned kuulnud oma esivanemate hääli kiitvat pejotli 
ja tunnud Rano Raraku suuruseid kasse punaste käppa- 
dega astuvat küüned nende 'kehha. «Mis aga kõik on 
haletsetavad inimhinge eksimised teel, mille vildakust 
meie veel mitte teaduslikult täpselt» määrata pole või- 
melised; kuid arvestades kõiki ülal mainitud asjaolusid 
tohiks ta isegi olla väga suur.» 

Raske oli vuristada pikki teaduslikke lauseid ühe 
hingetõmbega, sellepärast Reri oli uhke oma saavutus- 
tele ja ootas kiitu lükates esimest korda higi näolt ja 
kohendades A Vari ei öelnud midagi, pühkis ainult 
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mlvul käsi kuuetaskuisse. Mossitades põselihastega: Reri 
hümn viimati nukralt: «Kas ma ei rääkinud nii kenasti 
hul raamat, mida võib lugeda endapiinamiseks? Miks sa 
oled nii vakka, ega sa ometi mõtle, et ma olen Taka- 
mett usku? Ütle, et sa ei arva nõnda!» 

Vari võttis pihku Reri kahkjaspruunid juuksed, 
Japutus ta pääd ja sõnas peites naeru: «Seks korraks 
pwun jälle andma alla. Kirjutada saaksin nii, aga rääki- 
alen liheks sassi. Ja, mis võib olla siis mul selle poolt või 
vamtu kui Reri käib söömas pejotli Kobs rapanui naistega 
ja tunneb ta häädust nagu teisedki? Tead, ega sellised 
miuemused ei ole ju laita asjad.» 

Oh, miks sa oled ikka veel nii paha,» kaebas Reri, 

ma küsin Tomenika naiselt, kas tal on veel mõni viilu- 

haa, siis tunned ise, et see ei kõlba kuidagi alla neelata. 
Oluu need nägemused kuitahes imelikud ja ilusad ega 
md Ikka paremad pole kui oopiumiga ja need pole suu- 
romat nt. Ja kuule, mul on küll suur suu, aga kui ma 
veel korra peaks maitsema pejotli, päris kindlasti mu 
huuled tõmbuksid kokku nagu krookpaelaga kotisuu, 
Ühk ma nii meeldiks sulle? Aga mitu päeva läheks aega 
kul ta jälle muutuks enesemoodi sihukeseks pikaks, et 
Ilma inetu vaadata. Kas ikka on?» 
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'Takameti vihastas kõiki. Ta oli pakkunud. end abiks 
Vurile väga viisakate sõnadega, kuid andis mõista, et 
la on nii lahke kanaki vastu ainult oma ammuse sõbra- 
liri Reri pärast. Ta paistis, olevat sedaliiki läbiliiderlik 
mues, kes kõiki oma seiklusi peab kõlblusevastaseiks, 
kuid ainsaks võimaluseks, et saada ülinimeseks. Nagu 
tavaliselt ta nöökis Kapierat Maarja ja Joosepiga ning 
rilikis peeneid roppusi oma üleoleku tõestamiseks. muust 
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maailmast ja kõigist asjust, mille vastu teistel on üks= 
kõik kui vähe aukartust, aga ometi raasuke. 

Vari ei suutnud mõista, mis kuri ta oli ajanud Rapa= 
nuile, sest mujal maailmas ta oleks võinud saada naiste 
abiga riigijuhiks või jumaldatavaks kinotäheks. Milleks 
aga tahtis. Ka ainsat viga ta välimuses, luumuna kõrva 
tagant oleks võinud kõrvaldada väikese vaevaga kui see 
mitte ei teinud teda huvitavamaks seltskonna silmis, 
Sest saksa tõuteoreetikute järgi naised pidid jooksma 
ühesilmaliste, lombakate ja küürakate järgi ikka ja alati 
kui'neid riik mitte ei takista miskite seadustega. 

Reri ilmest Vart taipas miks tal Takameti oli nii 
südamel. Selline,mehelik ja hingeline mees ässitas vaba- 
dust otsivat naist kättemaksule. Ja kui Reri ei taibanud, 
et maksa kätte on võimatu, mis siis? Tal hakkas hirm. 
Reri vist ei võinud loobuda soovist enne kui kaotas või 
sai tallata Takametit mingil kombel. Ta polnud veendu- 
nud selles, et Reri võidab ega usaldand loota, et võib 


näidata talle tee, millel Takameti taoliste olemasolu ' 


saab sama tähendusetuks kui vihmaussile prillmao oma, 

Kapierat Takameti pahandas pisemagi verelibleni, Ta 
oli oma nooruses laulnud nagu teisedki obstsöönseiks 
nimetatud laule, kuid seda polnud eales tehtud pilkami- 
seks ja allakiskumiseks. Juba majas ta silmad muutusid 
ekslevaiks, väljas keset rohtu ja kive ta käed hakkasid 
värisema ja veresooned tursusid nahale nagu sinised 
nöörid. Reri mureliku näoga püüdis panna ta unustama, 
lobises oma lapsepõlvest, oma isa tarkusest ja imeli- 
kest võõraist maist. Kuid Kapiera ei kuulanudki, astus 
käed pandud ristamisi õlgadele nagu egiptuse vaaraod 
ja äkki seisatas. Reri vaatäs nõutult ümberringi, surus: 
Vari käsivart ja jäi abitult seisma oodates, mis “tuleb. 
Vari mõistis ainult olla üllatanud. 

Kapiera tõstis oma kõhnad rauga käed nii kõrgele 
kui jõudis, vaatas taevasse ja esmalt tasa hakkas kõne- 
lema masinlikult: % 

«Soodomal ja Komorral on viimsel päeval kergem 
PA P 
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Ju winul, Rapanui! Issand Jumal, Atua tane, ütleb 
minu suu läbi, et ta ülivarsti tõmbab ära oma toe sinu 
alt ja pead langema mere põhja nagu kilpkonn ja 
nuud, kes sõidavad selle taeva all ei pea aimamagi enam 
Ww nset. Just nii nagu Hotu Matua päevil Marae renga 
Ja Marae toehau vajusid lainete alla, otse niisamuti 
penb sündima viimasel ajal sinuga, oh Rapanui. Sest su 
vallisejad on kuradid ja su rahvas kummardab saata- 
nnid,,.» 
Reri seisis nagu külmetades ja ,kumardund päi lõi 
Wall Teadvusetu Kapiera süüdistused muutusid üha 
Iuevamaks. Tuul viskas ta kaabu pääst kivirähka sõna- 
Jalgade vahele, kiskus ta halle juukseid, aga ta ei tun- 
nud midagi. Haruldasi sõnu, mis kajasid nagu suur hai- 
nahast trumm ta pildus raginal üle kivide, võrdlused ja 
pildid vaheldusid kiiremalt kui maru südame ümber 
luultekoosid. Vari kahetses, et iga sõna ei uurista end 
la ajju nagu tõuk, sest miskit nii hoogsat ta polnud! 
kuulnud oma elupäevil. Ometi tundis, et Kapiera hüp- 
lõhkus tee ta sisse ja loopis tuulde tohutuid 
i haganaid. Pani silmad kinni ja kuulatas. Vahel 
a karjatused olid nagu veehulgad, mis kirdetuul 
virutas vastu basaldist randa, samas nad muutusid anu- 
valis palveks, et Jumal halastaks veel ja kannataks, siis 
Nuesti hääl paiskus nagu vesipüks mässates üle kivide, 
Mõnnjalgade ja passaadis võdiseva kuuepäeva rohu puh- 
made, Viimati ta ei suutnud enam kõneleda, vaid hakkas 
nuuksuma kiirete hingetõmmete sekka nagu väike laps. 
Reri astus sosistades ta kõrva juure: «Angata tahab 
minna tagasi!» Kapiera lasi langeda käed ja tühjade sil- 
mudega imestas ümbrust. Hakkas kinni uppuja v 
õlgadest ja nõudis kähisevi hääli: «Kas ta oli jälle siin 
ja kuulutas hukatust? Angata, eksib, Jumal ütles, et ta 
votab veel, sest tal olla usklikke sellel maal!» 
Reri jaatas pääliigutusega, ja ta silmad helenesid 
plsuraist. Kapiera kippus taaruma kõneldes juba selge- 
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malt: «Korra Angata tuleb veel, siis ta viib mu kaasä. 
Seitse korda ta lubas käia vaatamas mind. Kaheksas: 
päev tuleb taevas!» Reri katsus toetada teda vaadates 
'appi kutsuvalt Varile. Aga Kapiera tõstes õlgu vallan= 
das enda, sirgus nagu looka koolutatud puu ja üksisilmi 
vahtides Varile kõneles nagu unes: 

«Ma tean küll su nime, aga selgesti ma ei näe teda, 
Alles kolm tähte ingel kirjutas su igavese maja lävele. 
Nüüd on Jumala käsu lind lehvitamas tiibu su pääko= 
hal ja kuigi ma ei kuule, mis ta laulab, usu, Jumalal on 
vaja sind. Sellepärast sa lähed teed, mis suubub val= 
gusse nagu jõgi. Hoia oma käsi Reri pää ees kui aku- 
akud tulevad kaigastega. Su rusikad on suuremad. Ja 
varsti ma hakkam ootama teid sääl, kus iga tuhande 
aasta tagant süüdatakse õhtul lamp. Ärge mõelge sel- 
lele, et ootan teid, mõelge sellele, et kurjade manat on 
õhk täis. Vaata, Reri rusikas on nii väike, et ei varja ta 
pääd, nii tilluke kui Pepel, kes jäi magama ja ei ärga- 
aud enam...» > 

Pepet nimetades Kapiera vajus nuttes küüru. Reri 
ja Vari talutasid ta tee veere kumarapõllu ääre ja panid 
ita istuma. Põimisid käed Kapiera selja taha, et ta ei 
kukuks tagaspidi kiviprügile. Reri silmad olid nii tõsi- 
sed ja sügavad, et Vari arvas enda vaatavat öö süda- 
messe, Üksteise vastu põksuvad randmetuiksooned Kapi- 
era nutt kasvatas kokku. Tasakesi nuuksudes ta muret- 
ses väikse Pepe ja ta ema pärast, kellest Angata ei rää- 
kind midagi ega võtnud neid külla. 

Hulga aega nad istusid nii. Vari mõtted sattusid 
vastu tahtmist hämarasse. Päike oli surnud, lõõskav 
kuumus kadunud ei tea kuhu. Otsatus kohises ta ümber 
jatimbus sisse läbi naha lakkamata nagu leige vesi 
murendades päikeses kuivatatud savikausi. Merepõhjast 
hõljus mühin ja ootamatult muutus teetuks laaneks. 
Sadändeid tuttavailmelisi inimesi uitis ta kehha igal 
ühel' käes midagi ja nende näod polnud kurvad kui tul- 
les tagasi nad kõigutasid tühji käsi nagu oksi. 
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Kapiera lihased tuksatasid, ta toibus aegamisi ava- 
ava silmalaud nagu oleksid nad raskemad kividest. Reri 
puhus oma hinge talle kõrva ja Vari tegi järgi mõeldes, 
»l nii ta annab pisut oma manat virguvale ja aitab teda, 
Vaevaliselt ohates ta tõusis püsti hoides neist kinni oma 
kondiste kätega. Pööras silmad ühelt näolt teisele nagu 
nihes esimest korda ja hakkas kõnelema: 

Igal inimesel on teise jaoks säde. Aga vähe on neid, 
hus mõistavad puhuda seda tuleks, enamasti nad kah- 
müvad ta pihku, põletavad sõrmi ja kustutavad sädeme. 
Vanta, Reri, mind pole peagi enam ütlemas seda sulle, 

i 1 na ei taha, et su päikese, nagu ütlesid me esi- 
memad, kuumus paneks särama sinu ja sina tema 
ülng, et su käsi kasvaks kokku tema käega? "Temalt ma 

si, sest teda ma tunnen ammust ajast.»” 

libises sõna lausumata Vari ette vaadates talle 
oma merepõhjast toodud silmadega ja vaikselt tõstis 
parema käe väljaspoole pöördud pihuga. Vari tegi 
muti. Nad surusid ristamisi oma sõrmed vaadates 
pündmeist mööda teineteisele nagu taevaäärsete pilvede 
vahelt üle laia päikeses sädeleva mere. Kapiera astus 
nende ette kallutatud päi hoides rinnale pandud kama- 
Jus midagi, kergitas pihud nende kohale ja puistas oma 
võhmu laiali. Vari tundis naeruvinet siginevat näole ja 

almas, et Reri suu oli täis kergust. 

Surudes oma tarduva soolana karmid käed kokku 
Mende sõrmede üle Kapiera ütles pikkamisi otsides 

ünu: «Andsin kõik, mis oskasinsanda. Pidin tulema juba 
wila a ei usaldand, täna on“vaja, sest muidu te ei näe 
viimati üksteise sädet. Minge siis sellesse viimsesse lää- 
gelt laiska ja iiveldama ajavasse põrgusse ning olge 
lündlad selles, mis tahate teha. Ma ei tea teie kavatsusi 
Ja mul pole vajagi mõista.» 

Reri silmad küsisid Varilt. kas võib kõnelda kahe 
Inimese saladuse kolmandale kui see, on selline tore 
mees nagu Kapiera. Vari polnud kindel. Oli seni näinud 
Kapieras ainult haruldast rauka, keda võis taluda ja 
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rääkida itaga nagu inimesega. Nüüd ta peaaegu kartis 
teda, sest ta oli juba elusalt üle surma, Kartis, et Kapi 
era lovehoos paiskab kõik välja. Kuid šamaani salapä= 
raseid sõnu vaevalt keegi võttis tõsiselt ja Reri näost 
paistis alistamatu soov teha Kapiera vandeseltslaseks. 

Ja Vari nõustus langetades lõua rinnale. 

Reri jutustas nii tõtakalt, et Vari ei suutnud jälgida. 
Kapiera silmad hakkasid läikima ja õlanukid tõmblesid 
järsult elades kaasa imelikule kavatsusele. Ta murdis 
oma sõrmi, püüdis varvastega kivikilde ja tõukas neid 
eemale rohtu, veeretas oma kaapu pääs ja vaatas ülla- 
tunult Varit. Hakkas kõnelema nii nagu sellega, kellest 
arvatakse, et ta ei tune hästi keelt: 

«Ma mäletan ,veel su isa, Vari Marama, ta habe 
meeldis väga Reri emale ja küllap ta käis paremini 
ümber Mahinaga kui Ure Vaeiko. Ure tahtis ju miski- 
pärast poega. Aga sinu moodi su isa polnud, paistis, et 
ta pidas kanakke õnnetusiks, milledeta maailmas ei saa 
läbi. Sellepärast, et sa oled nii mõistlik ja tark, ma jätan 
oma neli suurt rongorongolauda sulle. Praegu nad on 
Ana te ava nui koopas ühes orvas kivi all. Kui ma olin 
alles seitsmeaastane, siis misjonär käskis kõik lauad 
pista põlema sellepärast, et kuradid rääkida neil. Mu 
isal oli neid mitu sada ja noh, poisile tegi ikka lõbu 
mängida tulega. Sain küll tõreleda, aga suures vaimus- 
tuses ma mitte ei hoolinudki sellest. Pärast nägin küll, 
et kristlased kõik on just samasugused paganad nagu oli 
mu isa. Mõtlesin siis, et kui on üksainus Jumal, siis 
kõik inimesed maailmas peavad teadma tast midagi, ka 
mu esivanemad. Aga igal linnul oma laul. Võib ju olla, 
et meie isad ei kõnelend temast nii õjeti nagu teie. Aga 
ma mõtlen, et kui valged tast” teadvad enam, siis ka karis- 
tus neile on suurem kui nad teenivad ebajumalaid: 
raha, inimeste seadusi ja oma mõtteid. Sedasi on ju piib- 
liski; öeldud. Vaata, see Takameti, ma tean küll, et tas 
on Häid omadusigi, aga ega see pole mu süü kui ma neid 
ei näe, Ta'ise on nad määrind ära ja kui ma nüüd peak- 

6 


142 A 


Im hindama teda ja temataolisi siis ma peaksin ju 
Muelw seda musta võõpa. Sedasi siis! Mul oli väga 
huhju, et ma need lauad põletasin ära, sest neil võis 
olla mõni suur ja õige sõna Iost, kelle nägu läheb mööda 
niuu välk. Tunnistasin seda isale kui ta oli suremas. Ta 
nueris ja ütles, et neli kõige tähtsamat lauda olla alles. 
Aun kedagi polnud, kes oleks õpetanud lugema mind. 
Kul te toote ära nad, rääkige siis mulle ka, mis sääl sei- 
ab. ehk ma saan parandada oma patugi?» 

Reri nägu säras, sest Kapiera usaldamisest oli olnud 
kusu. Võibolla, ehk neil laudadel räägiti koguni midagi 
Motuitist, mille ümber keerlesid valkjashallid linnud 

aevaga vastu tuult. Vari tänas lubades Kapierale ette 
» kui sõna. 
piera mõtles ja kortsud ta piklikut näol näisid 
kuduvat kõneledes: «Te pito te henauks, maailma 
hüüti veel mu noorespõlves seda saart. Võibolla, 
el ta saab jälle selliseks kui Jumal aitab teid. Ma tahak- 
in elada niikaua veel. Aga, mis sellest, kui ma ei näe 
prueguste silmadega, kuidagi ja kuskilt ma mõistan 
omeli... Reriariki, katsu pidada meeles, et lähete vaa- 
lima Te pito kurat. See peab olema terve saare naba, 
on sihuke suur keraks tahutud kivi ja mulle paistis 
Vanasti, et ta pääl on imelikke märke. Nüüd vist mu 
ülmad enam ei seletaks. Kas sa tead seda kivi, Vari 
Marama?» a 

Olen näinud pilti,» lausus Vari silmitsedes rohekat 
Jaulikku, kes end soojendas, Reri sandali kõrval, «aga 
tõtt öelda, ma ei oska midagi mõelda ta üle. Peaks teda 
vist katsuma vaadata igast küljest ja uurima ümber- 
kudu kõik kivikillud, ehk siis saaks targemaks.» 

Reri vahetas toetavat jalga, surus Kapiera sõrmi ja 
vnatas talle otse silmi. Kapiera ei pööranud pilku ja ta 
ilme endiseks. Siis Reri sõhas paluvalt: «Ära kõnele 
ml, Kapiera! Küll sinagi näed veel kõike: kurjad inime- 
ed saadame minema ja kõik* need, kel raske on oma 
mual pahade pärast, kutsume siia. Mu isa viisi kogume 
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vett, teeme tööd ja sina vaatad päält kuidas Jumal toobi 
siia jälle palju palmipuid ja inimesed laulavad rõõm 
salt. Võibolla just nõnda nagu tuhandeid aastaid tagasi, 

«Puud, oh puud,» ümises Kapiera nagu nähes võimä- 
tut und ja liigutas jalaga kive. «Ma nägin ju veel sands, 
lipuid Anakenas ja istutasin viigipuid Rano Rarakü 
juurde enne kui säält aeti ära lammaste pärast. Aga e) 
ei Reri, Angata ennustas, et ta viib mu peagi ära. Paljus 
ennem kui saare kaldail kasvab metsa varjuks tuule! 
eest. Oh mind vana inimest, nüüd Pepe lapsed oleks 
võinud ronida juba peid mööda. Ja nüüd ma ei tea kaši 
Jeian Erene ja Pepe üles kui lähen ära. Kui ma ometi 
teaksin, kus nadeon!» 

Reri ei tahtnud lasta Kapieral jälle hakata mõtlema; 
naisele ja pojale, kes olid surnud aastate eest samal ööl 
tiisikusse. Ta astus otse Kapiera ette ja ütles: «Kas sa 
ka tead, sinu pärast Jumal ei hävita veel Rapanuid!» 

«Ja kui mind enam pole, siis teie jaoks säästab Te 
pito te Henua,» sõnas Kapiera naerdes nagu see oleks 
maailma suurim tõde, mida ei või öelda tõsisena. Siis ta; 
tõmbas kaabu silmile ja hakkas tasapisi minema koju= 
poole. Tee käänakult ta vaatas tagasi, päike purskas 
talle näkku ja nähes lehvitavaid käsi vangutas pääd. Ta 
suu oli lahti väga hämmastunult. 

Varil ja Reril oli piinlik jääda kahekesi. Nad seisid 
ja vaatasid usaldamata tõsta silmi teineteise jalgu. 
Tundsid eneste vahel liaanidest silda, mis ei katke küll, 
aga võngub nii palju, et ülemineja peab olema hulljulge. 
Mõlemad arvasid, et Kapiera ei teinud just targasti rää- 
kides sellist juttu, katsusid unustada ta sõnu või teha 
nad omaks, kuid kumbagi ei saanud nii kergelt nagu 
oleks pidanud. 

Vari ei suutnud taluda kauemini leitsaklikku kibele- 
mist ja vaatamata näkku Berile ütles: «Ega Kapiera 
tahtmine pole sund. Ja kui, ega meil vist tarvitsegi võtta 
teda nii. Parerh on üldse mitte mõelda, siis kõik asjad 
e » 
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Mhevad õigemini, vaiksemalt ning taeva ja tuulte taht- 
mint mööda.» 

Nõnda küll, Vari,» sõnas Reri mõtlikult ja võttis 
muust rohukõrre. «Kapieral oli õigus selle sädemega. Nii 
tuhka võib matta ta, et ei jää midagi järgi. Ega sa mulle 
pole tige, ma ju ei teadnud, et Kapiera võib mõelda 

Ilirast ja kõneleda nii. Vaata mind pilgukski ajaks, siis 
ma tean. Jah, su silmad on selged, on hääd. Ootame 
ila, mis tuleb, kõik on ju ilus, mis me saame teha tei- 
nuleisele kui mitte mina ei oska feNa halbu asju. Aga 
lend, mul tuli meelde üks emalt kuuldud muinasjutt. 
Küllap see on sarnane Kapiera kõnelusega ja sa pole 
kindlasti lugenud seda. Kas ma jutustan sulle?» 

'Ta hakkas närima rohukõrt ja vaatas merele ahtana 

ja unisena nagu noore puu tüvi. Vari jälgis sõnajala 
vkande varje õõtsuvat ta varbail ja tundis, et ei saa 
uust ainsat õiget sõnagi. Öelnud, et ta muidugi tahab 
kuulata, kohkus. Sest vastuses ta oli terveni, väsinud ja 
Töömus. 
k Nad istusid samasse paika. Reri pani oma pihud üles- 
ilkku Vari põlvele silmitsedes viivuks kaugel üle kivide 
Jüoksvaid lapsi ja kõverdades oma kaabu laia veert, algas 
tus SL: 

Korra elas üks vaene mees. Ta oli nii kehv, et ei 
manud neidki puukilde, mis,vaja onni tegemiseks. Selle- 
pilvast ta elas ühes koopas kuskil Tongariki pool ja ihal- 
m aina maja. Aga ta naine suri selles koopas, ta enese 
Julad hakkasid komistama, silmad läksid tuhmiks ja ta 
kurtis, et ta poeg ka peab kõdunema sääl. Küll ta mõt- 
les ja arutas. Ja kui ta oli suremas, ta ütles oma pojale 
Mata mind Tongariki ahule ja enne kui nädal saab 
mööda tule vaatama mind. Kui sa näed, et sinna kasvab: 
puu, 8 ära ehmata. Ta on mu kontidest. Raiu säält 
uksi ja ehita maja enesele.» Poeg mattis isa nii nagu 


oll soovinud ja kuulutas kõike üleaedseile. Aga need 


hirvitasid ja ütlesid pilgates: «Kae kuradit, meie ajal 
ündis veel imi! Tulge ja vaadake seda ttössi memmi- 
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kut, kes loodab suuri asju!» Nõnda nad naersid teda. 
Aga kui sinna võrsus suur tüvekas puu, siis nad tulid 
kõik kokku ja otsustasid, et haruldased asjad kuuluvad: 
kõigile välja arvatud ainult see noormees, kes ülekoh- 
tuselt hüüdvat teda oma puuks. Eks siis poiss rääkis 
vastu, et see puu on tema süda ja ta aare, aga, mis sa 
hulgale teed? Ei muud midagi kui palus oma isa aku= 
akut, et see viiks puu mujale. Säälsamas puu tõusis 
maast ja hakkas kobima üle küngaste Ngaure maa 
poole. Siis Tongariki mehed ütlesid: «Kutsu puu tagasi, 
kutsu ometi, me anmame sulle ka osa tast. Palu teda 

da, palu!» Aga ta raputas pääd ja jooksis minema 
sinna poole, kuhti ujus puu. Peagi ta jõudis ette puust 
ja teatas võõra küla rahvale, et ta on teel ja lubas 
jagada teda nendega. Eks puu tuligi, vajus pikkamisi maha 
ja juurdus, Kõik inimesed võisid palavail jõulukuu päe= 
vil istuda ta varjus. Poiss raius ta, ehitas maja ning tegi 
vene, Kuid ta kasvas uuesti ja kellelegi ei keelatud oksi 
kui neid oli tarvis. Ja puu tüvi aina jämenes ning oksi 
kasvas alatasa juure.» 

Vari mõistis, mida Reri tahtis öelda. See oli midagi 
sarnast ühe hullu hiinlase jutule, et tulepuud võivad 
lõppeda, aga tuli ei kustu kunagi. Puu kasvas ainult siis 
kui inimesed ei vaevanud teda oma nõuetega ja jätsid 
ta selle hooleks, kes ta oli pärind. Silitades sõnajala 
lehekesi ja vaadates lõunanaba poole kaduvat merd ta 
ütles Rerile: 

«Küll Jumal viib meid sinna, kus temast hoolitakse 
ja ei anna meid Tongariki ahnete inimeste meelevalda. 
“Sest ehk Temalgi on vaja meid omale majaks ja me 
oleme Tema jaoks. "Tehku ta meiega, mis tahes, ikka me 
kasvame ja oleme rõõmsad. Sest kui ta raiub. maha 
meid, siis ainult selleks, et võiksime kasvada uuesti ja 
-süuremaks kui enne.» 
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Õilo Meieri kahekordne kaugele ette ulatava rääs- 
lunn maja meenutas väga tiroollaste omi. Nagu kord ja 
kohus ta lömitas nõlvakul kargava jahikoerana ja sei- 
mu olid kolmnuržtistatud pruunide lauaservadega. Aknad 

Nksed nagu suurtüki toru augud vahtisid tigedalt vastu 
luulele, mis imelikul kombel oli säästnud maja teise 
korra. Teenijate paaditaolised onnid olid ehitatud nii 
Ilhedale, et kogum oli nagu väikeste seente kari suure 
liivi ümber. 

Maja sisustuses Meier oli nähtavasti käinud Perau- 
nide nõuannete järgi. Kuid nende vaselõigete ase- 
mel tal oli seinal poolalasti naisi võluvais, ja patuseiks 
peetud * asendeis: kahetsejaid Magdaleenasid luuleliste: 
kolpadega, raamatute ja Hanns Heinz Ewersi juhatuste 
huhaselt kasutatavate madudega. Vähemalt Meier ise 
pletas nende olemasolu nii. Magdaleenade osavalt rin- 
(dele seotud ja lokitud juuksed olid seatud pildistuse 
jaoks, Tüsedad ja hästi valged, lahti kistud suised Kleo- 
palrad hoidsid tugevasti paremas pihus rammusaid räs- 
llkuid. Odaga Lukreetsial oli just selline ilme, et kui 
võrgutaja oleks tulnud tagasi, ta oleks eal pillates. 
Ilbipaistva loori talle vastu. Imestavad madonnad ei 
IOwtnud silmi jalgu harali ajavailt poistelt, Godiva surus 
vooruslikult vaba käe rinnale ja otsis rahutute pilkudega: 
lmetle, id. Kõigi nende keskel nagu kukk kanakarjas 
Preisi Prints andmas kätt oma õigele järeltulijale, kelle 
vurrudel armastasid istuda kärpsed enamasti Baeri UpbS 

Meieri nägu oli lai, tursunult punane nagu roosa- 
munna ja ta silmist paistis, et ta joob suurema osa päeva: 
Muust, mis alati tundus ilane, võis öelda, et ta on väga 
huleda südamega ja pisimagi juhtuva õnnetuse puhul 
hakkab kaebama: «Oh jumal, jumal, miks siis just 
minule see pidi sündima!» k 


Pani oma külalised istuma*madalaile puust järidele 
Ja muatis siis oma poisi, keda peeti Meieri pojaks, tooma. 
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õlut. Sellal ta seletas, et pruulib õlut ise lisades kangu- 
seks tšiile viljale kalda kassitapu juuri ja muid rapanui 
asju. "Takameti soovitusel korra oli proovinud pejotligi. 
Aga kaebas, et selline õlu olla ajand tal seest täis ja 
pähe polla hakand põrmugi. Lõpetanud jutu ta kergitas 
vurre, kompsis sõrmenukkidega lauda ja vahtis Rerit 
ming otsustas, et ta veel palju peab sööma enne kui saab 
Rubensi Andromeda taoliseks. Kuid ka too tüse naine 
polnud Meierile just mitte täiesti vastuvõetav. 

Lõikas noaga vahu kruusidelt kaussi, milles haisesid 
sigarijupid ja püüdes näidata oma sõrmustatud kätt nii, 
et tihedad mustad *karvad ei heidutaks kedagi, lükkas 
nõud külaliste ette. Kinnitas rodu rapanui sõnadega, et 
savianumas õlt seisab kõige jahedam ja sundis mait= 
sema, Reri kartis kassitappe, ei usaldand neelata, hak- 
kas köhima ja pahandas endale, Vari katsus ilmega 
öelda, et õlu on ületamatult kange. Vaatas lonksude 
vahel oma kannu, millel oli madalas reljeefis torupil- 
lipuhuja koeraga, teisel küljel rahvariides tantsiv tüd= 
ruk ja serva mööda saksa tähtedega «Ueb immer "Treu 
und Redlichkeit». Vari uuris seda kirja väga asjalikult 
ja huvitunult. Meieri seletas hispaania keeli selle lause 
tähenduse. Vari raputas pääd ja Reri, kes kogu aja oli 
võõristand Meieri veidrat maitset, ruttas seletama, et 
tahiti külaline pääle oma kodumurde ja prantsuskeele 
oskavat vaid mõnda suuremat polüneesia keelt nagu 
maori ja havaii. 

Meier mõtles veidi, pühkis suud ja hakkas äkki 
mõlema imestuseks lobisema samoakeeli, et tal olevat 
õllekannude kollektsioon. Tema oma «fenua tapult» ole- 
» vat see nõu, aga kapis seisvat palju ajaloolisi haruldusi. 
'Üks hiina kann, millest hispaania kuningas Ignaatius 
Lojoola olevat joonud Jošivaaria linnas, kui ta oma lae- 
wrastikuga käinud külas hiina mikaadol Jošitoomol ja 
võrgutand ära selle naise Kleopatra, kes siis lasknud 
maol purda oma rinda. Itaalia nõu, millest kuulus Luk- 
weetsia Bordžia, kellest tal ka mitu pilti olevat seinal, 
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Joond koos maailma kuulsa saksa baptistijutlustaja Imma- 
Muel Kantiga sel rõõmupäeval kui nende poeg Karl 
Mul valitud Pariisis paavstiks. Siis tal olevat kruuse, 
millest meie Jööthe prassind koos Faustiga Auerbachi 
huldris õppides heebreakeelt, et tuhande aastases rahu- 
vluis juutidele" teha selgeks: mitte Maarja vaid blond 
(wotchen on sünnitanud Messia. 

Reri ja Vari varjasid oma naeruluksatused õlle- 
nõusse, s kogu aja, et teine neist hakkab turtsuma. 
Mungisjalgne Meier vaaruval pardisammul läks kapi 
Juure ja kraamis lähemale näitamisväärseid esemeid 
pannes nad otsemaid jälle tagasi. Sääl oli lihtsaid 
lnjanssvaase, Euroopas järele tehtud hiina nõusid, maa- 
Illud klaase ja tinakristallist potte. Viimati Meier kraa- 
mis välja ka ühe eesti puukannu. Vari vaatas Rerile, et 

arjata oma üllatust ja nägi, et tal oli väga igav. Muigas 
endamisi lootes, et saab kuulda nüüd lõbusa loo, hul- 
lema Müncheni juttudest. 

Pärimise pääle Meier tühjendas uue toobise kruusi- 
til õlut ja kukkus seletama: «Vat sellest puulänikust 
JO viimne eestlaste kuningas. Mu esivanemad lõid ta 
muha sellepärast, et ta oli pagan ja nii üleannetu, et 
julges kaitseda ennast. Ah, mis, üleannetu on vähe, see 
oli õelus ise. Ma elasin ka sääl Eestimaal korra.» Reri 
kordas suuri silmi: Eesti, ja Vari tegi 
Ilmi. «Vat see maa oli tõepoolest Saksamaa jagu, nüüd 
ln küll vingerdada oma ette, aga küll me juht juba hoo- 
litseb. Iga kivivare sääl kisendab müristava häälega saks- 
Jante, meie, kuulsusrikkast minevikust. Andsime küll ta 
vumalale rahvale isalikult vitsahirmu, aga ta ei võtnud 
mõistust pähe ja hirmsa vägivalla ja verevalamisega lõi 
enese lahku suurest saksa riigist. Meilt nad on saanud 
hariduse ja kõik, mis nad teevad on nii nagu ahvid tee- 
il, Oleme püüdnud parandada seda elajalikku rassi 
Oman võimisi mööda, aga kahjuks need olid ju vaid inim- 
llkud, Aga puha kõik nad õn võtnud meilt, isegi see 
üllenõu näitab seda selgesti.» 
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Reril tuli tuju kiusata ja ta päris: «Tõesti ikka, aga: 
kuidasmoodi?» 

«Iga valge saaks sest aru,» põrutas Meier, «sest siin: 
pole ainsat motiivi, mis poleks saksa algupära. See rist, 
need täpid. Kõik, puha kõik on olnud saksa usu püha- 
mad märgid. Eks ma ju tea kui sõnakuulmatu ja laisk: 
see rahvas on. Ma olin korra ühe gma soost tähtsa ali'i 
nõuandja sääl maal. Ali müüs nendele maad, aga nad: 
ei tahtnud maksa raha ja sütitasid mässulaule. lauldes 
põlema ta maja, oleksid ta nottind maha ja pannud 
nahka kui oleks saanud. Egas altid neile kurja midagi 
teind, nõudsid rassiparandamise eest natuke raha vaid. 
Vat, mu alti siis pahandas, ütles: Kurat, mina igavesti 
pean magama nerfde naistega või? Ja müüs oma maa- 
tüki ühele teisele ja läks Saksamaale, mina muidugi ka. 
Siis ta sai Samoa valitsejaks ja minu võttis kaasa 
tulafaleks. Kus oli põli siis, kus tüdrukuid alles! Aga 
ta suri ära ja viimaks Samoast, Gott strafe England, 
mind aeti minema.» 

Vari mõtles, et' mis see mõisavalitseja Meier küll 
teeks, kui teaks, et teispool lauda istub eestlane. Ta ei 
suutnud enam teeselda küllaldast huvi ja otsustas, olgu: 
mis tahes, keretäie ta on teenind ausasti. Reri püüdis: 
asendada Vari puuduva uudishimu ja naerdes telliskivist 
põrandat jagas kiidusõnu Meieri vägevale rahvale ning 
avaldas lootust, et peagi terve maailm kuulub neile. 
Meierile see kiitus oli suud mööda, aga kuna ta arvas 
Vari olevat purjus, ta ei näidanud edasi oma aardeid. 
Reril ei olnud vaja teada "midagi selliseist tähtsaist 
asjust, sest ta oli naine ja pidi keetma, sünnitama ja 
lappima pesu, et meestel oleks aega: tegutseda elulähe- 
daste vaimliste huvide harrastusega. 4 

Kuna Reri oli naine, siis Meier ei võinud jätta püüdu 
impöneerida, eriti sellepärast, et teine mees oli joodud 
laud alla. Ta tühjendas kruusitäisi teineteise otsa pida- 
des logisevate lõugadega kinni nõu äärest. Ei pannud 
tähele, et punakad vurrud jäid täis vahtu, puhastas 
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hammastega sõrmeküüsi ja sülitas pikas kaares kogu 
mumta nurka. Viimati jäädes aina enam purju ta tänita- 
lo päris : «Mis ülesanne tõi Teid Rapanuile? Ja, 
midu vajate siit?» 

Varil oli veider vastus mõeldud valmis. 'Ta toetas 
Münarnukid lauale, hõõrus pöidlanukkidega laupa ja 
unest ärkanu viisi neelatades sõnu ütles: «Olen väga 
kaugelt sugulane preili Timitile, ta isaema ja mu isa- 
poolt vanaema olid õeste-vennaste lapsed. Tulin talle 
külla ja mõtlen vaadata, või uurida, 'kuidas seda nime- 
ruda, natuke oma sugulaste haudu siin maal.» 

Soo, soo või sedaviisi,» pomises Meier püüdes kugis- 
lada õlut võimalikult suurte lonksudega, «ei tea nüüd, 
Jus seda uskuma peab ka või? Rapanuil *on harilikult 
Ilusad ööd ja Reri majas on vast uurida lõbusamaid 
mju. Meid ju sinna ei lasta, ja tõtt öelda, egas suure- 
mut isu polegi selle järel, sest noh, teate isegi, palju...» 

'Ta ei lõpetanud lauset, nii et igaüks võis aimata, mis 
lu tahtis, Meier ise ei kavatsenud aga midagi. Ta rääkis, 
1 kuulda iseenese mehist ja kärisevat bassi, muigas 
kavalalt ja sõbralikult ning hetk hiljem enam ei mäle- 
lunud, mis oli tahtnud öelda. Valas õlut punasekarvali- 
wle rinnale ja äigas selle ära määrdinud pihuga, puna- 
wd ja rähma täis silmad nii haledad nagu keegi teeks 
lille ülekohut. - 

Vari tõusis lauast arvates, et kaua enam Meieri juu- 

» ei või olla, sest sellise haleduse järel ta kindlasti 

s oletama, et keegi-on höökinud teda või peksnud 
hing kättemaksmise päev ometi on jõudnud kätte. Aga 
ln tahtis ometi mehele, kelle põsenukid olid punased 
nagu kirsimarjad, anda midagi närimiseks ja pahanda- 
miseks. Surus käed püksitaskuisse ja ütles rõhutades iga 
õna eraldi: Jh 

Väga kahju, et Teil pole võimalust olnud tutvuda 
Iihemalt nende erakordselt huvitavate esemetega, mis 
oleks auks igale kollektsioonile. Sääl on üks tamaskuse 
lurasest, teate sellest, millest kuulus sepp Saladin tagus 
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mõõga keiser Karl Suurele, jah, üks tamaskuse terasest 
suukorv kenade sümbolitega ja kasinusvöö stiili lukuga, 
peaaegu selline nagu kasutas preisi kuningas Friedrich 
oma õuedaamide ohjeldamiseks. Kuid tegelikult Taaveti 
ajal juudid olevat taltsutanud sellega luuvapustust: 
põdevat saksa ali'id, kes oli sepeliniga tulnud Marsilt 
põletama Jeruusalemma. Siis veel üks mammutinahast 
kõrgehinnaliste kalliskividega kaunistatud lehter, mil- 
lega olevat valatud roosiveega lõhnastatud sulapigi suhu 
teatavat liiki mõrtsukaile prantsuse revolutsiooni aegu, 
muude seas ka sellele vürstile, või mis pagan ta oli, kes 
müünud kuulsa austria kirjaniku Schilleri Ameerikasse 
sõdima mongoli meegrite vastu, kes Robespierre'i juha- 
tusel olid Kanadasse asutanud kuningriigi ning käisid: 
halastamatult kiusamas saksa asunikke Hollywoodi 
ümbruskonnas. Ja sääl leidub veel paljugi muid selliseid 
üldkasulikke asju. Eks ole, Reri, me võime vajaduse kor- 
ral ja huvi puhul tutvustada härra Meierit nende tõe- 
poolest haruldaste esemetega.» 

Meieri käsi jäi seisma poolel teel suu juurde. Ta tah- 
tis kriisata midagi, aga ainult kollakaspruunid mädane= 
vad hambad liikusid. Teda vihastas, et tahitlane polnud 
täis. See oli haavav ja veel enam, et ta kõneles niipalju 
korraga ja täiesti arusaadamatult. Polnud päris kindel, 
küll taheti teda nöökida, kuid muud see ikka ei võinud 
olla. Sellepärast ta astus taaruva sammu Vari poole, 
komistas vastu järi ja kukkus hingeldades selili. Ajas 
püsti rusika ja karjatas: «Kurrat, kurrat, mina siin 
olema iks töitser!» 

See väide kergendas teda niipalju, et ta SGK nors- 
käma nagu keev jahupudru pada. Õllest märjad, vormist 
läinud vurrudeotsad tolknesid suhu ja vajusid aina 
sügavamale. 

Nari võpatas kuuldes sellist keelt ja meeleldi oleks 
hakanud ipitama raasikese üht kuradi kadakat. Ta vaa- 
tas Rerit, kuid ei näinud, et oleks oodatud miskit mehe- 
likkuse tõestust.ŠPaistis vastupidi koguni. Reri silmitses 
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Muust merd ja nähtavasti Meieri olemasolu ei huvita- 
nud teda põrmugi. Vari hakkas endamisi arutama, mil- 
wlw võiksid mõelda leiged tumerohelised silmad, kuid 
huulis selle sekka liiga selgelt Meieri vihisevat norska- 
mist 

Rteri tõusis, ästus üle Meieri karvase käsivarre, nae- 
mus ja nad läksid välja Rapanui tuulisesse lõunasse. 
Võib olla, Meieri õlu või kuum päev tegi nii lolliks, et 
Vari (tundis kõiki asju kirendavat läbi kinnivajuvate 
lnugude ja vaevaga lohistas järgi' jalgu. Meri paistis 
ihmune nagu külmaaurus akna läbi ja Reri õõtsus kari- 
hakra õiena kagutuules, mis lõhnas soolast. Ta püüdis 
metada, mis olendid on kadakad, rääkis nende nime- 
"Wwut, paberlilledest, koliga täidetud tubadest, hilbukesist 
Ju lapest, mida kõik antvärgid tarvitasid seinte, laudade 
Ja põrandate katteks ning tühjuse varjamiseks. Sõnad 
ulid jõuetud ja neis polnud õiget, õelat viha. 

keri itsitas pää visatud kuklasse ja pihud surutud 
rindade vahele. Vari vaatas ta küünarnukke nagu mäle- 
lides varahommikust und eha aegu, Tahtis öelda vähe- 


“malt enesele kuidas nad on ilusad, aga ainult selliseid 


Mummalisi võrdlusi leidis, mis polnud arusaadavad tal- 
lwul. Mängis nendega nagu pildikildudega minnes kolla- 
vat lepatolmust sügispäeva taevakumeruse juurde ja 
Jälle tagasi. Viimati loobus, katsest nagu väsinud eksi- 
misest ümber suure halli kivi, sest ei saanud kuidagi 
tada saladusi, mis olid varjul Reri kaelajoones just 
muru nukust ei aimagi sündivat liblikat. 

Reri tundis enda jälle vabana ja vadistas nagu pää- 
üke enne lendu lõunapoole: «Sa ütlesid pagana kenasti 
tulle, küllap ta mõtleb nüüd pool eluaega mu väärisese- 
mvwile, millede kohta ma iial ei oskaks haududa välja 
Mi veidraid jutte. Võibolla, siis kui nad oleks mul ja 
lahnksin inimestele teha nalja... Aga, kuule, kas?... 

am Euroopas kõik naised on niisugused nagu neil pilti- 
tol? 

Ah need on ühed igavesed lollid pildid,» ühmas 
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Vari vahtides ümmargusi pilvemügaraid loodetaevas, 
«ma ei tea midagi läilamat kui pooliti riides inimesi, 
kuigi sellisele naistevihkajale nagu härra Strindbergile 
meeldisid ainult need. Just nagu kõik Lukreetsiad, Kleo= 
patrad ja mis nad on oleksid tahtnud lasta teha pool= 
tosinat pilte mattpaberile ja kaalunud kaua aega enne- 
kui leidsid küllalt võluvad poosid. Elukogenud vana= 
poiste maitse nagu vahel öeldakse. Küllap nii pakse naisi 
ikka vist on ka, kes seda teab? Võib olla, et kõik on 
laiemad kui nad paistavad, mine tea, ehk on peenemad. 
Selle proua Browni moodi kipuvad nad minema vana- 
dena küll...» * £ 

Reri hakkas vilistama kui Vari kehitas õlgu. Tal oli 
häämeel, et Varife ei meeldinud need lopsakusest pragu= 
nevad olendid, kuid seda öelda ta ei tihanud otsekohe. 
Paar viivu hiljem polnud nagu enam kohane harutada 
uuesti üles katkenud juttu. Ta püüdis ripsmete ja suu- 
nurkadega anda mõista Varile, et on kuulnud just seda, 
mis ootas. Kunagi võis ju kõnelda sellest. 

Nad jõudsid kohale, kus Kapiera oli sajatanud. 
Pruunjas põldpüü jooksis üle tee ja tundes endal ini= 
mese silmi tõusis vurinal lendu. Reri seisatas, pani käe 
kulmele ja vaatas kuni ta kadus küngaste varju. Tuul 
mässis valget seelikut ja muutis ta pilvisse keerleva 
suitsusamba taoliseks. Valmistas lõbu pöörda end kanda- 
del nagu lapsel joosta ümber puu. Kui ta siis käsivarred 
sirutas üles, surus kaabuservad nagu rätinurgad ümber 
näo, mida vihtles tuul, ta seelik muutus purjeks. Varile 
tuli meelde Valge Laev ja Kapiera sõnad. Ta katsus 
korrata neid, aga tundis kohkudes et hulk vägevaid lau= 
seid oli hajunud juba nagu udu küskile taeva ja maa 
servale, millest. läbi oli tahutud mastipuuks Reri piir- 
joon. Ta äigas higi näolt käeseljaga, kirus südames Rapa- 
nui kevade kuumust ja ei mallanud mõelda tõsiselt 
suvepalavusele. Sammud muutusid aina lohakamaks nii 
et Reri astudes endamisi : ja kuulates verd tukslevat 
sooni pidi jõudig, ette hulga maad. 
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Vaevakene, kuidas ma võisin olla nii mõtlematu,» ta 
hüldis vaadates tagasi. Ripsmed hällisid passaadis nagu 
Muhl «Sa oleksid ju pidanud magama kogu selle palava 
n)n nagu kõik muud inimesed. Muidu jääd viimati hai- 
melu, malaariat õnneks ei ole, mis ma siis hakkan pääle? 
Milletad ju, õhtul tulevad inimesed sandalite ja kaapude 
Jul. Ma annan sulle sihukest jooki, et sa ei tunne 
2num väsimust kontides. Aga kui sa haigeks jääd?» 

sest muud häda poleks midagi,» pomises Vari 
Võitnud silmad Rerilt, «ma ei saak$ sind vaadata nii 
manu nüüd ja sellest oleks ärarääkimata kahju. Sest 
Md on niisama hää vahtida kui leiget suveõhtut, ükski 
Joon ega värv ei tiku kallale nagu hommikul. Kõik 
lulevad, ja silitavad nii kergelt, et ei oska öeldagi, mis 
nad on, kas surnute sõrmed, maha hõljuvad udusuled 
Mmullte tiivust või Jumala ripsmete varjud pilvil.» 
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Paar päeva oli sadanud hõredat leiget vihma. Vari 
munas Reri käsul suurema osa aega ja ei tohtinud 
minna aiast kaugemale. Reri viitis tunde õmmeldes ruk- 
Milllesiniseid pükse linasest, mida Vari oli toonud kaasa 
Mapanuilasile. Vari poleks tahtnud kaotada ainsatki 
plieva, kuid keegi saarlasi ei usaldanud minna kaugele 
kottu, sest vihma nad kartsid samuti nagu pimedat ööd 
Ja tonte. Askeldasid onnide “lähedal istutades manioki 
hulekollaseid piklikke mugulaid mullasemaisse kohta- 
«unse, liigitasid kõrvitsaseemneid otsides kõige suure- 
muid ja kõvemaid. Banaanidele hakkasid kasvama 
Mupud ja Vari ootas pikisilmi, millal avanevad tulevärvi 
kud 3 

Kolmandal hommikul päikesetõusu aegu mindi teele. 
lunl mehel oli kaasas hobung, ja toitu, sest kavatseti 
kuluda mitu päeva, et näha kõike, mis Reri isa oli arva- 
nud väärt joonistada oma tehtud kaardile. 
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Rano Aroi oli haruldaselt roheline, peaaegu nagu 
linapõld enne õitsemist. Sisemaised künkad täis lillkap= 
sapunaseid varje ja nende ümber näis jooksvat valgeid 
lambaid. Läänetaevas paistis veel hämar, võib olla, kau= 
gel merel sadas vihma, rängemalt kui kunagi Rapanuil. 
Inimesed kõik tundusid liiga ärkvel, sest sellist kolamist 
ei juhtunud igal aastal. Nad lõbutsesid kihutades väike= 
sil hobuseil edasi-tagasi nii et kivid karglesid. Reri ja 
Vari lonkisid jala. Vari oli küll palund Rerilt hobust, 
aga talle ei lubatud. Rapanui hobused olla liiga pirtsa= 
kad, kinnitas Reri. , 

Maal polnud kastet, aga õhk tundus jahedam kui 
eelmisil päevil. «Tuul oli valjenend maruks. Hobuste 
lakad visklesid ja rohi lõdises nagu valust vingerdavad 
maod. Seistes vastu tuult vaevalt sai hingata. Rannikul, 
kus passaat hüpates maalt taevasse püüdis kiskuda 
kaasa kõike juurtetut, rebis üles kassitappe ja kuisa- 
vitsu, polnud kellelgi olla mõnus pääle Reri. Kallas kuk- 
kus kõrgelt ja oli nii täis teravaid lahesoppe, et alati 
vaheldus ees kaljuseinu, mis üksteise järgi kerkisid ast= 
meliselt vahust, alles hämarad ja niisked. Ainult vaheti 
mõnele järsule nurgale sadas käälilt ruttavate pilve- 
rankade vahelt päikest. 

Jalge all kõmises maa nagu õõnes puu. Naelutatud 
taldadega sandalid purustasid pehmet kiviprahti. Reri 
noppis vahel mõne killu ja kahetsedes, et ei saa visata 
lutsu jooksis kaldale. Pildus tuhmilt läikiva käsivar= 
rega kivilahmakaid alla ja * ootas sulpsatust, kuid tuul 
oli tugevam. Vaatas ümber siis, hammustas pöialt ja lip= 
pas teistele järgi. N : 

Raputas juuksed laiali tuulde ja mõtles, et kõigil 
salgel on tuju niisama hää kui temal. Laiasäärelised 
püksid, millede tegemine oli võtnud terve päeva, lehver- 
dašid nagu tiivad. Ta ei pannud tähele, et Matil oli kibe 
vimm nende vastu. Sügades hiljuti pöetud juukseid ta 
päris vanalt Vahalt kas see ikka on õige, et naised jook- 
sevad pükstes. Vaha tõmbas purunenud hammastega suu 
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viltu, võttis oma vandosiga piibu ja kortsutades kulme 
pubises Matile, et see olla naiste eneste asi ja ei maksa 
»nnu sõnagi lausuda kui meestele tahetakse panna selga: 
Mlikud. Mati ei leppind säärase jutuga, sest ta oli 
Mund verivaeva kaubeldes ühelt joodikult tšiilelaselt ta 
Japitud ja määrdind halle pükse. 

Neri jooksis ringi nagu väike laps. Igakord kui tä 
hnueldades hakkas Varil õlgadest, et jälle minna vilama; 
Varl manitses teda Kapiera hääli., Viimaks ta kerge 
Mom jäi nagu takjas kinni laisa mehe südamesse ja ta 
Jooksis kaasa. Vaatama kivihunnikuid ja torne, mis olid 
ahitatud neemile, et valvata säält väikeste kalade par- 
we tulekut, nagu seletasid ühed või tähti, et õigel ajal 
Mata pidusid, nagu ütlesid teised. Neljanurgeline suure- 
Mute kivilahmakatega vooderdatud auk oli lõhutud 
maha. Selle põhjast läks maaalune käik lagunend torni, 
Kuidas saadi torni tippu see oli küsimus, mis ajas Vari 
hõõruma lauge, sest astmeid ei paistnud olevatki. Ta 
hiti ei uskund neid seletusi, sest kummagi jaoks poleks 
“vaja olnud vaeva näha nii palju. Kuulujuttude järgi 
Vastsündinute nabanööride peitmiseks ehitatud ka sihu- 
kesi torne ilma ukseta. See kõlas veel veidramalt, oli 
Mndlasti puha vale ja luuletus ainult. 

Üht ta vahtis nii kaua aega, et mitmest neemest pidi. 
Joksma mööda enne kui "sai kätte Reri. Pööras teda 
ühtpidi, käänas teistpidi ja ütles lõõtsutades: «See on 
Jmelik, et sa igapidi oled, isemoodi ja igalt küljelt ilus. 
Just nagu ei tohiks olla nii!» 

Kas see pole nüüd ükskõik,» ütles Reri tõmmates: 
kurja ilme nagu maski üle näo, «aga vaata on kumma- 
Ilme, et sa oskad joostagi. Kunas sa õppisid ära? Ma soo- 
Jul soovitan oma austatud külalisele mõelda Hitu jalule 
JA halastada neile, sest nad võivad ju olla rauast ja 

gatud.» 


» 
Reriariki, kas siis mu pää on kullast või? Kui mus: 
on neli riiki varjul, siis igale teadusmehele on kaasa- 
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kiskuvaks küsimus, mida võib sõnastada nii: mitu riiki 
on Rapanui toredas naises?» 

Nii nad nokkisid üksteist kui mehi polnud lähedal, 
"Tepano ja Otuu ratsutasid siia-sinna neist mõnisada 

emal. Kihlvedu oli unustatud, aga suur uudis= 
himu jäänud ometi. 

Esimesest matusepaigast nad möödusid. Kivivarel 
polnud midagi iseäralikku, võibolla, et see koguni pol= 
nudki ahu. Tuules ja vihmas kulund ja pragunend laa= 
vavallide ning nende võimlemistundidel tarvitatud hüp- 
penattide taoliste ehituste vahel polnud suuremat 
vahet. KA 468 

Ana Hoirangaroa ahu juures nad peatusid, tegid pilte! 
ja mõõtsid. Kalmu järsk äär oli parajasti nii kõrge, et 
Vari, tõstnud käe, ulatas puudutama teda sõrmeotstega. 
Umbes sama pikk oli libamisi maa poole alanev kallak. 
Järsu külje nad arvasid algselt olnud pika üle viiekümne 
meetri, Otsad olid lagunend, kuigi ahu oli ehitatud hulga 
hoolsamalt kui Vilsandi kiviaiad. 

Äkki Vari suutis viivuks kujutella endale nähtavalt 
kuidas surnu hing tuleb jooksul nuttes sisemaalt, kus 
ahu oli maatasane, võtab hoogu kivimatil ja hüppab 
loojeneva päikese kiirile, et minna temaga koos leelu- 
tades lahkumislaule Havaikisse. Sääl oli väga pime ja 
ta pilkases öös kõik kurvastasid oma asemeil. Samal vii- 
vul talle tuli meele, et enamiku ahude sakul vanasti 
seisid kujud õõnsate silmade ja ülespidi pöördunud nina- 
dega, sõnastamatu naer ümber huulte ja punasest tuhk= 
kivist mütsid pääs. Kõik need vaatasid maa poole. Mil- 
leks nad seisid sääl nii kipralt kui hing neist jooksis 
mööda? Kas nad ehk ei pidand oleiha surnud, kes ribi= 
deni tõustes haudadest vaatasid oma kodusid? Või olid 
nad igavesed valvurid maetute kehadele, et neid "ära ei 
viiks mõni iviatua või koromake nõidumise jaoks? ° 

Aga, võibolla, kõik Havaiki jumalad ja esivanemate 
aimud ootasid hinge kaugel taevaserval keset vett ja 
pilvi. Et neid Keegi ei saanud raiuda laotusse, sellepä- 
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AM ehk toodi ja pandi püsti nende kujud ahu järsakule; 
Mh mee oligi põhjus miks nende pilk lailas nii tohutult 
JA lühjalt ning nende kehad olid poolikud. Sest nad vaa- 
lm rinnuni pilvis üle lainetava moana, mis kihises 
Mungaroa lastest, inimeste ja puude maad. Alati olid 

almis vastu võtma vaime, alati, — Kuidas aga suutsid 
muda seda inimesed, kes asetasid kujud, panid nad igat- 
aema kujurite ja tööliste tulekut? Kas nad olid rõõmsad 
Ol tapsid alalise hävinemise tunde ülisagedate pidutse- 
Minuga nagu ikka need, kes teavad, et surm luurab 
ulme taga nagu huluv koer. Muidugi nad tegid viimast 
Ja unustasid lõpuks Havaiki olemasolu ning ei mäletand, 
ll pidid tähendama kujud. Muutusid hoolimatuks ja 
Jllkasid nad alla ahudelt ning naersid nagu üleannetud 
lnpned kui need sadasid kildudeks. d 

Ana Hoirangaroa ahul vanasti oli seisnud kolm 
monid, mõtles Vari otsides silmega taga Reri kõhnukest 
kuju. Oli vaja elava puudutust surnute lähedal, kes põli- 
Mist aegadest juba tukkusid ahu alla uuristatud koopais: 
Ilwri hüüdis vastu tuult nähes teda tõstvat silmi: «Vaata, 
med kujud on sääl all. Eks ole, Tepano, Hotuiti ja 
Kotuu sõja aegu hotuitilased nakitsesid ära väiksed 
Ivid, milledel moaid seisid, ja siis nad veeresid alla' 
Mnna halades oma saatust.» 

Vari läks ta kõrvale, heitis kõhuli ja vaatas kaljude 
Mtmestikku merre. Reri näitas murdund sõrmeküünega 
kohta, kus vedeles ükskõikselt nagu ahervared kaks pal- 
Jlnolist kuju. Kolmas vist oli=veerend merre ja kuk- 
und enda täiesti surnuks! 

Mina küll seda ei usu,» seletas Vaha näppides oma 
kõrva ja vaadates pruunide 'silmadega kas midagi jäi 
Iline vahele, «ma arvan, et kui misjonärid tulid, siis 
nud lükati ümber, Sest eks need olid ju ometi tatanede 
hujud, keda me kõugud teenisid?» 

See pole õigus,» pahandas Tepano, kellele iial ei 
Mmeeldind kui mõne inimese arvamine erines tema omast, 
mu isa, seesama, kes ameeriklasile luuletas kivihunni- 
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kust ahu, rääkis mulle, et kui misjonärid tulid, siis ühelg 
ahul polnud enam tervet kuju. Reril on õigus, ütle, mis 
tahad!» i 

«Mina tean õige vana 100,» ruttas Mati toppides käed 
narmendavate põlvpükste taskuisse, aga ta kõneles nagül 
koolipoiss päheõpitud lugu ja väänas suud, «muiste tule 
nud üks võõras vanamees Tongarikisse ja tahtnud omä 
võõrustajailt õhtusöögiks kanapoegade päid, et imeda 
aju. Aga ta olnud nii vana ja tervisega tal olnud kä 
sihuke vaene lugu, et polla oma soovi saand lausudagi: 


Näidand kätega. Noh, see teind inimestele niipalju naljäjji 


et hakand teised naerma ja osatand vanameest mugidesi 
oma sõrmi. Eks jäädud siis magama, vana muidugi ka, 
Just kukelaulu «aegu inimesed kohkuna üles, näevad! 
rauk togib kandadega seina nagu jonniv laps. Ei suure= 
mat kedagi siis, jäävad jälle magama. Aga järgmisel 
hommikul polla ühelgi ahul enam mitte ainustki kuju 
olnud. Ainult Tongarikil üks tüügas veel.» 

Vaha sõlmis uuesti oma punast rätti, mis oli samä; 
sorakil kui mustad juuksed ümarguse kaabuloti all, ja 
kukkus õiendama: «He rääkis mulle ka seda juttu, aga 
see käib ju ainult Tongariki viieteistkümne kuju kohta! 
Ja vanamees olla hommikul olnud kadund ja mitte 
keegi polla enam näind teda.» 

Otuu vaatas üles silitamast hobuse nina ja ütles pik= 
kamisi: «Ma arvan: eks nad võind ju ka siis kukkuda: 
maha kui maa vahel värises. Siis kui ma olin Funafutil 
sääl lagunes terve maja, kohe suur maja. Või oli see 
Ravaivail, mitte ei mäleta.» : 

Vari litsus Reri kannakõõlust, et ta ei saaks kiigutada 
jalgu. Ei kuuland kuigi hoolega mgeste juttu. Selle üle 
oli niipalju räägitud, et keegi ei teadnud enam midagi 
kindlat. Torometi, kes seni oli vaikides uuristand nina, 
päris mis tahiti ariki arvab sellest keerulisest asjast. 
Väri tõusis istukile, mõtles silmitsedes Reri kanda ja 
ahdis siis õiguse Tepanole, kuigi ei uskund tedagi. Sest 
mii põhjalikult, hotuitilased vaevalt suutsid laastata. 
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Poupano hakkas võidurõõmsalt toppima oma savipiipu 
ja Wwined tegid ta eeskuju järgi. Reri kargas üles, rapu- 
mm pruunistuvate vahtralehtede värvi juukseid, tõmbas 
Ia kaabu pähe ja ütles meestele: «Kui teil igavaks 
lhob, + tulge Hananakou ahu juure, me teeme Hitu 

ühe võidujooksu!» 

Vaha itsitas keele välkudes katki löödud hammaste 
Lahelt, kui nad läksid jooksul, Tuul oli takka ja mõnus 
n tõtates valvata hoolikalt samme ning lugeda hinge- 
Imbheid nagu nad oleksid masinad, millede hammasrat- 
ll üniselt veerevad oma ette. Tõttasid mööda pidali- 
lühise asulast, kes neid pidades akuakudeks taganesid 
Jultu rohust katustega onnesse. 

Ionisid hingeldades suurele ahule ja Vari häbenes, et 
Ihotsutab enam. Soolast uduvihma tuul piseydas ta higi- 
allu silmile. Pühkis käisega üle suletud laugude ja võttis 
pst kaabu. Märjad juuksed tantsisid tuules. Meri oli 
law nagu äsja küntud põld. Motu Tautara kaks väikest 
Jljurahnukest sädelesid päikeses nagu õnnevalamisel 
mlud tinatükid vahu valges räbus. Neist kaugemal 
Muri helenes luhtavaks viljaväljaks. Varile tundus imelik, 
m pilved ruttavad selles taevas niisama kui kodu. Mil- 
Ilnw võis olla rand aga siis kui alles toetasid seljad vormi- 
lult tumesinise taeva ja igavesti laulva mere vastu ning 
Jalbad lamasid nende silme ees. 

Reri puudutas nii kergelt ta käsivart, et Vari pidi 
JMuma. Ta enam ei võpatand, aga dus võttis ära liik- 
meist jõu. Kassi pani silitus lööma nurru, inimene oleks 
piland muutuma kuidagi taoliselt, kuid oli ainult 
Milimeel ja väsimus. 

Millele sa nüüd mõtled,» küsis Reri ninasõõrmed veel 
Wiirisevad hingeldamisest. 

Bi mäleta selgesti. Ah sellele, kuidas omaksed laiba 
Mihituna tõid siia ja panid keppidest tehtud asemele: 
Onue andsid talle pihku ja meisli. Mis ta pidi tegema 

a oma uues elus, mida küll? Mustad tuled põlesid 
a. Mis moodi tuju neil võis olla valvates siin kui 
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surnu mädanes pikkamisi. Õhk oli täis ju selle kol! 
haisu, kes mõni päev tagasi lõhnas alles hästi. Laiba k 
vajus mahutematist välja, just samasugune kui mul, ainull 
ta kubises ussidest, ussidest!» 

«Ära räägi nii võigast juttu, Vari,» ütles Reri nihüs 
tades end lähemale talle, «ära mõtle sellele, mis ini; 
mesest saab korra, tunne parem seda, mis oled jusii 
praegu ja hoia silmapilku kinni kümne küünega. Pehkit 
sid teised jah, ning vahel pidi neid raipeid veel igapäe 
pöörama teisele k 
.enamm kontidel ja jääned maeti ahukivide keskele, nadi 
võisid hakata Havaikis raiuma kujusid ja kalastami 
Vaata parem merd sääraste mõtete asemel. Ja pea m 
les, et Reri ka korra mädaneb. Kuid praegu mitte, veel 
mitte!» 


Reri tõsised silmad olid jälle nimetut värvi. Varill 
kippus naeratus suule vaadates teda istuvat käed ümbei 
põlvede, rohukõrs valgete hammaste vahel, näol mingil 


segu mõtlikust ja manitsevast. Reri vaatas nii rahulikul 
talle silmi, et "Vari ei mõistnud mõelda enam muule kui, 
et järgmisel viivul on mehe asemel pihutäis kuivanud 
lehti. Mees ise on läinud ära nägema seda und, midä 
ammu aega tagasi oli pidanud kõige ilusamaks omäj 
unelmaist. 

'Ta pühkis higi oma sõõrmeilt, hõõrus sõrmenukiga 
kulme ja värisevi huuli lausus: «Õigus, sul on õigus, 
eluaeg on> kole lühike ja iga üürikest viivu peaks 
tundma igaviktähtsana. Nii nagu ma korra nägin unes) 
et elasin kuskil mungaviisi. Lõuna aegu sain teada, et 
eha kustudes surm tuleb mu järgi, siis ma läksin ja jät= 
sin jumalaga kõik puud ja muud asjad. Paitasin igaühe 
krobelist koort ja ütlesin talle midagi hääd. Taevas oli: 
hämar nagu vihmas tullitand maja, aga ma olin lähemal 
puude hingele kui kunagi ilmsi olen olnud. Juuksed olid 

| sasis ja linnud silitasid neid oma tiibadega. Kõikjal oli 
nii vagune nagu silmitseks mind iga rohulible viimast 
korda. Kui saaks elada olles nii pinevil!» 
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Varl rääkis endale nii vaikselt nagu näeks seda teist 
honln. Tundis Reri pää vajuvat oma õlale otsekui puu- 
Jahu, mis ei taha langeda viinakuu porri. Pani käe ta 
Juumtense püüdes silitada tõmmusid ripnevaid salke nii 
lm ja täis nukrat pinevust, nagu unes oli puudutand 
Mmeldand puude tüvesid. Teadis, et kui rõõmsat ahas- 
lum tuleks pisut enam, siis ta muutuks olematuks ja 
Muotuks kõige tugevamadki piirid moondudes lillaks pil- 
M õhtuses taevas. 

Neri pani sõrmed süles risti ja pisarate veeredes üle 
Munurkade sosistas: «Sa võtad mu oma pihule kui kõne- 
Il nõnda, just nagu väikese tähnilise putuka paned mu 
Milume ronima oma sõrmi mööda, Ära puhu mu pääle, 
M ma peaksin lendama ära. Mul on nii hää minna üle 
Miwva küüne, vaadata ja mitte teada müud kui, et elan 
Mu peab.» 

Ja kui sina räägid niisuguse häälega selliseid sõnu, 
Al tunnen nagu iga sõna oleks viimane ja nad meeldi- 
Val mulle, hoian kinni neid kui udu, hingan ja mõis- 
lm. et olen kadumatu ükskõik kui kauaks ajaks. Sest 
Mumal on just see, et tean enamasti ette kui vähe aega 
M tunne kestab. Kui ma ei mõtleks sellele, ehk siis 
Malmin minagi elada nii kuidas peab.» 

Nad istusid nagu pääsukesed traadil vaadates lõunast 
IMhenevaid ratsutajaid. Hobuste õõtsuvad liigutused kat- 
Muatusid selle hämara, milles nad olid tukkund tuikudes 
ühmteise poole nagu kuutõhised. Tepano kratsis oma laia 
luua ja kortsud ta põsenukel süvenesid naerust nii, et 
almist vaevalt paistis “kitsas piluke. Noomis neid isali- 
kult, et joostes niipalju võib j da haigeks, vaeseid 
pldnlitõbiseid ei tohtivat kohutada nõnda ja sellisele kur- 
Jale paigale poleks maksnud ronida nagu Hananakou ahu. 

Kulla Tepano,» sädistas Reri, «sa nagu eksiksid, sest 
Mallel ahul pole ju vigagi.» 

Miks tal siis pole,» õpetas Tepano surudes soonili- 
sed lied puusanukele, «ise* oled tark nagu Taromo ja 
luni ei tea. Siin elasid ju kaks akuakut, Matavaravara ja 
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Papaiatakivera, kes oskasid vihma teha paremini kü 
kõik maorid. Aga nad raisad tarvitasid sandisti 
oskust. Kui mõne inimese hing öösel juhtus kolama 8 
kandis, otsides tarkust või, kes teab mida, siis Mata läi 
vihma kohe valada taevast alla, hullemini kui sa iialg 
oled näind. Nojah, va Papai oli igaks ööks ehitand $i 
kõrkjaist onni. Eks siis vaene hingenatuke jooksis jä 
jooksis otsides ulualust ja lippas suure rõõmuga Papäl 
onni. Aga vat siis tuli Mata ka ja nad panid kahekei 
hinge nahka ja limpsisid keeltega üle huulte, sest hingi 
liha on akuakude meelest ette kui lambaliha. Egä 
kedagi, inimene hõmmikul ärkas ilma hingeta, paali 
päeva ta olemine oli kole vaene ja siis ta surigi!» 

Teised mehed olid saanud pärale ja ootasid, mis näd 
teevad Reri ja tahitlane kui kuulevad sellist jubedat 
juttu. Vaha oli väitnud mamma Maarja juures, et nende) 
paled lähevad päris halliks ja nad hakkavad lõdisemäs 
Otuu aga seletas, et need ei karda vana 'Tataneli 
ennastki, vaid on julgemad veel kui mees, kes sõi ärdi 
terve oktoopuse ja lõi maha kaks tosinat akuakusid. 

Vari küsis: «Aga kuidas siis oli nende surnutegäs 
kelle varua oli söödud ära, kas neist said pääle surma 
akuakud nagu teistestki surnutest või ei?» 

Tepano huul vajus ripakile ja ta pühkis sõrmega 
nina: «Jah, nojah, seda ma küll ei tea. Mu arvates ikka 
varua muutubki akuakuks. Kui varuat ei olnudki... Või 
moondus inimene terveni ja — aga, mis siis sai varuast. 
Vaata, mitte ei tea!» > 

Vaha pruunid silmad naersid, kuigi ta nägu oli surm= 
tõsine. Vaatas Reri pääle, kelle õlanukid tegid liigutuse 
nagu ta tahaks öelda midagi, ja "pilgutas silmi lootes) 
kuulda, kuidas Tepano saab veel ühe kõva pähkla, ning 
ta uhkus kahaneb nähes, et ta ei tea kõike. Suurest 
tärulikkusest tahitlase vastu tahtis pakkuda talle 'oma; 
vandosiga piipu. Ajas sõrmed püksitasku tubakakoti 
järgi, aga ei leidnud enam: Hakkas kaebama oma õnne- 
tust, kuid kellglgi polnud aega kuulata teda. Kõneldi 
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Munkudest, kuidas nad tahtnud süüa ära 'Tuukoihu päris 
Mumilt ja Raeraehu oleks meeleldi pannud nahka Hau- 
le kui ta vanemad ja armuke poleks löönud maha 
hh ükuakut. Kuid Raeraehu jäi ikkagi veel ellu, kuigi 
Mul puges niauhi sisse vahel ja ässitas ta inimeste kal- 
Jnle 

Vari kuulas hoolega, sest maailmas vaevalt võis olla 
Plltumat olendit kui akuakud, kelle olemasolu nii 
Pomlt usti vaatamata mamma Maarjale. Ta polnud alati 
Mihtav, kuigi tal oli liha ja verd;*ta võis süüa ela- 
Dal aga ka nende hingi, vahel käis koguni varastamas 
Juuleid. Midagi tondi taolist, kuid hoopis elusam ton-= 
aint 

Mis te nüüd neist ikka põhjate nõnda,», ütles Reri, 
olu nad vahel ole ju päris viisakad ja kenad loomake- 
pl ku olnud. Kui mees ikka igal söögiajal kutsus ka oma 
20 oma külalise akuaku võtma leiba, ei nad siis teind 
Muru midagi. Muldasid ööseti oma võõrustajal kartu= 
JM, oli ikka abi ka teistest.» 

Kus sellega jah,» kinnitas Torometi, kes oli väge- 
VAMI sajatand Raeraehut, «aga ega nad sest ajast enam 
hoolt kui va misjonärid tulid. Nüüd tee aga kõik ise ja 
A hirmul, et kui natuke aega muld jääb märjaks pääle 
Limu, siis mädaneb ja mitte ühtki kumarat ei saa 
pihku. Vat, kus oleks tore plaan, annaks teisele kärpse- 
IMpi kitte, las lehvitab mu kartulate kohal, et mitte piis- 
Muul vi sajaks nendele. Oh jah, tore oleks!» Torometi 
Miutas ringutades laisalt..) % 

Arutamised akuakudest ei lakand, kõik vanad lood 
Moojendati üles ühenduses ahudega, milledest oldi möö- 
Mund ja nende paariga, mis olid veel ees. Läänerannal 
M neid ju ainult tosina ümber, kuid juttudel polnud 
Mu Ühe külge sai jatkata teise nagu poolvalmis tak- 
jäpüü 

Vari ja Reri vaatasid kalda soppe "ja nägid eemal 
alu, milles olid jooksnud mööda tähelepanemata. Said 
Mumida Tepano käest, et nad just Ahu Tepeust hoolisid 
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nii vähe, sest see tõepoolest olla midagi. Nad lä! 
tagasi mõnisada sammu kuulates hirmu ja õuduse lugi 
sid akuakudest. 

Kui Vari tahtis võtta Tepano hobuse seljakotist fotd 
aparaati ta sõrmed värisesid ja naer enese üle kadi 
suult. Ta oli näind pilte, teadis, et kuigi mõned ahi 
koosnevad vaid serviti püsti seatud basaldikilakaist, 
lede vahed on täidetud kiviprahiga, teised on kõrge! 
kui kahekordsed majad ja ehitatud sama hoolikalt 
'Teotihuacani templid üksteisele lõhetult liituvaist ki 
«lest. Teadis pääst hulga nende nimi ja mõnegi mõõdud 
Oli lugenud, et kuskil lõunarannal asub Ahurikiriki) 
ehitatud väiksele astmele kaljuseinas, mis poole kild 
meetri kõrguselt peaaegu loodis vajub rohelisse merršš 
Oli mõelnud sellele kuidas sinna taeva ja vahu vaheli 
üldse saadi tassida kive ja viia kuusteist kuju, sest teed 
polnud näha ei ülalt ega alt, rada ei läinud kummaltk 
küljelt. Aga ta oli leppinud kõigi sellega, sest maailmä 


oli niipalju kummalisi asju, et ei jõudnud enam imesta 
dagi nende üle saadik siis tõepoolest tunda nende jubes) 
dust. 


Nüüd keset lakkamatult undavat tuult ja soolase 
uduvihmaga täidetud õhku koletu ja kõrge Ahu Tepeül 
sai äkitselt õudselt olevaks nagu metsseahambulise tond 
sammud selle taga, kes kõnnib kartlikult pimedat met* 
sateed. Matusmüüri põhjas olid enam kui inimese piks 
kused ja laiused tahumata kivimürakad sile külg väljase 
poole. Nende vahele ja kohale laotud kiviaiaks üsnä 
korralikult raiutud kandilised. Igastühest oleks piisanud! 
lävepakuks väga suurele uksele. Ja sellist vildakat 
müüri oli sadakakskümmend meetrit. Kividele oli kas= 


vanud tumedat sammalt nii kangekaelselt, et tuulgi ei 


saanud teda kätte pragude vahelt ja tühemikkudest; 
Ümberringi harv rohi nagu -koltuv hõreda kaeraga põld! 

!Ta ei pannud tähele millise kahjatseva ilmega Vahä 
hindas kääbast, sest tal polnud mingit võimalust tões= 
tada võõrale, < just tema esivanemad ehitasid Ahu 
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Muu Bi kuulnud kuidas Otuu seletas, et tahiti templid 
M lean vägevamad ja tehtud korralikumalt. Tepano 
Meadlik pilk ei huvitanud. Reri leiged silmad näos, 
M himisenagi tundus puhtaks pestud, nagu sundisid 
Mõtlor aina kaugemale. Ta kordas oma teadvusele 
Julma < , et terve saare ümber on ahudest rõngas ja 
Munas, kus vist elas inimesi kõige tihedamalt, oli alus- 
Mu juba teist. Püüdis enesele teha nähtavaks neid 
Mu, mis olid palju suuremad kui Tepeu, ülejäänud 
Mwja kuuekümne hulgas. See ei. õnnestunud. Aga 
Mul võisid inimesed, kes hauatagusest elust ei usku- 
MW muud kui kartulaid varastavaid akuakusid, ehitada 
Mm tohutut hüppelauda sügavikku? Torometi taolised, 
Mludele oli raske askeldada mõned päevad aastas 
Jmumaga... Ahusid pidi ehitama kümneid“ tuhandeid 
M kümneid aastaid enne kui said valmis Tepeu sar- 
MW. Kõvema kiviga nad raiusid pehmemaid, kes teab 
Miu pieva läks ühe serva õgvendamiseks? Inimesed 
JU nad tassima või veeretama kohale, sest polüneesla- 
M polnud vanasti ainsamatki veolooma, Ta otsis võrd- 
M e enesele teha selgeks kui võimatu on kujutella 
Puuste saarlaste esivanemaid nägemas vaeva kivide 
Ihumisega ja paigale vedamisega. Kas oleks teibaist, 
Muatültest ja haokubudest meisterdatud suitsuonnides 
Mad valged ateistid kunagi püstitanud surnuile pilve- 
IMhujaid? Kuid seegi võrdlus õli liiga nõrk. 

eri imestas, kuidas nii tark ja kõike näinud mees 
Mb peista ja vaadata ahu nagu laps, kellele on antud 
MMw võõrapärane ja keeruline mängukann. Aga siis ta 
Milius, teda ennast oli ju ka silmitsetud kuidagi nõnda, 
M vähem kadunult, siis vist sellepärast, et Vari ei jule- 
Mu veel inimest vaadata nagu anastavat asja ega taht- 
MW nlistuda. Tundis, et igatseb päeva, mil tema võib 
Mn Ahu Tepeu asemel. Mi 

Milleks hoolitseti nii laipade eest, mõtles Vari, kui, 
Muu misjonärid ütlesid, polüneeslase hauaks oli teise 
Mht Kuid seegi oli hää ja kena komme. Kui sõduritele 
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ei antaks sõjas süüa muud kui oma pool langenute la 
siis sõjad lõpeksid Euroopas vähemalt peagi, sest 
rid läheks sõtta ässitajate kallale ja sööks need mag 
did ära, andes osa taeva lindudele ja välja loomele. 
milleks hoolitseti potitäie kontide eest? Mida uski 
need, kes ehitasid ahud? 

Vari mõtles sellele ka siis veel kui nad, möödunül 
ühest vene taolisest ahu poepoest, jõudsid Rano 
jalale. Kavatses kaevata sellel, et näha kas see ehk põl 
mõne muu rahva matuspaik, kes vastu tahtmist sattuhi 
Rapanuile. Kuid talle polnud tähtis, mis oli selles kuul 
kümne meetri pikkuse ja seitse meetri laiuses ahus, i 
kiusas teda küsimus, mida uskusid need vanaaegsed 
mesed, milles had erinesid rapanuilasist? 

Reri tahtis näha, kas suure vihma järgi Rano Arol! 
on oja. Nad läksid mängides üksteise sõrmedega ta 106 
dekallaku poole, rääkides surnuist, keda ühe vanasõhi 
järgi oli maailmas nii palju rohkem elavaist kui rebe) 
nend võrke tarvitatavaist. Reri ei viitsind kõnelda osäl 
võtvalt, vastas päälikaudseilt Vari lauseile, sest tal Ol 
liiga hää subrata pikas helerohelises rohus. Vari mõli 
les, et ta oma siniseis pükstes puusadeni kadunud hei 
on nagu sinise varrega lill, kelle kollakas õis õõtsub! 
tuules. Tal polnud aega mõelda, miks rohi oli siin 
palju pikem kui mujal ega vaadelda loodepool si 
lehmakarja. 

Oja oli madal nagu oleksid lapsed valanud vett kün: 
kalt voolama alla. Rohi, mis kuival ajal kasvas ta põhs 
jas, oli paindunud maha mere poole ja kõrte vahel nirisi 

, SES ühest selgest lombikesest vett teise. Nad võtsid! 
kamalusse ja jõid ahnelt, kuigi see vedelik oli leige! 
Maitseb siiski paremini kui allikad meres, arvas Vari 
ja katsus juua ära palavuse, mis torkis juba sõõrmeidkils 
Mõeldes sellele ajale, mil see oja suudab õõnestada 
omale järsu ja sügava sängi nad astusid teda pidi üles 
läbi lahtiste kivide ja närustund pehme rohu. Reri võttis; 
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M mndalid ja naeris vee vulades varvaste vahelt. Ta 
JM olid kuldkollased. 

All ta kumardas ja võttis veest midagi, pööras 
Mb oodates Vari järgi ja pani talle pihku selle. Vari 
Mmm ja imestas. See oli väike pöidlaliikme pikkune 
(tw, pruunim kui valminud kuusekäbi ja ta ei saa- 
MW aru, mis kivist see oli. Reri naeris ja hüü «Ah; 
Mo teagi, mis see on. Ega ma ka ei tea, aga sääl ülal 
Muti põhjas on neid küll ja küll. Öeldakse, et nad 
M Mookospähklid, aga mine võtä *kinni. Vurrkanne 
Ilme neist ja lastel on põhjust hüpata kui saavad 
Js mõne. Sa aita mul vaadata, ehk leiab veel?» 

Vari pani makoi oma püksitasku ja nad ronisid edasi. 
Nahe! neljakäpuli, vahel joostes ette üksteisest kiskudes 
MN (e hingeldades mahajäänu kättpidi järgi. Hullates 
Muu nad ei pannud tähelegi millal jõudsid mäe set- 
Ms, võisid vaadata üle terve saare. 

Yuul tuli tuisates vastu. AIL rohendas kraater nef- 
Mm kausina, millesse valatud pisut vett ja istutatud 
Mn tumedad põõsad. Taamal paistis veel kaks sar- 
(M aga need olid vähemad ja ilma lombita. Kogu saar 
MM muttide tuhnitud heinamaa, mille servadel tõusis 
M kuhja, lõunas pooleli jäänud Rano Kao, läänes laiali, 
Mjunud Poike. Selle varjul laste kokku riisutud. sopa- 
MU lano Raraku. Meri sädeles otse jalge all just kui 
Muu võitud peegel, millele pandud väike, väga sakiline 
Muleht täis arme ja putukate tehtud mügaraid. Motw 
Mutura oli puhasvalge nagu“tilluke putukas, kes püüab 
Mulln lehele aga ronivad jalad takerduvad iseenesesse: 
M ümber tiirles linde. Mõni vastu tuult kaeblikult kar- 
Jlw, teised lennates viltu keerlesid Reri ja Vari pää- 
Muhule, kuid ei tulnud madalamale. Sisalikke jooksis 
Muumil kivel nagu halli ja pruunikirjalisi välke. 

Nori pani käed tõrveks suu ette ja hüüdis üles viis 
Mn jllinut mõeldes kas linnud peaksid olema õnnetud 
(1 neil tüpardab lennata vastu passaadi äkilisi iilinguid. 
No niisama kurvad kui tema ehk juba mõne tunni 
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pärast? Siis kui mõõtmisist saare keskpunkti leid 

ei tule midagi selget ja kindlat. Ta joonistas ümb 
Rano Kaole mitu kõrgemat, sama segast piirjoont 100 
et Vari paneb oma suure käe ta õlale ja kinnitab: Ki 
läheb hästi! Võttis selle endeks ja oli veendunud, et/W 
Vari jätab tegemata selle hää liigutuse siis kõik ebaõl 
nestub. Ka siis kui mõõtmised annaksid kindla p 


16. 


Ahutaoline hafastamatult pruunjaslilla Rano Raral 
oli nagu müür idataevas. Seitse inimest kõndis möödi 
langenud kujude teed tema poole. Nad vedasid äreyi 
hobuseid ratsuteid pidi käekõrval, sest tahtsid vaadä 
iga kuju ja nende vahel oli nii vähe kivirähast 
et ei tasunud ronida hobusele ja jälle maha. 

Põhjas, kus mäenõlvak üleni muutus hallikasroheli: 
seks ja kadus väiksemate küngaste hulka, pidi kasvan 
mõni puu, kuid olgugi, et Vari pingutas silmi, ta ei suul 
nud neid eraldada kivihunnikuist ja rohust, mille kõi 
red huilgasid üksteist lähedal ja kaugel. Meri vaevall 
paistis valge katkend joonena maa ümber. 

Kuum oli kõigil. Taevas valendas ainult üksiki 
segikisutud kiudpilvejutte ja päike hakkas juba kald 
lagipää kohalt kõige palavamaks ajaks. Kuid tuju siiski 
oli hää, sest Reril oli lõbus. Arvestused andsid saari 
keskuseks umbes sama koha, kus Vari teada seisis Tuüi 
koihu kuju, ja Reri oli päris kindel, et ta on just sääl, 

Taustaks tohutu Rano Raraku ja Poike kaugete küns 
gaste sinakad veered Reri ronis“ühe silmili kukkunud 
kuju seljale ning keerutas end ringi muredal kivikola: 
kal. Naclad ta sandalite all joonistasid hulga ilusaid 
sõõre. Vari ja mehed vaatasid päält ja naersid. Kõigile) 
see tundus lapsemood, aga Varil hakkas häbi. Kas ta si 
oli rauk, et ei võinud teha kaasa? Kui poleks vahti! 
mehi! Kes teab, mis need arvaksid? 


170 4 


Jurlle ei meeldinud nende osavõtmatus sugugi, sest 
M piiris andestamatu patt sellisel hääl päeval olla tõsine 
Muu rauk ja võõristada teise mõnu, Ta ei jätnud enne 
Mu mi hüplema Tepano, tolle kangekaelsema. Vaha 
Mm ja silitas lõuga, nähes vanameest tammuvat 
Mm ümber seni kui ta pää läks kirjuks ja ta ei suut- 
Mu meista enam. Mati ja 'Torometi kartsid, et neidki 
Münitukse ja hakkasid keerutama enne kui Reri nõudis. 
Wu mõtles, et kraateri veerel või mõne kuju päälael 
M lõbusam teha enesest vurrkann, aga ootas vaada- 
(M piluli silmi, millal Reri jõuab temäni. Oli tore tunda, 
M Ieegi ei häbene enam teist ja rapanuilasedki ei pelga 
Mmlmist kui naine tahab. Nad ju teadnud milleks: 
M kõll pidi olema. 

[Ww te nüüd nii kole laisad olite ja mu aõõmust hoo- 
mie nii vähe,» seletas Reri istudes maha, «siis ma 
Mi ei peaks teist hoolima. Aga olgu, minge, püüdke 
(uw lammast mu märgiga. Kui mõni karjane keelab, 
MN telge, et ma käskisin. Sest täna peame pidu ja varsti 
Jlkume ehitama uut lammaste tara õigele kohale ja 
MN suurt, et neli tuhat sinna mahub vähemalt. Me 
Iheme vaatama Hitu Pomarega Raraku moaisid. Kat- 
Muus, et te pimedaks ei jää. Õieti ma tahaksin täna veel 
Mm Ana te ava nuisse. Tepano, kuula nüüd ometi, 
Jon sinna saab veel alla köiteta?» 

Mehed keerutasid üksteist neelates sülge, kuni hing 
julnud enam õiges paigas ega teadnud kuhugi minna 
Jrumisel viivul. Hulkus mööda. konte ja veresooni nagu 
hol k luurates rotte. Oli Jonnakam kui jõlvend kärp- 
mul k vasid, et inimese nahk on loodud nende taller- 
amalks ning soostuda peletamisega näitab vaid jõuetust 
jh oluks kõlbmatust. Hing visati üles laperdava kaabuga 
Jh püüti jälle kinni, astuti kanna alla, aga ta teadis teid 
Maunni t N 

'Tepanole ei meeldind põrmugi, et niipalju tahetakse 
Jahn ühel päeval ja ta hakkas manitsema. Neist polla 
Mnljuid sinna alla, sest tee olla järsum kui rada põr- 
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gust paradiisi. Laisavõitu Torometi silmad ha 
särama nagu ta vöö vaskpannal kuuldes seda. Vaha 
Otuu püüdsid olla Reri poolt, aga kartsid ainult, | 
minek jääb liiga pimedasse. Mati nõuandel kõik otsi! 
tati jätta teise päeva õhtupoolikuks kui tuul väh 
vaganeb. 

Mati nägu oli rõõmus nagu lapsel, kes teab, et ted 
peaks kiidetama kuna ta terve tunni pole teinud vai le 
tust ja on rääkind ainult mõistlikku juttu. Jämeda 
lega lauldes ta hüppas hobuse selga ja ratsutas Tongi 
riki poole. Oli ise niisama virkade liigutustega nagu % 
kärpseid tõrjuv loom. "Teised kihutasid järgi. 

Vari ja Reri läksid* teades, et neile jäätakse vää 
palju aega ringi kaugelt lõunast Rane Raraku poole 
Läbi pika rohu ja madala võsa, mille lehed olid sookail 
moodi ja varred orjavitsa viisi kõvad. Päike kõrveta 
selga nagu piitsahoobid ja tuul tiris kaape. Aga südamed 
laulsid rohu laule minnes suurte kujude silmele läh 
male. Kujurite hingetõmbed lailasid nende ümber n 


hõbedased võrud pühakute päädel vahast küünaldi 


tules. 


Nad lähenesid mere poolt, Rano Raraku idaküljel! 
oli raiutud sisse sügav õnar nagu puukännust keegi 


oleks löönud välja kolmenurgelise tüki ja õõnistanud! 


ära sisemuse. Roheline nõlvak ei ulatanud õnara servani! 

Nähes selgesti lähimaid kujusid Reri seisatas ja pöö: 
ras vilkalt pää Vari poole. Vari tundis selgesti, et hiig= 
laslikud pääd sobisid rohtu ja päikesesse. Nende tohu= 
tuid sõõrmeid pidi puudutama igavene tuul. Ning siin 
oli ruumi tuulele. Kuskil saalis, olgu see kui määratu 
tahes, nad oleksid paistnud nagu ohvrikirstu mustrigä 
kindad rokokoo linakesega nikerdatud mahagonilaual. 
Rohelise mäenõlvaku taustal oli nende kirjute. pääde 
õige paik maailma otsani. * 

» Nad seisatasid ovaalse maja aluskividel. Otse nende 
ees tõusis rohune nõlvak, millel seisis paari mehe kõt= 


guseid kujusid. Taamal punakad kaljud kerkisid järsku 
$ 
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Mu tnevasse. Need olid lõhutud vagudeks ja koobas- 
M pidid olema täis pooleli kujusid. Kuid nad ei sele- 
Mul nii hästi. Kõik oli tumelilla. Ümber mäeladva 
Imulevad kajakad vilksatasid nagu valged liblikad e 
põua pakatanud savise põllu. Otse nende jalge all 
Mine masta otsa oli pidanud elama mees, kelle sulane 
IM Motunuilt esimese manutara muna. Mõtlesid, et 
Mn vist hooletult ja tüdinult vaatas ümarat kraatri- 
Meet oga pannud tähele kujusid, sest neid olid sellal 
MW kõik väikesed ja suured ahud. Ei, tunnud neid päi- 
Mmeloojakulgi, kui kivid näisid liigutavat ennast ja hin- 
üvnt, Reri arvles kas tollele kunagi üksilduses moaide 
Imdunud rahu võis tulla nii lähedale ja saada nii elan 
lv nagu Reri Timitile kevade õhtul koos mehega tei- 
(MI maailma äärest. ja S 

Vari püüdis ammutada kõikide nägude erinevad 
llmud endasse. Nende asendid olid mälus sest E a 
Moesby Routledge'i andmete ja piltide järgi oli teinu 
Mele Rano Raraku mudeli isa naeruks. Seljad olid 
MMI mäepoole nagu pilditagused vastu seina, aga üks 
AN vajund tagurpidi nii, et ta terav. ninaots nagu hogni 
Mnp künkaks moondunud lõual lõikas taevasse, ka 
Mldund edasi pakkus koletu suured tühjad ja ai 
Mnhkoopad tuulele pesaks. Mõned olid kukkund 233 Ri 
Jh minult nende pikkusest võis arvata kui palju EE 
(lii olema vajund maa sisse. Sest vahtis pilvi selliseid, 
Mil» jonnakalt kokkusurutud huuli tuul kõditas rohu- 
Mmugu, paar sammu kaugemal teisi kadunud peaaegu 
Minini ja vähe paistis sääraseid, kes olid suutnud kaela 
Mpitada üle mullast. Õlgu polnud näha enam kellelgi. Ja 
Mm nad kõik kuidagi sarnanesid üksteisele. Nina 
Mm kui pool nägu ja vähe õõnes, huuled aetud torru ja 
hutud üksteise vastu. Ühel nagu vihastades surmale, 
Jami otsekui kangekaelsel orjal, kes on saanud peksa 
JA ometi ei anna välja saladust, mõnel just kui teades, et 
Muilm on võidetud ja vaenuikele võimele ja tondele 
MMatud, mis inimene võib. Kõigil olid pikaks venitatud 
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kõrvad nagu juustesse rippuma seotud paelad, 1] 
desse vahel torgatud ehteks ümar pulk. Laup lühike 


nime sellel, mida nad otsisid laotuse sügavusest. 

= Reri ütles tasa, kartes, et ta segab: «Eks see ole 
lik, keegi ei tea milleks nad pandi püsti siia. Öeldak 
kujurid olevat nad kaevand mulda, et need, kes telli 
kujusid ahudele, võiksid valida siit näituselt. Aga % 
ei »suuda uskuda seda, ei tea miks. Ja näed, nüüd 
vaatavad siia, vahivad murelikult nagu maavaimud, ki 
hooletult ja läbisegi on tõstnud mullast oma pää E 
mõista miks orn* taevas ja mida tähendab meri. Kui 
kas sul ei tule niisugust naljakat mõtet: kas val! 
suurisandate ja ausate emandate luulelised kujud sü 
niksid siia kohisevasse vaikusse? Katsu need mõeldi 
ära ja pane aemele sellised valgete veidrate, välja mõel 
dud liigutustega ühepäised olendid.» 

Vari raputas pääd, sest mõelda viivukski nii aj 
kananaha ihule. Tundis ise, et seda judinat ja häälesk 
veel kui ütles: «Ah, need vaesed loomad, kes peavi 
hoidma sõrmi nii kunstlikult nagu nad oleksid sodis 
et näidata oma väärtust ja peenust. Ära mõtle neil 
Reri, viimaks kurjad moaid pahandavad, sest nende ni 
on igavad, nii jäädavad, et nad ei mäleta enam, mis näd 
pidid olema.» 3 

«Ei tea, ehk Kapiera lauad räägivad ka nendest; 
sõnas Reri silbikaupa, «vaata, siis sa õpetad mu tuge 
Just nii nagu vanasti istud banaani varjus ja šeletad 
oma õpilasele suuri saladusi, mida ei tohi puuduti 
need, kes seda ei mõista. Ja siis kui ma olen väsi 
mässid lauad kõrkjaisse, ei õõtsuta enam ennast vei 
küljelt teisele ja me riputame lauad punase posti kül 
Jai siis mõtleme Ngaara pääle, kes kangesti hoolitses 
selle eest, et ei unustataks lugemist.» | 

«Jah, aga, ei, need lauad pole mul käes rohkem kui 
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Muningate haud ja sina, Reriariki,» pomises Vari, lüka- 
Jaa lrunsilmisel naisel pääst kaabu. Lõi oma sõrmed ta 
(Miimolsse - juustesse. Tõstis ta kätele ja kiigutas teda 
Ammnndes ise, et tal on niipalju jõudu. Püüdis otsustada, 
Mumb on imelikum, kas kujude õõnsad silmad või Reri 
plltltude huulte väsinud vibu. Ei jõudnud kaugemale kui 
Mllmnl, et üks elab ja teine on igavesti tumm. Siis mee- 
mu Inuse, mida vana Makea hellitas: elu on nagu linnu- 

> Jumala käes, kui pihu avaneb, siis ta lendab ei tea 
44 Niisama kergelt ja valgelt « nagu tuulekajakad 
Mmher mäetipu. 

Meri kõneles maaski veel kinnisilmi sellest, kuidas 
Aulukoha üha nõrgeneb ja ta liugleb teispool pilvi nagu 
Mnnntuslille seeme. Ja Vari hakkas unistama päevast, 
Mmlllal tä võib muutuda sama hardaks kui Sinine naine, 
Julln selja taga tukuvad kujud. 

"Va surus naeratavale Rerile pähe ta kollase kaabu ja 

Jen banaane nad hakkasid minema üles mäenõlvakust. 
Muljukoti rihmad ei tundund enam lõikavad kui nad 
Md ümber kuju ja vaevu ulatasid silitama ta pika 
Ahun otsa. Väsimus ja janu muutusid tähtsusetuks kõndi- 
mw lühikesi samme hiiglaste seas, kes vaikselt ja tõsiselt 
Mhtimid mere ja taeva piiri ning ei pannud tähele ini- 
Omi enam kui tuulekajakaid. 

Nohi, mis kohati ulatas neile õlgadeni, lõppes ja nad 
Annid astmeid pidi üles röööda vulkaani tuhka. Mäe- 
Mv tundus kaugel ja kujud olid selja takka ükskõiksed 
IMa varju nagu öö. Äkki Reri hüüatas: «Sa ole nüüd 
hirmus ettevaatlik, et sa” oma jalga ei vääna. Ma just 
Mun ühele kujule silmaauku ja palju polnud puudu!» 

Pilkamisi nad läksid edasi. Üle poolikult valmis 
MMutud ninade ja huulte tõugates veerema maha visa- 
M Idvimeisleid ja peitleid. Öönetest läbi, kust kujud 
DIN veeretatud alla. Kraave pidi, milles töölised olid 
Iulmind vist aastate kaupa oma vahel oleva koletise 
Mu. Terve mäekallak oli lõhtutud nagu oleks kaevatud 
Mhimgukraave ja maaaluseid varjupaiku. Nad hingelda- 
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sid. Ei suutnud kõnelda sellest imest. Kuidas võis 4 
katkestada nii minuti päält, visata minema tööriistad 
jätta pooleli kujud samasse paika? Kas tuli saa 
keegi, kes suutis teha selgeks kujureile. et nende väi 
on tühi töö ja vaimunärimine? Kas nad hakkasid sirel 
kima ja tapeti maha ning pärast polnud enam ühti 
asendajat? Või oli õigus neil, kes mõtlesid, et ühel p 
val Anakenasse jõudis väike vene ja rannal keegi kisef 
das koledalt valju häälega nii, et see kuuldus vasi 
tuultki Rano Rarakuni, kuidas kõik ümberkaudsed sä 
red con vajund mere põhja ja toidutoojaid ei tule enäi 
Maailma Naba laaväkõrbe. 

Krebinud hylga aega maa ja taeva vahel nad väsi) 
nult said kraateri sakilisele lõhutud servale ja istusid 
maha. Varbad olid kanged ja Vari kahtles kas ta suus 
dab minna alla Ana te ava nuisse, sellesse kummal! 
nimega kohta, sest ta pidi tähendama ju Suure Sadai 


Koobast ja sääl polnud jälgegi mingist taolisest paiga t 
kaartide järgi, lahesoppigi mitte. Ühes sellega tekki 
uusi kahtlustusi ja närides apraid küüsi ta küsis Rerilli 


«Kas sa usud, et need kujud siit kallakult viidi ahius 
dele nõidusväega?» 

Reri vaatas oma varbaid ja taltsutades katkevaidi 
hingetõmbeid sõnas komistavalt: «Vaata, ma olen kõi 
sugu asju mõelnud, aga ikka ei tea. Ahudele nad veere 
tati vist mullavalle pidi, aga kuidas nad nii kõrgelt saadi 
alla, ilma et mõni oleks jäänud ninata, teine lõuata? Mu 
ema seletas korra, kuid ega seegi pole suur asi jutt, siini 
ülal olla ümmargusi ja is sügavaid auke. Vaatasin 
nüüd küll, aga mitte ei näinud. Ma” pole eluajal saanud! 
siia kuigi tihti, nii kõrgel olen alles teist korda. Neisse 
augesse olla taotud palgid, kust nad need võtsid, palkide 
külge seotud köied ja siis veetud sel köisraudteel küju- 
sidi Tongarikile ja Maunga Toatoale. Kes neile tõi kahe 
kilomeetri pikkusi köisi, seda ema ei seletanud... Ah, 
vaata, augud siigki on, just minu ja selle terava neeme 
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Muhvi Kaus näed? Ju need mõne muu asja jaoks olid 
Julia! 

Vari hoides, et habemetüügas ei riivaks Reri puhast 
Mu, pani pää ta näo kõrvale ja vaatas ta sõrme 
MW kirdesse popleli kujude sekka, Nägi auke, arvas 
M pold raiuti töö alustamiseks, kuid ei öelnud miskit. 
M kõrgel oli imelik istuda. Meri tundus otse jalge all 
Mw "Tongarikini oli näilikult ainult kiviviske kaugune 
M Tõepoolest aga kõik oli teisiti. Võib olla, nad ei 
(Munudki, vaid olid libisenud alla ja fninestanud. 

Viimati Vari, oodates Rerit kõnelema, ütles: «Ma ei 
Miks enam vahtida lõunanaba poole, hakkab halb 
Malda j intele. Ja sina oled nii lähedal, et ei julge 
Mhulikult silmitseda. Lähme vaatame, mis on kraatri 
juvi 

Nad astusid üle serva hoides üksteist käest nagu hii- 
Ilm võõrasse aeda. Just nende jalge ees pikutas pooleli 
Muu laiba moodi, kelle keha on muutunud kiviks. Vari 
Malmus mäletada, mis numbri Scoresby Routledge oli 
Munud sellele. Ei tulnud meelde ja polnud tähtis, sest 
M madalamal seisis rühm püsti kujusid ühel selg 
Muumse, teisel lõunasse nagu juhtus. Nad vahtisid nii- 
"Mu kõrgemalt, et tundus võimalik astuda otsekohe A 
Mululiste e. Päris sügaval tuuletus vaikuses paistsid: 
Mul viigipuud, pikad bambuspõõsad, hallikasroheliste 
Mumme lehtedega draakonipuud ja toromiro kollakad 
Mul Veel kaugemal oli madal lomp, mis peaaegu kes- 
Juni k atas üksikuid suuri šõikheina puhmi ja kõrk- 
mid 
Nud id pihud teineteise puusanukil kaabud käes 
JA vahtisid kaugust. Loodes lillatas Rano Aroi nagu 
MUMI kasteheinu. Tast itta oli tõmmatud terashall vööt 
M Püüdsid leida võidu üles vanu pühi teid, millede 
M põrnitsesid neljaviie inimese kõrgused kujud, kõi- 
M nllod Rano Raraku juurde tulejate poole. Reri hõikas 
Mult ja tegi pääga jäljendamatult ülbe liigutuse, et ta 
Mwub sisemaist teed, mis arvatavasti lõppes kuskib 
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kuningate kalmude läheduses. Vari nägi ainult kal 
Üks läks lõunarada pidi Rano Kao poole, teine põ 
, Hangaone lahele. Nad arutasid vaadeldes kujude eh 
määraseid mügerikke, milleks need pandi teedele. R 
-arvas, et kõige mõistlikum oleks pidada neid verstapõ 
deks, Vari ei nõustunud, sest siis iga verst saaks ise pill 
kuse, Kuid see Rerit ei heidutanud. Miks ei võinud veli 
tad erineda kui inimeste pikkuses olid nii suured vahi 
Vari jatkas seda mõtet, kinnitades, et on täiesti arusi 
dav miks selliseile pikajalgseile nagu nemad on tehti 
«suuremad verstad. Viimati nad leppisid sellele, et kujül 
asetati, kuna polnud*võtta puutaimi ja need poleks kä 
vanudki., 

Libisesid ühe “kuju selja takka teise lõua alla ja väi 
tasid üles veidraid piirjooni pidi sügavsinisesse taevasši 
Piilusid teineteist altkulmu, suud nagu poollahti lilli 
ahmimas niiske mulla ja rohu lõhna. Palju oli öeldi) 
kuid kõik terendas südames nii ähmuselt ja ääretult, 
iga sõna oleks olnud*vale. Tundsid end joogina, milles 
segatud kümneid aineid ja sellepärast keegi ei tea enaii 
anda nime ta maitsele. 

Kõigutades käsi nagu istuks risti põimitud sõrmi 
keegi, keda peab kiigutama suure hoolega nad ast 
madalamale. Sammud takerdasid rohupuhmade juurisset 
Kartsid, et kukuvad korraga ja löövad ninad ära vast! 
«sama kivi. Igal vääratusel naerdes vahtisid teineteisi 
sõõrmeid, kas mitte veri ei tule juba. Suutsid viimati) 
kibedate silmadega seletada varjundeid lehtede rohelui 
ses. Maapind oli tasasem ja nad usaldasid kõndida tugevi! 
samme hoolimatult lohistades järgi jalgu. Vaikus tinise 
nõnda, et nad ei suutnud uskuda teisi hingelisi astuväll 
selles suures lõhestatud tega katlas. Äkki Reri eesi 
“hüppas eemale halli ja kollase kirju kass, volksatas' turi: 
sudes silmad tigedalt täis särtsuvat viha kriimus näos 
Reri põrkas tagasi ja samal viivul naeratas oma heitlike: 
kust ning häbenedes vaatas ' vilkalt Varile. Aga Vari el 
maeratanud, ta tundis, et rästik ronib ta sandalisse. Õlanis 
2 n 
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MM kohkusid järsku üles, laud tõmblesid ja ta tõstis 
Mmole jala endale ootamatu ähmiga. Vaksapikkune 
Juun misalik välkus silmapilguks rohutüügaste vahel. 

Joi hakkas naerma nii, et lohud tulid põski ja ham- 
M (ilisid ning sõnas naeru sekka nagu julgustades 
(m «Küll on tore, et sa oled niisama arg kui mina. Kui 
M poleks, siis hakkaksin kartma sind, aga ma üldse ei 
Jh tunda hirmu. Mine tea, ehk sellepärast pelgangi nii 
Müipnnsti? Ja vat on veel toredam, et see eurooplaste 
Pandus ei saand kätte Rapanui ilusat uruurukahut.» 

Varil oli häämeel. Mmimesed, kes ihaldasid hirmuvä- 
Mu polnud ta arvates õiged. 'Tõmmates Rerit kättpidi 
JM ta jooksis põõsaste poole mõeldes, et kas peaks 
Munn taeval ilus vaadata neid, sinist ja rohekashalli. 
Muov. et nad meeldiks Jumalale, oli nii suur, et ta omaks 
Immtuseks ei usaldand naeratadagi oma lapselikkuse 
plivnnt 

"M murdis toromirolt kollase herneõie ja seadis selle: 
Mu nsjaliku ilmega Reri kõrva taha. Oleks meeleldi 
(Mnutanud maha bambuse ladva ja sidund selle tohutu: 
pilliroo õisiku tutiks Rerile lõua alla, aga tal oli hale 
MMN viheseist. Neid pidi hoidma. Veel enam draakoni- 
JU, mille lehtede tuhast tehti vanasti värvi tataueeri- 
MM juoks. Sest neid oli vaid kaks ja suuremad nad pol- 
Muld kui mõnes botaanikaaias. Mõtiskles nende kum- 
Mulle moe üle kasvatada lehti, kui Reri tõmbas teda: 
M pugedes läbi toromiro okste alt. Läksid nii küüru- 
MM paar sammu ja Vari hakkas aimama milline tunne: 
Mb olla troopika metsas. Ohkas jõuetult ja naeris jälle: 
Vau tahtmist. 

ori talutas ta põõsa juure, mille kahkjasrohelised 
Mw tuletasid meele paju. Kujult olid mõned kase 
Muul, teised kuidagi taolised kastanile. Vari püüdis 
Munutada, mis see võiks olla, aga midagi ei turgand 
pähv. T ootas ja viimaks sõnas nagu pahandades: 

Üownil, sa ei teagi siis, mis see on? Kuidas siis nii? See 
M ju mahute, mille koort taoti ja tongiti kuni ta läks: 


179 


õhukeseks ja laiaks. Leotati ja pesti ja taoti ja siis teh 
riiet. Mu ema oskas seda paremini, aga ma ikka osk 
ka. Sa ei tea kui ilus valge see on, just niisama näi 
pilved. Tegin tast enesele sihukese seeliku nagu vanäši 
havaiilasil oli hulatantsu jaoks rohust. Võtsin vähe rii 
sid, lai mu meelest on inetu, teeb inimese sihukese 
ümmarguseks. Minu oma mulle meeldib, kahju aga, 
alati ei saa taga käia. Võib olla, kui ma tihedama ole 
teinud. Ja, miks siis mitte öelda, olgu siis, mul on nü 
suur kiusatus sõlmida ta vööle ja näha kuidas ma mõjul 
selles sulle.» 

Vari tundis end» punastavat. Silmitses Rerit arvates) 
et süda läheb aina enam segi ja tal pole vaja midi 
kosta. Aga Rert pale oli tumedam kui enne ja ki 
mii soojalt, et oli kerge öelda päris vaikselt: «Oh, Reh 
ei ma usu, et läheksin nii pahaks kui palju muid mehi 
Küllap ma vist vaataksin sind siis nagu pilve, oled ju 
älusam veel, Vahiksin nagu väike laps, tahaksin teha sul 


midagi hääd, kuid ei oskaks panna sõrmegi suhu ene 
sele. Vist ei mõistaks midagi, ei naerda ega nu 

Ennem ehk nutta ja raputada pääd. Täiskuu öö merel 
“oli juba liiga ilus mu jaoks! Mõtleksin, et oled uni 

«mõni muistne vaim, kes kaob niipea kui liigutan laug 
või lasen oma mõtteil pilgutada silmi. Arvaksin, et kohi 
“kui teen midagi valesti, kaod. Ja kui ma ei teeks midag 


siis ka lahtud nagu udu, Tõesti, ma ei tea, mis mo 
oleksin siis!» 

Reri istus maha, viskas kaabu murule ja pani pruun= 
jad käed siniseile põlvile. Hakkas vaatama suuri silmi 
meest, kes paitas mahute nahkseid lehti. Kindlasti täi 
mõtles nüüd Rerist, kuid mida, ei tšadnud ta vist isegi. 
Oli kahju, et ei julenud öelda kui kena ta on. Nii'sirge, 
et võis olla talle tuuleks ja painutada ta igasse maailma= 
kaarde. Oleks tahtnud tõusta ja väikese sõrmega minna tä 
kulme mööda. Kuid siis oleks pidanud ta äratama jä 
Reri ei raatsinud seda. Oli tore vaadata undnägeval 
lmet, palavikuhaige viisi poolkinnisi kahvatuid lauge 
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JA oumwotsi libisevat nii hiljukesi ja pikkamisi, et leht 
M lilumudki. Väga ta tahtis muutuda mahutepõõsaks, 
Minsaks leheks, et tunda seda kätt, mis võis silitada 
Mm vaikselt ja lakkamata nagu päike või õhtune 
JMwlus. Oli imelik näha kuidas Vari virgus sellest unest 
JA vintes pää küklasse pahvatas naerma nii rõõmsalt 
Muu Itano Aroi vulisev oja. Nüüd oleks võinud tõusta 
( puudutada üllatanult ta käsivart nagu laps rohusirtsu. 
Muu ta tundis, et see oleks samasuur julgustükk kui 
Mu suplema kraaterjärve, mis Vaevalt paistis puu- 
Me vahelt. Lombi põhjas oli niipalju pehkinud kõrk- 
Mu ja rohtu, et säält polnud hõlbus enam tulla välja. 
M nõnda ka ta enesega. Nii paksult vanu setteid, et 
M liigutused oleks takerdanud neisse ja Vari oleks 
Mohkunüd. Hardus, mille olid tekitanud Vari Jumalale 
Mimuvi hi lausutud sõnad, kasvas nii suureks, et 
MwWw ligineda võinud talle vaid põlvitava südamega, 
Ms nagu naerdes iseenda kiindumust. Kuid ta tundis 
JM sellest ega julgenud hüüda õigeks uut, mis oli tul- 
MW temasse nagu lootoste lõhn aknast. 

Vari hingas sügavalt kraaterjärve seisva vee lõhna 
Mu, et on avanud enese sellele. Vaatas alla sini 
M rõömsale näole, huuled vibasid naerust. Reri pi 
ais kinni ta naeratuse nagu laps kaugelt visatud palli, 
(pitas teda sõrmil ja huulil ning viskas käeseljaga 
Muwl Ise oli nii lõbusa näoga, et oleks võinud hakata 
Mnulma peitu ja püüdmist. Kõige julgem muidugi: 
(mn järve ja heita pikali vee alla! Kui ainult higised 
Mwaul ei saaks veelgi märjemaks! 

Ta puistas ära selle mõtte nagu tolmukorra varru- 
M Ja ütles lõbusalt: «Tõesti, tore on elada, kuigi ma 
Man, et mulle ei anta andeks mu põhjusega rõõmu. 
A mis ma neist põhjustest ikka räägin sulle, mõtle 
Juwm ise — aga ära mõtle ühti, leiad viimaks õiged. 
Mul ju ikka teeb inimese täpikeseks, laseb ta õnneli- 
Mu nnerda. Õnnetu inimene oh ju suur ja tähtis, aga 
Mm ta on päris tühine, ainult maailm, mille Jumal 
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kallab talle, on vägev ja päratu. Aga kuule, päike Oh 
alles kõrgel ja siin nii jahe olla, kas sa tahad, ma halt 
kan sulle õpetama märke?» 

Ja nad istusid mahute all seni kui päike hakkas rii 
vama kraatri serva ja kuldkollased kiirte teed lehtede 
vahel olid tõusnud ladvusse. Kujutelles Makemakesi 
võetud märke pilvile nad läksid tagasi sama teed. Agi 
alla minna lõhutud nõlva mööda oli kergem, kuigi jon=i 
nakas tuul puhus tüdimatult vilistades kõrvus. 

Kössutasid oodates linnumehe majal ja imetlesid! 
üksteist päikeseloojani Maunga Toatoa ja Punapau taha 
Mehed tulid alles siis*kui Vari ei lootnudki enam neid! 
Otuu talutas hobust, kellele kaks lammast oli riputatud! 
külgedele ja kaebäs, et Mati käpetis lasknud lamba las“ 
sost välja ja tema ei osata hästi nülgida nahka. Reril oli 
kahju loomist ja ta arutas kuidas teha hääks see pail 
jälle. Ta ei pannud tähelegi kuidas Mati kiitles, et selle 


asemel ta ometi saanud kätte merest ühe viiekilose kahi, 
annud aga sikutada hinge seest enne kui jõudnud lohis=i 
tada teise kaldale. 


Korjati kokku kive, rohtu ja juurikaid ning Mati 
hakkas tegema ahju. Süütas kividele tule ja õhutas seda 
kuni laavatükid said helevalgeks nagu sularaud. Kraapi= 
sid mitmekesi ära siis söed ja tuha, laotasid kividele 
toorest rohtu, panid liha sellele ja katsid kõik rohu ja 
kiviprügiga. Torometi uhkeldas, et paremat küpsist ei 
saa ühestki teisest umust, sest kivid olnud nii kuumad. 
Ükski tahitlane poleks usaldand neil käia umutit. 

"Tepanot umuti huvitas hullupööra, sest Otuu oli sel= 


lest niipalju ustamatut lobisend. Arvas, sündsa aja 


tulnud uurida järgi kuidas sellega lugu ikka oli ja päris: 
«Ariki Pomare, kas on ikka tõsi, et Tahitinuil kütetakse? 
kivid kuumaks ja siis inimesed palja jalu käivad 'üle 
neist. Ma kohe ei saa seda uskuda!» 

Vari mõtles kuidas seletada, sest ta oli vaid lugend 
kirjeldusi ja ei taiband ise, milles kogu loo saladus pei= 
tus. Kas kivide kuumus oli niivõrt niiske, et jala ümber 
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lelldis aurukiht, mis teda kaitses või oli tõesti põhjuseks 
umk, et pooleminutise rännaku kestel isegi ainus karv 
hullelgi ei kõrbend, kuigi oli köetud kive paar öödpäeva. 
Mihes, et Otuu muutub rahutuks ja Reri hakkab närima 
Muüsi, ta algas: «Teie te huru a taua ohipa ra. Tapuhia 
lu vahie e toru etaeta i te sano...» Seletas siis pikalt 
Ja lnialt kommetest, mis sellega ühenduses ja palved, 
Miu loetakse, rääkis ära. Jättis ainult ütlemata, et Rano 
Maraku augiitandesiit on just see sama pehme kergesti 
Murenev kivi, mida fidžilased ja tahitlased tarvitasid 
umutil. Kartis, et vast Otuu kavatseb viimaks hakata 
Mpanuilasile näitama kuidas seda tehakse. 

Mehed vangutasid päid kuuldes juttu, aga Otuu oli 
Munelik.. Vaha mõtiskles näppides oma punast kaelarätti 
Ja lausus viimaks: «Ma arvan, et see pole kedagi imelik, 
Küllap akuakud hoiavad nende jalad natuke maad kivest 
IWruemal ja pole häda midagi!» Varile meeldis, et aku- 
nkud jälle tulid välja ja ta katsus viia kõneluse neile 
Mmides: «Kas siis akuakud on nii vägevad, et võivad 
Mõiduda pimedaks inimeste silmad?» Valis meelega sel- 
Ilm rumala küsimuse, et vastu räägitaks veendunult, 
Imustades kõik muu. 

Nii juhtuski. Vana Tepano ise hakkas kaitsma tonte 
Ilües enne risti oma suule: «Ega ikka midagi, kanged 
DN teised, võivad inimese silmad teha nii tuhmiks, et ei 
Mis midagi. Muidugi peaks neid ju alati ja igalpool 
imema. Aga vaata, Uka o hoheru moondas enese korra 
Ilusnks naiseks ja üks Tupahotu mees sai ta enesele. Ei 

we teadnudki, et ta naine on akuaku, elas oma eidega 
piiris kenasti sääl Mahatuas, lapski oli teistel, et tea, mis 
loomuke see küll võis olla. Noh eks ühel vihmasel päe- 
val naisel tuli kustus ära ja ta läks paluma teistelt. Tuli 
lamnsi ja mees nägi, et ta eide näol pole jälgegi punast 
Irvi. Arvas, et ajas teiste meestega ümber. Uka sele- 
lan küll, vihm olla pesnud ära aga ei kedagi aidand, 
mees võttis kaika ja äigas korra. Vat see ei mahtund 
Munku hinge mitte sugugi. Oli va rumal, mõni asi siis, 
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eks ma ole enese vanamoorile äiand küll, ei kedagi ühti, 
lepime jälle ära ja. Aga kus tema, paneb jooksma. 
Vihma sajab ja tuul hulub. Ja mees lippab järele nagu 
pooltormi, mangub ja nutab, mis aitab. Ei akuaku hooli 
sellest kedagi. Karjub veel mehele, et hoolitsegu korra=| 
likult lapse eest, muidu käänab kaela tagurpidi. Ja roh= 
kem mitte midagi, läind oligi ja keegi pole teda enam 
näind. Noh, kas pole siis õigus, et akuakud saavad teh= 
tud kõike, mis tahavad.» 

Vari noogutas nõusolles pääd ja vaikis. Vaatas Rerit, 
kes "istus omaette hämaras. Kumbki ei julenud meeste 
juuresolekul lobiseda “enam üksteisega. Nad ei häbenend, 
kuid oli võimatu, kõneleda sõnu, mida oleksid tahtnud 
öelda. Reri ümises mingit polüneesia viisi ja Vari mee- 
leldi oleks pannud oma pihu ta maaletoetavale sõrmile, 
kas või ainult silmapilgukski. Kuid ta tundis nagu 
vahiksid kõikide silmad ta käsi ja ohates jättis selle tege- 
mata. Mõlemad põhjasid oma argust ja ei mõistnud 
arvata kuhu oli kadunud hommikune julgus. Vari arvas, 
et teab, aga ei uskunud kindlasti. Miks siis pidi kartma 
inimesi, kes olid muutunud omaseks kui võõraid ja pea= 
aegu alles sündimatuid? 

Torometi ja Vaha riidlesid omavahel kas Kavaaro 
ja Kavatua, kes varastasid ära magava Ure, olid nõia- 
moorid või akud. Torometi kinnitas, et nõiad ei saavat 
ju ometi ronida vikerkaarele tooma unerohtu šelle ilusa 
poisi jaoks, keda nad tahtsid vaadata magavana kogu 
eluaja. Vaha jälle väitis jonnakalt, et akuakud ei punu- 
vat matte nagu need naised teinud. Üks seletas, et aku= 
akud tulevad toime kõigega, teine pidas muistseid nõidu 
niisama kangeks. v j 4 

Pimedus tihenes järsku. Kõik asjad muutusid halliks, 
tumedad kujud kadusid pikkamisi hämarasse rohelisse 
ja kammitsais hobused moöndusid valjaste kõlinaks. 
Tepano kartis, et ööl tuleb vihma, jättis Mati valvama 
ahju ja otsinud kõrgema paiga hakkas koos teistega 
taguma maha telgi vaiu. Mida pimedamaks sai seda sel- 
n 
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mwmalt kuuldus lõunapoolt mere kohinat, uinutavat nagu 
mwisamüha. Ainult natuke tigedamat, sest iga raevutsev 
mine nõudis toiduks tükki maad, puud aga ei tahtnud 
midagi. Kohisesid vaid taevale igaüks iseviisi oma ole- 
mist 
Vari hakkas ' uskuma, et Reril on midagi ta vastu, 
wat ta istus laibana vaikselt. Arvas ta mõtlevat: andsin 
Mu enese käest liiga suure kamba end ja ei tea, mis 
luleb. Otsides oma mõtteis sama hirmu Vari vahtis võõ- 
pald tähti, millede üle ronisid väevalt nähtavad pilve- 
nirud. Nad pidid magama kõrvuti, siis võis küsida, mis 
Noril on viga, nii tasakesi, et öögi ei kuule. Nii kergelt 
punu kollane vahtraleht, mis uniselt keerleb enda ümber 
ju vajub tukkudes rohtu jahedal hommikul. Kodu oli 
ümis ja mis hääd oli teinud Vari Marama, et talle anti 
sel aastal kaks kevadet. Võibolla, et ainult pahandanud 
puhmejuukselist tüdrukut. 
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Lõunani sadas hooti vihma, kuid läbi pilvede päi- 
we kollane ketas paistis peaaegu alati. Järsku tihenes 
Õhuke, vaevalt liikuv pilyesõõn Rapanui kohal. Soe 
Mmunr jahedas tuules krabises vastu kive ja piisad kuk- 
kusid popsudes telgiriidelt. Ainuski vihmatuhin ei tei- 
nud maad õieti märjaks.) Õhk» ainult muutus raasu leit- 

wmaks ja Vari arvas, et muld on kuivem pääle vihma 
hul enne. Vaha pruunid silmad ei kiitnud seda oletust. 
Iupano kinnitas, et kui lambaid oleks vähem, siis sajaks 
tühkem. Ükski oinas ei vajavat ju villakasvuks vihma. 

Kurooplase rõivais olles selles saunas pidi ilmtingi- 
mata jääma haigeks varsti. Kõik tahenes ruttu, ainult 
hinimä riided mitte. Varile polnud mõnus tunda 
kogu aeg midagi kananaha taolist ihul, kuid teisedki 
püüdsid askeldada nii palju kui suutsid, et mitte külme- 
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tada. Sõlmiti midagi köisredeli sarnast, kuigi kaheldi käsi 


sellest on suuremat abi ronimiseks Ana te ava nuisse) 
Põiki seotud nööride sõlmed võisid libiseda edasi manils 
laköit pidi. Ainult Mati uskus nii kindlasti ta väärtusse, 
et käis kõigile hinge pääle: lastagu ometi teda ronida 
alla, Otuu oli õnnetu, et juhus Angata onule näidata 
oma võimeid paistis nii elukardetav. Ta paar korda 
ühmas sellest, et tema võiks minna, aga Reri siiski kin= 
nitas: «Hitu Pomare läheb!» Siis tuli leppida ja teiste 
petuks teha kurba nägu. Varile tundus täiesti loomulik, 
et tema läheb ja ta ei taibanud miks Reri väitel oli eri= 
line häälevarjund nagu lapsel, kes valetab enesele. Reri 
aga teadis, et mehed kahtlevad kas tahiti ariki tuleb 
toime säärase teota. Just sellepärast Vari pidi minema. 
'Tõestama ka neile, et ta on enam väärt “kui muud 
mehed. Reri ise uskus, sest nad olid jälle lobisenud 
poole ööni jutte, millel ei paistnud mõtet, kuid olid 
ometi toredamad lovesse langenute lauludest ja kuume- 
mad kui mustad kivid-südapäeva päikeses. 

Mati nad jätsid valvama telki ja toitu. Päikese kal- 
dudes Punapau poole läksid läbi kõrge rohu Tongariki 
ahuni. Kalmult lükatud kujud paistsid roomavat nagu 
hiiglasuured hallid hülged. Nende punased mütsid olid 
veerenud üle ahu maapoolse kallaku rohtu nagu keegi 
oleks lõhkunud kiviaeda otsides sellest aardeid. Laiali- 
loopija oli vist leidnud ainult konte ja mõned viletsad 
tööriistad tahutud kivide alt. Suure pahameelega, et ari- 
kitelgi ei pandud kaasa paremat kui kõrvale pillutud: 
laavarankadest ehitatud väga viletsa aia lammasteta- 
raks. Kuid seegi oli lagunemas ja Vari süda rõõmustas, 
et,ka hävitamine hävineb korra. Igavesti helendas meri. 

Tepano istus kivile mõeldes Macmillan Brownile, 
kellega paarkümmend aastat tagasi oli vaadanud sama 
paika. Arvatavasti see ameeriklane oli juba ammu surnüd: 
ning tema ise konutas Tongarikil viimast korda. Vaatas: 
paljaid jämedate tõmbsoontega sääri, toppis täis savipiibu 
ja hakkas suitsetama panemata tähele kas teisi on. Need 
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võid teha, mis tahtsid. Tema pidi mõtisklema selle üle, 
mw juhtub siis kui ta on saanud akuakuks. 

Vari vaatas üle Reri õlgade joone Poike poole. Võib 

, oli ilusaim maastik Rapanui randadel. Ilma 
Moni pääta, kes teab? Ees lage madal kallas, mille sopid 
pudenesid merre kivideks. Igal ümber vahust karika- 
Mamle võru. Kaugemal tõusis laudtasane vöödiline neem, 
min langes vette nagu väikse pää ja kõrge turjaga kilp- 
konn, suu vahul vaevasest ronimisest. Taamal lillakas 
murus teine kõrgem, mida ei osanud “võrrelda ühegi loo- 
muua. Nende vahel pika toruga kübara kujuline Maro- 
Wi saareke otsekui vanamees, kes ei julge nooremaile 
vaadata silmi. Meri hüples ta ümber hullu koera viisi 
Jõund tilkumas kollakat koolu, Vari ei mõistnud kuidas 
1 võis tukkuda nii rahulikult. Taipas esimest korda kui 
Imelike on saarte olemasolu. On merd, vett, laineid ja 
Ilu sihuke kaljumürakas ulatab välja neist, Rapanui 
ull veel suurem ja see tunne võis ununeda, aga nähes 
»llist armetut, mida meri näris lakkamata tuli inimesse 
Muu jubedust ja uhkust. Kummagagi polnud teha 
miskit. 

Kui Tepano oli lõpetanud piibu ja Reri tüdinud vah- 
Ilmast varje Marotiril nad logelemise kombel ronisid 
üles madalalt rannalt neemele. Rano Raraku jäi vasa- 
hule nagu vorbiliseks peksetud kahe küüruga kaameli 
nelja 

Madala põõsasrohu ja pika lõikheina hulka, mis 
mujal olid ainsaiks rohutaimiks, hakkas segunema 
Nuroopast toodud keraheina ja aasnurmikut, Vaatamata 
ollele, et Vari vihkas valgeid, tundis ometi keraheina 
kodusena. Aga neil hüppas ämblikke kärbeste järgi ja 
Vari põlastas juba vagast ristämblikku ta õudse pää 
piivast. See punase ja kollase kirju paunaga putukas, kes 
kargles nagu rohutirts oli vaadata nii jube, et ta pööras 
Ilmad maalt märatsevale mgrele. Katsus vahel oma 
lurja, see oli ikka veel märg higist ja vihmast ning ta 
meeleldi oleks võtnud seljast pluusi ja visanud tuule 
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kätte. Kuid siis mehed oleks tunnud kohe, et ta poli 
segaverelinegi, habemetüükad andsid juba mõelda neile 
küllalt. Reri hoidis eemal end vist jällegi häbenedes! 
ja käis viimasena rohtunud teerada. Vahel see oli 

rannaserva lähedal, et Vari kaldus viltu maa poole ji 
hakkas sõimama end. Sest karta kukkumist tähendas, € 
ta koopasse ronib surmahirmus, tahes edvistada Reri eesi 

Reri oli sõnaaher ja ei osanud ühtki mõtterida 
mõelda lõpuni. Halb sai ju kõigiti: kui Vari kardab, siis! 
pole hää, kui ta läheb hoolimatult alla nagu mängides) 
ohtlikku mängu, siis ta hoolis neist laudadest enam kui 
temast. Mehed rääkisid» Kotuu ja Hotuiti sõjast, kui viis 
mased hotuitilased olid põgenenud Ana te ava nui koo= 
passe. Rerile see värviküllane jutt läks nii südamesse, et 
nutt oli varuks. Miks pidi kõik juhtuma just nii nagü 
ei peaks sündima iialgi? 

Viimati nad jõudsid suure kraavi ääre, mis peaaegü 
sirgena ulatas välja põhjakaldale. Sajandite vältel oli 
sinna pudenenud rähka ja kasvanud rohtugi. Teisel kal= 
dal paistis inimeste tehtud kruusavalli jäänuseid, mil= 
lest madalale vajuv hibiskuspunane päike eraldas iga 
kivikese ainutähtsana. Taamal tõusis Poike rohune mäes= 
tik nagu haud, millele veeretatud päratu sammeldanud 
kivi. Selle võigas rahu tundus Varile nii uus, et ta 
otsustas unustada kõik, mis näinud, ja õppida vaatama 
nagu kassipoeg sel päeval kui avanevad ta silmad. 

Köiepuntra nad viskasid alla. Vedides teda üles tei= 
sel kaldal ja vahtides Rano Raraku ümber lõõskavat 
taevast Reri surus õlanuki julgelt vastu Vari rinda ja 
küsis: «Kas sina tead, mis kraav see on?» 

Rõõmustades, et Reri on ünustanud oma hommikul 
silmi tulnud arguse ja mõistlikkuse, Vari vastas: «Eks 
ole ju see: lühikeste kõrvadega mehed läksid naaklema 
nendega, kel kõrvus tolgendasid poldid. Pikakõrvulised 
põgenesid Poikele selle kraavi taha. Viimaks neil polnud 
enam süüa midagi ja nad ladusid kraavi täis rohtu ja 
hagu. Tahtsid meekitada lühikõrvad siia sisse ja küpse- 
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Juln !ra, Aga kuidagiviisi need said aimu kenavõitu 
pluanist, tungisid pikkkõrvule selja tagant kallale. Ja 
all muidugi, kes teisele kaevab auku, kukub ise sisse!» 

Hori suunurgad tuksatasid kuuldes viimast lauset, 
M sulges viivuks laud, kui avas nad jälle, tundus 
Jimest, et ta tahaks muuta midagi. Tõmmates Vari tagasi 
mullnga võidunud rohekashallist käisest ta sosistas ing- 
Jimteeli et muud ei mõistaks: 

Las ma lähen ise alla. Mis siis, kui sa ei tule 
dhunsi?» e 

Vari pani pihu ümber Reri õlanuki ja kõneles vaik- 
eit «Ja mis siis, kui sina ei tule? Kui hakkame nii aru- 
Juma, siis peame jätma lauad sinna. Lase mul minna! 
Mon enesele köieaasa ümber ja selle viletsa redeli all 
olms on hää ja tubli haak. Kui ma kukun, siis jään selle 
konksu külge oma köieaasaga, ega ma siis ikka upu. 
Muidugi, mul on natuke hirmu küll, aga ma ometi 
luhaksin katsuda, kas saan hakkama sellega, sest... 
Most jah! Küllap ma tahaksin edvistada sinu ees. Ega sa 
Wint tea kui lõbus see on?» 

" Kaljudevärvi määrdund rõivais mehed olid ees 
marga maad ja valge köieots, mida nemad kahekesi 
üleks pidanud kandma, angerdas koltuvas rohus nagu 
Muur madu. Reri pilgutas silmi kirdesse, ripsmed läiki- 
Md päikeses. Naeris korraks, , viskas käed ümber Vari 
Mukla ja tõstnud suu ta kõrva kohale hüüdis agaralt: 
Olgu siis! Aga ära unusta seda, et sinuga on hää olla. 
Ülskõik, kas käed saavad häda, jalg nikastab või läheb 
kalli, mõtle ainult: Reri ootab mind! Muidu viimaks; 
hukkad arvlema mis ma ikka sinna üles lähen, ega ma 
jõua ju!» 

Vari langetas pää, ta ei mõistnud vastata muuga kui 
pani sõrmed risti Reri rinnale ja puhus neile oma hinge. 
Mis nad tõttasid vilistades ja hingeldades järgi teistele 
mugu paar hullavaid lapsi. Hööritasid kaape, tõukasid 
puljad pääd kuklasse ja naersid* teineteisele läbi lipen- 
lnvate juuste võidu tuulega. Rohututte ja kiduraid 
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mahutepõõsaid ta võis peksa vastu kive, mitte neid. 
astus hoolimatult järsu kalda äärele ega tunnud ena 
et kellegi käsi oleks lükanud ta tagasi. Reri hoiatav 
vihises nagu kuivatav tuul üle ta sirgunud selja. Agii 
meri oli uhke, heledana nagu jääga kaetud ta kadi 
tumedais pilvis lõunataevasse. Oli vaja ainult hoog 
silmapilgu ajaga võis käia lonkimas pingviinidega jä 
olla jälle tagasi Poike rannal, Vaadata sisemaa poolt; 
kerkivaid vöödilisi künkaid, otsida asjatult läänetaevas 
Rano Rarakut ja näha rukkilillesinist noort naist võte 
vat maast kivitükke, et neid loopida lausa lõbu pärast 


Näha ta juuksesalke igal kummardusel vajuvat üle näõp 


Kui nad said saare idaotsa päike oli loojumas les 
gest võnklevaš taevas ja ahtake kuusirp vajus järele; 
talle nagu vene. Kivid punasid ja rohulibled olid peas 
aegu valged. Nad vaatlesid astmeid, mida kunagi ho0= 
lega toksiti pehmesse kaljusse juba enne seda kui Moä 
viis alla hotuitilasile jami, banaane ja suhkruroogus 
Nüüd astmed olid: murenenud ja vist lõppesid nõlvaku 
serval, millest pääle sein järsult langes merre. Vari oli 
üsna lootusetu, kuid püüdis teeselda üleolekut. Võibolla, 
liiga rahulikult ja vaikselt seletas meestele, et nad seis 
saksid aukudes, mis Kotuu mehed olid tagunud kaljusse! 
sõja aegu. Hääl siiski kippus värisema öeldes, et nagu 
kotuulased nad visaku alla köisredel ja hoidku kinni; 
seda kõigest jõust. Kaebas tehes võllanalja, et tema küll 
ei saa tuua neile üles süüa pakkuläinud Hotuiti mehi, agä 
toob ehk midagi, mille eest saab enam kui mitusada hääd 
küpsist. 

"Ta vaatas itta. Merd, mis hämardudes koos taevaga 
paistis täis otsatut julgust. «Kuid tal polnud kerge kiskuda; 
end lahti senisest. Mehed seisid ja ootasid kahtlevad jo0= 
ned näol. Vari lõi risti, astus Reri juure, kes kivistunud 
silmi vahtis teda veeretades värisevate sõrmede vahel 
kollast kaapu. Silitas ta pääd mõtlemata vaatajaile. Kuu= 
lis Rerit sosistavat, et ootab teda ja võtnud selle õhke 
soonisse, ta askus vaadates tagasi kaldale. Tõmbas nahk= 
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Muld kätte, sõlmis aasaotsad kinni küljele ja katsus 
Lee) korra, kas teine lambarasvaga mi itud aas libiseb 
Mullupi mööda redelit. Astus siis põigiti köite vahele 
Mlmitud nööre pidi kallaku ääreni, iga sammu järgi 
Mmmates aasa madalamale nii, et lahtised kivid veere- 
M kobisedes tä ümber servani ja siis polnud kuulda 
Muul. Laskudes ettevaatlikult üle nõlvaku ääre vibutas 
MW Rerile, kes kõhuli maas vahtis ülalt, püüdes naera- 
Ilu rahulikult ja soojalt. 


Nõlvakust alamale läks raskeks'ja Vari oli õnnelik, 
M leegi pole nägemas teda. Merekohin tegi tummaks 
Jürvad nii, et ta ei kuulnudki kivikilde ragisevat endast 
müüda. Tuul surus redeli vastu peaaegu loodis kallast ja oli 
JMlw keerutand nii ringi, et see polnud emam redel, Jal- 
Juluse puudumine pani südame iiveldama. Naelkingad 
M |Wlind hästi kinni ja Vari kahetses, et ta ei tulnud 
PMja jalu, siis köie alaline tiirlemine allpool poleks teind 
Mhutuks teda. Kartis kõige enam, et käänu kohal kiud 
Jõörduvad läbi või ta raskus ehk kisub säält lahti mõne 


Mure kivi, mis siis muidugi tuleb otse pähe. 


Kaldasein oli nii sile, et kohti, kuhu sai toetada jala 
pounegu polnudki. Kui juhtus mõni konarus, siis ta: 
Müömustas ja kahjatses korraga. Raske oli saada üle 
Mulkide aasa ja veel raskem hoida käsi nende kohal 
Imber köie. Pihud kangentsid, ei suutnud pugeda hästi 
halju ja redeli vahele, mille ta oma raskus tõmbas pin- 
Mule. Sõrmekondid ragisesid ja kindad rebenesid nar- 
muiks 4 

Oli hoopis kergem kui aas takerdas viivuks redeli 
põlknööride sõlmede taha. Siis sai kuidagi puhata, kuigi 
hingata oli raskem ja äkki tuli kibe janu ning mõte 
veele, mis nad olid kogund enne lõunat. Kui oleks sel- 
lest saanud pihutäiegi. Tõrjus selle mõtte, aga siis tuli 
Musatus vaadata alla. Pigistas silmad kinni, kuigi oleks 
lühinud näha kas redel pole*liiaks lühike. Vaatas üles 
Ja võpatas, sest oli ju vaid järsku seina ja tumenev tae- 
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«as. Mõtles meeltheites sellele kuidas saab üles nend 
laudadega. 

Noomis iseennast ja laskus edasi suunurgad end põl 
gavalt suletud. Meri oli juba nii lähedal, et pritsmtt 
tegid ta läbimärjaks. Oli väsind, meeleldi oleks laskni 
käedjalad lahti ja libisenud aasa kaudu laineisse. 
niauhid ega haid vist usaldanud ujuda nii ligi kaldal! 
aga konks võis olla sügaval vees ja lasta lahti tähendäl 
uppuda lainte murdu. Kuid kiusatus sai nii suureks, 8 
hambad pigistades keelde pidi taltsutama end. Asti 
veel mõne meetri keset soolast vahtu, mis kippus ninnäi 
Ja siis tuli uus hirm. Mis teha, kui köis üldse pole sai 
tund koopa kohta, tuul ta vaatamata raskele haagile on 
viind eemale kümmekond sammu ja kinnitand nii kal 
gete kalju nukkade taha, et ta ei tõmbunudki sirgek 
inimese kaalust. Mõeldes sellele, et siis kogu vaeVi 
oleks asjatu, äkki tundis tühjust oma varvaste kõrval! 
'Ta ei mõistnud rõõmustadagi enam selle üle, ainult keh 
gem oli vähekese. Libistas enda alla koopa pinnani, kuid! 
ei teadnud kuidas saada sisse. Käed ja jalad olid nag 
kasvand kokku köiega, mis õõtsus vähe. Kuigi ta oma 
tahtejõu võttis kokku ja mõtles hüpata, siiski miski sulas 
tas sõrmed köie külge. 

Viivu aega ta kaalus vere kohisedes kõrvus nii valju, 
et ta ei tundnud enam mereraginatki, Pani köie võnsi 
kuma teistpidi koopa suu poole ja metsikult vihates 
ennast siis kui köis oli viind ta pimedasse õõnesse, lasi 
lahti. Ometi ei kuuland ta liikmed sõna ja ta kukkus: 
kössu hoopis lähemale koopaservale kui oli arvand. Haak 
laineis takistas vist ka, ta mõtles andestades enesele! 
Hakkas kiskuma verisi sõrmi merest köieotsa, et vabalt; 
liikuda koopas. Ägas soolvee puutudes haavu, “kiskus 
varukad üle käte, kuid need olid märjad niisamuti järg 
teravad. f 

[ Reri oli kogu aja närind sõrmi, peksnud rusikaid vas= 
tamisi ja palvetanud üksisõnu. Ta ei hoolind sellest, et 
mehed tursuvi esooni pidasid köit, mõtles vaid, et kui 
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Mul juhtub Varile, siis tema läheb järgi kindlas loo- 
Mhm. ot temaga sünnib samuti. Oli endale viivuti nii 
Lohtan et ei suutnud imestada ega tunda valu ham- 
Mumudes huuli. Viimati läks abiks meestele, et teada 
Vihmnalt millal Vari on jõudnud pärale või kukkunud 
mune. Iga kivi veeredes ta võpatas ja sundis end nae- 
paluma 

Kui köis andis järgi, nad kuulatasid, ohkasid süga- 
Mil ja pühkisid higi. Panid käed toruks suu ette ja 
Mawndasid kooris: «Ai e Hitu e!» Vari kuulis vaevalt, 
nimeti us kindlasti, et suutis eraldada Reri hääle. 
Munls nii lähedale koopa servale kui võis, heitis selili 
[Mule ja laine vaheajal karjus nii kriiskavalt kui suutis 
kulm korda: «Ko au i te ana!» Alles seda teinud, tundis, 
M ta pole üksi ega jõuetu Ana te ava Kui tontlikus 
pimeduses, mis lõhnas seisnud vee moodi. 

Mulga aega ta otsis elektrilambiga enne kui leidis 
Mue kivi. Põlvili maas kogudes viimast jõudu ta lükkas 
Mlls mitmekordselt tapariidesse mässitud laudadelt. Oli 
M jõuetu, et ei jaksand vaadatagi neile. Toppis nad sel- 
Jäkotti mõõtes ja kaaludes iga liigutust, et köis ei libi- 
Mew merre. Liigutas mõned korrad pikkamisi käsi ja 
Jalgu enne kui karjus, et oldagu valmis. 

Honida üles oli veelgi raskem, aga ta ei suutnud 
aam kujutella, mis teeb. Kogu aja tundis enda olevat 
alles koopas ootamas surma” Käed libisesid lahti haar- 
alest vahel ja kannad vääratasid. Meeleheitliku jonna- 
kusega ta surus katkised sõrmed köie ümber, kuigi oli 
Iindel, et kaljusein kunagi ei lõpe ja käsk on ronida 
lnevasse. Pää uugas nagu talveööl põhjatuul raagudes ja 
Janu põletas suulage enam kui söed. 

Mehed ei usaldanud tõmmata köit kui ta valkjas pää 
pistis musta serva takka. Nad polnud julged, et ta sõ: 
med on küllalt tugevasti kinni nöörist. Reri jättis köie, 
Jooksis kaldale, sirutas käed ja lasi nad vajuda kohe. 
Tuul kõvendas Vari hingetõmbeid, ta ei näinud ega 
kuulnud midagi, lõõtsutas nagu muinasaegne loom ja 
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õudselt pikkamisi ajas kõrgemale oma narmendaväll 
käiseid. Oli jube vaadata kuidas ta rannal kordas sd 
liigutusi ronides tasasel maal nagu see ikka veel oli 
loodis sein, Reri kiskus vägivaldselt ja vaevaga ta käi 
lahti köiest ja õõrus kivikilluga katki aasa ta kel 
ümbert. 

Vari jäi lebama sinna silmili ja ikka veel tegi sam 
haardeid. Reri surus enese ta vastu ja pööras ta selili 
Arvas nägevat, et Vari siis naeratas ja avas silmad, kuid 
ta ei uskund kindlasti sedagi. Hakkas muljuma ta lihas 
seid ja pisarad veeresid kärmelt üle tuksatavate suus 
nurkade... 

Tähed loitlesid* mustas pimeduses kui nad saidi 
minema. Mehed olid tahtnud tuua hobust, aga Reni 
arvas, et Poikel ööl ei pea rada ka kõige tublimgi neist, 
Vari suutis vaevalt komberdades Otuu ja Reri vahel 
pärides iga kümne sammu takka, miks ta olla selline; 
Pikkkõrvade kraavi juures kui ta ei saanud miskil kom* 
bel alla, hakkas haletsedes paluma, et nad ütleksid ometi 
kas sakslased talle” on annud peksa või ta näeb und. 
Reri seletas nii kuidas oskas, aga Vari ei suutnud ometi 
mõelda, et temast oli juttu. 

Jõudnud Rano Raraku juure Vari oli juba inimese 


moodi. Sai liigutada narmendavaid käsi nagu tuuleveski 


tiibu ja mäletas, et oli toond Ana te ava nuist ära Kapi= 
era lauad. Tundis Mati küpsiste lõhna ja muigas oma 
nälga. Jõi tühjaks suure plekknõu veest. 

Märjad riidehilbud panid ta lõdisema. Oiates kangeks! 
tardund põlvi ta sirutas enda selili aurava umu lähe= 
dale. Mõtted läksid korraks koju, kus kindlasti sadas 
lund. Aga nii väsinuna poleks säälgi olnud parem. Reri 
Pikutas nagu endastmõistetavalt ta kõrvale küünarnukid 
rohus, pihud nagu suured liblikad laudade kotil. Kuula- 
tes kuidas mehed vaidlesid kas on'raskem ujuda Motu- 
nuile vastu laineid ja igavest tuult või ronida Ana te ava 
nüisse. Lükkis segaseid mõtteid nagu purunend 'helmes- 
terongi 'uuesti ja õieti paela, kuid ikka mõni veeres 
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Momule ja teda otsides teised jooksid laiali, Kas Jumal 
M nii uhke linnuteele nagu tema Varile? Kas mere põhja 
Mjunud mägi on siis nii rõõmus kui ta võib tulla jälle 
M vahu? Mis Vari mõtles siis kui hakkas tagasi 
Julema? ' 

Vari kuulis mehi kõnelevat ja vaatas pärani silmi 
Mumudasse taevasse mõtlemata ja soovimata midagi ja 
Jumdis kuidas Reri pää lähenes talle nagu kõige ilusam 
Man unenägu, mida vägisi poolteadlikult tahetakse piken- 
Ma. Nägi tähekillukesi siravat läbi, Reri kohlu puhu- 
lu juuste. Päris ootamatult pronksivärvi nägu oli ta 
Muhal taeva asemel ja ta rõõmust unised silmad kumasid 
luhmilt nagu haleootisest. Vari tundis enda nii inetu, 
lühise ja katkise Reri kõrval, et oleks võinud kiiratada 
Jõuotusest nagu kuunaise vananev mees küi ta hallipäi- 
Munn ja lõdisevana tuli vikerkaart mööda maa le, 
Ülilma hauda, teades et ta kunagi ei leia seda, sest ta 
Mugastus, aga oli saanud anniks surematuse. Ta katsus 
wnd upitada küünarnukele, aga Reri pani käe ta valuta= 
vale õlale ja surus ta tagasi. ! 

Nagu sasissulise linnutiiva puudutus oli pehme Reri 
MMIL öeldes: «Ära vaeva end ilmaaegu! Kas sa nüüd 
Mud, et oled tore? Ei, ma ei oska anda sulle niipalju 
nimi kui oled väärt, sest mu hing on eksind sinu maile 
punu kala võrku ja ei saa iialgi enam välja!» 

“Aga kas sa usud, et olõksin lasknud lahti köiest kui 
ma poleks teadnud, et ootad ülal suu nagu vihmapilv 
loojuva päikese kohal,» ümises Vari katsudes naeratada, 
ost Reri sinised käised” olid nagu lapislasuuli sambad 
kummalgi pool ta väsind kehast irdund valulevat pääd, 
Küllap mu juuksed on nüüd hallid.» 

Otuu vaatas tagasi uuristades nina, silmitsedes naer- 
vat naist ja vaevaga hingavat meest, nihutas enda 
'Iepano lähemale ja sosistas: «Ma olen ikka vist kaotand 
Iihlveo. Ta sai Reri lõbuks hakkama» säärase tembuga, 
Me tähendab, et ta teeb kõik, *mis tahetakse.» Otuu hääl 
oll nii hale, et Tepano patsutas käega ta turja kergelt, 
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muidu hing oleks ehmunud välja kehast ja hakki 
naerma. 

Otuul polnud aega pärida, miks Tepano muigas 
lõbusalt, sest üldiste rõõmuhüüete keskel Mati kraapii 
ära rohu ja vees loputatud juurikad lihalt ning tõsti 
need ettevaatlikult enda kõrvale, et mitte kõrvetadi 
sõrmi kuumade kivide külge. Siis avati kotid, võeti s 
jami ja keedetud magusaid kartulaid ning laoti kividele! 
Mati lõikas suure pussiga vähemaks pehmed pruuni lihä 
päntsakad ja oli väga uhke selle juures. 

Vari alguses tõrkus ja arvas, et ta kuidagi ise tuleb 
toime söömisega. Reri ei, jätnud ja toppis talle suht 
lihatükke segamini jamiga. Jamil oli ikka veel nii võõras? 
maitse, sooda või lambarasva et teda pidi neelama vasti 
tahtmist ja Vari arvas, et enamikul rapanuilasil oh 
õigus teda nimetada lolliks toiduks, Oli kena vaadatä 
Reri sõrmi, kuid läiluse viirg käis läbi verest kui ninna 
hakkas jami lõhna. Tasuks söötmise eest Reri pühkis 
rasvased sõrmed puhtaks Vari näo vastu kinnitades, et: 
rasv on väga kasulik nahakriimustusile nagu Kapiera 
olevat leidnud piiblist. Varile see temp andis tagasi 
raasu jõudu naljakuse pärast. Mehed kurtsid, et neil 
pole paremat kohta hõõruda puhtaks sõrmi kui kare 
rohi. Keegi ei viitsinud minna pimedas mere äärde lopu= 
tama käsi, päälegi veel täis kõhuga. Vett oli, aga see 
kulus joomiseks. Kõik hakkasid imema plekknõudest 
pilgastand vett läbi suhkrupilliroo. 

Vari ja Reri pi olid vastamisi ämbri kohal nagu 
kõuepilved. Vari tundis, et lirtsides unub jõuetus ja 
Rerile tegi nalja võimalikult veidraid hääli imeda välja 
roost. Mehed sõnelesid kas “ööl vihfna hakkab sadama 
või ei, kas Matil on õigus, et toiduvalmistaja võib süüa nii 
palju kui ta tahab, teised aga vaid need jaod, mis antakse. 

Kui nad nii suure innuga vaidlesid, Mati arvas kuül- 
vatisamme. Kõik kargasid üles nagu kohutatud lambad 
ja sosistasid ärevalt üksteise järgi sirutades kaelad arikite 
poole: «Akuaku tuleb!» Reri ja Vari püüdis kuulatada, 
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Mn polnud muud kui tuulevihin ja nende oma südame- 
lulsed. Viimati siiski oli säärast kahinat nagu tuleks 
huhbune tõstes kapja läbi pika rohu ja keegi käratses 
Vumagu. 

Dluu süüdates piipu pomises endale: «Akuakud tule- 
Mul Küll läänest, aga mamma Maarja nimel, see on Toni 
Morauni. Keegi muu ratsutades ei sõima sedasi hobust!» 
Ia viskas rohu kamalutäisi jahenevaile kivele ja õhutas 
luls põlema uuesti segades poolkõrbenuid puhmaid. 
Milumed lendlesid pimedusse. "A 

Vari ajas enda vastumeeli istukile tundes pää käivat 
Muu ja kartes, et minestab kui tõuseb järsku. Nahk 
Mõnus ikka veel niiskete riideräbalate all nagu hallane 
muu oktoobri hommiku päikeses. Reri juuksed olid ker- 
nud kõhlu ja kumasid tules kui õitsev põõsas... Var- 
Jul leekide rutates vinsklesid nagu lainete lakkuvad 
Iluoled, Keegi ei taganenud nende eest: mehed olid kössi 
vajunud tontlikud austajad, kelledele jumalad on pööra- 
nud selja. Reri aitas ta üles maast, pani käsivarre ta 
Mhule ja kallutas lauba vastu ta kõrva lootes, et Perauni 
vihustab nähes neid nõnda, Vari surus oma käe nii tuge- 
Wanti kui suutis ümber Reri kõhna keha, sest oleks olnud 
hiibistav vaaruda ja kukkuda selle inglase nähes. Kogus 
Julates jõudu tardunud liikmeisse, alumine lõug aga lii- 
kus mõõtes enese laiust edasitagasi. Mehed konutasid 
omvõtmatult ja vahtisid tuld. Tähed välgatasid soojas: 
lnevas pilvede vahelt nagu küünlad tuules. 

Reri hõikas üleolevalt; tulijale vastu: «Tere õhtut, 
mister Brown, kuidas läheb? Kardetavasti olete kaota- 
nud pimedas tee? Kodu on just Teie selja taga!» 

Vastamata sõnagi pikk mees kargas hobuselt ja lähe- 
es hoides ratsuteid pihus. Tal oli seljas valge ülikond, 
min tulehelges muutus lapiliseks. Hõreda lõuahabeme 
lõttu ta tedretähniline nägu sarnanes mopsile, kellele 
ümber kaela seotud kulunud saapahari. Vajalik see habe- 
mepusa oli selleks, et keegi ei näeks kui linnunägu ta oli 
lõepoolest. Vasak käsi oli surutud põue, et näida hästi 
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mehine ning parem rippus ratsuteis hoides krampliki 
piitsa. 

Porisedes ta lähenes nähes neid seisvat nõnda. Kah 
mas ratsutid vasakusse ja veheldes vaba käega taat 
nende juurde koguaja põrnitsedes' tigedalt altkulmii 
Tõstis piitsa nagu tahes ajada teelt koeri. Vari vajutäi 
hambad risti ja sirutas vaba käe. Brown püüdis Hi 
piitsaga, kuid see sattus just Vari kibelevasse pihku, TD) 
naeratas, tõmbas uriseva Toni rihmapidi järsku eneši 
ette. Hobune pääses lahti töllakile jäänud mehe käest 
ja pani jooksma. Brown ei tahtnud jätta piitsa, keksles) 
kiskus kahe käega jõnksamisi ja vilistas hobust. 

Vari tundis Reri käsivarrest sooja voolavat oma selg*! 
roogu. Küsis rmäi õrnalt ja häbematult kui ta oskas: 
«Armas härra Brown, küsimusele vastatakse vist küll 
suuga ja mitte muude liigetega. Katsuge toibuda üllatus 
sest ja rahustage ennast, palun! Me ju kõik oleme 
auväärse isanda teenistuses ega kavatse talle teha vähe“ 
matki kurja.» 

John Brown pahvatas: «Kanaki küsimusele üldse ei 
vastata ja Teile kulub enam ära kui piitsa, sest teotate 
'Tema Majesteedi Briti Kuninga alamat!» Ta ei suutnud 
taluda seda, et pidi kõnelema rapanui keeli ja need 
närudes hulgused, kes muigasid tule ääres, mõistsid 
kõike. Loodetavasti nad ei julgenud tulla appi oma sem=- 
lakile, 

«Palun, härra Brown,» lausus Vari rahulikult, «mõelge 
sellele, et olen ariki ja võin nõuda Teilt põlviliheitmist. Mu 
esivanemad arvatavasti oleks teinud Teist küpsise. Ah, 
ärge tänage mu suuremeelsust, ma tõesti hoolin praegu 
oma hammastest ja ei tahaks määrida neid Reriariki ja 
nii paljude vagade katoliiklikkude kristlaste juuresole- 
kul, sest —.» Ta teadis seda öeldes, et Brown ei jäta 
vastamata nii laisalt loetud teotust. Nägi ta kätt sööstvat 
püksitaskusse. Nii ruttu kui suutis krapsas kohutanud 
sõrmedega kinni Toni randmeist ja hakkas raputama teda. 
Browni revolver, kukkus maha. Reri lükkas selle jalaga 
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Wapmno ette ja seisis Vari lähedale, et olla abiks, kuigi 
Mlmulehle Toni suust mattis ta sõõrmeid. 

Vari lasi Browni kukkuda kõhuli mõeldes, et ta on 
IM »ilmini. Reri raputas hoiatavalt pääd, kuid Vari. ei 
lhtnud ega viitsinud panna tähele seda. Toni polnud 
M purjus kui paistis haisust, ta küürutas hüppama nagu 
Mm ja püüdis Varile lüüa rusikaga südameauku. Vari 
paul ette valutava küünarnuki kirudes mõttes mehi, kes 
Maullesid neid nagu kiskuvaid kukki. Hoop äpardas, Toni 
Muus ja Vari pigistas nii kõvasti sõrmed ümber ta 
Muula, et pahtund veri pääses uuesti voolama ja tilkus 
Poni rgikaelusele. Kooku vajunud Toni mõtles, et 
Manuki küüned on kiskunud lõhki ta veresooned. Halet- 
Mules ennast ja võimalikku veremürgistust; ning nähes, 
M Heri püüdis ta vehklevaid käsi, ajas sõrmed laiali 
mimumismärgiks. 

'Ta süda valutas kirjeldamatult. Reri oli armatsenud 
M häbitult kanakireoga, et see otse noateraga lõikas ta 
joodiku haledat ja luulelist hinge. Rapanuilased hirvita- 
M põlastavalt, kanakiraibe seisis hargisjalu nagu lagu- 
nenud onn ja vaatas teda nii tüdinult ja ülbelt, et kõik 
ln (siviliseeritud südame lihased olid rebenemas. Maalis 
ümule silme ette kanaki ja Reri kui neid polnud kedagi 
mlu'mas ja oskas kõike siis juhtuvat kujutella nii üksik- 
ajuni, et õnnetu armastus muutus konte ja üdi põleta- 
Viks vihaks. Ta ei jõudnud kisendada nii valjusti kui 
lahtis ja ta hääl kähises: «Mis on sul tegemist Reri 
Wmithiga, kanakiraibe?» 57 

Vari verised sõrmed olid teinud märjaks Reri pihu. 
"Vu kahtles kas Vari jaksab veel korra heidelda Brow- 
nigu ja hüüdis kärmelt: «See on Reriariki enda asi ja 
wl tohiks härra Browni huvitada põrmugi!» Lootis, et 
'Doni tuleb nüüd ta kallale ja uskus end niipalju tundvat 
mehi, et sellisel puhul teda ei'jääta abita. Aga Toni ei 
nliinud kavatsevatki kurja, litsus käsi meeletult rusi- 
kn võitles tohutut võitlemišt enesega ja oiates oma 
suuremeelsuse üle hüüdis nutva häälega: «Jumala eest, 
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Reri, näete ma olen nagu uss Teie ees maas ja ei vall 
mitte. Kui Te nüüd tulete muga, siis annan Teile kõll 
andeks ja abiellun Teiega. Tõotan oma elu juures, 
ma mitte iial ei tuleta Teile meelde Teie kõlblusevastäii 
minevikku!» 

«Sina annad mulle andeks, sina värdjas,» kähvi 
Reri lõdisedes vihast, «oh jah, härra Brown see süül 
kene, puhtakene, oh ta annab ju mulle andeks. Ei tööl 
kas inglid ka taevas rõõmustavad, nähes su häädusi 
Küllap vist muidugi! Härra Browni naised pole ju saähi 
aega veel neile rääkida midagi! Ma annan ka sulle? 
andeks kõik su vägiteod kui lähed oma armsate vanes 
mate juure ja halastad mu pääle, et ma su kalanägu 
enam ei näe.»* 

'Toni õrn hing oli haavatud põhjani. Ta oli enda alans 
dand põrmu, luband seaduslikult abielluda naisega, kes 
kindlasti polnud enam puhas ega puutumatu nagu lilleke) 
Nuttes ja tänades oleks pidand Reri suudlema selle eest 
ta varbaid. Säärast häbematut vastust ta polnud mõists 


nud oodatagi. Kultuurkeelte rikkalik sõimusõnade taga=! 


vara kerkis korraga keelele ning ta pahvatas: 
«Kui sa alles olid mähkmeis, siis juba kanakijõng* 
lased tilkusid ukse taga ja arutasid, kellele olid olnud 


kõige sõbralikum. Kapiera on ju vana juba ja jõuetus! 


ega tast asja ole sihukese mära jaoks, sihukese litä 
jaoks! Mul on liiga vähe kogemusi ja olen liiga õrn 
armastaja, noh siis muidugi. Kas siis nüüd oled õige 
paarimehe leidnud või mis? Tõmma aga takka, küll sa 
ükskord tuled ja palud: Pai Toni, anna mulle andeks; 
ma olen sulle teind niipalju valu! Aga siis, siis ma võtan 
«su nagu kaltsu ja, kui ma ei viitsi sellega enam püh= 
kida, viskan ta kärbestele. Vat sedasi just teen!» 

Vari mõtles, et Reri kannatab naerdes selle 'sõnava= 
lingu. Kuid Reri vaprus ei kestnud kaua, viha segunes: 
haledusega, et teda võib teotada jätis, kes kuulujuttude 
järgi pakkus oma õrna armastust kõigile emaseile olen- 
deile. Suutis epd valitseda niipalju, et ei läinud küün- 
. 8 
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ln Toni silma kallale, kuid pää vajus õnnetult norgu. 
Wan tuli meele kuidas juturaamatuis mees on määratud 
Mllsema naist ja kuigi tundis jõu kadunud kehast, võt- 
M lihused kokku ja andis Tonile vägeva kõrvakiilu. 
Mul muiates selle üle, et täidab nüüd esimest korda 
Mua häid õpetusi. Lõi nii mõtlikult ja naljatades, et ei 
Mnnud tähelegi kui osavalt Perauni sihtis talle viimaste 
Mbide vahele. Kuulis Reri karjatust ja mingit rasket 


mülsu. Ja siis oli ainult öö. i 


18. 
1 

Rohusirtsud pahandasid Viehoat. Tema pidi jooksma 
Milles kolletavate tüügaste ja kiviräha vahel, nemad aga 
alnu rõõmustasid. Pisarad uuristasid teed mulda, millega 
Im oli võidnud oma nägu, et see kohutaks sinist taevast 
Ja tuultki. Laud olid punased ja kibedad, silmad ei sele- 
-Jand ühtki rada. Õõrus neid, aga ei teadnud ikkagi kuhu 
Minna. Oli ju ükskõik kui ainult sai nutta ja hüüda 
Wma, oma mehe nime. Vahel sosistades, vahel karjudes 
pawu taline tuul. Ta ei lootnud, et inimese hääl vastab. 
Mulkus kiristades hambaid, sest muud polnud teha. Ehk 
Mikaera elab veel ja muretseb kuski? Merde minna 
pilumata andeks talt poleks õige. 

'Ta kiskus oma musti juukseid, küünistas ja tagus 
ond halastamatult ja vihaselt. Tegi endale niipalju 
hida, et hakkas nutma valust ja jõuetusest. Ei suutnud 
Ju end piinata ega karistada "nagu tahtis. Kui nägi lam- 
bald pildus neid kividega, sest nad vaatasid teda nii hir- 
vilavalt ja üleolevalt nagu Hanga Roa naised. 

Raputas pääd ja hammustas keelt mõeldes neile. Mis 
Juhtus jalgu, sellega lõi end, et tõrjuda nagu kärpseid 

imisi silmi ja kõrvu tükkivaid mälestusi. Aga need ei 
amnud rahu, kiskusid ringi ta uugavas pääs nagu õng 
kula suus. Takameti kuratlik nägu kui ta jagas naistele 
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koju viia ilgeid käsnu selle eest, et nad olid pöörnil 


sõlme, mis luksus iga sõna puhul. Miks Mikaeral 
neiks jõuludeks nii vähe raha, et ta ei ostnud seda kläi 
sist helmerongi Tšiilest tulnud laeva madruselt. Siis % 
poleks läinud. Alati Mikaera ju ostis, ühelgi naisel päält 


Reriariki, kelle mees oli suremas, polnud nii ilusaid 


ehteid kui tal. Ja nüüd ta ometi tormas, seljas vaid või 
dund seelik, läbi kivide ning Mikaera ehk oli surnud! 
Küi rohi ometi oleks öelnud, kus ta on? Aga ei aidanud 
palved kividele ega mamma Maarjale, 

Igakord kui jalg takerdas ta karjatas. Õudselt selgelt 
tuli meele kuidas Turio külalised laevamehed teda olid 
kiskund seelikust kuni ta oli kukkund alasti naiste: 
hulka. Kuradi loodud käsnad olid teind nõrgaks põlved, 
Põlved, mida Mikaera oli laulnud igal õhtul. Lõigakui 
nüüd kivid pihudel hellitatud taldu, lõigaku sügavalti 

Oigas kui rõõmsad sisalikud püüdsid ronida üles teda 
mööda, kiirates nähes kasside õelaid silmi vahtivat ja 
lõi käed näo ette. Sest need silmad, need olid just nii= 
Samasugused vasknööbid nagu võõral mehel, kes oksen= 
das talle enne kui tõusis üles. Mis ometi teha, et kaoks 
tunne nagu ta oleks üleni täis sülge? Oli võidnud end 
värvidega, Rano Kao valge kiea saviga ja pua juurest 
tehtud punasega, oli solistand meres ja püherdanud lii- 
vases mullas. Aga ometi tundis määrdunud enese naha. 
Kiskus seeliku kurgu alt lahti, hõõrus keha terava 
rohuga nii, et verepiisad immitsesid nahale, Kirjud sitsi= 
räbalad hilberdasid tuules. Tulid suured sinised kärpsed. 
Porisesid ahnelt nagu vanadmehed ja läksid riidu. üks- 
teisega haavade kallal. Ta ei tõrjunud, kuigi tundis, et 
need reostavad uuesti. Käis vahus ja pesi end magedais 
allikais ranna ääres. Puhtust ei saanud ning ta ei tead- 
nud enam midagi, mis oleks aidanud... ö 

Tuul lõõtsus kareldes üksildase künka ümber, millel 
kaeblikult vahti pilvitut taevast ameeriklaste lõhutud: 
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Vinapu ahu. Selle kivid olid tahutud nii siledaks ja 
Ihatud nõnda üksteise vastu, et iilide janune nutt 
IMhwde vahel halas teravalt ja haledalt otsekui kildudeks 
MWud klaasi kõlin. Lahtiste pankade ümber tuulehood 
hulusid jämedamalt ja sügavamalt vastu lõõskavale päi- 
melo nagu tulised koerad. Sasisid ja raedasid kuivanud 
Muhtu, mis aralt ja juhtumisi kraapis eraldi seisva laubata 
Muju murenenud nina ning oli kasvanud kõrgemaks ahu 
Vatemeist. Sirtsud kivide vahel saagisid laisalt. Neil oli 
palav, kuid nemadki kartsid päikest. ni 
Mikaera oli pugenud ühe ahult poolservakili lükatud 
Ivi taha. Punakat pluusi säälgi rebis tuul. Ta istus nii 
Juba mitu tundi tagudes pääd muhuliseks ja needis 
Mnast, et tal pole jõudu lüüa lõhki kukalt, Jõuluööl oli 
lonkinud Mataveri lähedal, aga polnud söandanud hil- 
Illn Takameti majja kartes, et see, mida näeb, on liiga 
kole ja tülgastav. Mäletas, et nägi mitut akuakut, kuid 
( hoolinud neist ega enese surmast. Hommiku ruskes 
Mimaras oli haletsenud, et isegi tondid pole seda, mis 
melst arvatakse. Terve esimese jõulupüha oli hulkunud 
lüopides kive oma ümber ja kiskudes üles rohututte, et 
hivitada midagi. Kujutelud kogu aja karglesid silme ees. 
ja Igaüks lisas viha Viehoa vastu. Aga viimati inimene 
viisis nii, et ei jõudnud olla enam õnnetugi. Silmad kiple 
lasid valusamalt kui süda.-See ajas vihale enese pääl e. 
"Ma imes suunaha hammaste vahele ja vajutas katki 
veresooned. Katsus ajada kätt*kõrri, et rebida midagi 
a seestpoolt ja visata! süüä sirtsudele. Aga, enne kui 
hing jäi kinni täiesti, ta ometi kiskus rusika vaevaga 
uust välja. Lõi meelepahas sõrmenukid marraskili Vastad 
Ilviservi. Seegi väsitas. Nutt tükkis silmi, kuid pisaraid 
el tulnud. Võibolla sellepärast, et õhk lõõmas kibedast 
jõuast. 4 f 
- 'Ta otsis uusi teid, et õhutada üles oma õnnetust. 
Hukkas kujutlema, et pole jahtunudki midagi iseära- 
likku. Ainult seda, millest kõik mehed vaatasid üle 
viihem või rohkem, sest nad ise tegid ju samuti. Vahel- 


203 


dust vajati siis ju ikka, kui inimese tardumine taväll 
kesse harjumusisse hinge tüütas ära põhjani. ' Kui 
mene kogu eluaja kõneles samu sõnu sama hääle ja vi 
tega just nagu kana munenud muna, mis siis teha? Ai 
Viehoa ometi poleks pidanud, sest ükski mehi ei ar' 
nud nii palju oma naisest. Keegi polnud mõelnud nõndi 
jonnakalt uusi nimetusi ripsmeile. Igaühe jaoks oli jub 
mitu. Ja ta polnud iialgi löönud teda, ei mäletanid 
sedagi, millal viimati oli tige talle. Kuid ehk Viehöl 
just ootas seda, vahelduse pärast? Aga ta polnud ju nii 
pime, et oleks suutnud eraldada ainult musta valgest jäi 
hääd kurjast. Võisoli ta siis tõesti nii võimetu, et ei osd 
nud vahet teha punaste vahel? Ja ta oli varastanud jäi 
kerjanud kokku nii palju riidehilpe, 


neile sitikaile, aga kas Viel polnud parem nii kui teistel 
naistel? Ja ammu nad unistasid, et saavad säärase majä 
hagu oli Reriarikil, 


Ja nüüd? Tuul'kõlises vastu kive. Ta oli tulnud jõus 
lulaupäeval kalapüügilt. Tuul oli kõlisenud vastu maja" 
seina. Jooksnud käes mitu angerjat, millede järgi ta oli 
käinud hulga kordi kuuma vee all ja leidnud nii kaks 
heke pukapukat, Viehoa jala pikkuste katsesarvedega 
oktoopust. Ja angerjad olid inimesest pikemad sellised, 
mida teised mehed said harva, Aga kedagi polnud kodu 
vaatamas neid. Küla vahel karkudel kõndivad lapsed: 
seletasid kisades, et Vie läinud ära teiste naistega, 
Punane koorest ura maja uksel, kes pidi kaitsma halva 
eest oli väänanud oma suud igapidi ja hirvitand kui 
Mikaera ei teadnud, mida teha. - 

Nüüd ei olnud enam loota lõppu. Kes pejotli oli 
söönd ei pääsend enam, oli igaveses näljas ta järgi. 
Maiaeri oli hoobelnud, et tulevad varsti temamaalased. 
Muidugi needki tõid jälle asju, mis meeldisid Viehoale, 
nii et ta sõrmed tahtmata kõverdusid võtma neid. Ja 
kui ta ci Saan siis pahandas jälle. Kas ta siis ka oleks 
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nulvustand kui oleks teadnud, mida Mikaera talle meis- 
plus kevadest saati? ; 
les Ae kangekaelselt viga endast, millede eest A 
Morlmati nii. Aga ei leidnud. Ja süüdistused Viel ki 
jooksid kinni nagu vene kruusa. Midagi TD (ed 
Ülmki naisi polnud Vie taoline ja kuigi oleks olnu Ja 
abi sellestki. Hulk elu oli elatud ja aa Sa 
pille teda ei saanud ega unustada olnut: Mis 0 ed ht ki 
Mew oli. Tuli leppida kobrutav viha südames Ta A 
Mstu. Kui oleks võimalik kolkida teda nagu A 
Pomare Tonit, et tal hing jääb sisse, aga et ta aina pi 
onknma ja sülitama verd! e ' 
| TN sia endale. Miks ta polnud läind A 
Mu väevõimuga Viehoat. Ja, Mamma LE 
üll pidand oma pooleli tööd tähtsamaks tšiile ase ki 
mereast, milles hulk klaaskuule oli katki ja n 
Kuigi see kilpkonna luust vöö, mis ta oli teinud aa 
valvates lambaid paistis ilusam, ometi ta poleks tohti 
Mõelda nii. a A 
Noomides ennast ta süda rahunes. Kuid ta M 
knua aega tema ja Viehoa vahel on midagi nagu a 
matu akuaku. Just see tegi lootusetuks tulevad a Sa 
m siis kui Vie enam ei läheks kunagi. Kuidas sai a 
ludu selle jõuluõhtu, mil maja oli tühi? Ja kad A 
la Iga aasta samal ajal, kui Kapiera luges mi: aagi aa 
piiblist, tuli tagasi. Ja Viehoa? Küllap temagi E i 
edaspidi sellele ööle. Põlastades või igatsedes, ka E 
mõtleb aga, ja ei suuda "kustutada miski neid mõtteid. 
Mollise tule jaoks polnud vihma. ek 
Ta väita KAUSE ja ägamisest. Laugüde ons 
lipitasid, ripsmed valutasid kiskumisest ja ad Š 
olid paistetand. Puges välja kivi alt ad E 
huige käega ja küsis endalt kuhu minna da mi la A 
nüüd. Jäi seisma õlad vajunud looka ja hingas t 
oolast õhku. Tundis äkki, , et on vaja katsuda kas Ja 
viihemalt ühegi kivi suudab upitada sind ta ks e 
kohta. Tõmbas punaka pluusi seljast, pani sellele ivi j 
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vaatas korraks kuidas tuul liperdas käistega nagu $i 
dides neid paluma vihma. 

Askeldades ahul ta kuulis hüütavat oma nime näi 
laps kiiratab nähes halba und. Tundis Viehöa tulev 
rannalt kollane seelik loterdamas tuules, lühikesi 
juuksed sassi ümber näo. Ta ei näinud oma naise silmi 


ega suud, ainult tuikuvaid ja komistavaid jalgu. TahliM 


hüpata alla ja joosta ära, aga tallad olid kinni ahu ki 
jes ja süda hakkas hüplema nagu kala nö: 

Libistas enda tasakesi alla tundes, et Viehoa selja tagi 
laius otsatu meri ja nad olid kahekesi kõrbeval saarel, 

Viehoa kohkus mähes teda oma teel, lõdises ja kukkus 
sõnatult käsurasse nagu tapetud lammas. Mikaera vah 
tis aineti ta ktkalt ja pruune värisevaid abaluid, misi 
kumendasid päikeses nagu tarolehed. Silmitses ja ei 
teadnud ise, mida ta mõtles. 

Hulga aega Viehoa ei saanud muud kui nuuksuda, 
tahtis panna oma pihud Mikaera katkilöödud varbaile, 
aga tõmbas sõrmed-poolelt teelt tagasi jõuetult ja kahel= 
des, Viimati neelates nuttu sosistas katkeliselt: «Ütle, et 
sa pole mulle väga tige! Siis ma lähen merde. Muidu 
ma ei julge, muidu ei taha!» 

Mikaera ei osand vastata midagi, lasi põlvili oma 
naise kõrvale ja hakkas nutma väänates huuli valust, 
Viehoa ehmatas, sest Mikaera oleks pidand tegema 
midagi muud. Ta katsus ajada end üles ja peksa pääd 
vastu kive, aga selleks polnud enam jõudu. Kärpsed 
ronisid üle märgade põskede ja tuksleva suu, aga ta ei 
tõrjunud neid. Mikaera nutt tegi surma võimatu ras- 
keks. Kui ta oleks naernud ja annud andeks selle nagu 
tühise asja, siis oleks võind joosta” neemele ja hüpata 
alla kivide otsa, Nüüd ei jatkund enam sellestki.” 

Ütles tasakesi nagu saand kuulda, et teda hakatakse 
piinama: «Su varbad on katki, Mikaera! Sinu varbad!» 

/Rohutüükad litsusid vorbid Mikaera põlvisse ja ta ei 
mõistnud öelda vastuseks muud kui lüüa oma ribisid. 
Viehoa sosistas püüdes veenda: «Löö mind, löö nii kõvasti 
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Ju suudad. Tegin kõik, mis oskasin, aga ei saanud puh- 
Julm end) sellepärast tahan uppuda. Häbi on mu pääl ja 
Mm mu süles. Löö ometi mind!» 134 
«Mi, Viehoa,» ütles Mikaera kurvalt, Kee vei aita 
Midagi. Surm ei*aita midagi! Surm ei aita midagi! Meist 
pun s akuakud, kes mäletavad kõike. Olin hirmus 
Pumal, et ma ei ostnud seda, mida tahtsid!» k 
»Ära ütle nii,» ümises naine pühkides juukseid näolt, 
Minust lollimat ei ole. Need helmed olid ju purud, Ja 
Mina rumal! Oh, sa ei tea kui kole mul on, Ma ei mõista 
Mikida kuidas ma ajasin iiveldama ise enda.» sel 
4 d, ma tahtsin su komari kratsida ära kivikil- 
kus õnas Mikaera libistades sõrmi kyrguaugust üle 
lalnuderingu rinnaluul, «aga ei saanud välja teda. Ma 2 
puuks talle mõtlema enam, kuid ikka ma armastan je L, 
Dled mu igavene piin, aga enne kui ma mädanen ei kao 
mi komari mu rinnalt.» 
Mu komari, mida sa hoidsid enam kui kuldraha,» 
Ülles Viehoa sirgete kulmude tõmbudes veelgi pikemaks, 
kuidas ma võisin ta jätta nii unarule. Mitmel ajal ma 
| saa teda pestud puhtaks. Ja sina ei saa kõneleda, talle, 
kardad ja ma ei mõista anda julgust. Maarja, mis ma 
MIL olen teinud! Kui nüüd veel, siis ma iialgi ei saa 
unustada seda. Peksa mind lolli, löö mind surnuks, ma 
jae ei suuda. Kuigi nüüd tean, kui palju oled parem 
noist.» k 
"Ta lõi käed silme'-ette*ja ripsmed hakkasid. uuesti 
fllkuma. Mikaera vaikis. Pühkis ajuti väriseva naise a 
puhtaks, aga tunda pehmeid huuli vajuvat sõrmede a! 4 
arus ta laia lõua kärnasele rinnale. Mõtles, EU KU 
nub teha rõõmsaks üksildase leinaja, kuid kaht õnnetut 
üksteise juures ei suutnud lohutada keegi. ; 
«Peaksid mulle maksma kätte,» nuuksus NA 198) 
wiis sa poleks mulle kuri. «Ei, see ei paranda, ise ma 
lunnen ikka ju. Naera, siis võin surra, naera mind 
Mikaera. Olen teind hirmsasti, aga kibe on minna ära 
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igaveseks su juurest. Nüüd ma enam ei arva, 
oled ainus ja sellepärast pean surema.» / 

Mikaera vahtis Rano Kao tumedaid nõlvakuid, 
lede ümber lendlesid mere poole punaste sabadega tä 
ked. Neist oleks saanud midagi Viehoale, aga seegi dl 
asjatu. Sest neid jõule ei saand kunagi unustada täielii 
kult. Ei teadnud ise mitmendat korda otsis vahendeid) 
kuid ei piisand ühestki. Alati võis kahtlustada teist mõll 
lemises sellele, mis oleks pidand maetama sügavamäl 
kui sai keegi. Pannes silmad Viehoale, kelle pää oli 
vajund põlvede vahele, ta ütles tundes rohu kuumus 
halvavat mõtteid: * 

«Peame vist tegema nii: igakord kui see tuleb meelel 
ütlema teisele” Teeme selle mälestusega nagu kalagä 
mis on läinud haisema: liha loobime sirtsudele, kondid! 
jahvatame -kivide vahel puruks ja tolmu viskamäi 
tuulde. Viimaks see ometi peab aitama.» 

Viehoa tõstis pää ja pannes käe kulmele nagu palve 
taja, kes ei taha näha teisi inimesi, ta lausus: «Sul oh 
õigus, Mikaera, peame olema kole kaugel üksteisest! 
enne kui... aga vaata, ma lähen parem Reriariki juure)! 
Ehk ta oskab õpetada, teab vähemalt midagi, mis võtab! 
isu pejotli järgi. Seda ta ikka ju teab?» 

Mikaera jaatas ainult mõeldes kas öelda, et ta tahab 
peksa Tekametit vägevasti, või vaikida, Kartis küll, et 
Viehoa pole selle poolt, aga rääkis ometi, sest seegi oli 
ju ühenduses olnuga. Naine hakkas naerma, lõi pihusid 
üksteise vastu ja seletas innukalt: «Aga tee nii, et sa ise 
ei saa viga ja see kurat ära ei sure. Ei, ega mul pole 
kahju ta surmast, kuid siis hakatakse ju uurima ja mine'f 
tea, mis tehakse sinuga kui leitakse. Siis sa pead surema 
mu pärast, Mikaera. 'Anna talle nii, et ta eluajaks j 
vigaseks ja Perauni nainegi saab leinata. Ja ma'r: 
jultunud akuakudest, kes enam ei anna rahu kellelegi!» 

! Mikaerale see hoog, kuidas Vie kõneles tundus raa- 
suke üle piiride. Hakkas kahtlema kas südamepõhjas ta 
naine siiski ei pidanud Takametist enam kui teab ise. 
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Wu oli niipalju vimma, sääl pidi tuha all olema enam 
vwl nrmastust. Aga ta kaotas selle mõttejärje käest kui 
Vluhon egimest korda vaatas altkulmu üles talle ja sil- 
Mul langetas jälle. Pilgud olid ääreni täis palvet abi 
Jlvul. Sellepärast ta vaevu kuulis oma naist tasakesi ja 
MWukiivalt kõnelevat ja ta kuum hingeõhk riivas käsi- 
Mut nagu tuli: 

Ma tahan surra ja ei taha ka. Jumal peaks andma 
Ihu, mida teha, sest kui ma nüüd enda tapan, sa võid 
mõelda: ta suri sellepärast, et ta armatsejad olid paremad 
Mi mina. Sa võid kõiki hirmsamaidki asju mõelda ja 
mu ei saa parata midagi. Vaata, põud on. Lähme palume 
Mahekesi vihma nagu tehti vanasti. Sa pole küll ariki 
puhu ja ma ei tohiks tulla kaasa kui läheksid. Meil pole 
valget kivi ega adruoksagi vakas ja kuskilt ei saa sand- 
lipuu lehti riieteks. Kõik võimalused on meie vastu, aga 
Ilme siiski paluma. Kui me saame vihma, siis mul pole 
lmwvis surra ja me suudame unustada kõik. Ja kui ei, 
Mis tapa mind, mata maha, nagu muiste maeti see valge 


liivi,» 


Mikaera ei suutnud mõelda, et nad ei saa vihma, 
Mul kahel inimesel oli sama jonnakas soov, siis see pidi 
Ilituma, ükskõik kas läheb aega mõni tund või mitu 
piieva. Viehoa hääl oli selline udune nagu soe sagar ja 
Innitas veelgi ta usku. Fa keeras kaenla alla oma 
pluusi seletades, et ei jäta Vinaput ehitamata üles, 
mingu selleks kas või kogu elu. Vaatas mitu korda tagasi 
Iwelt minnes otse põhja. -Sirtsüd saagisid laisalt ja uni- 
wit seemneid poetavast rohust. Tuul ei jahutand kõrve- 
livat päikest ja Vie katsus siduda juukseid kaitseks 
vuma polüneesia viisi. Aga mustad salgud olid liiga lühi- 
used tõsta üles ja sõlmida laiali valguvaks tutiks lagi- 
piihe. “ 
Käänakul Orito mäe juures, mis säras ja sädeles 
nagu voolav vesi lõunapäikeses Mikaera vaatas tagasi 
viimast korda lagunend ahut. Palus, et võiks minna 
pirandama seda. Tulekivist mägi pimestas silmi ja ta 
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mõtles, et peaks katsuma teha Viehoale sellise /peefl 
Silmitses naist ja oli rõõmus, kuna ta näos polnud muül 
kui ootus. 

'Teinepool Oritot hakkas paistma Punapau jõngulind 
ahelik roosakas nagu õhtune taevas. Mida TERerSd nüd 
jõudsid hiilides suuris kaares mööda mä 
ja karjaseist seda punasemaks muutus küngastik, mäi 
tühjemaks ja kurvemaks. Mikaeral polnud meele! 
enam, et ta oleks pidand valvama tallesid koos teistegi 
tundis, et läheb tegema kõige tähtsamat asja maaili 
koos oma naisega. 

Nad ronisid üles kurruliseks murtud nõlvu pidi, kus 
vanasti oli võetud mütse ahude kujudele. Jõudsid lad» 
vale põuase leilituule lõõtsudes üle rohuta kivide. Kõik 
oli jubedalt tühi ja kõrgemad mäed ümberringi nagu 
takistasid kedagi pääsemast nende juure. Ainult suuMi 
ja väikseid sisalikke jooksis krabinal üle kivide, kuhi 
vinune päike kallas alla kogu oma tule. Kärpsed olid 
jätnud maha nad juba ammu. 

Nad viskasid ära oma hilbud mõeldes, et kui tuul 
nad jätab alles, siis tohib neid panna selga veel, Kui 
viib ära, siis pidi olema õige elada ilma nendeta, Viehoa 
hakkas püherdama tasasel kõrvetavkuumal kaljupinnal 
tundes, et see on põrgu, kuhu öeldi minevat ülekohtus 
sed, ja lootes, et ta muutub sama põletavaks nagu kivid, 
vihma januvaks Rapanuiks. Mikaera käis vastu päeva tä 
ümber nägu tõstetud taeva poole ja sõrmeotsad pandud: 
kokku nagu ta hoiaks kookospähklat pihudes. Tallad 
kipitasid ja päike põletas higi vihmapiiskadena veerema 
üle keha, aga ta kordas lakkamata; «E to uka matavai 
toa ahiro e Katopa mai... Suures hirmus palume sind 
lasta langeda oma päts pikis vihmasagarais "sellele 
paigale...» 
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Hori suurde tuppa oli kuulda vihmasahinasse rauga 
Munade öõnsat pominat: «Teie eellaskaitsjad, päikesetõu- 
MM päikeseloojani taeva ja maa liitumisjoonel. Teie eel- 
Jahmitsjad, paindund tagasi, kumargil ettepoole, pare- 
Mal Witt taevas...» Reri kõndis edasitagasi lohisevi 
Mumme. Ei pannud tähelegi samba juures istuvat Otuud 
Ja Matit. Neil oli nutumaik huulil ja hirm näha Reri 
Mmutsikult valusat nägu. Sd 

Miski ei paranend. Sadas juba kolmandat päeva. Reri 
Wilmnult poolkinni silmad siis rõõmustasid, et Vari hak- 
Mb tervenema õhu jahenedes. Kuid ei juhtunud seda. 
Vari ainult ei ajand enam surnu hääli hulle jutte nagu 
Maudes okkaid kehast. Ei pidand end enam Hotu 
Mmtuaks ega käskind kireda kukkedel oma kodusaarel, 
M kuulatand ega hakand kaebama, et õelad lumivalged 
[tunkud nad on tapnud ära. Reril polnud enam vaja 
luun veini Vari Marama peiede pühitsemiseks ja kuulda 
kuldus ta seletas Kiprile, et ta varsti tuleb laevatäie kul- 
fnml kolpadega. Päevade kaupa ta oli kõnelend keeli, mil- 
Julest Reri ei teadnud muud kui oma nime ja ta polnud 
Mndel sellelegi. Võibolla, see oli mõni muidu-sõna Vari 
ümn keeles. 

Paar päeva ta oli tunnud,end terve ja nad olid saat- 
nud «Meemele» raadiogrammi sõita Apiasse. Siis tuli 
kange põud ja Vari liivavärvi pää koltus üle öö hele- 
valgeks. Silmad vajusid kokkü-nagu kuivavad marjad ja 
| nukid tõusid aina kõrgemale. Reri ei saand magada 
mun olla ülal oodates, et ehk. laevaga tuleb mõni arst 
Jõuluks. Kuid ta sai ainult hiniini ja see leevendas Vari 
palavikku niisama vähe kui märjad rätid. Süda muutus 
lootusetuks ja ta oli veendunud: kui Vari sonib veel 
mõned päevad, siis ta jääb ise ka haigeks ja nad surevad 
korraga valgete rõõmuks. ; 

Reri oli kutsunud Kapiera* appi valvama Varit ja 
lusema palveid. Ta lootis, et Kapiera suudab sajatada 
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välja tõvevimma. Preester leelutas kõiki loitse/ 
teadis, kristlikke ja paganaaegseid, kuid põlisemadki 
sid talle enesele kartulakoorina tühised. Kondise näõ 
Reri, juuksed sugemata, tihti põlvitas ta ees ja mang 
risti käsi, et ta hüüaks kokku oma mana ja teeks (i 
veks Vari. Ta hääl ajas meeleheitele Kapiera ning 
luges samu palveid uuesti ja uuesti. Ei teadnud enäl 
isegi mitmendat korda luges seda havaii palvet kõukil 
“dele. Haige oli sama vakka nagu alati. Ta ei tahtnül 
muud kui juua. 

» Reri käis vaatamas nukralt konutavat Kapierat 
vaevalt hingitsevat Varit, tuli jõuetumana tagasi, 
meeleldi oleks kiskunud iseenda lõhki süüdistustega, 
vabaneda vaeväst. Aga kuskilt polnud hakata pääle. 
aidanud suruda hambaid huuli, kiristada hambaid epi 
taguda käsi teineteise vastu. Miks need mehed ei läinud! 
ära? Miks nad vaatasid teda nii õnnetult ja aralt? Tüli 
silme ette kuidas nad olid takistand teda minemast Tomil 
kallale, kes ükskõikselt nagu poleks juhtund midi 
«erilist, ratsutas Torometi hobusel koju. 

'Tepano oli väljas otsimas õiget paika Reri tarale, sesti 
sellega oli rutt. Pääle tšiilelaste laeva minekut polnud 
külas muud juttu kui, et varsti tulevad sakslased. Kõilt 
olid rõõmustand uue teenistuse ja kerjamisvõimaluse üle! 
ning naised olid juba parandamas ja tegemas ümbel 
vanu seelikuid. Tepano oli sellest Rerile kõnelend jä 
ehmatand siis ta ilme üle, mis vaheldus nagu hulluls 

Reri oli kind viimati, kes võõras on, ja mida ta otsis) 
“saarelt. Nüüd vandeseltslased ootasid kärsitult Vari tens 
venemist, tahtsid jõuda ette sakslasist ja naerda nende 
«pettund nägusid. Sellepärast Otuu ja Mati kordasid tasa“ 
kesi iga Kapiera sõna, mis vaikselt manavalt kostis läbi 
rahuliku vihmasahina, ja nagu endi eest palvetades 
*sõsistasid: «Siin on teie laps, tehke terveks ta!»... * 

Õhtupoolikul Vari avas rasked laud ja tundes, et oh 
märg, mõtles enda kukkunud köiel merre ja katsus tehä 
ujuja liigutusis Vaatas lakke ja imestunult pööras pää 
. n 
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Mu Reri kurba suujoont ja suuri silmi kõhnas näos. 
Manu nõrk valgus talle tuli meelde, mis oli juhtund. 
'Tõstis kahvatuks pleekind kondised käed ja sirutas 
Mi poole. Reri võttis nad pihudesse, hoidis terikese 
Mun ja pani nad tasakesi tagasi. Aga Vari ei leppind, 


Muwus oma võdisevad sõrmed Reri juustesse püüdes mee- 
muluda, mis ometi ta kätel oli viga. Nägu sai märjaks 
Mon nutust ja ta küsis endalt imestades, kuidas inimesel 
Wb olla nii palju pisaraid. Väljas kuuldus sadavat ja 


m otsustas, et Reri ei nuta, vaid” vihmapiisad voolavad 
mln ta põski mööda nagu närbuvaid lehti pidi. 

Kapiera liigutas end unes. Reri tõstis pää ja tundis 
Mm rõõmu nii suure, ,.et oleks karjund enda väikesiks 
Munudeks nagu liblikad. Vari vaatas ta ärkavaid silmi 
Md pandud kokku rinnale, keha nii kerge, et oleks 
võind tõusta lendu nagu võilille seeme. Püüdis naera- 
lada Rerile, sest nii tore ja uhke polnud päikesetõuski 
pllile pikka ööd nagu ta kõhn puhas nägu. 

Reri vahtis teda sellise ilmega nagu mees, kes ooda- 
lumatult leiab kalavõrgust oma ammu merre kukkund 


"piibu. Piiludes Kapiera poole ta surus oma nina Vari 


nina kõrvale. Kogemata suud riivasid üksteist, Reri tõs- 
lin ehmunult pää. Nähes Vari nägu sama vaiksena nagu 
wnne, pani pikkamisi ja kergelt oma jaheda suu vastu 
kuumi huuli, paitades nimetissõrmega külma laupa, mis 
oll kulund nukiliseks nagu kivi. 

Vari tundis roiduva leiguse taganevat liikmeist kon- 
Kõrvad kumisegid "ja laud olid kanged, kuid 
Dmeti oli hää vaadata kui hiljukesi Reri astus vaipadel 
vilja, et mitte äratada Kapierat. Ta selg oli kumer nagu 
pikk pajuvits nõrgas tuules. Ja sadas nii tasa, et võis 
magada ja mõelda kui palju aega on tõusmiseni. Kõik 
oll vaikne ja hää nagu laupäeva õhtul. Võibolla, et oligi 
lnupäev. Tuli meele udu pääle suvise vihma tiheda 
metsa all. Kõik asjad on kaotand oma olemuse, unus- 
lund oma teed ja viisid ning hakkavad uuesti sündima 
hlimarast. Inimene, kes sattund nende hulka, ei tunne 
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enam end ning kõik, mis ta mõtleb ja teeb on nagi 
esmakordne ja täis und. Kõik tahab magada ja sündid 

Reri suutis ainult sosistamisi öelda Otuule, et Vi 
ülehomme juba nad võivad minna tööle. Ta võdises 
nagu oleks välk löönud maha ta kõrvale ja silme 
vaid sinakad tulejoad. Kui Otuu jooksis külla teata 
rõõmusõnumit lepinglasile ta murdus põlvili saades väli 
oiata. Ühtki tänusõna ei tulnud meele, aga keha Olli 
nagu valla ahelaist ning ta lootis, et Jumal kõrgel j 
kaugel tunneb iga ta verepiisa tänu. Ning mõtleb k 
Viehoale ja Mikaerale, kelledele ta oma mures polndi 
osand öelda kolmegi hääd, lohutavat sõna... 

Vari ajas enda istukile tahes näha puid läbi sinise 
võrgu. Ta lifgutus äratas Kapiera ja pani vahti 
ehmund silmi. Rauga kangel sammul ta risti lüües ligis 
nes Varile ja hakkas äkki nutma. Kui Reri tuli banaäpg 
nide ja suhkrurooga ta teeskles tukkumist, aga pisarad 
tilkusid läbi sõrmede ja nina kippus minema vesiseks) 
Reri kummardas ta kohale, Kapiera vaatas üles pilgus 
tades silmi, kuid mõistes, et Reri teab juba, ei lausunud 
sõnagi, vaid väljus pikkamisi vaadates ukselt tagasi. 
Naeratas, kuuldes Varit ümisemas surudes küünarnukke 
tugevamini vaipa: «Tõesti, sa oled tore, Reriariki. Nüüd 
ma tean, mis mul viga oli. Ma pole söönudki ju. Ei tea; 
mitu päeva?» 

«Kes neid enam mäletab,» ütles Reri tõrjuvalt, ase= 
tades toitu lauale ja mõeldes kuidas kõnelda Varile, et 
sakslased on teel juba, «jah, kes neid enam mäletab? 
Aga sellest saab varsti kolm kuud kui sa käisid Ana te 
ava nuis!» F 

«Kas ikka tõesti,» sõnas Vari“vangutades pääd, «siis 
sakslased peaksid juba olema üsna lähedal. Ja, siis tuleb 
nii nagu muiste kujutlesin: sakslased tulevad meie 
maale, paneme põlema metsad ja põllud ning rahvas 


uputab enda merre. Et surm vähemalt oleks uhke ja 


õige. Küllap nad nüüd on juba Valparaisos!» 
«Võib ollg! Meieri teab paremini, ta saanud kirja 
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Monnulilt, oma konsulilt,» ütles Reri tundes, et ta rõõm 
pole enam selge, «aga Tepano arvab, et ta on leidnud 
juba õige koha. Ja üks hää uudis on veel. Aga enne 
puul sööma. Hoia oma käed vakka, ega ma pole nii 
Vilnind kui sa.» 

'Ta toppis 'Varile keele alla suhkrutükke, hoidis 
hanaani huulte vahel ja lasi Varil hammustada, valas 
falls pikkamisi suhu paar tassitäit piima mõeldes sellele 
Mul suure vaevaga ta oli saand õpetada Matit lüpsma 
lahma. Oli naljakas kui jäle polümeeslasele näis sihuke 
lülming, kuid ometi oli päris kindel, et viimaks Matigi 
joob piima. 

Vari ei osand mõelda muule kui haigeks jäämisele. 
Dilris Rerilt kuidas see ikka olnud võimalik. Reri ei 

and midagi, otsides sõnu ja purskas äkki: «Minu süü 

mt oli. Tarvitses siis mul olla nii õnnetu 'Toni va loba 
plivast. Ega sa ronimisest ikka poleks jäänd, või, mine 
loa? Aga ma oleks pidand sulle enam olema abiks ja 
Mllepärast, et ma ei olnud, Jumal karistas mind hir- 
muga. Kogu aja mul oli selline patuse tunne. Vaata, ma 
meestest pidand inimest pääle oma isa ja Kapiera. 
Arvasin, et sust pean, aga ometi jätsin su väsinult ras- 
ama Toniga nagu nigela olendi veel nigelamaga ja v: järi= 
lumaga. Ehk see antakse mulle andeks, aga ma nüüd 
kurdan: sääraste vigade arv saab viimaks nii suureks, 
otsa must ei pea inimest. Olen nii rumal, kuigi mu mõistus 
lenb, et pole sinu taolist ja ma ei jõua sind kuidagi 
Jüita. Mul oli aega mõelda müüd. Et ma sind ei jõua kiita, 
Mee tähendab ju, et ma ei taha. Ega sa tea kui õnnetu olin 
just sellepärast?» Ö 
Ah, mis sa nüüd,» kurjustas Vari, «aitab sellest kui 
lunned seda, nukker ei maksa olla, Enamasti viga kaob 
ul teda korragi näha vaid!» 

«Aga ta on nii sügaval ju,» haletses Reri pannes 
kokku käsi. «Ema kahetses, et ma pole poiss ja kõik 
mehed pääle kahe olid kindlad, et nad pükste pärast on 
must paremad ja ma vaid konks, kuhu võis riputada 


kõik ülearuse. Küllap ma mõtlesin sust palju Maks 
jutu järgi, sest nähtamatu külge inimene ju Tipu 
enda ikka terveni!» 

«Ja ma vist kuidagi riivasin su hirmu,» mõtiskii 
Vari, «ega ometi mitte sellega, et käisin koopas ja 
tõestasin sulle, et olen tublim. Usu, ma ju ainult edvii 
tasin. Aga küllap siiski torkasin, sest mus on vimm 
naiste vastu vist väga palju. Igaüks pidas mind paberis 
lilleks, nähes seda neljandat korda, arvas vajaliku mindi 
puhastada tolmust ja lehti seada naisele omase peen 
maitse järgi. Viiendal ta soovitas mulle lasta end kastüp 
värvi, sest endine olevat pleekind ja läind moest. Ja mä 
ei tahtnud olla paberlill, võibolla, et olen, kes teab seda? 
Ikka anti mõista, et mul ihaldatavaid mehelikke omas 
dusi on vähe. Eks ma läinudki siis täis jonni ja —» 

«Ja tegid just nii nagu pididki siis,» lausus Reri 
vahele. «Ütlesid, kui ei ole, siis pole ka vajagi. Aga kas: 
oled kunagi mõelnud sellele, et naised kõik pole pandud 
nii kõikuma iharuse 'ja jälestuse vahele?» 

«Võibolla, et olen, ei mäleta, aga enne sind ma pole 
vist tunnud kedagi taolist. Muidugi ootasin, et keegi; 
mind näeb õieti, ei meelita nagu koera piits pihus selja 
taga. Ah, mis me sellest räägime, — ma ei oska nüüd 
mõelda selgelt. Küllap olen nagu laps, kes loeb alatasa 
muinasjutte, kuigi vanad on seletand, et kõik on sula; 
muistne lora. Jonni pärast ta ikka kumardab Jumalat, 
kuigi lugupeetavad teadlased on vastuvaieldamatult 
tõestand, et sellist tonti polegi. Kui sihuke inimene hak= 
kab elama muinasjutte ja tunneb Jumalat, ei tea, mis 
ta teeb siis? Küllap vist mu moodi mõtleb, et need on l 
kõik vaid ta oma kujutlused, mis viimati on kehastund. 
Vist ta järeldab sellest, et ta on läind hulluks. Veider 
see kõlab, kuid sinu kohta see oleks nii: sellepärast, et 
Reri on olemas, Vari on hull!» 3 

«Ja kui ma pole täiesti nagu muinasjutt,» ütles Reri 
vajutades Vari pää padjale, «siis see küll tõestab, et sa 
pole hull, aga dh valus teisipidi. Aga tead, muga on ju 
A - 
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Jumu Uipselt samamoodi. Olen niisama ülbe ja pean sind 
Mm kujuteluks. Kardan tehes seda ja ometi olen haa- 
Pümd kui sa mu arvates ei vasta muinasjutule. Ära nüüd 
helen midagi, ma ei luba sind rääkida nii palju. Aga 
mm muud pääsu pole kui kuulutada oma südameile, et 
Manud elasid ja Muinasjutud on. Ja, mis on siis puudu? 
Oleme noored, pole just mitte rumalad, ega väga ine- 
lul Muidugi, sellepärast ütlen nii, et enda arvan hulka. 
Mul räägiksin ainult sinust, siis ei ütleks, et sa pole 
vm inetu. Ja kui minust, ega ma siis just meeleldi kuu- 
Julm, et ma pole just talumatult rumal või inetu.» 

Nad hakkasid naerma nagu teel vastamisi sattunud 
luuled. Maailm oli naljakas. Kõiki selliseid endastmõis- 
Iwtavaid asju ei tohtind mingil tingimysel kõneleda 
Midust” veel vähem siis uskuda. Pidi alati tegema näo 
Manu laitused oleksid oodatavamad kui kiitus ja nõeltega 
lorkimine ette silitusest. Nii sai ju võimaluse olla õnnetu 
wllepärast, et ei mõisteta kuidagi inimese saladuslikku 
ja peidetud sisemust. Ja see saland polnud midagi muud 
Mul soov, et ühel inimesel oleks häämeel teisest. 

Kapiera tuli muiates külast. Tal oli väga lõbusaid 
lugusid kõneleda, aga veel mõnusam oli vaikida ja istu- 
üles noorte lähedal vaadata... Nende rõõm oli nii suur, 
WL hulgad oleks mahtund selle tulepilve alla ja siiski 
lulepuistajad poleks pannud tähele sooja varastajaid. 
Nad vahtisid üksteist nagu "ülestõusnud paradiisi, polnud 
nihagi, et Reri on kuulatand jonnakalt Vari hingetõm- 
beid ja hädaldand kunagi. Kapierat rõõmustas just see, 
Wi muredele ei mõelda kaua. Rahu tuli ta ümber nagu 
üduvihm. ja ta oli õnnelik. Kahe inimese hääst tujust 
Jatkus tallegi nii palju, et lubjastund kondid tundusid 
paenduvamad. 

'Ta ei suutnud viimati taluda enam, et ta jäeti tähe- 
lepanemata ja ta hakkas neile tuletama meelde end. 
Mõlemad naersid ja kiitsid teda, aga sellest ei piisand 
Ja Kapiera küsis: «Reriariki, kas sa oled kõnelend sel- 
lest, mis oli lugeda va kasutu Kapiera laudadel?» 
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«Lubasin küll, aga unustasin hulgaks ajaks,» ül 
Reri lõkerdades. «Kas tead, Vari, siis kui uni kipp 
kallale, ma katsusin kuulata laudade juttu. Päris hi 
* ei läind, aga ühel kohal on midagi, mis huvitaks Hetkil! 

"Ta otsis vaiba alt ühe laua, pani selle Vari kõhuli 
näidates näritud küünega makemehe märgile ke 
lauda. Vari hakkas värisevi hääli sosistama ja iga 
lõpul Reri pööras laua teisipidi piiludes kõrvalt kuidas 
Vari sõrm libises üle sõnade: «Orongos peab olema ett! 
vaatlik ja astuma tasa. Kadund maa jumalate tee läheb 
alla otsekui pragu kivide vahel. Neid sõnu keegi ei 108) 
mis elavad Rano Kaps, nad on nii pühad. Jumalad sei: 
savad Motuiti all ja nad näevad. Vesi on nende vahel 
ja ümberringi om oja hää. Aga surm sellele, kes on 7005 
jane ja uskmatu. Ja need Jumalad on...» 

Vari peatas ja vaatas ülistivi silmi Rerilt Kapierale: 
Mõtles oma kõige suuremale soovile elult: kirjutada koos! 
oma naisega raamat, mis heidutaks maailma. Nüüd oli 
seegi nii lähedal. Aga ta ei tahtnud enne kõneleda sellest 
kui on leidnud käigu jumalate juure. Reri katsus mäle= 
tada kõiki paiku Orongos ja Rano Kao järve ääres, kus 
ta lapsest saati oli käind laupäeviti pesemas pesu. Mõt- 
les sellele, et kui sakslased peaksidki võtma inimeste: 
hauad, neile jääb jumalate klooster. Aga seda tuli vist 
otsida kaua, väga kaua. 

Kapiera vaatas maha tänades Jumalat ja oodates! 
õhtut, mil talle loetakse ette kõik kauged ja salajad 
asjad, milledest keegi ei teadnud enam algust ega otsa, 
ainult aimasid nagu vihma läbi akna. 

Vari silitas märke ja Reri sõrmi, mis hoidsid lauda 
nagu mänguasja. Pika vaikimise pääle Reri tõusis ja 
keerutas kolm sigaretti. Puhudes suitsu õhku nad ei 
mõistnud mõelda muud kui kõiki saladusi ja kummalisi 
asju, mida näevad varsti. Igaüks kujutles omamaodi, 
ainult võigas tunne oli ühine, et nad vajuvad maa põhja 
ja kuulevad jutte, mida inimesed ei tohi mõista ega tai- 


bata. 
* 
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Maja ümber kuuldus padistavaid laste samme. Kapi- 
M muigas oma ette ja vaikis. Reri tõusis tõstes kulme 
Ja viiljus. Tuli enne tagasi kui Vari teadis arvata, naer- 
M nagu läbi selge jaheda õhu paistev päike ja seletas 
Julakalt: «Oleks päris kena kui sa saaksid astuda mõned 
Mumud, me Kapieraga toetame sind. Otuu on saatnud 
Munuaroad vaatama sind ja siia tuppa nad ei mahu kui- 
ümiviisi.» 

nri vaatas endale ja naeratas lükates ära vaiba, Ta 
o nagu muumia mähitud rätesse, , Huvi tundes oma 


Müntide vastu ta harutas nad lahti ja kohkus, sest ta oli 
Mmuutund valgeks nagu surnud looma liha. Kapiera ja 
Meri aitasid talle selga laia kirju mantli. See miskipärast 


luletas meele Joosepi loo ja ta päris vahtides käiseid: 
all tea; kas mul vendi ka peaks olema?» Keri nägu tuh- 
mus, uskus jälle tulevat palaviku. Kapiera mõtles ja 
hakkas siis sõrmil nimetama Joosepi vendi arvates iga 
puhul, kas on selliste nimedega inimesi. Ei leidnud ain- 
ütle 

Kui Vari sai häbenedes oma nõrkust üle läve, inime- 
*WI hakkasid pahisema nagu patv linde sügisel. Oli 
pruune lapsi mustade sirgete juustega kriiskavalt tore- 
Alus pareodes ja päris alasti; mehi linastes pükstes, kaa- 
hud lükatud kuklasse, vibutas valgeid kä: raugad päi- 
Mesest piluli tõmbund silmega naeratasid nagu vanad 
Jüümasõbrad saades kokku” Naised triibulisis seelikuis 
vah 1 teda otsegu näeksid esimest korda. Vari ei jõud- 
raldada neid üksteisest ega vaadata igale silmi. 
Lõbus oli, sest kõigi nägudelt paistis nagu nad tahaksid 
lunuda midagi. - 

Nad istusid põrandale, katsusid kas sõnajala oksad 
on alles kõrva taga ja hakkasid äkki laulma nii selgelt 
ja rõõmsalt, et Vari ei mõistnud soovida enam midagi. 
Avunjalt nende viis meenutas kõike, mis ta oli kuulnud: 
vühusahinat tuules, lainete vetruvaid põrkeid vastu sile- 
uks õõrdund kaldaseinu, heledat päikest mäeladvul, 
kuuvalget, milles nagu hingede majad seisid suured süsi- 


nud 
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mustad kujud. Viis oli nagu suur tiik, millest ahi 
nired voolavad igasse, kes laulab või kuulab lahilli 
kõrvu. Isegi need, kes näovärvi järgi polnud polüneesldi 
sed ei liigutand end lauldes teisiti, nemadki leelutä 
oma tuju. Kordasid üksilugu, et maailma naba elaniki 
naeravad, sest Tahitinui ariki suudab jälle seista. Roh 
kem sõnu polnud ju vajagi. 

Vari toetas selja vastu maori sammast ja käed olid 
nagu tiivad Kapiera ja Reri õlgadel. Kui tahta, siis olek 
vast saand tõusta lendu sarikate alla nagu eksind lind 
Kuid ta kartis, et ei oska laulustki võtta välja kõik 
mida oleks võind, jä ei mõistnud teha midagi kui inime 
sed vaikisid, Tänas vaid neid ja lubas öelda kodu, 
rapanuilaste laülud on nii ilusad, neid tuldagu õppimi 
siia. Inimesed hüüdsid valgete hammaste kumades nae! 
rust: «Meitaki! Meitaki ke! Rivariva maitai!» i 

Keset sädistust tuli teiste hulgast mees, kel oli sinine 
ja rohelise kirju pareo ümber puusade ja kauri karbesti 
pikk kee kaelal. Tal oli selline ilme nagu ta naeraks! 
juba sellepärast, et tuul puhub juustessegi ja mitte 
ainult mujale. Hoidis midagi surutuna rinna vastu, mis 
näis väga rongorongolaua taoline. Teine käsi oli pandud 
naise rinnale, kel pareo ümber oli tõmmatud mitu vööd! 
lai kilpkonna luu tükkidest ja sellest kõrgemal juustest! 
põimitu. Kaelas tal sätendas pärlmutri taolisist reikarbest 
kee, millesse rindade vahele oli pandud tükk punakat 
kivi kujude mütside mäelt. Reri sosistas Varile kõrva, eli 
need olla Viehoa ja Mikaera, kel vaja julgustust ja hääd 
nõu. 

'Ta tõstis käed ära ja surus rongorongolaua viivuks 
rinnale, aga Reri ei lasknud tal hoida seda ja võttis laua 
kaenla alla nagu suure puust kaantega raamatu. * Ootas, 
mida Vari ütleb ja vaatas mõtlikult Viehoa kulme, mis 
olid nukramad kui mõni päev tagasi. 4 

f Vari küsis, mida nii suure varanduse eest peab 
andma vastu, Mikaera ei vastanud, surus vaid oma käe 
tugevamini naige ümber, kes silmitses Reri jalgu. Vaevu 
. ”. 
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Mlmati Viehoa sosistas: «Kas maori ei tea midagi pejote: 
Vanu?» 

Vari mõtles kaua aega. Kui oli midagi vastumürgiks 
Mualilnile, siis ta ei teadnud ometi. Arvas ainult, et. 
Ühe mürgi võib teha kahjutuks teisega ja soovitas suit- 
Mlnda nii palju kui inimene kannatab. Mõlemad jäid 
Muna norus päi ja Mikaera sõrmed värisesid. Vari 
Mülmis ja vaadates Rerile ütles: «Elomme ma olen ehk. 
, et leian üles oma tubakakasti, siis saab. Aga 
mõtolg llele, et pejote on inifesetapja, teeb pime- 
üh, enneaegu vanaks ja inetuks.» Ta oli kindel, et see 
holntus on -kõige parem rohi, sest pimenemisest inime- 
Mel vast ei hoolind, aga vananeda ei tahtnud ju keegi. 
"undis, et see imelik paar noori inimesi oleks tahtnud 
Münvlella veel midagi, kuid ei usaldand, ja ta ei raatsind. 
huknta käi 

Igasuguste asjade kuhi kasvas jalge ette ja ta ei, 
Jõullnud enam naeratadagi tänuks. Toodi haikala luust, 
Mustast obsidiaanist silmega deemone, suhkruroogu, 
hanuane, jami, taromugulaid, magusaid kartulaid ja 


M tuge 


“mune. Poisipõngerjad ja väikesed plikad, igaüks pani 


Midagi maha soovides hääd. Kas isale pikka iga, surnud 
Mühakute õnnistust, abivalmis akuakusid, ilusaid sõnu 
Miselt ja väge nõiduda. Lastegi näod polnud nukrad 
nndes ära oma kõige suuremad varandused. Teuira tõi 
hamalutäie rohust põimitud palle, Vaha poeg oma kum- 
Miragulka soovitades seda tarvitada aukude laskmiseks 
kurjade inimeste pähe. Vala ise muigas taamal rahul, 
M ragulkat pole enam, sest kanad olid alati hirmunult 
küketades tuigerdand laiali kui nägid poissi. 

'i tundis, et tema pärast rapanuilased on mõneks. 
Ajaks unustand omavahelised pahandused ja naaklemi- 
sd. Oli piinlik sellepärast ja häämeel korraga. Lapsed 
sid teda nagu muinasjuttu ja Vari ei taibanud 
miks. Ta ei teadnud, et külas kõneldi kuidas ta olevat 
Moni Peraunit raputand nagu puutükki ja olnud hooletu 
Mma suure jõu pärast. Roninud Ana te ava nuisse kohe 
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nagu sisalik. Need, kes seda olid näind päält, pahi 
omaltpoolt ühtelugu juure imesteldavaid üksikasju 
palju, et ta oli muutumas muistseks sangariks, Ki 
muretult ja ükskõikselt kolas meri pidi, 

Mõeldes rapanuilasile Vari hakkas tundma puudil 
jõust. Silmade ümber nagu suruti teravad võrud ja kõi 
vad ajasid nii vägevasti pilli, et ta hakkas tuikuma. Rõi 
tundes ta muutuvat raskeks kartis, et tuleb jälle hakäli 
muretsema ja puudutas sõrmeotsadega Vari õõguvali 
palgeid. Naeratades ja paludes, et nad tänaksid iga 
mest nii ilusate sõnadega kui oskavad, Vari lasi talui 
ära enda. Oma taltlade puine lohin põrandal pahanda 
teda. 

Ohkas seades paljale kehale rätte. Ei saanud toimi 
nendega ja lootis, et Reri mõtleb veel korra sellelegi 
Rammestus oli nii suur ja uni oodata nõnda hää, et tä 
ei suutnud kuulata lõpuni laulugi, mida oli õppind päl 
mitu korda ja unustand jälle; 


«Anei ra koe ka Rano Kao 
ite mea kee rori tokerau: 
iraro te reva puruti reterete, 
irunga te ta mutu tepetepe.» 


Vari ei tunnud enam kuidas Reri ta murelikult mäh: 
kis rätesse ja heitis kõrvale lootes, et kuuleb läbi unegi' 
veel moonduvat ilusaiks lindudeks Vari täsanduvaid ja 
harvenevaid südamelööke. 
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TEGUTSEMINE 


20. 


Iga veerandtunni takka Vari Marama tõmbas maha 
Mlued supelpüksid. Ronis mõeldes“Ama te ava nui teele 
Iuno Kao servale ja säält alla järve. Vesi oli küll liiga 
Aon Ja tundus paksuvõitu nagu keedetud siirup, aga siiski 
n jahutas hõõguvat nahka, millesse palmiõligi kadus 
mõne viivuga. Oli oma rauga juuksed Jasknud Reril 
ra habemenoaga ja pahandas nüüd oma ettevaa- 
e üle, Sest kaap oli laiem kui vaja ja pöörles 
plllis nagu pann. Juukseid ei kasvand niipea hoidma teda 
Inni 

'Pa tuhnis madalais lagunend kivionnides, kus muiste 
Mupanui mehed olid oodand manutara tulemispäeva 
*Mihklikuus. Puges sisse käikusid pidi, milles ainult laps 
Wõls seista püsti. Toksis elektrilambi valgel seinu ja 
põrandat, et kuulda kas nad ei kaja õõnsalt. Ei hoolind 
Mllest, et vähemgi koputus alati rõskeilt seinamaalelt 
poe! värvi. Näod, linnud ja euroopa laevad muutusid 
MII veel võikamaiks, tähnilisiks nagu need polüneeslased, 
helle naha alla asus elama väikesi usse. Mõnest musta 
muu ja valgete silmadega näest tal oli kahju, aga ükski 
põlnud terve vareminigi. Nina ja põsed olid hallilapili- 
md enne kui ta puudutas neid. 

See oli lootusetu töö. Vahel ta mõtles, et: oleks väga 
kena kui laest talle mõni kivi kukuks pähe, sest siis 
wnamvähem kõik asjad oleksid muutund ükskõikseks. 
Ometi ta koksis väga hoolsalt ja ettevaatlikult, sest 
Mm polnud midagi, aga haigused hirnäutasid teda enam 
kui varemalt. Kivi pärast tuli*vast põdeda terve eluaja 
Ja tüüdata teisi inimesi. Kuigi ta oli otsustand, et murd- 
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nud jala või käsivarre ta veeretab enda merre, siiski 
ei lootnud end saavat hakkama sellega. Sest pääle hi 
gust kõik asjad paistsid kenad ja hääd ning Rerit | 
võind jätta üksi. 

Tuulgi ainult kõrvetas ja kaljud kiirgasid tuld. 
silmad eksisid üksilugu mere poole kui ta urgilii 
majade ümber. Mõnikümmend sammu ta oli eemal jäi 
sust kaldast, millele kraatri välissein ja selle varju eh 
tatud kiviurtsikud üha lähenesid. Ta vahtis väike 
manutarade saari, mis kirjutena naersid hallvalg 
merest. Motuiti nagu kaks üksteise taha asetatud kad 
kapõõsast, Motunui'“hagu, emahüljes kõrval ujuva pojad! 
Oli naljakas, te: Motuiti tagumise suurema põõsa ladvi 
tundus istuvat finnale kaldunud pääga inimene, kes hõll 
des sõrme mõtlikult suus, pööras kukla Motunui halli: 
kate külgede ja musta seljaga loomade poole. Paar viiWi 
hiljem nad muutusid jälle miskiks naljakamaks, ain M 
lai vahujoon nende ümber jäi ikka kiusama mõtteid 
Kui lai see võis ollasiis kui olla nende juures. 

Kõik paistis sügaval, isegi lindude kisa, kelle eli 
nüüd vaevalt inimesed juhtusid segama. Muiste aga 6 
vist samalt kohalt, kus seisis Vari, joostud ja hüpatud 
merre. Tõtati rüsinal ja üksteise võidu otsima Motu 
nuilt esimest manutara muna. Aga kõik võistlejad olid! 
vaid tol aastal valitseva suguharu sulased. Isandad i 
pidutsesid senikaua närvitsedes ja küüsi des Oronfi 
kui nende orjad kõrkjakimpudel ujusid saarekese poole) 
ja mõnikord kõik uppusid laintemurdu. 

Vahel munaotsijad ootasid Motunuil nälgides päevad 
otsa. Orongo all koopas valvas teisi sulaseid kuulamäs 
esimese leidja hüüdu. Need teatasid rahutule isandale! 
kivionnis, et ta peab pügama paljaks pää ja varsti võib 
tantsida manutara muna pihul läbi saare Rano Rarä=f 
kule. Sääl ta elas terve: aasta linnumeeste urtsikusi 
küjude silma all jumalaüksi. Kõik, mis ta sai oli see, ets 
aastat hüüti tema nime järele. 

Mis mõte oli sellisel võistlusel, et mäletanud keegi 
. kd 
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Mu Spordisõbrad teadlaste hulgas arvasid, et nähti 
terve keha kasvatamiseks, sest nende arvates 


Viovu 

Mpunuilased olid sama põdurad kui kahvatud kantselei- 
Mmelnikud. Mõned, keda kohutas eriti saare vaesus, ole- 
(mu piäris naljakalt: raugad sundinud nooremad tali- 
Jamn nii, et ei õgitaks mitte ära kõiki linde, vaid pee- 
M aru selle juures. Aga isegi see oli võimatu. Sest 


Muni lapsi pühitseti manutara kogudusse, maaliti neile 
JMulu negu kodu või kuskil mujal kehale valged vöödid, 
Mututi kaela paar kookospähklat jä lasti Orongos ühe 
Muju ees laulda ammu unustatud laule. Olgu poiss või 


Vilruk, ainult siis kui temaga oli tehtud nii, ta võis 


Mudu ihaldatavaks teistele. Vanal Rapanuil oli kombeks, 
M (un täiskasvanud inimene, siis kui teda polnud õnnis- 
ImMud linnulapseks ja ta eluajal veendus, et teda ei 
Mmnstata, tohtis sõnelemata ja karistamata lüüa maha 
hm isa. Ja kuigi Tepano rääkis teist juttu kui 'Te Haha, 
Mudel oli ometi, et kogu 1001 polnud vist midagi tege- 
mit ei kehaliste harjutustega ega söömisega. Kas nad 
oh pidasid manutarat oma esivanemaks? 

Neid mõtteid oli tüdimus veeretada, sest ta kolas 
Jubn neljandat päeva ringi kivikangruis ja igal õhtul 
DW nägema Reri lootusetut nägu muutumas veelgi nuk- 
Mumaks ja selgemaks. Ta ei leidnud midagi, millest oleks 
Wõlnud kõneleda Rerile. Tunahomme oli laupäev, mil 
Mlsed ratsutasid Rano Kaole pesema pesu. Siis ei saa- 
mul teha sääl vähematki nende teadmata. Järgmisel 
pldalal oodati sakslasi. Süda ei*talunud hästi säärast när- 
vilsemist, kuid ta pidi, ja Vari ei halastanud enesele. 

Veelgi halvem oli, et Tuukoihu kuju juures ei läinud 
n nagu Reri soovis. Kaevati välja ta lõuaalune osa ja 
vueretati kõrvale. Pääd ei hakanud kuskil silma, kuigi 
mehed rüüstasid labidatega. ära kogu lahtise mulla ja 
Ivid ning ajasid kokku vallideks künka ümber kõik 
prahi, Nad olid tülpinud ja jonnist ähvardas puudu tulla 
pungi, sest keegi ei teadnud enam teha midagi. 

Istusid vaikides kahekesi pimenevas toas kuuldes 


Ib Rapanui vabastamine 
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tuult jooksvat lehis. Käed vedelesid ümber põlvede 
väsinud nutt tükkis vägisi pääle. Tihti Reri surus 
Vari õlale ainult selleks, et varjata märgu silmi ja mi 
kahandada Vari vaevalt hingitseva lootuse jõudu. Pi 
suutnud mõista miks pidi juhtuma nii võimatult kõ 
dasti. Vari oleks vajanud rõõmu pääle tervenemist, V 
kestki andi Jumalalt. Selle asemel kogunes vaid pi 
mat pahale nagu haigusele lisaks teisi ja raskemal 
Aga, mida nad olid teinud halvasti, et neile ei luball 
hääd? 

» Vari polnud alati nii õnnetu. Oli harjunud leppi 
vähesega. Õhtuti Orongost tulles ta sageli oli rõõmi 
nähes saart loojuvas punas laiali oma ees. Kaugel taäl 
Rano Aroi lai “ja madal püramiid. Ümberringi kraatre 
nagu heinasaade aetud hunikusse päris tasasele rohi 
kashallile maale, mida tuul pühkis nagu rohtunud tiiki 
Hulgani küngaste sirbikujulisi liivaluiteid ja idas eraldi 
muust maailmast Poike väike kuhil, mille ees lähedali 
nii sünge ja võimas Rano Raraku vedeles nagu avatud 
hernekaun. See oli kogu maailm, nii kitsuke, et inim 
negi tõmbus kokku ja sai pinevil täis jõudu. Küla vi 
kesed urtsikud ja tilluke puukirik paistsid põõsast! 
nagu laastukesed. Et mitte näha Mataverit ta käis mitui 
korda ringi lagedalt sisemaalt või läks rannaäärist te 
mööda imetelles merd. Silmad raugesid püüdes leida 
lõkendava taeva ja kiirgava vee piiri, Kuid see polnud! 
valus ja ei teinud halba päeva muredest rahunenud 
südamele. Kuuldes üttilõikavat kriginat jalge all mõistis 
kui tore oli tunda end: on liha ja veri ning mitte ainull 


vaim. Rõõmutses, et ta polnud annud järele Kapierä' 


ja Tepano sundimisele süüa ja kostda mõned päevad... 


Kuid Reri ei laulnud enam ja ta silmad punetasid hom= 


mikuti. d 

Asudes viimase kolme maja kallale Vari tundis, et 
Reri lootusetus on õige. Ta tõotas küll kopsida läbi iga 
jalatäie, kuid uskus, et ei'leia midagi. Oli sattunud töö 
kestel mitmelegkaljupraole, aga neist polnud muud kui 
. » 
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Mutut dritust, üürikest rõõmu täis kahtlust ja tuska 
Muu halvasti peidetud meeleheitu. Viimaseis onnes kor- 
Mu sima. Nad konutasid nii kaldaserva lähedal, et ühe 
Muu hüppega oleks võinud sadada manutarade kõle- 
M Joliskavasse kissa ning tigedalt urisevasse vahtu. 
Imikud olid imelikku viisi tervemad siin tuule vimma 


M kui kaugemal, ainult viimasesse pidi ronima läbi 
Mile ja rohtunud mullaga kaetud katuse, sest käik oli 
Mjunud sisse keskelt. Nad olid asetatud nii, et andsid 
MW tolle märgi, mida leidus igalpool: kujude seljil, uste 
Muul Orongos, onnide seinul ja kaeverdatud kaljudelgi 
Mwlike peidupaiguks. 


Vari oli tüdinud tublisti. Mõtles minna puhkama 
[we, sest majad sai niikuinii kopsida läbi, enne õhtut 


JA mujalt ta ei teadnud hakatagi otsima. Ei jäänud siis 
Muud kui nutta Reriga ja vaadelda õnnetuina üksteise 
MM silmi. Et seda kindlasti tuli teha võttis Varilt t 


Mul ja muutis pahuraks. Ta loopis pihudega kehalt õli 
JA hini segu. Ei viitsind aga kuidagi minna tagasi kesk- 
Mae onni juure, kus nükiline kraatri sein oli kõige 


Mndnlam järve ees. Otsustas minna üles viimse urtsiku 
juurest, kui peaaegu loodis serv oli küll kõrgem, aga 
Munn olid Rapanui muistsed naised oma mälestuseks 
mknud raiuda lindinimesi suurte silmade, pika noka ja 
Mun, mis hoidis vahel muna. Need olid põigiti tahutud 


puhmesse halli kivvi, laia "ja kõvera noka ots vastu 
muud, selg köökus kraatri sakilise ääreni. Ta toetas jalad 
Ilmlinimeste sõrmile, katsus, küüned litsuda nende 
Mumera kukla taha. Teadis, et kui ta vääratab ülal, siis 
hukub otse merre haide kätte, sest kaldariba kraatri 
Milje ja tühjuse vahel polnud enam poolt sammugi. 
Lindinimesi oli kaugemalgi veel ja säälgi, kus kallast 
polnud enam. t 

anä üles, kirudes halba paksu maitset suus ta hin- 
(hldas ja sülitas üle ümaraks kulund ääre merre. Kahet- 
Mn, et ci võtnud kaasa Reri “tehtud sigarette suurest 
IMvimajast, kus kunagi oli uudistand hämarust Hoaha- 
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kananaia kuju, mille ees linnulapsed pööripäeva äl 
laulsid loitsusalme. Taevas muutus hallimaks silm 
väsides, paljad käsivarred kippusid kangestuma pää 
Ta vaatas üle pikliku, poole kilomeetri laiuse tihi 
kõrkjaid ja rohtu täis kasvand rohekaspruuni j 
kuhu tuul ei pääsend sisse. Vesi auras vähe ja leiti 
mis Varist mööda hajus merele, tegi raskeks laud.! 
ronis kraatri serva kõige madalamale kohale ja 
selle soolast mereõhku kuni kõrvad hakkasid huu 
laintemurrust. Läks tagasi endisele vaiksemale pai 
mõeldes, millal tuul ja sadu lõhuvad ära selle seina, 
järv voolab merre.,Miskipärast ta uskus, et see juhi 
ühel samasugusel suvipäeval kui päike seisab Motuni 
kohal otsegu lõõmav ahi, millesse tuul pillub puid, 
Kuulis äkki nagu hõigataks, vaatas kivionnide pooli 
aga ei näind sääl muud võõrast kui oma roostet: 
haamrit kaabu põhjal, mida tuul kiskus. Püüdis lä 
nõrga udu näha teisele järve kaldale, pingutas silmi ji 
öõrus neid kuumade sõrmedega, mille küünealused kipi 
tasid palavast. Miski roheline ja valgetriibuline putuka 
jooksis sääl edasi-tagasi kisades ja vibutades kätt. Talli 
meenus, et Reril polnud hommikul enam miskit muud 
puhast panna selga kui talt kaubeldud supeltrikoo. Kind: 
lasti see oli Reri ja mitte mõni Brownidest. Ta hüppä 


üles nii järsku, et naelkingad libisesid. Koletu kivimüsi 


rakas veeres ta eest alla ning kõrkjaist tõusev muda 
veepurske määris ära ta üleni. Ta ei pannud seda miksk 
kuigi suu oli täis pori, sest kalju oli kajand kus= 


kilt õõnsalt. Ajas enese jalule ja hakkas tampima seda 


kohta. Mõtted välgatasid läbi pää: millise liigutuse tees 
vad Reri põlved kui ütleb seda; mida Meelit lugedes 
telegrammi esimesest õnnestumisest? Äkki talle sähvas 
meele, et Reri päris jumalamuidu poleks tulnud ometi; 
seda pikka teed. Ta hakkas hüüdma teda lubades näi= 
data üliväga huvitavaid asju, kuigi mõtles, et Reril on 
vast paremaid. X S 

Reri slit läbi kõrkjate lahtisemasse vette. Vari 
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Amin kõrgele tagasi, et näha teda ujumas nagu väsind 
Munna, kel on suur rutt. Läks talle vastu järve ning 
Mm ta hingeldavana ja naervana läbi poriste kõrkjate. 
Muni kiied ta puusanukele, kõigutas teda nagu tuul rohu- 
MW moni kui Reri suu vahetevahel juba vajus kinni ja 
Mmed ei värisend enam. Vaatas ta kõveraid ripsmeid 
ji puhus pehmeile laugele oodates sõnu. A 

Ileri pani oma rakulise pihu Vari õlale ja surus ta 
IMuma, ise hakkas kõnelema rõõmsalt ja ruttu nagu 
Alu eietav lind: «Tahtsin sind sinna! Miehoa leidis esi- 
MM trepiastme ja tantsib nüüd häästmeelest. nagu 
Mummi linnumehed. Mikaera on õnnelik ja õnnetu kor- 


Mmm Laisal Torometil, Otuust rääkimata, on nii SUUr 


Mnpimishimu nagu pullil, keda Mati täna katsus õri- 
mn. Vaha läks suure rõõmuga tooma tubakat ja Tepano 
M mda meelest kole tähtis. Kas ma olen nüüd kõik 
Mulnud ära?» 

Vari silitas ta kederluid ja süda muutus anumaks, 
oille igalt küljelt korraga on puuritud auke. Et hääd 
Ajud tulevad hulgani, seda ta teadis. Aga, et hauad olid 
IMlud, öõnestee ka peaaegu ja Reri oli ta juures, seda 
MN pisut liiga palju üheks korraks. Ta ei saanud teha 
Muud kui vaadelda ja kõik oli hää: Reri ümarad põlved 
Ja möm ta suunurgis, määrdinud jalad ja virvendavad 
M lmad 

Liihme nüüd,» sundis Reti, «mu hobune muidu lip- 
jub minema kui ta seda pole juba teind. Tepano ootab. 
Mu leidsid käigu? Ütle siis m ja ära vaata mind 
Muu viirukist lõhnav ebajumalakuju oma kuldsete lau- 
(ule alt, see võtab mu viimsegi jõunatukese!» 

Vari tõmbas ta jalgupidi kõrgemale mõne sammu, 
Im mõnuledes kui paljas keha puudutas palavat kaljut. 
Mimlis teda hüpata kohale, kust kivi oli veerend. Reri 
lkus, aga kui Vari hakkas naerma ja ta silmad veider- 
Aamu, ta tegi siiski nii, põlved kõverdund nagu savital- 
Jajnl ja õndlasooned nii pinguli, «et Vari ei maldand JE 
püudutamata neid sõrmeotsaga. Reri raputas pääd j00- 
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budes trummikõmina taolisest kajast ja ta huuled 
sesid. Järsku ta muutus mõistlikuks, viskus kõhuli 
sosistas nagu hellitussõnu: «Siin ta peab olema, on, 
Aga praod, praod?» 

Vari heitis ta kõrvale ja nad kobasid sõrmi 
kuuma peaaegu siledat pinda õõne kõrval, kust oli Y 
rend kivi. Ta pani pää vastu kalju ja nägi äkki jäi 
pinnale rööbiti joont, mis oli täis mingit puru. Enne | 
ta Rerile sai öelda sõna, see juba sammu madala 
karjus: «Käes, Vari, käes!» Kahmas Varil kinni jalul 
surus käsivarred ta rinna ümber ja nad veeresid näi 
des järve, Päike oli soojem seljal kui enne ja käed rö 
mustasid üksteisest, 

Üleni määndind, nad sulpsisid kaldale, kivi murti 
kõrkjad nagu lagunend aiad ümber jalgade. Vari a 
et Reri nahk on sama sile ja pingu venitatud nagi 
kõrkja koor ja ta suu muutus lapseviisi jonnivaks. RG 
pani sõrme vastu hambaid ja tõmmates suure varbaji 
järgi kivi piirjooni ütles: «Pääinglid teadvad kõike ji 
sina oled nende'moodi, siis ütle mulle nüüd, oh palmi: 
oksa kandja, kuidas me selle va sandi kivi siit saami 
sedasi kätte, et ta ei jaluta järve ega hammusta me vä 
baid?» 

«Ma võtan kogu oma oskuse kokku, et ei juhti 
seda,» ütles Vari piluli silmi, «sest, nojah, ma tahal 
ise su varvast hammustada. Eks me siis pea minemäi 
kangi järgi. Või jätame selle homseks, 'Tepano ehk muus 
tub kannatamatuks?» 

«Ei, kuuled sa, ma ei saaks öösel magadagi, iga vee 
randtunni järgi tuleks uurima, kas ma sellist lugu pole 
näind unes. Sa viimaks hakkad mõtlema midagi muud 
hagu va lolles raamatuis ja see pole kiita midagi. Vat, 
ma lähen ütlen Tepanole! Sa mõtle niikaua Jä kuidas 
me selle augu saame katta kinni kui oleme käigus, el 
keegi ei tea. See on raske asi.» 

' Vari tegi risti Reri seljale. Mõni viiv hiljem Reri 
juba pööras Pä tagasi teispool kõrkjaid ja näitas keelt. 
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Janlimine meeldis Varile nii, et ta jooksis järgi ja 
mMmumtas Reri varvast lausumata sõna. Jäi seisma 
Mia piirile, tõstis käe silme ette ja vaatas seni kui 


M udus vehkides käsi üle teispoolse kraatri serva. 


"Mu el osand mõelda sellele, mida Reri soovitas. Tuli 


Mn Kapiera havaii sulgjumala ilme kui ta ristikäsi 
Muul kuidas muistsed inimesed arvasid maailma olevat 
Mund sellest, mida pole ja tiirlevast pimedusest. Olid 
Mulnnd kolmekesi selle kallal ja moskiitode pirisedes 
(luues öös tulnud vaikselt ja alistuvatt otsusele, et keegi 
M Ww midagi ja ometi tõde on kõikide oletuste taga. Kapiera 
Mumistav hääl oli siis muutund selgeks ja veel ukse 
Ahel keset rohusirtsude rahutult judisevat laulu ta oli 
Mnud, et neil läheb hästi, kes usuvad ja” armastavad 
Mmalat. 
Vari tõstis laiali käed ja naeratas taevasse. 
21. 


'Tugunud kangi prao vahele Reri lasi põlvili ja sosis- 
Imlew silitas kivi: «Pai; kallis mäetükk, tõuse nüüd ilu- 


Mill ütes oma igivanalt paigalt. Need, kes ei põlga vanu 
Mu, tahaksid Isa, Poja ja «Püha Vaimu nimel minna 
ülls, Imetella ja tunda hardust igaveste mägede ees. Pai 
IMllis mäekild, kuule ühe rumala tüdruku palvet, kes 


Mldngi ei tea sellest, misOli!»“Ta sõnad olid öeldud nii 
vanuk ja sõbralikult, et Varile tundus ülekohus olla 
IMnud kangi lõhesse ja ta palus andestust nagu polü- 
od muiste puult, mida hakkasid raiuma. 

Kivi tõusis kergelt ja jäi seisma nõlvakule. Ta oli 
lahutud viltu ja mingi õnar hoidis teda kinni oma kohal. 
Munnlusele küljele oli raiutud rapanui märk, mis tähen- 
am «Ole vaga!» Mõlemad pälvitasid avause servale. 
Vuri tas tiku ja viskas selle alla vaadates kas ta hõõ- 
Mub edasi. Reri hingas suurte sõõmudega õhku pimedu- 


231 


sest ja tahtis mõelda neile, kes viimati pidulikult wd MW Jump oli haruldus, aga Vari ei suutnud mõelda 


olla läind seda teed. Vari oli uimane, mõtted veel [Nm edasi. Maailm hakkas kaduma käest mõlema: 
A pääs nagu murumunad sisendades talle, et jumalate % järgnes jällegi kitsas tee alla, Paljaste tal- 

on leitud. 'Ta ei suutnud seda uskuda ikkagi veel milli 

f kordas aina käsku: olla vaga. 
«Sa pead minema ees,» lausus Reri tehes ara käi hi 


aukule 


Min kaja vajus nende ees sügavusse, Reri mõtles, et 

8 on lõbusam, sest ta teadis ometi kedagi astuvat 

| me mlugu! € Ae 'Ta oleks meeleldi tahtnud oma varbaid panna just 

ENE mad 87 arvan, et neile jumalaile naised Mm, kuhu Vari oli jätnud oma mana. Sest, mis nad 
KO TS ja 2 ETA ei pahandagi enam)» Mul, oli püha ja pidi olema teisiti kui päikese all. 

mõeldi ae OL SR on sellest ajast, % Lugenud seitsekümmend astet, JAGA tundis jahene- 

KSN at RNA a AE, kangi järve kaldi Mm õhust, et nüüd tuleb midagi Muud. Sirutas jala 

, sigatahes nad näevad täna oma rahva ilusat Muldes, et all on tühjus, aga tõukas ta vastu laia tasast 


tarka tütart ning päris võhivöörast, kellele nad ehki (udu. Tõmbas Reri kandapidi istuma oma kõrvale ja 
Mulis valgustada eesolevat. Ruum oli nii suur, et lam- 


Ihule ei ulatand kaugele ja nad hakkasid tast 7 
AMmumisi. Hääl kajas nagu suur kera, mis muutub 


Pihus traatvõrega elektrilamp, vööl igaks juhul (tmtuks tiireldes iseenda ümber ja viimaks täidab 


väike kirka Vari astus peaaegu otse alla kukkuväs Jmeduse äärest ääreni. 
Varile tuli kiusatus võtta Reri kätele ja viia ta tead- 


Muula kuhu: Oodatamatult see mõte katkes ja tal hakkas 
MMbi. Sajandeid oli see ju loomulik, aga nüüd ei tun- 
ülund enam. Miks naine ei võind kanda meest nii? Öeldi, 
M tal polevat jõudu, aga see oli vaid armetu vabandus. 
Muw ci tahtnud olla laps ega mänguasi, vaid inimsoo 
aeg oli kraad les Mlilseja. Sosistas sellest Rerile, kes oli pannud pihud ta 
ET tel E A aega Vari ei näind lambi vals Plvile nagu muinasjutu. raamatud. Reri surus lõua 
Kl aa TE i kan ju paar astet kõrgemal. Higi ha In õla vastu ja ütles: «Võibolla, et on veel vigu, mida 
JA t ja ua jumalate kehist allikaid, segi Mm vi näe, aga üht ei ole enam, Oota, küll ma teen sust 
ST AOA s üivemalt kuum kui Orongo majades, ulliskivide kasti ja ei panegi enam sind maha.» 
SS Ala t e a oli tunne, nagu Tundes üksteise rõõmu nad ettevaatlikult astusid 
a a e 1 ELS t A al s meenus Ana te aVi mina i mööda. Pikkamisi taipasid, et olid sattund 
KARA Aaa ui ta ütles oma südamele, et milratusse saali. Lillakassinisest basaldist seinad olid 
Viimaks öönes A äss KA ' Š Ul kaeverdusi: vastamisi asetatud lindinimesi nagu ülal 
kaa selat a GER its keerdtrepi viisi Ürongos, kuid nad olid tehtud palju hoolikamalt ning 
a e Aa a raiutud neljakandilised augud! MI, et Reri ja Vari taipasid korraga selle asendi mõtet. 
a a A a t id keelt. Selles seisis Ometi nad ei muutund rahutuks, ega tunnud, et see 
als : ja aprast obsidiaanist lamp, mille sarvinäliii oleks veider ja tast peaks olema üle. Rahu ei kadund 
pi venitatud nurgas olid põlend tahid. Kuubikuju= ka siis kui lindudele järgnes meetrite kaupa peegelsile- 
?. ö 
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kurjad. Küllap me edaspidi saame käia kõrvu. Ära sei 
kivikilakat väga hoolikalt seagi. Kes siis siia k 4 
tuleb?» 


õõnsusse, teadmata, kuhu ta liugub. Reri hoidis tedi 
kuumade sõrmedega vaba käe randmest. Vari libistäi 
keha edasi püüdes jätta meele Reri tõsiseks muutumi 
nägu, sirgeid käsi ja väikesi rindu. Jalad otsisid peat 
paika ja leidsid alles siis kui Reri lootes tee kirjeldu 
sele oli usaldand lasta tuksatavate sõrmede vahelt la 
ta käe. Siis tuli julgus ja ärevus. 
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dat seina, mis sõrmede all tundus täis märke, Reri (i 
katsuda oma oskust, vaatas hoolega mõnda ja sosli 
ärevalt: «Kuule, Vari, need ei ole Rongorongo ä 
Kapiera laudadel polnud küll ainsatki säärast ja 
read käivad ülalt alla. Kuule, mis need on?» ,, 

Vari pani lambi lähedamale, oigas pillates maha k 
ja hüüdis võõra häälega: «Oi, Reri, Reri, need on, 
Reri, need on Mohendžodaaro tähed! Issand, taeväl 
Jumal, ära anna niipalju häid asju!» Ta hakkas lõdisel 
ja puhus pihudesse nagu tal oleks külm. Õudsed ka 
Sed avanesid, viivuks nagu välk oleks valgustand mei 
põhja ja siis oli jälle kõik pime. Mis see pidi täheni 
käis üle mõistuse ja kõige, mis maailmas tundus võ 
malik, ' 

Ta vaatas Rerile nagu joobnu, kellele teel tuleb vä 
võõramaa loom. Pigistas kätega kõri ja pidas nuttu. 
mati sai hakata seletama, pitsareist, mida oli leitud hül 
gani Induse mailt ja üksikuid sumeri linnust. Rasväi 
kivist ruute, igale lõigatud sisse mõni härg, elevant yi 
ninasarvik ja selle kohal rida tundmatuid märke. Lobii 
ses indosumerlaste majadest ja sellest, mida neist arväll 
Reri läks samuti rahutuks ning Vari hakkas kuulma Ü 
hingamist nagu tuult südaööl, millest keegi ei tea, ki 
ta tuleb ja kuhu kaob. 

Istusid jälle maha ja Vari kõneles oma elu suure! 
sihist, kirjutada koos oma naisega raamat. Reri lõug 
oli vajund rinnale ja sõrmed mängisid varvastega, Tall 
oli lõbus ja leige, sest Vari ei tahtnud vajuda 
aegade sügavusse ja tagasi maailma hommikusse, vaid 
minna kahekesi. Ja see oli niisama tore nagu uita Eedel 
aia väravale ja öelda inglile, et on tulnud päev, mill 
Jumal päästab ta valvamisest ja mõõga keerütamisest, 
Midagi polnud soovida enam ja kõik oli *nii imelik, et 
Reri tuli viivuks mõttele, kas nad pole surnud ja ei lähe 
teise maailma maile... * 

Vaevalt toibunud nad astusid edasi kuni juhtusid 
kariatiideks gaiutud sambaile. Need olid solakad pikad 

š KS 
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MMmuned, käed tõstetud üle pääde, TEE AES 
M muutund laiaks sõõriks, mille piire nad ei A 
MM viitsind otsida. Vaatlesid sambaid ja Varile mi 


Mul naelinimesed. Sest kariatiidide kehad olid 2 
Mntud puusanukist põlvini täis indosumeri ja Pe a 
Mito just nagu Urukis ja Lagašis. Nende ja SN 
M ülind pimedas. 'Tahtes lugeda Vari astus lä asi 
JUhtin lambi nõrga kuma ühe kuju i ek aa 
JMww. Reri pani ette oma pää ja kohkus tagasi 


Mhusirts, ta oli silmand sammaste taga kaevu. 


Nud taipasid: see oli Rano Kao kraater, Sd dd | 
Mule oli asetatud hiigla kivimürakas ja ja aa 
Plu. Reri veeris ühelt mõned märgid ja need üli KI 


ANolmekümne kolmas Havanui kuningas, Vi te a 
ehitada selle toa, tema sambad ja ta seinad 5 


M ta isade jumal oli võtnud kuulda ta kd ja Ea 
Ini laevad, mis kuningas oli läkitand kü s sd 
[hüle,» Reri silmad läikisid lugedes asjust, mis a Aas 
M ja olematud veel mitu aega ning ehk teadsid, 


Muude päev pole tulnud. Puudutas võru, mis aaa 
Muderluul oli keerus nagu lai madu; kahmas NE) a SA 
(mi ta sõrmed ükshaaval kuju varbaile, mis oli 

Mnd, et elasid kindlasti. Ka A 
i dunud kariatiidide sõõrist mad jä ki 
jur e saali nagu eelminegi. Sääl oli jälle 6 ad 
Mwi mingist metallist silmega, tiibadeks tan. 15:5 a 
Üluteise ümber. Nad vaatasid: neid hoolikalt Si A 
puuvad istuma kunagi samuti ja mõtlema, et kr a i 
On epiptuse hieroglüüf, mis tähendab te, a ki 
med tarvitasid seda astronoomiliseks sümboliks a 
Jnoks. Mõtiskelles sellele, mis ühendus on Maa da ta 

kuidas selline imelik märk sattus lindinira a | 

piiide vahele, nad ähmuselt: tundsid nagu ta 8 
liikmed sirguksid ja suureneksid mõõdetamatuks. 
õm datagi enam. + 2 A | 
E A i ai uks, kust trepp vajus aaa t 
et tas sai kõndida püsti. Nad astusid kõrvu hoil 


Vuhel, 


kõrge, 
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Jlotud laigud otsegu lõõmavad pilved. Vari ütles 


üksteist kättpidi, tuiksooned surutud vastamisi. Reni | 
«Nüüd on vist meri meie kohal!» Reri kordas 


Fi kaar 843 pl et ta tunneb enda muutunud Mihnnkesi 

seks sisa. ä j K M 

Ea kandi kes ärgand pikast surmast uidab Mimuseid "sõnu veelgi vaiksemalt ja ta tume suu jäi 
maa südames ja ei mäleta enam, 8 Mi nagu merikarp. 


Muul oli täis kirju ja pilte, millele sarnaseid kumbki 


F TA TA kuid imestab, et pole valgust ki 
inult kuulat id kõi i i 
ed tn Ka kõik on vakka. (olnud näinud ennem. Lõvipäiseid, soomustatud hiigel- 
st nirises jahedat vett neile, Sääl Ülikke, kes käppade vahel hoidsid mešiko trepppüra- 


Olde. Nende silmad olid suletud ja laugele lõigatud ris- 
1 Reri tõmbas aralt oma väikese sõrmega üle selle ja 
Mjatas kui laug avanes. Vari puhus sõrmele ja nad 
Maulusid lahtiläinud orasrohelist nefriitsilma. Oli inimesi 
Mumeri rõivastuses, käed pandud lapiti kokku palveks. 
"wined hoidsid kolme sõrmega ümarat kilpi, millele oli 
Müristatud mohendžadaaro märke. Kokku kasvanud kae- 
laun elajaid oli, kelle keeled nalpsasid palmilehti. Oli 
Iht, mille lainelised kiired keerdusid spiraaleks. Spi- 
Mulele oli joonistatud pesi ja neile kolibritaolisi linde. 
Iunl munal oli hark nagu rapanui kividel, mida poetati 
kunndele pesa alla rohtu, et nad muneksid hoolsamalt. 

eri ja Vari ei viitsinud puudutada kõike. Niipalju 
“Wböraid asju paistis seinult, et nad väsisid nende üle- 
Võlmu all. Tuikusid edasi tundes, et riivata kogemata 
ist oli parem veel kui esimesel õhtul. Õlanukid 


seisatusid seni kui kehad said kujutelus tagasi sel 
piirid ja sõrmed ei tundund enam palgid. Teisal pa s 
laest lõhe läbi triip valgust, mis tuletas meele taeva 
k päikese. Kuid nad ei mõistnud arvatagi kui süga 
' käivad, sest pimedus oli kõrge nagu südaöine taevaš, 
, Jõudsid paigani, kus tee harunes. Üks astmel 
pöördus tagast ja Vari mõtlemise järgi pidi mineMi 

| Motuiti alla. Teine laiem oli tasane põrandaga tai al 
maaalune käik. Arutasid kummat minna edasi, teuiat dd i 
kil oli hämar teadmine, et laiem õõnestee t kurti 

haua juure, kellede hinged treppi mööda läksid kumi 
“dama oma jumalaid. Nad astusid nende jälgi mööda imes 
tades, et üldse veel oli õhku ja oodates kas nad tun ä | 
millal meri tuleb pääde kohale. E 
 Veit voolas kohati allikaina seinast ja astmed 0) 
Kr Ka Kauaks aga polnud kuulda nõrinal üleste 

A pl Aa TE ojad kadusid vul kokku, rõõm oli lahutada need ja panna uuesti 

| t lä at AA se t väljapuhutud vaatamisi naeratades üksteisele. Iga liigutus tegi hääd 
dusid torgitud täis had a 8 li. Küüntealused tunsi mugu luues maailma mitu “seni olematut puud ja lindu. 
tervet paika. Silmalaud a tes ega, ak polnud ühtegi! Ilingetõmbed kujundasid teise koha sed 
Kaj Ala senesid ja olid palavamad ilunud, et nad pole enam sellised kui maa pääl. Uskusid 
Mitu korda nad vaatasid tagasi k ainult üksteise lõhna; JA oi tel vaovaõived ul eh 
pe vt VA e et seinad on sul- puremini meeles pidada kuidas liiguvad huuled öeldes 
nud Just rimi ka Kuu i a siis selgesti kuldi lelse nime ja milline on nimetissõrm kui taga siluda 

ka i) (õi susat vee vulinat. Pöörates * tagasi külme. 

ka palav hingeõhk riivas teise lauge nagu hellitav Viimati nad jõudsid suurde tuppa, mille pimedus oli 
SAAG E pümakaskollane nagu tolmune õhtu, Õhk oli nii tihe 
JA ai Aa taas mingi saal nagu Rano mingist undavast helist, et nad ei *julgend liigutada. 
Kio al, õe m JR emaks a higi ei niisee i Kurtsid, et põrkavad vastu Körsapraid, katkevaid keeli. 
guva naha alt, millele lambi valgus jättis Lambist jäi vaid täpp, pisem kui jaaniussi küünal. Vari 
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kustutas ta. Siis nad hakkasid pikkamisi tajuma ruul 
mis polnud pime, Seinad vist kumasid kuidagi," ent % 
lest nad olid, ei osanud arvata kumbki. Kaardusid 
liks, mille lagi oli nii kõrgel, et nad ei seletanud $i 
Põrand jalge all õhkas leigelt ja niiskelt, 

Vari ja Reri teadsid, et kaugemale minna ei sai 
nad on jumalate asulas. Varile äkki tuli meele käsk Oll 
vaga. Pani käed kokku ja sõnas: «Sina ütlesid, oh JumW 
kõik on hää, mis Sa oled teinud. Ja vaata, see on hil 
Aga ma ei tea mitte, kas olen, ega seda, mille vastu oli 
eksinud. Võibolla, et me teeme kurja sellega, et olemi 
tulnud siia, kuhu tuhandeid aastaid pole saanud ainsä) 
elava jalg. Aga Sina oled lasknud meid, ära ole 8 
pahane, sest nfe südamed on täis kõiki neid kevade 
ja sügiseid, mis on käind üle siit. Tee meid nende aä 
tate vääriliseks, et nad poleks asjata pillatud meile, vaid) 
et nad teeksid seda meis, mida tahad Sina.» 

Reri pani käe ta piha ümber ja nad vaatasid vaikis! 
des, uskudes, et midagi suuremat ei näe eladeski. Kesel) 
kuplit seisid mitme inimese kõrgused kujud, nende" 
vahelt paistis lillakas-sinist vett, mis niredena voola 
seinte ääre, täitis sääl lahtise sõõri taolise kaevandu, mi 
sinetas samuti, ainult natuke nõrgemalt. Võibolla, et see 
vesi helises, aga Vari ei tahtnud teadagi enam miks. 

Nad astusid pikkamisi lähemale jumalaile tundes, el 
iga jalatäis maad on igivana ja püha. Sirgelt ja kõhnuna 
kujud tõusid, kuus kena varvast oli neil ja põlvenukid 
muudetud spiraaleks. Vaheldumisi oli seatud naine ja 
mees, kuid nad ei erinend kujult. Kõigil olid käed pan- 
dud ristamisi rinnale ja pihud õlgadele nagu egiptuse 
vaaraodel, Pääd aga veel enam käldund tagasi, nii et 
neid polnud näha. Riiete asemel oli vaid sügavale kulda 
lõigatud spiraale, mis nagu vääntaimed keerlesid üles 
mööda jämedaid tüvi. Kui nad üldse olid sarnased mis- 
kile, siis mitte etruskide jumalaile ega indosumeri sih- 
vakaile tantsitarele, vaid pikile tummund puile. Nende 
jalul polnud algseidki, kuid ometi nad seisid kindlalt ja 
. 2 
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Mllwelt ning Vari ei saand kujutella teisiti kui, et a 
Üihuvanid juured taldade alt ja nad elasid. Kutel al 
mudu veri oli jooksnud kahvaturohelisest neiriidist ral 
Mu tiigist kuutteist nire mööda laiali maailma. 


Undav kumu ei kadunud kõrvust, oli suigutavam e 
Muwwkohin ja otsatum ööst. Nad ei tunnud enam A 
Mh, oli vaid kaks rajatut iseenda ümber pöörlevat 
Mlukat aurupilve. Kas seda võis hi A ja m ia 
Muueks ehk ta oli midagi nimetut ja olematut, E 
Mldikuist vabanend elu, seda nad"et teadnud. Aga t 
kõnelemata, et nad mõlemad imestavad, kuidas 


pinid 


Jmulail võivad olla piirjooned. Käed ja silmad petsid 
Muudlasti, sest Reri põlv oli ümar ja sile nagu ennegi Ja 
Vari ribid paindusid sõrmede all, kuigi tõepoolest pol- 
Mud ei üht ega teist. AA 
«Hämarusel on janu ja vesi pidi olema hää,» ümises 
Vari põlvitades ääreni täis kaevu ääre. Pani kamalud 


hlte algusele ja lasi nad voolata täis vett. Aga "See ka 
Ilus raske ja paks nagu vein. Kas ta ikka oli ae 
Mw ta helkis pihudel rohekalt ja lõhnas kuidagi nii 
Muu kõdunevad kuuseokkad. Lõhn oli hää, kuid siiski 
la el tihanud võtta lonksugi, vaid kallas vee tagasi 
üresse, mis pildus valgeid kihisevaid sädemeid. A 
Äkki ta taipas omi käsi nii selgelt nagu näeks neid 
kuskile pandud vaatamiseks ja teaks, et mujal i 
pole midagi sarnast. Et nad on ainsad ja kordumatu 3 
Nõrmed hõljusid kergelt nagu liblikad leigel päeval, 
kuid olid sitkemad pajuvitsust. Mäletas enda olnud õnne; 
Ilku oma keha pärast, kuid sellist rõõmu nagu oma pain- 
luvate ja tugevate näppude üle ta polnud tunnud 
kunagi. Nad olid nagu ilmutus. KJ 
'Ta puudutas kergelt Reri laupa. Reri õhkas imeli- 
kult nagu tuul langevate lehtede vahel tajudes KA sõrmi. 
Mee ohe oli nii kummaline ja kuidagi ometi ainus Sir 
mulik vastus, et Vari pooliti* tahtmata ütles: «Vesi on 
, võta endale ka teda pihku!» 
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Reri kastis käsivarred ojasse, liigutas neid nagi 
oksi ja hüüatas suletud silmi: «Kuule Vari, see el 
ikka muud kui Tane elav vesi. Too, millest und nii 
kõik polüneeslased, ja ei teadnud, kus ta on. Ei see 
päikesevalgus ega vihm, pole ta linnutee ega langeV 
tähedki mitte, ta on just siin. Muinasjutud elavad 
kas ma olen väärt neid? Sest tunnen, et saan sam 
uueks nagu kuujumalanna Hinauri kui ta kastis emt 
'Tane te vaiora allikasse. Vari, kas ma olen väärt?» 

Varile meenus, et kunagi ta kaheldes oli pidand TM 
elavat vett vihmaks, nüüd ta ei kahelnud, et see k A 
siin hämaras. Reri, küsimus pani ta mõtlema ja tä 
saanud muud kui sosistada: «Kas mina olen väärt?» 

Reri surus «oma pihu ta reiele nagu jaheda vahi 
lehe, mille üle käind mitu hommikuudu. Vari ohkas fi 
mõistis, et ohe ei tulnud muust kui veest, mis miski 
kesta kulutas ära inimeselt kui ta teise kaudu puuduli 
higist ligedat nahka. Mõjus nagu kummaline unenäg 
milles taevas on sinine otsegu kauged kõuepilved ja mäi 
sügavroheline. On õhtu ja jõuab öö, kuid ülal hõljub) 
valgeid pilvekilde nagu suuri raudrohu õiepäsmakaid jäi 
nende vahel õõtsuvad mitu kuud, oodates omale kõiki 
korraga maa varju. Kuigi ei juhtu midagi, ometi võib 
sündida seegi, et Jumal seisab keset teed kepp pihus) 
teretab naerdes ja palub öömaja. 

«Kuule, Vari, võia mind üle sellega,» ütles Reri tuule" 
hääli kebides õlalt trikood nagu äiates muda kehalt: 
Vari ammutas pihudesse vett tundes, et väikesed kala» 
pojad libisevad läbi veresoonte vahelt. Reri ümises 
havaii laulu Kane elavast veest, tõstis käsi nagu lennuks 
tähesagarale ja ta keha sirgus võdisedes kui Vari liblik= 
"kerged sõrmed paitasid ta üle roheka veega. Painutades 
põlvi vaatles end ja mõtles, et pole iialgi olnud nii tugev 
ja-ilus ning Vari pole kunagi silmitsenud teda nõnda 
surmavõitnu ilmel. 

" Vari süda nukrutses, sest Reri sündis igale poole, 
oma majja ja KO ning sellisesse undavalt punakasse 
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Muwlusse, kus ta keha läikis nagu kuldkuju, Alati ta 
AN vaid osaks ümbrust ja iial ei meenutand puupange- 
M kuuskede sekka seatud loorberipuid, mis kiduralt 
Muwbavad külma. Nüüd Reri oli nagu videvik, kes laul- 


M unise vee viisi tähti ja kuud kutsub mängima 
Munn. Aga tenia ise, küllap ta oli jäädavalt võõras 
Ime ümbrusele, ikka eraldatav ja sellepärast jõuetum 
M kõik asjad ning inetum. Kuid Reri oli nii ilus, et 
Mul uuristas kibedaks südameseinad, valutades kanda 
Mtud koormast. Ei aidanud seegi,"et käed said pilviks, 
Mi laisalt voolasid üle Reri leige naha ja takerdasid 
Moluste värinaisse. Ilu ei jäänud sõrmile. 


Mügispäeval üle puude liugleva ämblikuvõrguna õrn 
ol Reri hääl sõnades: «Kannata, ma võõpan sinu ka nii 
Mheliseks kui metsa. Siis sinagi tunned, et oled lai soo- 
Julv lehtedega puu tuule ees ja painduv pehme rohi ja 
Jumal teab, mida, mida kõik veel. Kerge ja kauge nagu 
pilveraas, mis kustub lõunataevas ja naerab. Siis alles 
Mud, et olen niisama ilus kui sina, Vari mataaho!» 

Vari surus tallad maha nagu tahaks jääda tuhandeiks 
Mntniks samale paigale rõõmustades selle üle, et ta elab 
JA kasvab. Tõusis kikivarvule ja vaatas üles tundes, et 
1 pää muutub hõbedast püramiiditipuks. Varbad harg- 
Juwid juuriks, kehast kasvas raskeid lehti ja õisi Reri 
, mis väsimatult libisesid ta ümber nagu mahe 
re õhtul. Pimedus oli pehme ja nägi uni ta kul- 
mwl, silmad said pühiks ja häiks nagu esimesel inimesel, 
hui Jumal käskis vaadata, teda kõiki muid asju, mis ta 
oll teinud. Pilvi tiirles õlul, aga kui ta neid hakkas sil- 
mitsema ja püüdma läbipaistvate kätega, siis nad kõik 
Muid Reri kuju ja sadasid piiskhaaval ojadena lahtiseisse 
luiksoonisse. Reri sõrmed tantslesid vilkalt nagu sisa- 
likud üle ta keha ja suu ümises viise, mida ei lauldud 
wm kuskil. Võibolla, et tuhandeid kevadeid tagasi kui 
mnnilm oli rõõmsam. h 

Nad tänasid vett, seistes kõtvu sama unustatuina ja 
ina nagu kadunud rahva jumalad. Õõtsutasid naer- 
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des üksteist õlgupidi ja vaatasid kuni silmis po 
enam muud kui teise kuldselt kumav keha, mille' ümbi 
laulis undav koobas. Reri lagipääl oli õuna lõhna. 


22. 


Horst Krügeri käratsev toon raasugi ei meeld 
Kustas Altmale. Ta oli alles selles eas, kus ei jõut 
näerda nende üle, kes võtavad endale õiguse käskida ji 
teevad oma mina ebajumalaks. Ei osand olla jesuiitlikul 
kuulekas veel., Kratsides karme leotatud linadena kõvii 
juukseid ta otsis saksa ekspeditsiooni juhist detektiivi 
järjekindlusega halbu omadusi ja alati kui oli saand üüi 
jälile, kastis suhu lilla pliiatsi ning kirjutas selle omalt 
võidund ja öõrdund märkmikku igaveseks mälestuseks. 

«Baguedanol» polnud kellelgi erilist poolehoidu saks: 
laste vastu, kuigi selget aru keegi ei annud endale selli 
kohta. Kõige vähem Kustas Altmal, kes oli võetud Vals 
paraisos härrade toapoisiks just selle tõttu, et juhtumi 
polnud muid kohaseid saksakeele mõistjaid selliseks 
ametiks. Kustal sellal oli kõht tühi, aga nüüd söönund 
ta kahetses. Oleks olnud parem tuigerdada ringi sada» 
mas käed lapitud pükste taskus kui näha Horst Krügeri 
teravat ninaotsa ja pahmas vuntse ning teada kuidas" 
saksad lebavad pikali kajuteis suitsetades lõhnavaid 
kuuba sigareid. A 

Altma märkmikus seisis lugeda, et Krüger imelikul 
kombel pole nii degenereerund näoga kui teised härrad. 
*See tuli osalt sellest, et nierimehe arvates teadlased olid 
vastikumad ja tarbetumad kui kõik muud olendid maä 
pääl. Kuid üks põhjus oli ka see, et ekspeditsiooni juht: 
polnud sakslane vaid leedulane Klaipedast. Ta oli säälgi 
käinud tegemas kihutustööd hääde tagajärgedega ja selle 
tõttu talle oli usaldatud tasuks huvitavam ülesanne, 
"Teha juudivastast kihutustööd Brasiilia ja üldse Lõuna 
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Amwrika sakslaste seas tagasisõidul Rapanuilt. Ta mõt- 
IM olid väga harva selle juures, enamasti nad tegelesid 
Mumlilla kenade naistega. Kavatses kirjutada reportaaži 
Mu de Janeiro lõbumajadest ja läkitada ajalehile lõika- 


Vald hädaldusi valgete orjadega kauplemisest. Mõtles 
Jnle a eriti, et neis põrguis võivat kohata koguni 
“una ri t blonde jumalannasid, kelledest rahvasteliit 
M hoolivat põrmugi. Tegelikult polnud ka Horst Krüge- 
MI wrilist kaastunnet nende vasty, ja oma südames ta 
Immus rahvasteliitu täielikult. Veerandsada aastat tagasi 
ln oli olnud väike veltveebel maailmasõjas ja ikka veel 
Mu unes sügava sisemise rõõmuga stseeni, mille tõttu 
[n oll sattund koguni jänki ajalehisse, Ühe väikse belgia 
Ilnnu ees, mille nimi tal Saksamaad üles ehitavate sünd- 
Muste puhul ununes, ta oli lasknud kallata üle konfi: 
weritud gasoliiniga, tõmmata oksa ja panna põlema tüd- 
Muku, keda ta oma vahvade saksa jumalat, keisrit ja isa- 
südamest armastavate sõduritega oli vägistand 
mum kui päeva. 

Mõtted sellistest vägitegudest polnud ainsad, mis 
lohutasid Krügeri vananemisest mõrunevat meelt. Ta oli 
Mntlagost võtnud kaasa ühe rassilise tüdruku ja viitis 
Vahetevahel aega sellega enda kommete taoliselt, kuna 
In need oli leidnud kõige huvitavamad. Horst Krüger 
[ldse oli väga elutark ja elulähedane, sellepärast tüdru- 
hul polnud just hää põli. Aga ta oli palgatud ja tahtis 
mMün ning nagu enamik hispaania naisi ei mõistnud tee- 
hlla miski kasulikuma tööga omale ülespidamist. 

Krügeri ukse taga Altma ei viitsind kuulata. Aga 
professorid lobisesid ainult šiis kui juht magas tervet 
Miuuvat und. Õnneks ta tegi seda väga tihti, kuid pro- 
Iwworite jutuaine alati ei huvitand Altmat ja ta sageli 
lüdis ootamast, et nad räägiksid miskist muust kui aaria- 
laste rändudest. Juhtus küll vahel, et.nad lobisesid kel- 
1 t professor Maramast ja«kraenööpidest. Dr. Hahn, 
kw meenutas iseteadlikku gladiaatori, seletas, et ta ost- 
mul viissada tükki korraga mitte kokkuhoiu pärast ja 
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kaotatute ülesleiu eest luband toatüdrukule viis' pei 
nööbilt. Dr. Eberlein leidis, et kõige kindlam nad -Ol 
vat asetada automaatsuluga prillitoosi, kuid kahjul 
seegi polevat päris kindel koht. 4 
Ühel kuumal jaanuari õhtul kui Horst Krüger md n 

õiglase kammisepa viisi nad läksid vaidlema selle 
millises Sitsiilia linnas saab süüa kõige paremini. Nad! 
jõudnud kokkuleppele ja laia merelõvi taoline Eberleli 
arvas, et kollega halb maitse ei võivat olla tingitül 
muust kui ainult sellest kahetsetavast, aga väga usuli 
väst tõigast, et ta oma mugavas kodus mitte ei saaväl 
süüa küllaldasel riäärah Kuna aga nende ühise lahkub 
nud õpetaja järgi inimene on see, mis ta sööb, siis järi 
nevat sellest kaheldamatult, et halvasti, või täpsemall 
puudulikult ja mitte rahuldavalt toitunud inimese ti 
netus pidavat olema vildakal ja kahtlust ärataval teel 
Hahnile säärane jutt arusaadavalt ei valmistanud rõõm 
sat ärevust, vaid koguni viis nii kaugele, et ta hakka 
eriti selleks valmistatud alumiiniumtikuga torkima OMil 
vasakult esimese purihamba gutapertštäidist ja neelates 
sülge lausus: «Armas kolleega, millised haletsetavad vead! 
või õigemini puudused Dr. Hahni aposterioorses tunnetü 
ses annavad ja võimaldavad Teile küllalt kindla alu! 
sääraseks huvitavaks, aga ma kardan, siiski liiga julgek 
ja arvatavasti kriitikat esile kutsuvaks hüpoteesiks? 
Mulle paistab see võimalik, koguni tõenäolik ja äga 
loomulik, et Teie mõningaid tähtsaid, aga raskelt jälitas 
vaid asjaolusid mitte küllaldaselt arvesse võttes, liiale 

date ja üldistate, ehk kahe sõnaga öeldud: eksite.» 
Laotades käsi kõnnil üle kajuti Eberlein vastas! 
* «Palun, mõelge Teie ometi, nagu ma põhjuseid arvatä 
ja uskuda evin, olete Teie ikka veel veenel, millise kind*i 
lus kahjuks kõigutamatu on, et professor Marama tõe= 
poolest Tulemaal peitub, et mingisuguseid andmeid minr 
gisuguse tähelepanu äratava, kuid alles koostamisperi- 
sodis viibiva teose jaoks koguda. Kuigi ma ordinaarius 
pole ja sellepärast veel inimene olen, kes eksida võib, 
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Mall olen ma selles veendunud, et ta praegu Rapanuil 
Mmasuguste kavatsustega peatub, millist me evime. Sest 
Jmmees, nende hulgas ka mina oma nõrkade silmadega, 
VOIb ametlikult fotolt enam lugeda kui professor 
Marama võimaliku ja tõenäoliku leidis olevat. Ning see, 
suursaadik ja täisvoliline minister 'Tšiile kah- 
Juht ytsialistliku valitsuse juures teatada võis, et amet- 
Jilke dokumente tema kohta arhiivides ei osutu olemas 
nluvat, ei tähenda midagi.» 

«Armas kolleega,» ütles dr. HaKn malbelt, leides, et 
Ihined akna taga meenutavad väga maali kuskil kohvi- 
Mun. «Teie jätate selle tõsiasja järjekindlalt tähelepane- 
mata, et foto lauast, mis Vari Marama raamatus ära 
Iükitud on, tõesti kõne all oleva osa selget ja pidevat 
lugemist ei võimalda. Sellest järgneb aga ordinaariuse 
Musulikult tarvitatud ajule kohe ilma pikema kaalumi- 
Melan, et tema kahvatumatki aimu sellest osast ei evi, 
millist me tõenäolikult mõlemad pääst teame.» 

«Kuigi ma katsun mitte isiklikuks saada, üks asi 
ib mind siiski üpris väga,» sõnas dr. Eberlein otsi- 
als taskust sigari otsa lõikajat, «mina ei suuda mõista, 
milline hullumeelne vägi teda Tulemaa poole kiskus enne 
mu kolossaalset kõmu teinud teose avaldamist. Ma olen 
meile üle väga palju järele mõelnud ja küllaldasel viisil 
»elle küsimusega tegutsenud, kuid ainus vastus, mida või- 
muliku leian anda, on see, et tema asetseb sääl ja meid 
vilja naerab kui meie viimati sinna saabunud oleme ja 
ledn kohtama saame.» "Jj 

«Armas kolleega,» lausu dr. Hahn isalikult, «Teie 
olete mulle alati võimalikult viisakalt ja korrektselt 
tuletada suvatsenud, et ma puudulikult tõsiasju 
ada oskan, teatavasti see selline, mitte väga kii- 
Juviärt suhtumine on pingutatud ja sügava ja suure 
lsndusliku mõtlemise paratamatu tulemus, aga nüüd 
puistab see mulle võimalik gletada, et Teie ometi nii- 
Mamasuguse või vähemalt sarnase vea teete. Teie teate 
ju oma isiklikkude kogemuste põhjal, et Vari Marama, 
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kuna ta eestlane on ja pääle selle veel üks fennomõf 
gol puhtast rassist, mitte nende samade ümberlükkami 
' tute kategooriate alla ei kuulu nagu meie, vaid kui pi 
mitiivne inimene ühtegi tööd mingi sihi või kõrgel 
otstarbe pärast välismaailmas ei lõpeta, teiste sõnadefii 
tema ei tegutse mitte selleks, et teenida või kuulsä 
saada, sest selline siht paistab mulle liiga altruistlik, 
kujuteldav olla, ja veel vähem ühe egoistliku ja ainul 
oma lõbule mõtleva primitiivse inimese juures uskumii 
väärt olla, kuna päris kindel on, et temale küllalt selle! 
oli ja tõsiasjast täiegti piisas, et tema seda teab kuid 
rapanui kirja lugeda tuleb. Kas teised seda kunagi teadili 
saavad või mitte; on talle niikaua täiesti ükskõik ja täi 
ei pööra vähematki tähelepanu sellele kuni teda keegi 
õritama ei hakka ega ta tihtigi väga kummalist tööd 
põlgavalt arvustama, siis evib ta, nagu kogemused näis 
danud on, alati tagavaraks mõne pommi, millise vägä; 
õrnalt ja nagu mööda minnes selle süüdlase pähe kuks: 
kuda laseb, kelle asemel mina mitte olla ei sooviks.» 

«Ma pean tunnistama,» ütles dr. Eberlein mõeldes 
kuidas professor Marama oleks saanud hakkama ka sele: 
lise tembuga, et püstitab mõned uued teooriad rapanui 
tekstide alusel ja küi siis keegi naerab neid narrusi, tea= 
tab sellele postkaardil, et nii on öeldud sel või tollel 
rongorongo laual, «et Teie nähtavasti selles õigust evite) 
sest primitiivse inimese mõtlemise alusel võib tõesti nii 
seda iseendast ebausutavat tõsiasja seletada. Kuid ole= 
tatud, eks üks fennomongol nii ebaarvestatav on, siis: 
ei ole ju mitte võimatu ega ebatõenäolik, et ta tõesti 
Rapanuil viibib, kuigi, võibolla, mitte nende samade 
kavatsustega kui meie. Ja ma ei saa teisiti, ikkagi evin 
sellist ebaseletatavat tunnet, et meie ekspeditsioon põh=i 
jalikult ebaõnnestub. Sest juhi printsiibi puudutamata 
jättes, millist me kõik austame, mulle paistab algusest 
saadik, et meie juht loomuomadusilt kohane selleks ei 
ole, mitte, et ma üht paremat teaksin, kuid on situatsi- 
oone, millistele ä mitte kasvanud pole.» Ä 
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-Nad hakkasid arutama Krügerist ja preili Ninast, 
Mulle suhtes nende maitsed läksid lahku põhjalikult. Dr. 
Muhn leidis ta olevat liiaks kõhnavõitu sellele, kes aus- 
lab saksa algupära esteetika poolt sanktsioneeritud kor- 
pülentsust. Dr. Eberlein arvas, et selliseid atribuute või- 
Vat nimetatud esteetika printsiipide alusel nõuda vaid 
ahlelunaiselt, mitte aga kerget ja lustakat elu elavalt 
llrukult, kelle ainus mõeldav kuju olevatki just preili 
Nina taoline, kuna matroonlik ülistusväärne tüsedus, 
mi keha keskosa ümbruskonnas, 'sobivat ainult oma 
Ülesundeid tõsiselt võtvale prouale, kes oma elu mõtte 
M leidnud oma abikaasast. 

Nad hakkasid siis arutama naistest üldiselt ja mõnest 
Illnist eriti. Kuigi Kustas Altma igatses: väga elutar- 


Juust, see jutt teda siiski tüütas, sest tas oli liiga palju 
Mnu, mis talle tundusid tühised ja otstarvetud. Oli küll 
kunn koguda üldisi teadmisi, mis kehtisid alati ja igal 
Juhul, aga kui neid jagati nii pö liskaudsete ja mitte 


Midagi tähendavate lausetega, siis oli tulu väike ja 


Mahju suur. Võibolla, et oli õigus öelda: naised igatsevad 


piilsa ja halba kohtlemist, aga sest polnud ju põrmugi 
kasu seni kaua kui polnud raha, et soetada endale naine, 
keda võiks käidelda siis soovitud viisi. 

Seistes trepiastmeil ta lükkas oma mütsilogu silmile 
Ja kratsis kuklatagust arutades, mida hakata pääle. Jutt 
professorist oli sakslasile nii igapäevane, et tal ei tulnud 
Mõtlesegi pidada seda eestlaseks. Tal oli häämeel, et 
Valparaisos oli nimetand erid peruulaseks (osalt see oli 
ju õige, sest ta isa oli kurikuulsa sõjalaevade müügi 
looga sattund inkade maale): Mis siis härrad teeksid kui 
t 1, ta arutas närides küüsi, aga ometi polnud sest 
midagi kasu. Professor Maramale, kuigi ta oli professor, 
oleks pidand kuidagi teatama, et sakslased kavatsevad 
midagi saladuslikku, kuid selleks polnud ainsatki võima- 
lust, Ta oli päris kindel, et see mees on Rapanuil, sest 
lollim kui sakslased ta ometi ei võind olla. 

Viskas pikali laevalaele köiepuntrate vahele ja hakkas 
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unistama. Preili Nina ei hoolind tast põrmugi kasim 
välimuse pärast, kuigi ta iga võimalikku viisi oli püi 
nud pälvida ta hääkskiitu ja tähelepanu. See tuli m 
dugi sellest, et ta habe oli viletsalt kirju, ninaots üleš 
pidi ja kederluud kõndides õõrusid üksteist, kuid 0) 
ta uskus enda olevat ette sellest Horst Krügerist, 
ta tahes tahtmata võrdles seaga ja neist veidraist prõ) 
fessoreist, rääkimata muist palgalisist. Kui nüüd sei 
Marama on Rapanuil, siis talle tundus päris kindel, eli 
Altma tähtsus tõuseb ja Krügeri armuke, keda Eberleii 
vist -himustas väga, kahetseb oma külmust tema vastus 
Ta otsustas püüda võimaluse korral teha laevalt sitkedi 
otsima toda professori ning siis, kui tulevad sakslased 
maale, minna vaštu neile. Siis nad näevad, et ta pole 
sihuke põlata olend, kelle elu mõte seisab härrade s00= 
vide kuulekas ja ennast salgavas täitmises. Ta otse kibe* 
les oodates ja oleks tahtnud meeleldi saada raadios 
grammi sellele Maramale, aga ohates pidi möönma 
endale, et ükskõik kuidas teeb seda, siiski see on asjatu, 
'Ta läks alla tagasi ja kuulis kuidas Horst Krüger 
seletas naisele üht usupuhastuse aegist piinamise viisi) 
mida tarvitatud ära neetud katoliiklase kallal, kes lõi 
maha ühe tähtsa mehe. See jäi nii meele Kustas Alt= 
male, et ta ööl nägi unes kuidas vaesele Balthasar 
Serackile pandi selga keevas õlis ja piirituses leotatud 
särk ja pisteti see põlema, taoti naelu küünte alla ja 
põletati ära ta kurja teinud käsi kahe tulise raua vahel, 
Arkas karjatades just siis kui timukasulased punaste 
tangidega hakkasid kiskuma talt liha. Kuigi ta oli õnne= 
lik, et ei pea enam nägema edasi, aga ometi meeles oli 
kõik veel. Ja surmvihasena «ta otsustas, et kui kunagi 
on juhust, ta laseb proovida selliseid reformeeritud krist= 
lasile omaseid vigureid nagu kohitsemist ja südame välja= 
lõikamist mehe kallal, kes sääraseist asjust tunneb lõbu: 
Laev hüples nagu vigane koer ühelt küljelt teisele ja 
ta ei saand enam und. Lootis nagu imet, et saksadki ei 
maga ja piinlevada 
+ LC 
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Mapanui valgeil olid joomingupäevad nagu ikka aasta 
niguses, kui Tšiilest toodud tagavaradele polnud näha 
Meel piire. Aga nad ei purjutand igavuse tõttu nagu ena- 
Mul muidu, või sellepärast, et see kuulus valge mehe 
lünnuste hulka Polüneesias. Kuigi nad nii kui enamik 
lelmiui eurooplasi Vaikse Ookeani saaril olid saast ja jää- 
mul, mis kodumaal oleks olnud tuttav vaid politseiga 
Ja vanglatega, ometi nad olid inimesed. Ja pättidelgi 
Mlb olla põhjust juua ainult haleduse ja nukruse 


alivast. 

Browmi pojad lonkisid joobnuina küla mööda ja päri- 
Mu igalpool oma naistelt, mis nad arvavad Hitu Poma- 
Mt Kõik sõnad, mis neile öeldi, mõjusid nagu äädikas 
huavule. Haavad oli lõigand südametu, deemonlik Reri. 
Musaks lootuseks jäi, et Reril saab isu täis kanakist ja 
als nemad jõuavad jaole, sest paremaid tal ikka polnud 
võita. Selles kindlas lootuses nad olid leppind oma vahel 
kokku päevade suhtes ja väike Charles tundis, et vend 


“lahub teha talle kibedat ülekohut. Sest tema kui palju 


Vastavam ideaalsele mehele Viriamegi arvates, oleks 
pidand saama neli päeva. 

Nad jõid, sest naiste jutu järgi polnud loota Rerile. 
Köneldi, et ta käivat ringi uhke näoga nagu ingel ja ole- 
Val muutund heldemaks veel kui oli enne. See äritas 
hirmsasti sääraseid õrna südamega mehi nagu Browni 
pojad. Kirusid sülitades räbälat elu ja olemist, mis pol- 
nud sugugi noobel ega peen. Naised olid räpased mul- 
last, rasvast ja higist, käisid. selliseis närudes, mis tõu- 
kusid eemale armastust ihkavad hinged, või koguni 
uuema moe järgi poolalasti, nii et neis polnud «midagi 
ühvatlevat enam. Oleks võind minna lammu, aga seks 
ametiks oli poolvalgeid rapanuilasi küll ja see toiming 
üldse ei kõlvand Browni poegadele, härradele, kes unis- 
lusid Euroopast ja Los Angelesest. Sääl oli ometi valgeid 
naisi, kes polnud nii hoolimatud kui Reri. Rapanuil 
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ainult üks ja see oli Louise Brown, kes vahel päevad 
ööd läbi ravis Chiacamettit. 

» Kuigi vaese Giulio käsi käis halvasti, siiski ni 
kadestasid teda ja oleks olnud meeleldi ta asemel. MII 
sellest, kui ribid on katki ja keha taotud muhulisel 
kui aga tuleb üks valge naine luige kaelaga ja käsivi 
tega, mis väänlevad nagu maod ja hoolitseb õrnemalli 
kui võimalik kujutella. Mis sellest kui suu on löödud! 
lõhki, kui ometi seda suudeldakse kirglikult täis sise 
mist tuld. Seda kõiki oli Chiacamettil ja Browni pojäd 
haletsesid. Kelle pärast Takameti oli saand sellise nahast 
täie, see üldse ei hušitand neid. Nad kahtlustasid omi 
isa, sest Robert Brown oli kunagi annud mõista poegä* 
dele, et tal polek$ vähematki selle vastu kui nüüd Gius 
lioga juhtuks mõni veel tõsisem õnnetus ja ta jõuetute 
deemonite rusikate asemel tunneks elavate võimsaid: 
käsi... 

Otto Meier ja Robert Brown jõid ning said üha väge= 
vamaks oma silmas. 'Arutasid osavõtlikult ja asjatund= 
likult maailma olusid ja Rapanui tulevikku, sest liikus 
kuuldusi, et tahetakse seada sisse lennuliin Lõuna-Amee= 
rika ja Austraalia vahel. Siis Rapanuist oleks saanud 
küll ideaalne vahejaam, aga lambakasvatuse tulevik 
poleks olnud enam nii roosiline nagu hommikutaevas. 
Sellega koos muidugi aktsiaseltsi ja ta osanikkude saa= 
tus. Meieri väsitas see kõneaine, ja ta läks üle Chiaca= 
metti haigusele ja väitis, et Hitu Pomare olevat ta peks= 
nud vaese omaks, sest Reri käinud jõulu aegu meie kalli 
sõbra ja kaasosaniku juures söömas pejotle. Brownile 
see oli uudiseks ja ta katsus ääri-veeri mööda teada 
saada, kust Meier võttis oma andmed. Kui need olid 
õiged, siis tahitlane oli tubli mees, keda pidi kasutama 
õigel ajal. Ta oli küll korra Chiacamettile kaevanud: 
pejotlite pärast, aga ametasutused jätsid selle tähele 
panemata ja nüüd pidi ise otsima teid tast lahtisaami- 
seks. 4 

«Ma ütlen kohe, sina armas Robert, peaksid väga 
s kl 
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Mljult ühvardama seda kanaki raibet,» kinnitas Meier 
Mullelt, lüües käega laksatades põlvele. k 

Kallis sõber, mu poeg andis sellele Pomarele nii 
pulma, et ta vaakus elu ja surma vahel ja sellepärast 
Mu el usu seda juttu, mis ta siis ikka suutis teha meie 
Mltskonna lõvile,» seletas Brown mõeldes, et John on 
Mbnlam kui keegi muu. Ta oli noomind teda kanaki 
pulwmise eest, kuna sellest oleks võind tulla mäss. John 
WII haledalt rääkind siis, et ta kavatseb abielluda Reriga 
Mõlul kommete kohaselt, kuigi tüdruk pole enam. puutu- 
Matu. See jutt vihastas isa Browni veel praegugi, sest 
lema kavatsus oli lubada ainult seniks Reri oma poega- 
Alele, kui ta lambaid ei saa keegi enam võtta Browni- 
(elt ja siis nad saata Inglismaale otsima geisuse koha- 
pold nä Oli pragand Johniga mitu tundi ja viimaks 
John kinnitas, et ega ta igavesti näljas pole Reri ärgi, 
vald annaks ta juba järgmisel aastal kaasa tšiilelasile. 
Moe jutt aga äritas Browni veel enam, sest kõigile vaa- 
lamata Reri oli inglase tütar, liignaiseks ta võis olla, 
aun mitte kaubaks. Oli sedagi öelnud Johnile, aga see 
'M laiband enam, mis isa tahtis õieti. Seletas Charlesile, 
M vana hakkavat minema hulluks ja rumalaks. Kui isa 
lalle andis kaudselt nõu harjutada poksi Chiacametti 
kallal, oli turtsakalt vastand vana Browmile, et õige 
mees ise peksab oma naise armukese läbi ja ei ROO VAtE 
aeda teha teisel. Ja viimati; mis Brownil kunagi ei läind 
meelest, John oli riivatult hirvitades öelnud, et ta oleks 
meeleldi Giulio asemel, kyigi tuleks tegemist oma 
ümaga. d 

Meier oli selline inimene, kes iga oma oletust peab 
viilisamatuks tõeks ja ta kangekaelselt lällutas põrutades 
vusikaga lauale: «Aga vat, mina ütlen sulle, kanakk: peksis 
Üluliot. Ma ju tean mihuke raibe ta on, see kanakk. Ta, 
kurat, sõimas mindki seaks 'ja vanaks oinaks. Oleks 
mulle kallale tulnud kui ma, äh, äh, paar sihukest sõna 
Üllesin Rerile, aga ta kartis Mu tugevat kogu ja mehe 
kuraasi. 
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Kainemale Brownile Meier muutus äkki vastik 
'Ta oleks tahtnud meeleldi teada, mida siis Meier üll 
Rerile, et kanakk tegi seni kuuldamatu teo: kailii 
naist. Ta pääs sigines plaan nagu umbrohi, millega kõll 
asjad sai ajada joonde. Kui ainult Louise kuidagi siiski 
tuju ei riku? Talle meenus häbistavalt selgesti, kuidul 
korra oli tahtnud oma naisele maksa kätte rapanuilase 
teenijatüdrukuga. Louise tuli sisse, vaatas neid, krimpsü 
tas vaid üleolevalt suud ja läks välja öeldes: «Lemmik, kül 
Teie saate aega ümber riietuda, siis ma tahaksin Teiegil 
kõneleda paari tähtsa asja pärast!» Aga nii oli vanas! 
nüüd ta kavatses alata Reriga uut elu ja saata naine jä 
pojad kuhu tahes. Reri lambaist jatkus kahele inimes 
sele ja ta oli ju*alles paremais mehe aastais, alles viies: 
kümnene, Reri oli küll poole noorem, aga eks teisigi 
olnud saand õnnelikuks nii vanalt veel. 

Meieri ilatsev lobin äratas ta mõnusaist kujuteludest, 
pidi jällegi kuulma: «Ma ütlen sulle, kanakk togis Chia* 
camettit ja see polnud sugugi ilus tegu. Kui sa teda el 
ähvarda, siis ma ci ole enam su sõber!» Mõeldes sellisi; 
pimedat tulevikku Meier lükkas kannu oma eest ja vis= 
kas rinnuli lauale, mis oli märg õllevahust. 

«Lähen ähvardama küll,» ütles Brown agaralt, «saan 
ju näha siis ka meie ühist lemmikut, palavalt armasta= 
tud Reri Smithi. Aga vaata, sust pole kaasatulejat, sä 
kardad, et saad saamata nahatäie nende sihukeste 
sõnade eest!» 

«Või minust pole kaasatulejat, kallis sõber,» lällutas 
Meier langedes üle laua Brownile kaela. «Arvad, et ma 
kardan või, kurrat, mitte põrmugi, mis võib kanakiraibe 
teha valgele kui Jumal, keiser ja' isamaa on valge! 
poolt? .,.» + 

Nad olid väga sarnased Patile ja Patašonile kui 'pöid= 
laga lükates üles kaabuserva pika taarumise pääle nad 
astusid üle Reri maja läve. Brown katsus hoida kaapu 
sõrmede vahel, aga kui need ei pidand, seadis ta pähe 
tagasi ja katsus kumardada viisakalt. 
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Reri põlvilt, silitas ta õlga ja vaban- 


Vuni tõstis 2 
(us nmoakeeli väga, et ta olude sunnil peab võtma här- 
JM vastu nii koduses ülikonnas, kirjus mantlis tiare 
Mva taga. Reri tõusis pikkamisi ja seisis seina äre. 
Mõlemad olid pahased, et valged tulid rikkuma hääd 


Mu. Nad olid just läkitand Meelitule raadiogrammi, jet 
M kuningate haua eeskoja saanud tühjaks kiviprahist 
Ja ootavad pikisilmi ta tulekut. Olid istund vaikselt 
rõõmsalt hirmuga ja rutakalt tehtud tööle, sest 
> ootus kehutas nagu marupilv ja sundis taga 
Mulnstamata. Ja nüüd, jõudnud teise ukseni, mille taga 
Plmis tühi ja palju sügavam ruum, rahu oli tulnud 
Mulle. Viehoa ja Mikaera jäid valvama paika, mis igal 
Mul täideti risuga nii, et polnud näha gi treppi ega 
mlmest ust. Kõik teised olid tulnud Torometi lapse rist= 
Mile, kus rapanuilased vist tahtsid näidata tahitlasele, 
mi nad mäletavad veel vanust ajust. 

Ja nüüd istus madalail järidel kaks meest, kelle ole- 
muxolu juba häiris. Õllelehk ei sobinud kuidagi loojuva 
pliiltese tõmmupunasega, mis libises nende loterdavais 
'JA kortsunud valgeis rõivais kehade ümber. Browni hal- 
lllm pleekivad kulmud ripnesid peaaegu üle laugude ja 
Meieri vurrud tolknesid nagu hari, millest üksikud tutid 
hukkunud välja, teised kulunud ja ülejäänud käändunud 
kõver Ta nägu punas peaaegu nii nagu banaani õis 
ja kahvatukollane Brown meenutas kauaseisnud ja kui- 
Vanud lambarasva. Nad olid küll väga naljakad madalail 
IMmeil. Põlved ulatasid -peaaegu lõua alla. Aga see nal- 
jukus ei lepitanud. 

Reri vaatles puude lehti kartes tulevaid sõnelusi. Ei 
Püranud pääd külaliste poole ja suure vaevaga suutis: 
holduda kisendamast neile, et jätku nad rahule see 
mees, kuna ta pole too, kelleks nad peavad teda. Vari 
hobas taskuis, ulatas Rerile sigareti ja võttis nukra tuk- 
Mtuse ta sõõrmeilt. See ilmus tavalikult siis kui Reri 
huk nutma. Pakkus siis külalisile ja pani enesele. 
Dolns juttu, kuid see ei tahtnud sigineda kuidagi. Meier 
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uurisid nagu oleksid tabanud nad p00 
lt. Varile nende uudishimu ajas m 
suule ja ta sai üsna selgelt kujutella kui kena oli $i 
Reriga koju täna õhtul. Nad polnud osanud midagi öeldi 
enam teineteisele. Olid nagu jooksjad, kes nähes si 
tunnevad, et ei viitsi enam ja hakkavad kõndima, k 
teised viimse jõuga pingutavad järgi. Ainult vahild 
oskasid veel. Silmad paistsid nii täis sõnastamatut, el 
mõistnud kuidas olid võinud mõelda kogu kivide 100) 
mise aja sihile. Tundsid sellel vaiksel õhtul, et olelti 
pidanud hoolima palju enam teisest. Siis ei oleks olnd 
jõüetut nuttu öösiti, ateineteise pihudesse, ei väsinut kiviM 
prahi loopimist, mis Punapault oli veetud hauda egli 
hirmu sakslasteeeest. Nüüd kartus äkki kadus taevasi 
ja nende endi toredus täitis mõtted... Reri pilk oli un 
lev nagu sinine kukekannuse õis kui ta sõnas, et ilm 
Varita nad kunagi poleks jõudnud dioriidist ukse 
Närides noort rohukõrt ta järeldas sellest, et Vari oh 
ikkagi kõige tähtsam. Tema oli öelnud samuti ning pol 
nud mõistnud seletada seda miks ta mitu päeva polnud 
tunnud, et Reri silmad äkki võivad muutuda soojaks 
nagu tumedad kivid päikese säras. 

Ta vaatas Rerile ja arvas ta kõverate ripsmete vat 
just, et peente sõrmedega naine oli mõelnud samale) 
kahjatsenud rikutud õhtut ning viive, mil oli hoidnud! 
Vari pääd ja vahtinud läbi ta silmadest. Perauni kergis 
tas vurre, kohendas püksi põlveotsi ja algas pikaldaselt) 
kirudes end, et ei leia õiget tooni: «Meil, see tähendab 
õieti küll, minul, kõrgesti ' austatud prints, oli öelda 
midagi meie praeguses olukorras väga tähtsat!» 

Otto Meier parajasti mõtles, et Rerist ei saa kuidagi 
esteetiliselt laitmatut naist. Puusad olid liiga kitsad, õlad 
sirged ja laiad ning jalad koguni pikad. Kuid. oleks 
olnud juba aeg miskiks eriliseks. Miks veel mitte? Alles 
kui Brown jäi hätta oma lausega ta hakkas tõlkima 
kohmakalt ja rutates samoa keelde. See võttis niipalju 
aega, et ta ja jõudis koguda end ja jatkata päris 
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Milmkondliku jutuajamise viisi: «On liikvel visad kuul- 
Muwbd, mida kahjuks Teie pole võtnud vaevaks ümber 
Mata, mille tõttu need kuulujutud veelgi enam levine- 
Mad ja võtavad hoogu, et Teie, auline prints, olete oma 
Mesti sündinud käega puudutanud meie sõpra Giulio 
Ühlncamettit, meie väga lähedast sõpra, ja sellel vähe- 


Mbralikul aktil on osutunud olevat väga mittesoovitavad 
lülumused.» ; 

'Tn pühkis higi, lõpetanud selle lause ja hakkas sil- 
Milema soolatüükaid. Meier jättis "lahti suu, liigutas 
humn keelt ja katsus sinise küünega kratsida põske. 
Wonu aja ta vaatas teraselt Varit nagu parastades ja 
Mitades. Reri pööras pää. Ta silmad olid ehmunud. Kes 
Min lobiseda rast juttu? Küllap Brown ta ise oli 
mõelnud välja, et tasuda oma poja narriks tegemise ja 
lwotumise eest. Ta mäletas hommikut, mil Viehoa kädis- 
Imles nagu kümneaastane oli tulnud teatama suurt 
Mudist, kuidas akuakud annud õudse nahatäie Takame- 
Ille. Ta oli rääkind nagu usuks oma juttu. Laste viisi, 
Mn ise kõnelevad nukkude asemel. Vari arvas aga, et 
“mln pole vaja öelda, kuna näis Browni sõnastusest, kui- 
(lm talle miski muu oli tähtis. 

'Ta vastas väga ükskõikselt ja eietades: «Teie, härra 
Muberner, mõtlete seda kahetsetavat lugu vist, mis taga 
Juhtus hiljuti. Asjaolude sunnil pole mul praegu sola 
Ilk öelda enam kui seda, et Takameti sai tunda väsis 
valda sellepärast, et, kuidas seda öelda nüüd? Mille 
piivast mees üldse satub täise viha alla. Arvatavasti 
luume seda ju kõik.» A 

Otto Meier tõlkis urisedes. seda, mis talle tundus jaa- 
lus ning ta sõnastuses muutus veel enam süü tunnistu- 
Mes. Talle ei paistnud see sugugi õige, et kanakk tohib 
nma naiseräbala pärast valgelt riisuda ta aupaistet. Muil 
muril oleks selle eest karistatud surmaga. Brown aga 
haulutles. Polnud mitte mõnus, et ta tulevane naine on 
hinud enne Chiacametti pära ja ta otsustas itaallase 
hivitada. Tahitlane Reri mehena ei heidutanud teda, 
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sest see oli ikkagi kanakk, olgugi väga talutav, sest 
oli valitseja instinkti, kuigi ta nähtavasti ei hoolin 
käskimisest. Sellepärast Brown õõrus vaikselt käsi 
mustades, et saab kaks kärbest ühe hoobiga ja kõik 14 
on vabad. Vaadates üksisilmi Varile, kraapides soolal 
gast käe seljal, ta ütles väga pikkamisi, arvates, et tali 
lane taipab juba häälekõlast, kuid igaks juhuks põ 
hulka niipalju prantsuskeelseid sõnu kui oskas: 

«Kui meie sõber Chiacametti peaks surema, siis 
katsun kõik teha, mis seisab meie võimuses, et Teie 
satuks mitte Tšiile kohtuvõimude kätte kelle jurisd 
siooni see asi jä kuulub, kuna nemad käiksid ümi 
Teiega väga pehmelt sellepärast, et kallis Giulio: 
nende juures”väga halvas kirjas. Püüan hoolitseda sell 
eest, et satuksite Oparole prantsuse politsei kätte, 
kuuldavasti kanakke karistavad väga rängalt, kui nend 
vastu on esitatud süüdistusi mis nõuavad karistust.» 

Meier tõlkis valesti ja lisas, et kõige meelsami 
Brown ise karistaks julmalt. Vari taipas, mida Ropüli 
ihaldas ja vaatas teda naeratades, noogutades pääd. AH 
Brownile sellest ei piisand, ta kangutas oma kräi 
üksilugu ja silmnähtavalt ootas vastust. Vari katsül 
kosta nii nagu viisakas lubaduses ikka tehakse milli 
jaatades, aga ka mitte öeldes ära: 

«Olen täiesti teie käsutuses, härra kuberner, ja all 
täiesti Teie korraldusile. Aga vaadake, ma kaevan c 
rannal praegu välja haudu ühes paari rapanuilasegä) 
kes oma lahket abi pole keeland, — üht kanutaolisii 
ahu. Kuuldavasti aga tulevat varsti sakslased ja mul oli 
põhjust arvata, et mu tööle siis sigineb takistusi, Kaude 
selt mõjuvad need nii, et ma ei”saa lõpetada oma tööd 
ja enne ma ei tahaks olla Teie kuulekas teener. Päälegi 
Takameti häda polevat väga suur, kuid minul" isiklikul 
pole midagi selle vastu kui ta oleks haigem, sest kah= 
ijuks see originaalne härra ei meeldi mulle -suuremat,M 

Meier tõlkis täpselt, sest need laused olid nii häbes 
matud, et vihahigi nõrgus ta kulmudelt punakaile põse* 
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Mu ja kuldblondi habemesse. Brown hakkas kaht- 
Ja kus tahitlane on puudutanudki Chiacamettit, kuid 
Ain juikus sest, et sihuke väga nigelavõitu mees oli 
Vulmi Alle suli toimetama teise maailma, kus temaga 
(lv oodatagi suhteid. Sellepärast ta ütles lause, mis 
M Meieri väga pahandas, kuid selle viimane pool 
MW lu muhelema: 

Ahusid meil on, Jumal tänatud, ju rikkalikult. Miks 
ülim onuks d peaksidki tahtma ära võtta Teilt seda 
Mtmusetut, austatud ariki. Kui nad üldse hoolivad ahu- 
M küllap nad siis kindlasti lähevad Tongarikile, sest 
Minn on ju maetud kuningad. Arvatavasti vähemalt selle 
(s loovutama küll neile.» 8 

Vari polnud õnnetu enam, Brown ei võind enam kui- 
Muu saada kahjulikuks ega soodustada “sakslasi. Tuli 
M nõu Mikaerale edasi mängida akuakut. Seda pol- 
M küll teha väga lõbus, aga siiski oli hulga parem 
Mhuliku südamega askeldada läänerannal kartmata, et 
Mit võidakse segada haudade juures. Polnud tarvis 
Mm iga päev kümneid kordi ratsutada sinna, vaid jat- 


Mu mõnest. Piinlemise ja muretsemise võis jätta kõrvale 


Mu silmad kinni kuulata rohutirtsude ubisevaid viise. 

Nud lobisesid ilmast, loodetavast kartulisaagist, kala- 
M ja Reri uuest lambatarast, mida Brown lubas tulla 
Mhtuma kui ta saab valmis, Reri mõtles viivuks sellele, 
Mul kuningaile pole pandtid kaasa kulda, siis kõik on 
hi ja halvasti korraga. Vari kujutles kuidas nad 
Motuitilt tagasitulekul olid «katsund pääseda haua juure, 
Mh Wiik oli vajund kinhi; mõtles kaastundega Brownile, 
m tahtis saada lahti oma võistlejast, aga oli liiga uhke 
W0I arg, määrima oma käsi selle kõrvaldamisega. 

Jutt soikus ja võõrad hakkasid minema. Ropati tuli 
lauast lävelt ja palus Rerit öelda Hitu Pomarele, et ta 
Vima vabandab oma poja teguviisi pärast, annud talle 
kõva u pidada rahu. Jättis nad jumalaga kätt pidi, 
MM süda oli rahutu ja nukker. Kõik, mis ta oli pidand 
IUndlaks, hakkas ulpima ja vaaruma. Reri ja Pomare 
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ei püüdnud valitseda, ei hoolind kellegi arvamise! 
sellepärast nad valitsesid, kuid tema oma rumalused 
katsund kogu aja Louise'ile teha selgeks kui tähtis 
ta mees. Nüüd oli liiga hilja ületada ta ükskõiksust 
oma ette elamises. Jäi ainult Reri, kelle Pomare hil 
samuti nagu Louise tema. Siis on kõik hästi, lii 
pükse, ja veel neid siniseid, Reri ei tohi panna St 
Mõtles väljudes sellele, et ega ta tahagi siis vist. 

Meierile tuli meelde alles kodu, et just selleksä 
jalutand kaasa Browniga, et nõuda aru tollelt tahitlaM 
sõimamise kohta. Ja ta ei mõistnud kuidas oli või 
unustada selle. Mõtles ja arutas ning viimaks leil 
küllap tema isal olid sama lõikega silmad. See oli Ül 
kohus. A 
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Vari istus üksinda toa hämaras, silmitsedes täiskul 
valgust aias. Puud särasid nagu kirjust paksust klaasiM 
'Ta mõtted uitasid uniselt ringi pikas rohus, mille läbim 
olid tulnud haudade juurest. Mäletas, et Reri samm OM 
sama imelik nagu sel õhtul kui nad lahelt kõndisid Hä 
garoasse. Oli valus, et ei saand valada kogu seda ilu piigi 
haaval viimseni oma südamesoppidesse. Ikka jäi midaf 
millele mõelda oli kahju. Rano Raraku mahutepõõsäd! 
ja Reri tukkuvalt pehmed sõnad jumalate põlvede 6eN 
rõõm, mis oli katnud ta näo kui nad silmasid järgmist! 
toa olevat tühja nagu pimeda öö ja arvasid, et hommi! 
jõuavad surnute juurde. Viivuks Vari imestas kuidas 

. nad olid võind jätta pooleli töö”ja tulla õhtule palju 
rahulikumalt kui varemini. Uuel päeval sakslased määx 
busid ehk juba, kuigi neist polnud kuulda pääle ärasõitül 
Valparaisost midagi. Ja teades, et kuu kuulutab üht 
lähenevat maailma lõppu, vast oleks olnud kohane jusi: 
mõtiskella võõraste laipade juures. Ometi ta uskus päris 
kindlasti, et gakslased hilinevad kas või ainult paän 


a 
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M Kas see oli kodukäijalik täiskuu, mis andis nii- 
(Mu hulljulgust? või väsimus, ehk ainult hirm? Ta 
Mn mõtlemast sellele ja vaatles vaid kuud, peletades 
MMilt mõtted nagu sumisevad putukad suveööl. 

Ühukesist pilveraasudest valgus läbi lubivalget kuma, 
ÜMu nsjale ta tõmbas nõelteravana piirjooned, aga oli 
MW nii nõrk, et tast ei piisanud kõikide pimedate nur- 
(n helendamiseks. Vist sellepärast lehed ja jõngulised 
Mu tundusid just võõramad ja võikamad. Kuid miski- 
(Unnt nad ometi olid palju rohkem oma moodi kui 
Mule pudenevas päikeses. Olid toredad ja anastavad 
M «t nende ilu ei mahtunud enam kuhugi, Aga pilved! 
M olid ähmuste äärtega nagu Eestis sügiseti. Ta mõt- 
M viivuks kodule, kus vist tuiskas parajasti ja tuul 
Muu piits lõi vastu nägu. Ometi, kuigi elada kuskil s00- 
JM maal, see, kes oli lapsena näinud lund jäi igavesti 
(himema teda... Mis näoga Reri võis vaadata räitsa- 
M Tema, kes kunagi polnud käinud Andidelgi? Kas 
Ilme oli siis selline rõõmus nagu täna õhtul kui Vari 
Jhlls seletas Browni soovid ja kavatsused? Või kohku- 
M nagu kuulates Meieri keni samoakeelseid ähvar- 
MW Võimalik, et ta oli veel ilusam kui nüüd ja hulga 
Mivum. Just nagu neetud ingel, kellele on antud luba 
Minna tagasi taevasse. 

eri tuli oma toast rohelises seelikus, hõbevöö ja 
plivõruga. Ehmatas, nähes Varit kasvavat nagu valget 
Mmmust läbi akna. Kuigi ta tundis teda hästi, kuigi Vari 
Mlued püksid ja ümara kaelusega pluus polnud vastu- 
Mmwelt, ometi arvas, et näeb teda esimest korda. Sakilises 
huulnpis ta oli nagu eksiv,, kodutu vaim ja ta vari 
[õrindal pikk nagu jumalakujud Motuiti all. Mäletades 
Mn undavat õhtut süda kiskus kokku hellusest, rõõ- 
Must ja valust. Oli sund öelda midagi hääd, kuuldama- 
ll imelikku ja igapäeva västast. Kuid ta vaigistas 
anune, sest taluda varjamise piina, kerjata tohutu annina 
Jalae inimese pilkugi, oli kül õudne, aga mitte vaid 
mu Jube ja tore, kerge ja raske, kõik mõeldav kor- 
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raga. Oli hää jääda magama mõeldes Varile. Suu 
kiitust ei võinudki olla enam, 

Vari käänas pää, pöördus tasa ja tardus vaal 
sammul seisatanud Rerit. Uhkus ja imetelu väänlil 
mässates nagu kosealune vesi. Et Reri tahtis teda, WW 
nevat ja väsivat, oli võimatum kui ime. Reri oli ilus 
jube samal ajal, mis luges talle Vari, kes polnud W 
matki? Või siiski? Mis ta siis teadis Rerist ja ta Mi 
teist? Muud mitte kui seda, et Reri oli roheline pi 
vaim, kes ei hoolinud hävitamisest. Kuid nähes 
südant jäi vahtijast sõre tuhk, mis kustus nagu täht 
kuu kerkides. Murtamatult sirge ja painduvam pajt 
väädist, hämarad väsimatud silmad vabad hirmust 
ülbusest. Vailhe nagu markesasi tüdruk muuseumid 
Ja ta oskas oodata. Vast sedagi, mida pole. 

Ta tundis, et keegi koletult vägev, suurem linnu 
valitsejast, on ta keha asetanud kitsasse sandlipüüi 
kirstu, riisunud viimsegi kübeme õhku ja matnud Wi 
hõõguvasse sügavikku, kust ei saa ega taha tõusta iialgi 
Polnud enam miskit eraldumist, valu ja rõõm olid Hilui 
nud algseks tervikuks nagu maailmaloomisel või kundi 
ordoviitsiumi ajal. Rumal, ei päris tormakas, oleks Võ 
nud küsida veel, kas mõni asi on hää või nurjatu, fl 
või inetu. Mis teadis trilobiit sellest? Oli ju vaid miski 
vägev, täis tohutut jõudu ja isu olla ning elada. St 
raputas rohkem kui kurja inimest teiste usaldus. Peagi 
ta uuristas augu südame seina, murdis pooleks ribid 
tegi inimesest mulla ja vee oma suurile tumepunaseild! 
õitele. Ja siis, — siis polnud enam kedagi ega midagi, 

Reri astus lühikesi samme mõnuledes igast jalatõse 


test Vari kõrvale. Küürutas, surus pihud põlvedele jä 


vaatas otse ta kuuvalgust täis silmi nagu ta oleks väikt 
laps. Kuid tundis ise end sellena. Sosistas säärase hää 
lega, et Vari võpatas nagu lõikaksid saed ta hooletulli 
hulgaks väikesiks kildeks ja puruks: «Hakkame, minemä 
nüüd, mu jumal, muidu ma suren su mana kätte. Tubi 
on täis teda nagu kuuvalget. Ja eila alles oli taevas 
niust nagu enne maru!» 
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Nari vaikis naeratades, Oli hulga kergem kui Reri 
Mn sama vaeva ja hirmu, et varsti pole järgi enam 
Muud kui tuules hõljuvad tuhahebemed. Tuli minna 
Ma sest sääl oli ruumi enam hingedele. Puude vahel 
Või mdata läbi üksteisest, aga silmad jäid selgeks. 

Mirtsude laulud jooksid alla banaanide niineseid tüvi 
(WL Vari ja Reri otsisid üksteisele lilli juustesse, aga 
M (Wdnud, mida võtta. Vaatasid sinise õietupega kahk- 
JMollaste õitega kannasid, millede värv näis külmeta- 
M kuuvalgel, kannatuslilli ja sügistaeva siniseid iiri 
MM tundes, et nad uidavad paradiisis nagu esimes! 
Milma ööl. Viimati murdsid valgelt hibiskuselt kaks 
Mu ja palveid pomiseva preestri viisi toppisid need 
Ma taha. Vari kahetses, et tal polnud küllalt juukseid 
JA kuu ei saand eksida kiharaisse, mis lõhnasid tuulest 
JA Iillist 

Liiksid logelemisi hoides üksteise sõrmi. Väraval Vari 
Mirdus ja silmitses korrapäraselt õõtsuvaid banaani- 
IMhvikuid ja närveldavaid tarolehti, millede taga kahi- 
Md palmid, kõik puud, mis ikka veel polnud omased. 


“Muu valgustas sisalikukujude päid, kes paarikaupa val- 


Md ust, silmad kiiskavad nagu lambid. Reri osutas 
Mele pilvevibule üle kirdetaeva ega teadnud, miks 
Mleks tahtnud teha pai sellele. Õhk oli täis rohusirtse ja 
Mlgusepebemeid. A 

Neljanurgeliste kiviste onnide vahel askeldas ini- 
MW. Rohust katused sahisesid tuules ja inimesed hüü 
Mu langetades pääd: «Aue “hoa e kohomai koel» Nad 
Mantasid samaga, imestades kui pidulikuks olid muutund 
Mikk mehed ja naised. Lapsedki olid nõutand endile kir- 
juu riidetükid ümber puusade ja vadisid ringi lilled 
Mõrva taga nagu oleks see maailma muutvaid sündmusi. 
Jlmitasid ja lobisesid lakkamata, tulid näitama end, naer- 
ll ja lippasid jälle minema. Mõni katsus viita aega 
Jumikanga kudumisega, aga see ei sobind üldise tujuga. 
Õlmem oli ajada taga üksteist ümber kanalate, mis nagu 
Umaurad termiidi pesad varisemishirmus seisid majade 
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vahel. Ahtaist torutaolisist käigest neisse ehk oleks M 
tund sisse sipelgakarugi, kuid ainult moskiitod pii 
sääl. Neid, eurooplaste toodud nuhtlusi jatkus kõik] 

Naised ja mehed kükitasid või seisid onnide esiii 
kivist mademeil ja lobisesid vaadates Torometi ' 
poole, oodates millal Maria koos Kapiera ja oma mehi 
väljub, et minna viima omi ande väikesele, ammu oodati 
tüdrukule. Kõik näod olid ärevil ja täis naeru, sest mõ 
pidutsemisele, mis pidi algama siis. Naised olid kält 
vähil ja hooplesid meestele kui palju nad näind vä 
“Sellega mehed ei leppind ja rääkisid õudseid lugusid 
suurist vähikolettsist, kes vaevu mahtund koopasse, 
mitmele mehele jatkuks ruumi. Räägiti arikist, kes ÜN 
sellise jaoks“lasknud punuda võrgu ja asetand koopi 
suhu ning sidund vähi katsesarvi pidi kinni selle külgi 
Sellest mürakast saand süüa sajad inimesed. Aga mill 
sed ei annud siiski järgi, sest nad olid püüdnud milli 
parajat hirmutist, hulga tindikalu ja angerjaidki, nii 
pidutseda võis, 

Varile meenus esimese misjonäri väide: kui rapanul 
lane teeb ühe päeva aastas põllutööd, siis tal on süül 
terveks aastaks. Kuna rohkem pole vaja toitu, siis jäi 
nud päevad ta võib logeleda ja pidada pühi. Rapanui | 
osati pidutseda ja nälgida. Iga võimalikku juhti 
tarvitati simmani tegemiseks. Kui oli sündind midaf 
haruldasemat, keegi jäänd haigeks või mõnelt varas 
tatud osavalt, siis tehti areauti ja lauldi seda sünde 
must üle sadu, kui mitte tuhandeid kordi. Kui mõni 
nõid käskis, siis rapanuilane otsis õiget aega, et pidadi 
oma elava või surnud ema või venna auks paina. Rai 
gad läksid öösi Poikele ja ronisid tähevaatamise kaljule) 
Ko te papa ui hetuule, mis üleni oli kaetud spiraalsett! 
kaeverdustega ja määrasid kindlaks tähtede seisu järgi 
kohase päeva. Piduandja tegi siis vitsust ja mahutest 


i päratu pärja, lohistas ta oma suguharu ahule, pugesid 


selle, sisse ja kuju lahtise suu läbi jagas külalisile rotis 
küpsist, kargulaid, kõike, mis tal oli. Inimesed laulsid: 
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JM tuntsisid sulgmütsid pääs, kehad värvitud kirjuks, 
Mute rattad kõrvus ja igaühel oli kaasas kõrvitsaid, 
Mulone, mis ta aga sai kätte. Ja kui tuju sai otsa, siis 
Mu kuju lükati ümber suure kisa ja käraga. See oli 
M veel suurem lõbu. Kui suri mõni laps või naine, siis 
Ami pe inimese kõrgune valge nukk, pandi talle 
js pikad mustad juuksed, istuti ta ümber ja nuteti 
Mmtlõhestavalt kogu öö. Aga hommikul kõik naersid 
Jh hukkasid tantsima. A 

Ju see polnud kõik. Nad ei sallind valgeid just sel- 
lipiivast, et need lubasid priisata ainult siis kui neil 
MMI oli tuju muuta tööta ööde surnukslöömised liimen- 
Maks orgiaiks. Kuna valitsejaile tundus liiga veniv 
de inimeste joobumine, siis nad virgutasid pidutse- 
JAM ulkoholiga, et mõnutseda nähes sigatsemisi. Neil oli 
JU viihe aega nagu isandail ikka ja kui nad põlesid, siis 
Mama üürikeseks kui kadakad. 

Beistes Torometi laguneva urtsiku mademeil, kuula- 
IM Kupiera maa alt kostvat kumisevat häält, Reri ja 
Ww mõtlesid muistseile päevile, Need pidid tulema 
Imsi kunagi, sest kõik ju kordus kuust heleneva taeva 
M Nad kartsid vaid, et neist ei saa selliseid ilutsejaid, 
Mulle menumine kasvas kuu ronides kõrgemale. Nar- 
Mundavate lipsudega mehed arutasid kanapidamise sala- 
Uu. Kahetsesid, et pole enam arikeid, kelle kolpadega 
Müll suurendada kanade' 'soovi muneda, Oli ju vaja vaid 
Matustada kolp, kraapida tolle komari ja panna neile 
puma. Mati lubas oma, poja kasvatada selliseks osavaks 
Muheks nagu üks müistne sangar, kes teatas kanade 
Juumehele, et ta ühel ööl tuleb ja varastab kana 
lumi tühjaks. Kuigi see õnnetu valvas hoolega, ometi 
Muus pidas sõna. Teised mehed ähvardasid, et nad ja 
Olemutu poja teevad veel olematumaks kas või kätega kui 
Nõldused ei aita. Kisa tõusis nagu rohutirtsude kärin ja 
Malned naersid veel valjemini, kui mehed osatasid Mati 
lane " 

" Kurjuv, varbaid ja sõrmi harki ajav laps kätel Maria 


263 


tuli uksele ja naeris igale, kes tuli andma midagi. 
meti, kes terve nädala oli lesind kodu selleks, et tüd 
kasvaks tugevaks ja ilusaks, püüdis kussutada teda, 
laps hakkas lõugama nagu tahes, et ta kiljumine kõMi 
üle inimeste lobisemisest ja itsitamisest. 'Toromell 
osand teha muud kui uuristada nina ja nühkida ja 
Serva teise vastu. Kapiera seisis ta kõrval nägu tõm 
nagu mask. Tuul laputas musta preestrirõivast ja mül 
ta võõramaiseks linnuks. Kui Tepano tuli ja mõni 
sõnad talle sosistas kõrva, ta nagu ärkas viivuks, kül 
surus taas hambariismed kokku ja läks piipu vedii 
mehega taamale onnide varju. 

Laps karjus enda väsinuks ja ema viis ta maga 
Torometi ja ta sõbrad kandsid banaanilehil laiali tõl 
Oli keedetud kartulaid, tooreid ja küpsetatud kalu, tä 
ja manioki, koguni kartulaist ja suhkruroost pruulitui 
viina. Toidujagajad libisesid tõreledes tükkivate inimesi 
vahel, kes olid enam võtnud kaasa oma toitu kui lais 
'Torometilt said. Aga keegi ei rääkind sellest si aõhi 
nas. Päid, käsi ja jalgu sattus komistamisi kuupaiste 
ja taganes rutakalt jälle onnide varju. Paistis ni 
polekski enam inimesi, vaid ainult üksikuid kehaosi, mil 
ei kuulunud kuhugi. 

Reri ja Vari hulkusid äärmiste onnide vahel edasi 
tagasi. Need olid nii madalad, et peaaegu võis vaadali 
üle. Lõunas just Mataveri kohal tuul pühkis mustad 
palmilatvadega metallist taevast ja puukiriku rist katus 
tipul säras kuuvalges vastu Rano Kao halli kaheküürugil 
kaameli selga. Nad läksid teed mööda üksikute eukalüp: 
tuste vahelt kiriku juurde. Hirmutasid röhkima üht 
kivivare kõrval magavad sigudikud, kellede eest ei hoüN 
litsenud keegi. Vari kis Rerile 100 Maltsvetist, kes 
sõitnud sea seljas välja palvemajast. Reri silmad nael 
sid viivuks ja siis ta hakkas seletama kuidas kiriku vä 
vilised aknad kuupaistes säravat nagu Vari juuksed päis! 
keses. Sellega Vari ei leppinud, tema arvates Reri sils 
mad olid seda värvi kui neisse langes valgus. Otsustasid 
8 
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Mn kuulama pühapäeval Kapierat ja siis küsida ta 
(nt kummal õigus. MIT 
oli unustanud nemad. Hääled muutusid aina 
Mmumaks, kõik sädises ja kihises nagu mesilaspere 
Muvarede, kanasõnniku ja rohu vahel, Mehed käperda- 
M oma või võõraid naisi. Need kilasid häästmeelest. 
Mpned tegid järele vanemaile. Räägiti taga inimesi, kes 
M jõid paar sammu eemal. Kõneldi nende olemaatülst 
Mudusist, sest kõigil oli liiaks hää tuju, et märgata 
Mul halba. Hoobeldi aarete üle, millest teisedki tead- 
M et neid polnud olemas. Kuid mehed oskasid valetada 
Mmwisele nii suuri sui, et naised aina turtsusid. 

Juhtumisi Reri nägi Vaha Teuirat. Kutsus selle 
Mulua suu ja tihedate ripsmetega tüdruku,, kes arukorda 
M lahti silmi ja seletas talle, et oleks kena kui ta oma 
Mnnuga teiste teadmata läheks ühel ööl kollitama ba- 
IMikule 'Takametile. Teuira lapsenägu tõmbus viivuks 
Murule ja ta kadus urtsikute sekka nagu kassipoeg. Pal- 
JM jalad välgatasid varjude vahel. r 

Nad sattusid Tepano ukse alla. Kapiera hõikas nad 
“Mmww juurde. Otuu ja imelikult laiahuuline Angata aru- 
MM, mis asjad inimesele võiksid meeldida kõige tõke 
JA piilusid vaheti kartlikult vanaldast naist, kelle silmad 
M kiskunud piluli ja nägu üleni küntud kortsudesse. 
M just pahandas Tepanoga, olles südamest kurb, et 
Anuta ei hoolinud nooremast Peraunist ega viitsinud 
Muuta kinni oma õnnest. Ta kaelakõõlused lõtvusid ja 
Mnlsid iga sõnaga. Vastu tähtmist ta oli annud järgi 
Nüplera ja Tepano soovidele. Kuid alles siis kui nägi, et 
Mntuspoolele kaks kanget inimest oli tulnud juurde, ta 
Mutas kuninglikult Otuule parktõmmu käe ja Guss 
Muheledes kollaste hammaste vahelt: «Sa ei paista küll 
olevat suurem asi, aga kui teised sust arvavad niipalju, 
Nuh eks minagi või näha valesti. Egas ma sihuke õelus 
pole kui mõtlesite. Aga, A et Angatal poleks 
Mmwbamist ja sina, tüdruk, pea meeles, et oled nii tubli 
hul su ema! Homme võite minna Perauni juurde!» 


Muhvas 
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Vari vaatles kogu aja Reri laugude servi, mill 
kuuvalgus tippis tillukesed säravad punktid. Reri pü 

ää ja vaatas teda põgusalt. Mis selle pilguga häi 

pääle, Vari ei teadnud. Ta oli nii hää, et ei mahti 
kuskile. Reri paitas pöidlaga Vari kõrva ja ta nägi 
das Kapiera õlanukid kerkisid järsku kuuldes ARIN 
nime. Ta tõstis käe kõrisõlme juurde nagu tahes VÕI 
säält midagi ja kadus teistele tähelepandamatult, 
nus, et nii oli hüütud ka Kapiera naiseema, kes 
pääle surma käis manitsemas teda, tuues kaasa enMi 
tusi ja sajatusi. Aga see mälestus ei täitnud tühimi 
mille jättis Kapiera. Ta minek mõjus nagu vaiba mal 
libisemine külmal ööl. Reri pani tähele ilmemuulii 
Vari näos ja “poetas sõrmed ta käsivarrele, See lihii 
liigutus pani tõmblema Vari kulmud ja ta tundis, et'% 
on jälle soe, 

Nad läksid tagasi tuldud teed. Hakati laulma kõiki 
sõnu, mille tähendust lauljad ei teadnud isegi. Karedi 
hääled lauldes olid selged ja kumedad ning kitarrid 
ühetooniline litäania kajas nende taga nagu kuupaisii 
teispool pilvi. Naised kotitaolisis seelikuis, mis ulata 
põlvini, tõusid tantsima, Vanemail käes tantsumõlad ini 
mese näoga kahel otsal, või kaelas nööri otsa seoti 
deemonikujud, nooremail kirjud klaashelmed või pi 
sed paelad ripendamas kokkukeritud juustes. 

Reri surus oma õlanuki vastu Varit ja ütles: «Vaali 
nüüd hoolega, varsti valged satutavad end siia, $i 
lähme minema. Vaata hoolega, et sa siis pärast mõista 
öelda kas ma tantsin paremini kui nemad.» 

Pääd viltu õlal hoides väriseva sõrmilisi käsi laiali 
nad nõtkutasid põlvi selle juures astudes sammukesd 
edasi kuulatades pulkade klõbinat meeste käes ja uinus 
tavat ate hei laulu. Siis keha sirgus, käed: tõsteti üles 
rinna kohale, ühel pihupesa väljapoole, teisel tõugatud 
tõrjudes ette, Puusanukid hakkasid kõikuma nii,, et kotls 
seelik tuletas meele spiritistide hüplevat lauda. See pole 
nud enam rapanui tants vaid peaaegu nagu Tahiti upä* 
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Mh Mitte ainult meeste õritamine, vaid ka jumalate. 
Mihlma oli vaja lapsi, aga samuti banaane, kalu ja 
Mulnid. Vähemalt vanasti oli nii. Nüüd solid jumalad 
Muutund kuraditeks ja need võis jätta välja mängust. 
OM sinult mehed, kes laulsid sääraseid sõnu, mida 
Mvopa teadlased julgesid tõlkida vaid ladinakeelde. 
Muüldugi valged vaatlesid meeleldi, kuid ei jõudnud põh- 
Mu seda roppust, mida Euroopas varjatud kujul oli ju 
Mumgi kui mõnes havaii hulas. AND 
unts muutus pikkamisi, Naiste read pöörasid silmad 
Mlumisi, toetasid käed puusile vangutades ülakeha ning 
Jilnid sa meestele ja vanule eitedele,. See hokohoko 
wils niikaua kui nende pääd läksid kirjuks. Siis mehed 
Julltasid kordama vaid: «Karete, karete, karatu, karatu, 
Nn, ete, ete.» Saa nagu piitsutas naisi. Nad tõusid kiki- 
Mrvule, panid kokku kannad, tõstsid käed üle pää ja 
Jõlvede vajudes laiali hakkasid väristama tervet keha, 
Mimad vajusid kinni ja lõug langes rinnale. Tiirlesid nii 
oll ümber nagu vurrkannid, lüües pihusid kokku või 
Muurutades tantsumõlasid. Deemonite kujud kolksusid 


"llmteise vastu ja kuuvalgus kargles inimesil nagu 


Mhutu tuli. < 

Reri jälgis iga liigutust, kulmude vahel korts ja suu 
Mil Vari vaatles ta huulte lõhestatud lillehelbe kaart 
ji lundis uhkust, et ta naine on nii ilus. See vist oligi 
Põhjus, miks mehi äritav” tants ta jättis nii külmaks. 
Muld siiski ta polnud rahul oma jahedusega, sellised lii- 
Mulused ja ümbritsev iharus; oleks pidand ometi mõjuma 
Ille kuidagi. t 

Su nägu on nii kipras,» ütles Reri teda müksates 
Müünarnukiga. «Põhjust on, sest kuigi nad tantsivad 
Mulle, viletsalt nad teevad seda. Aga mõtle sellele, et 
hotis tantsida pole mänguasi ega minna hoogu kui ena- 
mikul on pejotli nälg. Ja vanul naisil, kes meeste 800- 
vile järgi on moonutanud oma kehad, ei sünnikski tant- 
mda mahuteseelikuis, kui neil bleks.» 

Vari kuulatas hoolega. Ta süda oli rahutu nagu oleks 
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kogemata sattunud kuulama kiruvat ennast inimesi) 
lest ta iialgi pole mõelnud halba. Otuu ja Tepano Wi 
sid neid. Milleks? Läbematult ta lausus: «Sellest põ 
hädagi, et nad tantsivad halvasti. Aga minus on % 
üks suur viga. Sest kui see jumalaid pidi äritama, 
ta siis mind ei pane liikumagi. Naersin vanasti Magd 
lena Praetoriuse üle, kes olnud nii häbelik ja kat! 
haiguse aegu isegi oma mehe nähes polevat tulnud 
sängist, et see ei näeks teda. Naersin vanameest, 
tõestas loogika seaduste abil, et inimene end üldse 
tohi pesta, sest peab toimima enne ebamoraalselt, või 
seljast rõivad. Selle rauga nime olen unustanud. Hi 
tasin küll, aga kas ise olen parem?» 

«Ära räägi *nii saladuslikult,» ütles Reri vaadäli 
Torometit, kes kohendas halli ja punase triibulist LpM 
paar sammu eemal, «Kuidas see peaks liigutama sindi 
Milliseks tahaksid muutuda, et öelda: nüüd olen õieti! 

Vari tõstis silmad üle inimeste ja Reri näo piirjooni 
heledate pilvejugade poole ja pomises nagu otsiks tähti! 
«Seda või? Mõtlen nii, et mul ka peaks tulema kit 
tantsida kui tants on õige. Tulemus: mina olen valsi 
Kas Rapanui mehed enam üldse ei tantsi? Vaata, kül 
dagi on ebaloomulik, et naised üksipäini korraldavädi 


sellise endanäituse. Mehed peaksid ka. Aga, miks mi 
pole tuju?» 


Reri surus õlanuki Vari vastu, puudutas varvastega fi 
kanda, libistas käe ta puusanukile ja sosistas talle kõrva 
«Usu mind, mul on õigus! Sina pole põrmugi sellini 
laip, nagu mõtled, oled kõige toredam mees maailmas) 
Näed ju, teised ei tahagi enam tantsida, arvavad enes=f 
test liiga palju. Kui praegu: ei tule isu, — eks või järel 


dada ka teisiti: nemad ei ela õieti tantsides. Kui me 
nüüd koju saame, — mõtle, Vari, koju — siis ma panen 
selga mahuteseeliku. Tean -nagu oma nime, et hakkad 
tantsima minuga nõnda kuidas peab.» 4 

Vari tundis, et südamest kadus miski tomp, veri pää* 
ses voolama jälle. Ta vahtis tänulikult kuud ja pilvi) 
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Mmbns sõrmega järgi Reri kõrva a anti 
Jlvaku, tuli meelde midagi ja ta sõnas kae A Ui 2 a 
julv mahutekuube, mis teha siis? Võiksin öel. a a A 
Mu sõnu, et muutud kuldseks nagu jumalad A Ja 
Mal el kuule enam, Kui ma ainult a a 
Mmm «1 mõista tantsida, ega siis kõneledagi midagi 

kel uu ; ft 
4 Neri pani naeratava suu ta pale vastu, p kr 
Mun hingeõhust ümisedes: «Mahuteseeliku ka A 
Im ja küllap sa tantsida oskad, sest naera! A 
Mwldib mulle. Oh, mu jumal, sa mõistad na ! 


25. ; 


"Taevas kubises üksikuist pilvist. Päike a 
Mahel nagu hele pall. Otto Meier oli lehvitanud Jai 
juba oma sõrmustega ehitud käe, seistes di 
Mowni taga. Tugev tuul vihises halades mööda a 
M ei hoolind põngerjaist, kes loopisid lutsu või ra! 


i j ist 
"md laineil kilgates nagu maailm laguneks. Ometi poiste 


hülgas, kes kõrkjamatel lasid kanda end rannale, Sa E 
Juma last. Ta oli õnnelik, et sellel unisel õhtul a a 
Muulata passaati aknaruutude vahel nagu oigava 

K 4 laevalt lasti vette paat, ta silmas LA a 
Mu, kuid arvas miskipärast, et seda raputab ARDER 
Jus madrus ja mitte needs, keda ta ootas. VRD 
Ihmbas pahandades kaabu silmile, aga ei Ap Sa 
huua ükskõikne. Vaatas venet tuhnivat 488 läbi Ja si 
Ihlnete. Eraldas üksteisest DS inimest ja nägi, etmõ 

y It kössis nagu koolipoiss. ; 

4 ka võssa jooksis pritsides vett Er ke 
Mile kingele merre. Brown täjus, et sel ähmusel a 
mia asi ei või käia korralikku rada ja kõik jast a 
minema untsu. Tusanes, nähös Tomenikat tassivat t 
lu ülikonnas vanavõitu meest, kelle tuhkhall nägu 
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e tegu oli kiita. Kahet- 


kus samuti set > 
a 8 ripatsid ta mundri Miminlt öelnud ära, kuid ometi se' 
ümber nende lutsutama kaska ka kosuneii kal M »t tal omal pole julgust ega võimalust talitada nii, 
võõrast, sest ta tahtis olla Saa a silmi vahi Mul otsustas, et professorid võtab oma juure, Krüger 
Põngerjad oleks pidanud saalima AS emalt Rapäl Mingu Me majja. Ja see tehniline personal, selle võis 
Horst Krüger lõi kannad AS isama teri) ümi Mun kaela Chiacamettile, et Louise ei kõlguks aiha 
käetõstega Browni. See kergitas 8 e ka ja terv MN, 8 mõte" lahutas niipalju, et ta suutis Krügeriga 
sest ta oli sirutand käe ja kaa tüdind n Mumudes põiklevalt lobiseda koguni poliitikast, mäs- 
ra ei suvatsend M punt E doris, Argentiina uuest tollipoliitikast ning Ing- 


võtta va: id võõ 0 
osavalt, a omil ks ka s igutust. järgid Jimmun ja prantslaste suhetest. 
(a AE KEL ad A) it Altma poetas enda professoritg ja Meieri lähedale, 
kalt: «Teie, härrg Otto Meier a tea ja küsisevi [m üstus iseteadlikumalt kui tavalikult. Sest ta oli 
esihäate siinset saksd Kolooniat a a 4 eie väärt ni Mulumnud rapanuilasile paberrahadega. Kõnelesid kolme- 
Brownile see oli liig. Ta kaua MAA 4 Mv sellest, mis Rapanuil on kõige söödavam ja see 
pas päritluse sisugi, väga leebelt j a A ME l Jütunine muutis Altma tusaseks. Püüdis sõbrutseda las- 
hp eebelt ja magedalt, kuigi sii es jooksid ta järgi, aga need kartsid ega osand 


oli täis pahurust: i õi A 
«Maailmasõja aegu siin oli küll midi Mapnania keelt. Jäi vaid oodata, mil saksad jõuavad oma 
li nii üksluine ja igav, nagu 


sellist: « i A 
edasi. Avame kee e el Friedrich» ja nõndi Imnwle jutuainele. Kõik 0! 
Tulemaad ära, sa s al orle koloonia  teinepõü Jühjad sadamakõrtsid. 
nahka Avaiesi Gi käsju A ise pa Alles siis kui Mataveri majad paistsid kollaka rohu 
valgest. Siis olid veel mõned a Aet pruunist VÕ Ja toromiro põõsaste üle, kerataoline Eberlein, kes kogu 
ei eksi, mu vana hall kass tegi n A TA aga, kui mi M (ju oli lasknud silmi käia ringi, astus prille kergitades 
Aalimaebrordssorite seljatada ad 23 ü lekohut.* Iowni kõrvale ja küsis vabandades: «Mu kallis kolleega, 
hammast, sest see jutt oli KE 2 torkirda) auguti mulnnõunik, korraline professor, doktor Hahn, ja mina 
pilguga pärismaalasi, kes ootasid b a asjatundlik U üume kahjatsetaval aga välditamatul lahkarvamisel ühe 
neile maksavad tassimise eest. Nii kad valged. isandad! Juendast võrdlemisi tühise, aga meile mõlemale kahjuks 
nud ammugi näind. Olid nii vald jä a 294 tä polsi Ometi väga tähtsa ja elulise küsimuse suhtes, nimelt 
Kai astatalteli da eis keV SA ad, et nad vist ei osü Jirgmises: Kas mitte Rapanuil, see tähendab, Teie võimu 
ari Maramast. piirkonnas, auline härra kuberner, keegi Vari Marama 


hhusid ei uuri?» Brown võttis käed taskust ja muigas 
Mulikult: «Ah, see eesti professor, kellest üleeila teatati 
et ta on lugend nende puulaudade kirja. Ei, 


ait sai sellega üle piinlikkusest, et esitas profess' 
a kk jäänuile viidates seletas, et need olla *teenrid 
speditsiooni tehnilised abinõud wiibivat esialgu laevas Mudiost, 


seni kui sel! i 
Au ka ae aab ulualust. Teenrid võival wllenimelist küll pole siin!» 
asjalikult, aga süda kiilid (AL s A KOHE seda Bberlein taganes kummardades ja Hahn keerutas 
habe tõmbles. adleri» pärast ja mokäs võldurõõmsalt vurruotsi. Altma läks tigedaks: tagus 
Brown palus nad M KN vihaselt - saapaninaga rohutükke »ja sisalikke, astus 
ee ast St al s et siis harutada läbi lümaks hüppämbliku ja olf õnnetu nagu peksa saanud 
3 - Südames sajatas Rerit, kes oli “koer, Meier oli just olnud kõnelemas, et ahusid uurib 
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üks tahitlane, aga kuna härrad, kes teda nähtaväi 
pidand omaväärseks, ei suvatsend küsida temalt, 
kis targu. Võibolla, Brown ei tahtnud ka seda. Ki 
või teisiti, sellest eestlasest Brown oleks pidand rii M 
ennem. Oli kuidagi südantkosutav, et eestlased JM 
toime miskiga... / 
"Terve Browni pere oli neid vastu võtmas. Nööi 
mehed hoolega vahtisid võõraste rõivastust. Louise) 
seks puhuks oli jätnud külastamata juba terveneva' 
lio, vaatas üle professorite seljaküüru kui need suudii 
ta kätt. Krügeril, kes neile oli teind maad, ja seisis Mi 
mõni samm kaugemal kruusasel teel vahtides teda 
vaheliti, oli enam mehisust ja jõudu kui küürakail prö 
soreil ja Giultol kokku. Ta vabandas, läks ja tõmbas stl 
laiema dekolteega, jõuluks tellitud seeliku. 
Teenrid saadeti poolvalgete karjuste onnesse ja Hi 
rad asusid lauda. Ropati pojad hakkasid pärima ON 
kõrval istuvailt professoreilt, millise varjundiga [| 
kantud Saksamaal eelmisel suvel, mis värvusega sil 
enamasti esinevad nende naistel ja kas nad mängiV 
tennist. Professorid ei osand ega tahtnud vastata sääl 
seile poolharitud küsimusile ja tundsid end kõrgemi 
kui taevas neist inimesist, keda võis nimetada ju väi 
kundedeks. Palusid paljude sõnadega Meierilt, et ta NW 
viiks oma juurde, sest Krügeri auaste lubavat teda mül 
dugi ainult kubernerihärra külalislahkust kasutad! 
Meier ei taiband, kas nad nöökisid või mitte. Aga jut 
kaks nad muutusid alles süües mitmet liiki lambapraadi 
Hakkasid nägelema omavahel sitsiilia veinide kallal. Hahn 
arvas olevat puhta mõistusega inimesele iseendast evi“ 
dentse, et parim neist on.«Moscatö Siracusa», kuid Ebers 
lein leidis, et kui inimene pole mitte väikekodanlant) 
kelle terves mõistuses juba esivanemad olevat kahelnud) 
siis ta võib ja tohib juua. vaid «Passitot». Krügerile käis 
selline pikk arutlus närvele ja ta tähendas Brownile, el 
see kõneviis tõestavat, kui halvasti mõjub juutlik kas* 
vatus. Brown, ühmas vaid midagi vastuseks, sest ta el 
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Mülmudki, mida kõneldi. Aga ta pojad olid vaimustuses 


Mis sõnasõja üle. Kuigi kahvlitega vehklevad profes- 
Mu paistsid neile naljakad ja teps mitte mehised, 
Muul nende teadmised veiniasjanduses osutusid mitte 
Mnult põhjalikku igale asjale ütti ja luusse tungivat 


Minust, vaid sügavat üldharidust, mille ees iga arukas 
Ihmene paljastab pää. Brownid tegid seda mõttes ja 


Muldlugi samavähe kui selle väljenduse leiutajad oleksid 
IMand nii tõelikult. Meier katsus juttu viia õlledele, 
M kahetses ja pahandas otsekohd oma rumaluse pärast. 


Mi überlein hakkas selle pääle pühkima rätiga suud ja 
Mu vihuti seletama, et tal olnud korra autojuht, kes ka 
Mlwtand, Müncheni «Dombräu» olla ette igast veinist ja 


Jul Berlini valget õlut tulevat kiita. Hahnile oli see 


Mu tus ja sellepärast ta sõnas suure vimma ja veenega: 

Armas kolleega, ma tunnen kõiki inimlikke nõrkusi 
Jh loomulikke puudusi, sest nagu Seneca ütles, et nae 
Mumanum est, kuid ometi loodan ma, et oma teenri jul- 
Mmusest vajalikud ja -endastmõistetavad järeldused 


IMilie ja otsekohe ta vallandasite?» 

Kberlein ei vastand, kuid Meier oli haavund ometi 
Mnuepõhjani, et need puhastverd sakslased tast vaatasid 
Mw nii ülbelt. Tundis endas tõusvat jonni, mis ühtki 
[uemat inimest peenemast seisusest ometi ei tunnista 
Must kõrgemaks. Taipas järsku selgelt, et see oli orja 
jonn valitseva kihi vastu, ja mõtles oma isale, kelle siht 
M olnud saada mõisarentnikukski. Ta oli surnud enne 


JM poeg oli pidand ümmardama saksu pea terve eluaja. 
Mllepärast ta otsustas jäigalt: kui härrad veel korra 
Müllevad naljatada tema kallal, siis ta seletab, et ta 
(olemi sakslane. Tulnud sellele hääle mõttele ta tõstis 


Ümule suure portsu salatit ja hakkas vaikselt närima. 
Professorid vaatlesid. Louise Browni, kes naeris 
Mhetpidamata, tahes näidata oma valgeid veatuid ham- 
Mull võõraile meestele. Need võtsid talt tavaliku kind- 
uss ja kuninglikkuse. Imestasid, et härra Brown mitte 
M võtnud kuuldavakski komplimente, mis ta naine ja 
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“lõhutud ja ma ei luba rohkem. Ja, mis laudadesse pii 


Horst Krüger ohtralt jagasid nagu kobades üksteisi 
sesarvedega. Arvasid, et neist ka peaks hoolitami 
tegelikult nemad ju olid kõige tähtsamad ekspedil 
liikmeist. Kuna neid ei pandud tähele, siis nad püüm 
pidada meeles iga asja, mis tundus vigane. V 

Louise Brown imestas oma mehe 'ükskõikset ilmd 
hakkas kartma, et ta pääseb viimaks ometi iseseis 
ja rahulikuks ning otsustas lisada õritusi. Horst Krii 
rile oli neid natuke liiga üheks korraks ja mälelii 
ennist nöökimist ta hakkas väga laiali valguvate ja 
tüte sõnadega seletama, milleks nad saabund saati 
Kõõlused ta öõnsail põskedel venisid nagu kumminööhi 
Brown põlastag, et inimese nägu on nii masina täö 
ja vastas venitades tähtsalt sõnu: «Kontsessiooni ahul 
uurimiseks ma andsin Papeete võimukandjate palvi 
tahitlasest printsile Hitu Pomarele. Alles eila ma kõ 
lesin temaga ning ta oli nõus loovutama pääle pikel 
läbirääkimiste Teile mõned ahud. Võiksite ise leppidi 
kokku taga, milliseid nimelt soovite.» 

«Professorid seletavad, et neid iseäranis üksilda 
ahud sisemaal huvitavat, mis mingeid erilisi tunnuseli 
evivad,» ütles Krüger, aga märgates Hahni ripnevyäi 
kulmude ehmatust, lisas parandades: «kui laie neid õ] 
mõistab.» 

«Sisemaal ei ole ahusid,» sõnas Brown pilkavalt, «äi 
kui minusugune võhik neid mõistab õieti, siis nad tahts 
sid vist öelda, et lõunaranna. Tahitlane, kellega päll 
härrasid arvestada igal juhul, lubas Teile isegi Tonga 
kuningate kalmud, kuna ta eriti uurib kanutaolisi ahi 
sid. Üht palun ka pidada meeles, Vinapu ahut on külläli 


(4 


tub, siis olen otsind neid Briti Muuseumile, kuid põll 

leidnud ainsatki.» 

/ Hahn oli veendund, et see tahitlane midagi ei aim 

õigeist kuningate haudadest, kuid ta oli pahane siisld, 

sest kanuhauad tema arvates olid jäljed enne Holl 

Matuat saareleland melaneeslasist või koguni indogel 
E) 
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Mun. Eberlein närvitses, näppides oma uuriketti ja 
Muudes hommikul puhtaks aetud palet. Ta uskus, et 
Mouwn petab. Miks ta muidu siis kohe pääle seda kõne- 
Mm oli vabandand ja läind välja sihilikult pikaldades 
Munmu k 

Kuna Horst Krüger ja proua Brown üle laua ajasid 
M tasakesi juttu, et seda polnud kuulda, professoreil 
Muutus olemine aina ebamugavamaks. Nad kehitasid end 


MN, seadsid kuuekaelust ja hõlmu ning vaatlesid sõr- 


Musi. Isegi Browni vanemal pojal oli piinlik, ta kar- 


IN ot isa tagasi tulles teeb mõne häbistava stseeni nagu 
Miem seda oli juhtund tihtigi kui ema külalistega läks 
Mimnihtavalt liiga kaugele. 

Kuid Brown oli otse küüniliselt rahülik, istudes 
Muu laua otsa. Krüger hakkas muhelevi silmi kõne- 
mn kahtlasi anekdoodikesi ja ta aitas kaasa. Viinaleha 
Jjuc suust ta koguni hakkas mängima sobitajat oma 
Me ja Krügeri vahel nii, et Louise tundis enda haava- 
Mul hinge põhjani ja professorid lõdisesid meelepahast. 
Mullist hoolimatust daami vastu nad ei suutnud pidada 
Mülmulikuks. Kannatasid viisakalt mõned naljad ja siis 


Mon Meieriga jätsid jumalaga võõrustajad. 
'Teel Hahn päris Meierilt, kas mitte see kanakk polegi 


Wi Marama. Meier hoidis kõhtu naerust seletades, et 
M mees on selline semlakk.kanakega, et eurooplane ta 
[llxe ei või olla; kui midagi muud pääle tahitlase, siis 
Ia hiinlane või jaapanlane. Eberleini nägu oli kipras ja 
Mlmest korda elus Hahn ei näõistnud, miks, sest muidu 
Mn erakorralise kolleega hing oli talle loetav. 

Kui nad viimati jäid kahekesi, siis Eberlein esitas 
Milk oma vastsed kahtlustused. Meier hääldavat kahe- 
Mudseid konsonante baltlase viisi, tarvitavat valesti artik- 
IM4 ja pronoomene, mis ju olevat ümberlükkamatuks 
IMumtuseks, et ta pole kellegi sakslane. Sellepärast ta just. 
M ütlevat, et kanakk on Vari Marama, kuna ju olevat 
Muuldamatu, et polüneeslane tegutseb teaduslikult. 


Hee väide Hahni kindlust vääras vähe, kuid ta ometi 


J 275 


seletas jonnakalt, et sihuke nuhkimiskirg kolleegaä 
vat pärit kriminaalromaanest, mida Goethe kaasi 
ei kõlbavat tunda. 

'Ta kangekaelsus häiris Eberleini hirmsasti ja pi 
käratsema: «Noh, siis ma esitan Teile oma viimase 
tuse, mis loodetavasti rohkem kõlapinda evib: on VI 
matu fakt, et polüneeslaste päälikud ka kõige armetu 
eurooplaste  jätistega sõbrutseda püüavad ja 
midagi või väga vähe oma alamast rahvast hooliv 
Vari Maramast on aga igal ühel, kes tegutseb polühi 
loogiaga kas või asjaarmastajana teada, et ta evib ji 
selle veidra omaduse kameraaditseda madalama kill 
"Teen Teile ettepaneku, härra kolleega, läheme vaäl 
ööl järgi ja nif kindel kui ma olen sellele, et kõik j 
lused inimeste kujutelmad on, nii kindel ma olen kä 
lele, et Vari Marama Tuukoihu kuju juures, kes t 
kui kaua aega, juba kaevanud on ja tervet tsiviliseeni 
maailma ninapidi vedand on.» 

Nad läksid kuuvalges nagu kassid, Eberlein hold 
kompassi ja Hahn käis ta järgi kohusetruult imestäi 
looduse ilu. See narrus Eberleini vihastas ja ta röö) 
tas, et on kaotand võimegi selleks. Loodus olevat j 
datoimeline ja ropp, monotoonne ja absoluutselt viimi 
lematu, Olevat selgesti näha, et tal on olnud häid kayäl 
susi, kuid ta pole suutnud teostada neid. Inimesed mõ 
nud müüdi looduse lõpmatust mitmekesisusest ja liikid 
rohkusest, kuid tegelikult polla midagi taolist, kog 
kõik putukate liigid olla ju kataloogitud. Hahn arvi 
et tal on õigus, kuid ta oli veel pärit sellest ajast, 
ei tohtind öelda kõike, mida ustakse. Ja see 'küsimil 
huvitas teda üldse vähe, -«tähtsam“oli, et nad ei juhti 
mõnele metsistund härjale. Kuna tal polnud mingit sl) 
get kujutelu härjast, siis ta hirm oli päris ebausklil 
Kuidagiviisi need, kes häälitsesid rohus, olid ühendusi 
Veistega, aga mis viisi, sellest ta ei suutnud aru andi 
endale. Isegi Eberlein tundis viivuks looduse oodatami 
tuid üllatusi, «ui neile vastu tuli mees, kelle nägu nää 


- 
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M mind kaabu alla. See võis olla mõrtsukas, võis olla 
Mnulist karjus või koguni Vari Marama. Ja kuigi sai 
Jihna ta varsti kataloogikasti teiste sedelite hulka, 
Mu ta oli arvestamatu edaspidigi. Koerast oli kõik 
Mudu raamatuis, inimesest mitte. 

Võõras seisatas mõne sammu kaugusel, võttis kaabu 
(A kummardades teretas neid nimepidi, unustamata tiit- 
IM ning enne kui mehed said toibuda, päris juba: «Kas 
(lv nõiduslikult jumalik öö? Kui tohib küsida: kas pro- 
Muorihärradelgi on määratud kohitdmine mõne väikse 
[Muni neiuga?» 

Kuigi nad olid harinematud sellise lõõpiva tooniga 
JM hibematute küsimustega, häälest nad ometi tundsid 
Mimw Hahn tahtis anda talle kõrvalopsu, 'kuid ei usal- 
Mm, kogus end ja õpetas väga isalikult: «Tõepoolest, 
M 00 peab väga palju luules kasutatud ja üldiselt hin- 
Mud atribuute evima, et isegi teenijad, kes muidu ei 
Muhti ega mõistust evi, seda südamepõhjast imetlevad. 
Mul meie Teid Teie kahtlasis lõbutsemisis segada ei 
MW, me tulime ju ennast vähe jahedamas õhus karas- 
Mmmu, siiski manitseme Teid tõsiselt mõelda oma kohus- 
Ile ja võimalikult juhi lähedal viibida, et ta käskusid 
Mitu 


Oh, härra Krüger imetleb tõenäolikult proua kuber- 
Mw Browniga kuskil seda ülipoeetilist kuuvalget ööd ja 
MM ürvasin, et mis härjale on lubatud, on ka ta teenijale 
libutud. Aga kahjuks mu tüdruk ei pea sõna, võibolla, 


M hlirra Krüger keelas teda. Kus ta siis ometi jäi?» Ta 
(Mi kied torru suu ette ja huilgas nii, et künkad kaja- 
M «Mahina!» * 


Miis kuulatas ja kui keegi ei vastand, ta hakkas man- 
Mm, et ka professorid aitaksid huigata, sest poisiohtu 
Jumnlal noormehel polevat veel küllaldaselt häält. "Ta 
Muuls ja nurus nii keni sõnu, et vanad mehed viimati 


Mutusid ja luikasid kaasa. Aga keegi ei vastand. Altma 
Minu muutus nii kurvaks, et see tegi neile nalja ja mee- 
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nutas kadund päevi ning nad lohutasid teda kuidu 
oskasid. 

Kuid edasi minnes professorid kirusid, sest nad) 
nud enam kindlad sihile. Möödusid lammaste tarast MW 
nende sammude pääle hakkas hale määgimine. Ebe 
väitis, et säärased domestikatsiooni produktid oleval! (1 
sem tõestus sellele, et haridus teeb inimese kahjuks fi 
sifistiks. Kuna aga Eberlein polnud võimeline tõesiMi 
Vari Marama viibimist Rapanuil, siis Hahn ei uski 
sedagi juttu. Kõik tõigad vihjasid sellele, et Eberleli 
puudusid mõningad tähtsad inimlikud omadused ki 
seda ebamugavat loödust, 


26. 


Kuu kahvatas Poike takka pikkamisi aimatav 
saava koidu valgel. Rohusirtsud sõnajalus olid laisavõii 
ja viimsedki virgad vaikisid Anakena poolt tulevate ii 
meste ees. Need ei tunnud, et rohi oli läbimärg, $i 
tuju oli parem kui kunagi ennemalt, Ei tunnud vaja 
dust puhata, kuigi nad eelmisel päeval olid töötand 
tundi nii palavikliku ähmiga, et higigi aega polnud pül 
kida, Ometi igalühel olid silmad rasked, käies oma üksi 
dast teed, sest nad ei usaldand tulla tagasi üheskoos, 

Kõrgete aedadega tara värava juures seisid pärales 
jõudnud ja ootasid teiste tulekut. Otuu seletas TepanG] 
ta olla nii noore näoga täna, et oleks võind abielluda isd 
oma õetütrega. Mikaera õõrus Viehoa jahedaid käsi i 
puhus sooja õhku ta seljale, vaadates kas unine Mall 
saab varsti topitud täis piibud. 'Tõrometi jooksis ringi 
sest ta hambad plagisesid. 4 

Kui Reri ja Vari jõudsid tagasi, nad loopisid jällegi 
ära rohumättad ja veeretasid eemale suured kivid, mil 
olid lükatud trepiastmeile, juhuks kui mõni sakslane 
julgeb teistkorda hulkuda hiilima. Olid väsind nagu 100= 
juvad tähed, kuid rõõmsad ja uhked selle kõige üle, m 
. » 
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MW olid saand korda. Igast riidesse õmmeldud muumia 
Muitkirstust nad olid võtnud ära paksud kuldplaadid, 
MM olid kaeverdatud täis nii ilusaid märke, et Reri sil- 
M üudustusid puudutades neid. Aga aega polnud 
Mudu enam neilt kui üksainus palve, mida surnu pidi 


Mulma teel Miru riiki, et mitte muutuda näljaseks ton- 
M vaid jäädes endiseks saada targemaks veel. Olid 
Mides kannud kullakotid Anakenasse ja matnud nad 


PAI tihtsusetusse kohta kui võimalik. Mõeldes tagasi see 


DI nõnda tohutu töö, mis nad üheksäktsi tegid, et vaevalt 
Ms suutnud seda korrata veel. Seekord igatahes enam 
Mile, sest kärbeste ärgates ja õhu kuumenedes kippus 
lulema roidumus, nii mõnus ja vaikne, et ei raatsind 
Mun tõrjuda teda. Siiski keegi ei tahtnud magada, sest 
Mlumise järgi võidutunne ehk oleks hajunud uduseks, 
Mm läinud meelest ja ükski poleks enam teadnud, mida 
Jltnta pääle päevaga. Nüüd vähemalt tuli võidelda 
Mega ja mõelda huvitavaid seiku hommikul, kui saks- 
Jamwd tulevad otsima tahitlast ning muidugi leiavad hoo- 
pin ootustevastast. 

Nad tukkusid oma ette ja jõudsid mõelda ainult väga 
pilkamisi. Silmi tuli kiskuda lahti päikesetõusuni ja 
Mnltnda ripsmeid kui muud midagi ei aidanud enam. 


Wishoa hädatses kõige enam, sest Mikaera lasi tal 
Muuada rohkem kui oleks olnud vaja mi ödunud päevil. 
"M polnud harjunud kolama ringi südaööl ja lõdises 
Moldu lähenedes nii, et mees pidi soojendama hinge- 


Muna ta selga ja pihudega kaitsma rindu. Muud püüd- 
MW näida kangemad kui olid, tõmbasid piibutäie teise 
om ja haigutasid selliseid lõustu, et päältnägijad, krat- 


Aldes tolmust ja higist tihkunud kuklaid, pidid igaüht 
|Mjendama eraldi. Reri vaatas idataevast. Katsus istuda 
M et tuul ei lükkaks juukseid silmile. Aga ükskõik 
kuidas ta seadiski oma selja, kas vastu taraaeda või Vari 
Minlvart, mõni viiv hiljem irdund juuksetutt jällegi 
JMlitus ripsmeid. Tuli tirida pihud välja siniseist var- 


Julmist ja korraldada kangekaelseid kiharaid just siis 
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kui tukk hakkas tulema ja silmanurgist voolamä 
raid. Vari vaatles aineti Reri lahtivajuvat suud: 
oodates, millal hing säält poeb tuulde liblikana või 


likuviisi, Ta oli nii väsinud, et meeleldi oleks katsu 


kas Reri lõheroosa keel on veel leige või teinud M 
muu naljaka tembu. Ainult selleks, et unustada 10 
must. Ja ta silmitses nii uniselt ja jonnaka kindluM 
et Reri viimaks ei saanud üldse enam viirastadä 
salakavalalt naeratades ronis tara aiale tundma) 


vastu tukslevat nägu. Vari hoiatas, et kui ta sinna Ji 
tükkuma, siis kukub, võib murda mitu konti korragii 


lõhub aeda ka veef, mille nii suure vaevaga vaprad 


lised on kuhjanud eneste kõrguseks. Reri pomises mid 
kiusajast, kelle hääd silmad ei lase rahulikku ristil 
mest magada ja arvas, et kui vahvad töölised ei saa WW 
mis sellist aeda, mis kaitseks tuule eest, siis neid tohi 
küll nimetada kuidagi teisiti. Vähe aralt tasakaalustädi 


keha ta tõusis püsti ja kilatas järsku: «Oi, usklil 
päike tõuseb!» 


'Ta hüppas püsti ja põlvitas pluusikraed kinninööpii 
Vari kõrvale. Mehed kogunesid nende ümber, vahtidi 


ähmjassinist taevast. Varile meenus esimene homi 


Rapanuil ja vaadanud vilkalt üle kaaslased hakl 
lugema palvesõnu, mida kõik kordasid. Esmalt uniselii 
siis aina agaramalt ja hoolsamalt kuni silmad niiskus l 
Viiv hiljem ei mäletanud enam keegi, mida ta oli öel 
nud. Aga ärevus ja unine rahutus kadusid ning mõt 
dunud nädal muutus tükiks kord eluajal nähtud ulm 


mis ikka kümne aasta takka tuleb uuesti. Kui Vari 


maks tänas värisevi hääli neid abi eest ja palus igaül 
tänada teist, nad nutsid nägu matusel häbenemata ül 


teist, sest olid nii väsinud. 


Vari tõusis, läks taraaia äärde, toetas selja vasti 
mulda ja kive ning vaadeldes märgu sandaleid hakkä 
rääkima. Reri võrdles ta halli pluusi taevaga ning tuhs 
dis oma hinge ebalevat sul, mis vahel oskas sosistad: 
nii verrevajuvält nagu uni ja kõneleda nii alistuvalli 
ka 
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Mnulu: «E ika uru atua na tenua, ko ia e mahorangi.» 
Mi karjusid kaasa nii valjusti kui suutsid, kõigutasid 


JüM, Vai 
Milust kõduneva Euroopa ja ta vaimulageduse vastu 


MM töötand midagi pühalikult: A ) 
Otuugi kaotas silmist oma igavese arvustava ilme ja 


üleval nagu öine maru. 'Tepanole meenus Kapiera 
oa surus enda lähemale Mikaerale, kelle nägu 
naeruseks. Vari kõneles rahulikult kavatsusest 
a tšiilelasilt Rapanui, teha ta pelupaigaks ja 
iks kõigile, kes on tüdinud valgete surevast maa- 
es olla ainult hää. 


ks, et ei karda enam tonte ega kuradeid ning ei 
enam muud kui ilusale ja hääle Jumalale. 
ta oli lõpetanud, Tepano algas pää kuklas vana 


väänasid nägu, et hirmutada nähtamatuid vaen- 
ja Reri teadsid, et sellest päevasf nad algavad 


hooli sajatusist. Olgugi et saarel õigeid abilisi oli 
ihe, ometi nad tundsid, et seistes kahekesi nagu 
mas soojas udus, nad suudavad võita. 
» lauldes nad hingasid vana kombe järgi üksteise 
iku, et jääda olenevaks omavahelisest elust ja 
muust miskist, sest sellega olid segunend kõikide 
Tõotasid, et see, kes sõnagi lausub toredast tule- 
teistele inimestele, annab oma elu igaveseks pii- 
itanedele ja põrgutulele ning muutub akuakuks, 
ab tapma iseenda. Kõigi ilmed tundusid muutuvat, 
sellist saladuslikku Jepingut ja Vari teadis, et 
eslane vaikib ja ei peta usaldust kunagi, kui ta 


at joont ta suunurkade ümber polnud enam. Vane- 
meeste näod olid jülhed ja tõsised nagu oleks 
id salaõpetusi Iost, kelle nägu on välk. Mikaera 
hoa tundusid enestele nii tähtsad, et näisid kasva- 
Iga pikemaks ja nende silmad vaatasid liikumatult 
» taeva taha. ž 

i imestas, et talle keegi neist mehist pole enam 
reelt ja ei osand seletada enesele kuidas ta võis 
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sallida lobisevat Torometit ja ei põland Matit. Nad 
muutund inimesiks. Ja kuigi teadis, et nemadki 
pole nii nagu võiks tahta, ometi ta leppis sellega, 
tis, et laibad, kes elasid kindlasti õiget elu, sunnival! 
nemad talitama nõnda nagu peab iga inimene. See] 
tus tegi tuju nii kergeks, et pannes käed Vari õluli 
ütles nagu lugedes pateetilist nägemuslikku usul 
nistust: «Sinuta, oh mees kaugelt maalt; sinuta, oh % 
Jumala poeg ja tema käskjalg, Rapanui poleks M 
saanud vabaks. Et mind hüütakse Reriariki, siis 
»tänan sind seistes laipade kohal tulevate päevade €i 

Varit ei võõrastand see pidulik toon, aga ometi pi 
hongit ta hakkas tõrjuma: «Ära ole nii uhke mulle, % 
me kõik olefe teind seda, mis on valmis. Aga kuna M 
saatsid mulle selle laua, siis sina, Reriariki, oled RM) 
nui vabastaja. Kõik me teised oleme sinu kaudu kuu 
kad sulased sellele, mis pidi sündima ja sünnib.» 

, Reri ei tahtnud nõustuda sellega. Kuid kõik tell 
olid Vari poolt ja panid ta häbenema nii, et ta ei 1eli 


nud kaua aega sõnu. Vaatas küsides Viehoale, kes täi 


risti suule, Mati õõrus silmi ja teised vaatasid vaiksal 
' 


teda seisvat nagu sinist sammast lõhutud rohul, mis 

pea veel ei muutund roheliseks. Vari naeratas näi 
kuuldes laulu kuskilt kaugelt. Reri tundis, et ta mõtlel 
jälle kuldseile jumalaile ja Tane veele, silmad nagu kaht 
jad lehed täis imetlust. See andis julgust ja ta lausül 
naeratades otsegu silitades huultega iga sõna: «Au öl 
Jumala päralt ja surnute oma, ma olen vaid nendi 
maine ümardaja. Hää küll, võite ju pidada mind Rapi 
nui vabanemise alguseks. Aga kuulge, mis ma nüüd või 
ütlen Teile. Valged on teind külalt halba ja me ei päi 
olema nende taolised. Mõelge, et tänasest päevast oleli 
paremad kui nemad, et mitte kellelgi poleks kaevalii 
meie üle. Jah, oleme unised ning väsind ning* võim 
nüüd kavatseda ja tõotada sedagi, mis me ei saa peetull 
iialgi. Aga nii nagu nüüd päike paistab läbi mu rips= 
mete, nii paistku see uus, mida tahame, läbi meie. J! 
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M, kui keegi teist peaks surema enne mind, siis ta ärgu 
Muu ära, vaid oodaku, et me koos läheks suure Jumala 


Jure, Jumal paneb siis käe mõtlikult laubale ja küsib 
Milvilt: «Kust need tulevad?» Ja inglid kostavad: 
ÜNwdsinased on need, kelle südamed Sa läkitasid Rapa- 
Mülle täitma oma sõna, oh valge kuningas, nüüd nad on 
Ind hästi oma töö ja tulnud kummardama Sind.» Ja 
Mmal ütleb neile sedaviisi: «Et tehke jälle elavaks ja 
Mu nad tagasi maailma, sest Rapanui puud ja lilled 
kt 


(ihinevad neid taga.» 
teri katkestas järsku kartes, et hakkas kõnelema seda, 


Min hiljem peab häbenema. Nii hardunult ja vagalt, et 
Ihimesed pärast võivad naerda, Kuid sel viivul keegi ei 
Mhelnud, et ta suudab elada nii nagu, tarvis, pidades 
Mike omavääriliseks. Võõramaa mehe ja Reri rõõm iga 


asjagi üle oli läinud kuidagi nii lähedale hingele 


Viiks 
le, et koguni Torometi Maria oli imestand, mis 


ju ve 
Muutus kogus ta mehe üle. Ta oli täis lapselikku indu ja 
Ihvutsusi, milledel polnud algust ega lõppu ning iga asja 
[Mres päris, kuidas see meeldib Mariale. Kuid tööst, 
Ma tehti, ta ei lausunud sõnakestki. Viehoa ja Mikaera 
MIIN unustand pejotli-loo nõnda, et ei näinud enam unes 
Mludusi. Tepano ei tahtnud igas asjas saada õigust pääle 
Me, kui ta oli näind ja kuulnud niipalju kummalisi 
Mu Ja teistel polnud praegu vähematki tuju sõnelda 
Ina õiguse pärast. Kõik olid unustand käratseva 
Marju oma ümbert ja saanud üsna vaikseks surnute 
IMiu, kes magasid süngelt“ja toredalt oma igavest und. 
Kuigi nad ei hoolind ahudest ja Rano Raraku kujud 
Mile olid tüdimuseni ükskõiksed, nüüd nad nägid oma 
Mul midagi, mis oli ületamatu. Otuu oli arutand Anga- 
Jau, et kui muistsed inimesed said valmis nii uhkeid 
Mu. miks siis praegu peab elama nii viletsalt. Nad olid 
pltustand, et nõnda enam ei või olla häbiks oma esiva- 
Mumnile. Aga seda ei mõelnud ainult nemad. Ka teised, 
w polnud võimalust arutäda oma elamusi kellegagi, 
Mn plaanitsesid, mis viisi äratada üles vana Rapanuid 
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veel toredamana kui kõneldi. Sest see kõik oli vä 
nende kuningate vägevusest, kes tukkusid kullas. 
era oli kindel, et ta peagi kas või ainult Viehoaga 
kesi ehitab üles Vinapu ahu. 


27. 


Horst Krügerile oli kuklasse siginend koeranael) 
lepärast ta istus väga küürdunult plüüslinaga laua Wi 
ja kallas Browni poegadega koos kurku kokteile üksi 
järgi. Tareti nükšas vaheti vendi ja Krüger vaata 
oma tülpimusele taipas, et nad tahtsid kõneleda 4W 
midagi, kuid i usaldand hakata pääle. Viimaks, tarvi 
des prantsuse, inglise ja hispaania keelt korraga, 
puiklemisi jutustas, et säarel elavat üks ilus tüdmi 
keda nad mõlemad tahaksid väga. See olevat aga ta 
lase meelevalla all ning nad ei suutvat enam midi 
tolle mehe vastu. Kui härra Krüger ei keelaks oma Jäl 
ket abi, siis nad püüaksid tasuda nii kuidas ta soovil 
kas lubada talle ühe osa Rerist või kuidagi teisiti. 

See oli Louise Browni plaan, mida aga noormeli 
vajadust mööda kavatsesid muuta. Nad eeldasid, et tai 
lane ja Krüger lähevad kiskuma ja hää tahtmise ju 
seda asja võib siis korraldada nii, et mõlemad surevii 
ja teed ongi lahti. Proua Brown oleks olnud Väj 
pahane kuuldes selliseid mõtteid, sest ta tahtis näha 0 
silmaga, kuidas upsakat Rerit alandatakse ning ta kül 
dagiviisi pole enam Rapanui tähtsaim naine. 

Krüger ei saand vastamiseks mahti, sest Brown tüll 
« professorite ja Meieriga, aga ta “päänoogutusest venni 
järeldasid, et ta on nõus. Krüger mõtles aga sellele, 
viletsal isal on veel mannetumad pojad, kes 'kahekei 
ei saa jagu ühest kanakist. Ta uuris Ropati nägu, kuld 
lei näind sääl viha ega ükskõiksust, ainult otsatut põll 
gust. Sest Louise oli hommikul annud mõista meheli 
et Krüger võjab ta kaasa Saksamaale. Brown ei uskül d 
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MM, kuigi tal enam peaaegu midagi polnud selle vastu. 
Mmwi ta oli õnnetu: kindlasti Krüger läks, aga Louise 
(MW ikkagi igaveseks nuhtluseks, sest tundis enda liiga 
JMumtu ja vana oma naise äraajamiseks. 

Krü arvas, et tuleks alata saare kaarditegemisega 
M kõinepäält tuua maale tehnilised abijõud. Kuid Eber- 
M oli vastu ihu ja hingega, kinnitas, et nad viisakuse 
plivnst peavad tegema enne visiidi sellele kanakile, kes 
Mt võimaldand kaevata ahudel ja luiskas rahulikult, 


M kuuetaskuis: «Muidugi, ainült sellepärast, et ta 
Monolulus Bernice Bishop Pauahi muuseumi vastutus- 
MWuumnal kohal seisvaid ametnikke on ja nagu mitte- 
Milinalseist allikaist, mis alati teatavasti usaldatavaid 
Mlmeid teatavad, kuulda on, olevat ta kandidaat selle 


Muuseumi praegu vakantsele direktori kohale ja pääle 
Mb kõige on ta veel nimekas teadlane.» 


Krügerile polnud just vastumeelt sattuda kokku 
Munuliga, sellepärast ta vaid arvas venitavalt kaaludes: 
Aul tema otsimine meid mitte teelt kõrvale ei vii ja 

Mimnnegu meie kallist aega ei raiska?» 


Üh ci, ta on otse igal teel,» tüdinult seletas Brown, 
Mutades seismisest väsind jalgu: «Eila ta igatahes kae- 
NM Ilänerannal, vist kuskil Maitaki te moa juures.» 


Nad läksid ratsa. Horst Krüger tundis enda jälle 
Muri, kes ratsutab oma vahva väe eesotsas vastu vaen- 
Ile. Eberlein ja Hahn vaidlesid uuesti selle kallal, kas 
Miu Pomare on eestlane või mitte ja suure vaevaga 
Juldsid end sadulas. Sest räpänui hobused polnud selli- 
Mu nagu need, kelledega maneežides ratsutati ringi tipp- 
Mnmu või lasti sörkida vahetevahel. Nad kargasid ja 


Mund püsti tagumisile jalule otsegu ühel kuulsal Napo- 
jooni pildil, mis mõelmal professoril seisis hästi vaimu- 
Minn < Meieri paks keha vappus ja vaarus kogu aja 
Muu ta teadis, et selle sõidu järgi paar päeva pole istu- 
Jne väga mõnus. Ainult Broymid olid nagu ühest tükist 
übustega 

Päike oli üle keskhommiku, kui nad nägid kaht pool- 
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alasti meest nii loiult tõstvat kivi kui 


'Tõrjudes jultunuid kärpseid Hahni süda langes % Vuor 


üldse võim M kogum juba peaaegu tema väidete tõenäosuses 
m võib. On võimalik, et see eestlane tõesti need 


kassipoeg kotis lompi ja ta läks ära näost. Sest pü Mningate hauad avastas, millede pärast meie siia saabu- 
mingit naist sääl, vaid ainult võõralt haisevad m Mn Aga siis ei jää meile midagi muud üle kui selle 


kelledest kumbki ei võind olla tahitlane. Eberlein kW Muhorraga kui paratamatusega leppida.» 

tas kanakki tahiti keeli, aga see raputas küsimusele pl Iorst Krügeri iseteadvus kannatas aga enam kui 

ja kostis ainult: «Tomenika! Tomenika!» Teine W In suutis arvata. Brown taipas seda ja tahtes õli 

taganes mõne sammu ja jäi vahtima valgeid nagu Mlmda tulle ning ajada võõrad kaklema omavahel, ta 

loomi. | MMudis teeseldud vaimustusega: «Oh, oleksin mina seda 
Brown rõõmustades äparduse üle päris isalikulli Mlnud, et see mees pole kanakk, äusäärselt, seni tunta- 

üleolevalt nii kuidas aga oskas: «Tomenika, kuhu MI Mute toredustega oleksin ta võtnud vastu, kõik rapa- 


Pomare läks?» + 


Mulused oleksin käsutand põlvili rannale ja lasknud 


«Reriariki ehitab endale uut lambatara, nad | Mmdu selle inimliku vaimuteravuse uljama -sangari, 
kahekesi vaatfima seda, Poike poole, ma ei tea kuli Mupanui salandute lahendaja, teise Champollioni, meie 


vastas Tomenika arglikult, sest nii oli kästud öelda, ki 


'Tomenikagi teadis, et asi pole just nõnda. 


Mjandt tähtsama mehe ja suurema teadlase üle nende 
de. Mis ma kõik oleksin teind?» 


Eberleinile sai järsku midagi selgeks ja ta kanji Äkki olid kõik kindlad, et lugu on just nii, Igaüks 
«Mina tean küll, kus nemad on! Seisa ometi, kronu! $ Mis jooni, mis ilmtingimata tõestasid, et kanakk on 
pole kellegi Hitu- Pomare, vaid Vari Marama ise, W Muooplane, kuigi mõni kuu tagasi noodsamad näitasid, 
'Tulemaal pidi käima ühe ona urtsiku juurest teise juul M (on prantsuse kasvatuse saanud pärismaalane. Meier 
ja kerjama: «Olge nii hääd ja palvetage mulle midi (vin pikalt ja laialt andmeid selle eesti professori kohta, 
ette!» Mina ütlesin kohe teile sada korda, et tema ki M ta kaalus endamisi, kas on kasulik jääda veel saks- 
lasti teadis, mis meie laual lugeda seisab ja selle $i Imeks. Brown teeskles nagu asi huvitaks teda, kuigi ta 
ainult sellepärast varjas, et esimesena need hauad Ül Mwils, et peab moondama ja parandama oma tuleviku- 
otsida ja avada tahtis. Mina ütlesin, et ruttama pesi (liine, Professorid seletasid, mis nad teadsid tast, poo- 
aga teie ei uskund, nüüd näete teie, igavesed laisad JIN vihaselt, pooliti uhkelt, sest nad tundsid professor 
memmikud. Paigale! Kannatage nüüd ise oma mõist Murumat juba hulga aega. Browni pojad püüdsid hooli- 


puudust, ah, mis mõistuse puudust, lollust, keskaegsil n kõigest lobiseda Krügšriga, kes näitas nagu asi ei 


rumalust, juutlikku ignorantsust. Kanna: 
olen süüst vaba!» 


tage, jah, mihi Juudutakski teda. 
Ilberlein seletas: «Mina ei saa ikka lahti sellest mõt- 


Hahni heidutas see vaenulik töon niivõrt, et ta rül IM, et too tara, millele meie juhtumise kombel sattu- 
tas äritatult vabandama: «Mu armas kolleega Eberlei Muw eila, oligi see, mida kuuldavasti ehitatavat. Sääl on 
on pika reisu tagajärjel vähe närviliseks muutund jä MM kindlasti ka kuningate hauad, kujutelge ometi 


kaudselt olen ka mina selles süüdi, sest 


mina pole'temiii Mil inimese jultumust: oma südamedaami lambaile aed 


seletusi professor Marama Rapanuil viibimise asjus milli JUM haudadele ehitada, et keegi ei 'aimaks, mis tema 


uskunud. Hästi ei usu mina seda praegugi mitte, 


Mb ega teda segaks. Sellist teguviisi võib kalmistu 


tema siin peajub, kuigi minu lugupeetud kolleega tõe! Miwwtnmiseks või veel miskiks halvemaks nimetada!» 
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Professor Hahn võttis rohekad kaitseprillid Mi 
vaatas päikese poole ja krimpsutas halvustavalt 
'Tal oli kiusatus vaielda vastu Eberleinile, et see 


lane ei saa hakkama sellise jõlvend teoga, kuid ei 


nud äritada veel enam ta särtsuvat liikuvust. MW 
et see on kahtlane ka veel, kas Vari Marama % 
vaga kui ta tahtis öelda, sest eks temagi olnud kül 
hil, mille professorid tunnistasid kõrvalise tähtsi 
asjaks. 

Nad ratsutasid sisemaa poole. Möödusid ühest 


kuid kellelgi polnud raatsimist ronida maha hobül 


sellises kuumuses; mis kõdistas kiusava kärpsena 
sõõrmeid. Meier seletas, et ainult kanakk võivat säi 


ilmaga teha Midagi, kui tal on viitsimist. Valgele oli 


päris võimatu end liigutadagi. See oli jutujätkuks 


sest kellelgi polnud rääkida midagi, kui hobused pi 


tasid ja kärpseid tõrjudes vastumeeli sörkisid läbi 
rohu, mille tüükad õõrusid nende põlvi. 
Punapau kiiskav seljandik jäi vasemale kui h 


i huulekski, Horst Krüger vahtis korraks viisakusetult 
(Mbusid kõigutavaid inimesi kaugel kuumaterenduses ja 
Jau valjusti, et saksa teaduse auks on lubatud Nietz- 
M õpetuse järgi kõik abinõud, sest see kuulus filosoof 
Minud ju oma lugulaulus Loreleist, et otstarb pühen- 
AN vahendeid. Miskil teel ja viisil, mille lähemalt pii- 
Mlimine sellel silmapilgul olevat liiga varajane ja üle- 
Muus, tulevat see eestlane sundida lahkuma saarelt, See 
Mat koguni Rapanui rahule ja hääle käekäigule vaja- 


ahi Jih 24 


Mrüger mõtles, et ta selle jutuga lepitab ka vana 
Mhwni, kelle arvas teadvat oma poegade plaane ja pool- 
Mut neid vähemalt osaliselt. Aga kui John ja Charles 
((vnsid pääd vaatama luulelist Rano Arojd ja Browni 
(Mo turtsus midagi, ta mõistis, et on teinud paranda- 
MMu vea, kuigi ta ei taibanud, milles see oli just. Kuid 
Muwniga polnud vaja arutada. 
Meicr taipas, Krüger tahtis olla peremees Rapanuil 
(IN võis selleks saada oma laevameeste toel. Aga see soov 
ama palju teda kui Browni ja ta hakkas oma 


paistma kirju kiviaed ja küngas selle taga. Eberlein ülvas n 
oma hobuse Hahni lähedale, kuigi see gladiaatorina al ÜMlusele seletama, et tahaks katsuda järgi kas see 
gelt istuvale vanahärrale ei meeldinud põrmugi. KiMii M on eestlane. Tema isa olnud ja ta mõistvat veel 
takka tõusis inimesi ja Eberlein pomises selle päälli MMuke seda keelt, kuigi sakslasest ema katsunud alati 
«Küllap nemad oma südames kõik muigavad meie tl Mitada, Läks enda alandamises koguni nii kaugele, 
Gea seda petist meie alles kohutame ja asetame (M ületas kuidas ta oma kõik halvad omadused pärinud 
väga piinlikku seisukorda kui meie nagu vanad tuttavii Mult E 


õige nimega teretama saame. Las ta tunneb kui ri 


lasti tema teinud siin võõra nime all peatudes.» Hal (ws 
nile ei tulnud meele muud küsida: «Mis teeme meie $i (unise 


kui temal kuld leitud on?» 
> «Horst Krüger peab: katsuma teda kavalasti 
ajada,» kostis Eberlein, «milleks tema on siis juht, 


ei saa; säärase ebapuhta asjaga mitte oma käsi reostamii 
Või õigustab sellist teguviisi teie eetika? Siis andke af 


pihta!» 


Nad ootasid Krügeri,' kes kannatas hirmsasti pall 
vuse pärast ja seletasid talle oma asja vaikselt, et teised 
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Brown ei vastand midagi. Talle oli ükskõik, kes see 
oli, sest ta ei suutnud mõelda enam muule kui oma 
võimu säilitamisele. Ratsutasid koos Meieriga 
Mm tara väravast ja enne kui sakslased jõudsid pärale 
1 juba hüüdis: «Mul on teile suur üllatus, härra profes- 
mi Mn meie ühine tuttav Otto Meier kõneleb Teie ema- 
Ielt, millest Teil arvatavasti on olnud väga puudu siin 
Mh jäetud maailma kolkas. Kasutage nüüd seda õnne- 
Jhtu juhust!» ka 
Neri vaatas kurbi silmi Värile, kes hakkas vaban- 
Muna Brownile oma pettust, mille põhjuseks olnud just 
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nende härrade oodatav tulek, kes nüüd jõudnud 
väravasse. Brown pomises vaid, et sest kõigist pole 
ju midagi halba ja astus Meieri selja taha, kes 
küsima Varilt, kas ta tunneb Kõnnu mõisa, kas TW 
on veel alles ja kas Heinaste kuulub eestlasile] 
siniseis pükstes, pääs hõbevõru ja vöö puusadel, 
Varile ja kuulas innukalt võõrast keelt. Mehed 
maha treppide juure hoolimata sakslasi, kes sull 
väravat, et hobused ei pääseks välja. Viehoa seisis pM 
Mikaera taga, pannes sõrmustest rasked pihud katüi 
ta päälaele. Vaatas Meieri kuldblondi habet, mis 
hirmus naljakalt yesiste silmade all ja naeris Miki 
kõrva. K 
Professoride ruttasid tervitama oma vana tuttaväli 
kallist kolleegat ning hakkasid loendama kohti, kus 
oli olnud rõõm ja au kohata nii kuulsaks saanud (i 
last ja temaga viibida koos. Horst Krüger ei laskM 
neil kõnelda kaua. Ta oli hinnanud ära mõlemad näli 
ja leidnud, et need pole mitte kõige halvemat liiki, 
selle professori 'armukese suu oli liiga pikk ja laup 
aru kõrge ning teise nina tömp ja lai. Kuid need õli 
talutavad vead, sest päris vastav nõudeile polnud 
selles puudulikus maailmas. Hüved olid ülekaalus! 
muutsid ta läbematuks nii, et professorid ei saanud 
lõpetada ettevalmistavaid arutelusid. Krüger trügis 
kõrvale ja käratas nagu koolipoisile: «Mis õigusega käi 
vate Teie, mõistate Teie saksakeelt? On Teil luba Tšiili 
valitsuselt?» 
Ta oletas Vari Marama lapsenäost, lühikesest nind 
kõrgevõitu laubast ja sügavpruunest põsenukest, et si 
, hiljutise orirahva võsu pruugib vaid kärkida, siis ta juh 
muutub vagusaks ja püüab meeldida nagu koer, 
mitte ei hakka kaapima kintsu sõimajal. Sellepärast ti 
dus talle kõigi loodusseaduste vastu, kui see mees vil 
vks tõstis rohekashallid silmad, päni käe ümber naisi 
piha ja kehitanud tüdinult õlgu, hakkas silmitsema 
kinganina. 
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Mpinelt: 


puli £ aS 
Mun polnud just hilisest ajast. Oli kahju, et ta ei saanud 
Mnelda sellest, vaid pidi avaldama oma rõõmu proua 
Maramale, et ta on võinud tutvuda sellise naisega, kelle 


Mrowni pahandas Krügeri toon seekord nii, et ta vaa- 


Mu» oma logardi viisi seisvaid poegi, ütles vaikselt ja 


«Vabandage, härra unterohvitser Krüger, selli- 


M küsimused kuuluvad minu võimupiirkonda ja Ga tar- 
Mu Teid vähimatki vaevata ega Teie rahu ülearu 
Muda,» N 


Krüger taganes, läks Ropati poegade juure ja katsus 


Mlneleda nendega. Et üle saada piinlikust pausist, ja 
Minud kaitseprillid laubale, päris Rerilt iganandi kee j 
nim ajast polüneeslased kandvat hõbedat ja merivaigust 
IMile sõnaga ta oli väga hädas) ehteid. Reri vastas huba 
Ül et ta mees toonud need kaasa talle Eestist. Hahn 


hetse ; > t t 
(herleini pole uskunud, sest see jutt oli selgeks tõestu: 


siis südamepõhjast, et ta taevast silmitsevat 


küidas professor Marama suhted Rapanui elani- 


Mwewt tunneb nimepidi varsti kogu maailm. Südames ka 
MI urvas, et kui Vari Marama tõesti söandab kanakist 
[Mw viia Euroopasse, siis ta pole haritud inimene, on 
Mnoraalne ja oma tujutiste kirgede ori. Sest Hahni 
(M utes inimene võis astuda üle maksva moraali reegleist 
Mnult siis, kui ta nende absoluutsuses ei kahelnud ja 
le patutegemist neid otsekohe tunnustas jälle. Sest 


Muima pidi, et näidata end olevat inimese, kes ei pea 

M0öraks midagi inimlikku. A JA 
Bberlein lepitas Browni, seletades, et ärgu võetagu 

hn meest tõsiselt, kes on määratud neile kaela propa- 


JMudajuhiks, sest ta ikka põdevat veel maailma sõjas saa- 
alud njupõrutust. Nemad professor Hahniga polevat mitte 
Mõli sjus temaga solidaarsed, kuigi paljudes küsimustes 
Da maa au pärast muidugi. Brown porises aint, et Krü- 
Mill pole mingeid volitusi ituda nagu kindral sõduri- 
lenn ja vaikis siis hoopis, silmitsedes kiviaeda. F 
Iberlein astus Hahni kõrväle ja päris: erst kaugel 
On Teie töö, härra professor? Muidugi ei tasu mitte sele- 
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tadagi, et me sama asja pärast siin oleme ja oma % 
mad nüüd teisiks otstarbeiks kasutama peame. AH 
detavasti lubate Teie meil Teie töö seniste tulemuM 
tutvuda?» Hahn teeskles, et ei kuule ja vaatleb 
väljaspool tara, 

«Mõned tunnid tagasi,» lausus Vari, «panime 
sed kivid tara seina, mis olid ees sissepääsule, mu 
ja mina ja kõik teised siinviibijad: Tepano, Mati, 
Vaha, Torometi, Viehoa ja Mikaera, see tähendal 
haud on lahti. Eritubades on neljateistkümne ariki 
tud, mis on nii kenad nagu maoridki pole teinud kuhi 
Meil on aega olnud vaadata seni lähemalt ainult; 
Läki alla, sest sääl on muudki huvitavat ja väga 
äralikku.» = + 

Ta tõlkis Rerile ja rapanuilasile oma sõnad, et käi 
ehk asjast ei hakkaks kõnelema teisiti. Suur uhkus (i 
südame, sest naine, kes seisis kõrval, oli tark ja ilus, 
päris mõnus tunda, et kuidagi teda kadestatakse. 
seisis nagu jumalakuju, keha puuna sirge ja huuled JI 
sutud kokku nagu jonnakal valitsejal, kuigi äritus jõöl 
sis keeva veena ta tuiksoonis. Pöörates pääd teineleli 
poole mõlemad taipasid, et uhke olla ükskõik millist! 
varandusele on loll ja torm temp, aga oli põhjust tu 
end kõrgel pilvede ja maa vahel nagu kirjut udust 
inimese pärast, kel on voli minna ära ja hävitada vii 
sed mälestusedki, kuid ometi ei malda teha seda. 

Vari vajutas mullased sõrmed mänglevalt ümber Re 


palja käsivarre. Reri lihased võpatasid vastu. Nad astu 


sid kõige ees haua poole vaadates teineteist õdusalt 


manurgist. Rapanuilased panid nende möödudes pihud 


õlule ja kallutasid. pääd väga tõsiselt, Hahn tõmbas ve 
“titaskust märkmiku ja hoides käsivart nurgeti stenogii 
feeris selle kummalise seni tuntamatu kombe. Eberlei 
pahandas, et professoripaarile järgnes kohe kaks rapä 


nüilast nagu kaitseks, sest haritud inimeste seas polnud 
ometi vaja kannupoisse. Ta seadis kuuekaelust ja kohene 


das prille kt et võida pidada suud. 
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pulls 
Mh 4 ] 
Mm ettevaatlikult sirutatud toeks kõrvale Meier astus 


MI kolmest trepiastmest ja kostis, et muiste ka 
(Puemaid. õllenõuisid kui uuemal ajal. Ütles sellepäras 
MI, et astmed olid tahutud hoolsalt nagu M 
(wa ja lihvitud nii siledaks, et neil võis libiseda. Hahn 


"Ivi see on, seda ma ei tea. Mu naine peab teda diorii- 


Kõik olid uudishimulikud. Ainult Brown surus käed 
iskuisse ja pomises Meierile, et nüüd saadakse 
is arvatavasti väga veidraid vanaaegseid asju. 


j jõ i itnud meetri pak- 
s kaevajate jõudu, kes olid suu! meet 
kolme meetri kõrguse ühest basaldi tükist ukse 
Jiikata poolirvakile, Ta ei pannud tähele, et tö! tajad olid 
IMvolega määrinud lambarasvaga libedaks ukse s 
Ja ülumise naga ega tulnud tal meelde vaadata, kas oli 
Ihutud märke basaldikolakale. n 2 A 
/ Küigus ukse taga Reri ja Vari läitsid lambid. Eber- 

õ õõ Õ i mis tun- 
In nõrgas valguses hõõrus sõrmedega seina, dd 3 
(us metallist. Kuna see hakkas huvitama Hahnigi, A 
Minas tagasi ja seletas, kartes, et ta hääl kõlab Ta 
Juristide juhil: «Sellest kivist on siin kõik seinad, liite- 
kohad on ka miskit viisi tehtud veekindlaks. Mis liik 


(ls, sest ta on peaaegu must, aga hädakorral ta võiks 
olln ka basalt. Liitekohad igatahes on täidetud mingi 
wIllivliühendusega, kuid see on nii imbunud kivvi, et jat 
Võimalik lüüa meie vahenditega pragu sec tisesse, Muide, 
Mellest pikast ruumist meil“tuli loopida välja õudne hulk 
Punapault ja Oritolt murtud kiviprahti.» A 
Browni poegadele paistisi..et Krügeri ninaots Aa 
limlepoole. Nad katsusid kõneleda temaga sellest A 
pulju võiks minna maksma. säärasest ainest maja, ja 
ln oleks kohandatud kultuurinimese nõudeile. Kuid Krü- 
juril polnud mõnu. Ta aina kuulis slseela HED A ae 
üma selja taga ja tundis end sõjavangina. Arutles a 
nliidata provintsilinna professorile, et tahes ollakse üle 
Ja oi kardeta ta sabaratte. Selle kõhnreti ükskõikne ene- 
Mlindlus vihastas enam kui *belglased ja prantslased. 
Nud läksid edasi järgmise ukseni, mis oli täiesti lüka- 
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tud lahti. Säälne ruum oli madalam eelmisest, ta 
jagatud kahekordsete kraavikestega ruudeks ja 
uuristatud rapanui märke pikis ridades hoolikamal 
egiptuse püramiides, Hahn ja Eberlein panid 
vastu seina ning katsusid lugeda, kuid nad olid nii 
tatud, et see kuidagi ei edenend ja Vari pidi sundi 
Rerit neile appi. Kuid tahtes säästa professorite mi 
likku au, ta seletas: «Mul pole mahti olnud lugeda, t 
mu naine kinnitab, et mõne sisuks vähemalt olevat y 
ved jumalaile, et nad järgmise maailmaperioodi a 
,laseksid surnud ärgata üles; on antud ka juhatusi $i 
nuile, mis nad peavad tegema, et ärgata. Meie truu 
line Tepano mõtles kutsuda Rapanui viimse nõia ja $ 
rituaali abil=äratada ellu laibad, et neilt pärida, 
poolt nad on tulnud, kas läänest või idast. Kahjul 
pidime loobuma sellest, sest me ei tea kui sõbraliku 
need inimesed suhtuksid meile.» 

Professorid vangutasid pä ja vaatasid üksteis l 
mõeldes, et neid veetakse ninapidi, sest sellise usu Ol 
masolu Polüneesias tundus neile täiesti võimatu. Vai 
taipas, mida nad mõtlesid ja palus Reri ette lugeda ül 
palve. Hakkas alles selle kestel tundma kui tähtis 1 
see oli tõepoolest ja mõnules võõraste kohkund ilmel 
pärast. Hahn oli kindlasti usus, et just see rapanui n 
ongi öelnud professor Maramale kuidas tuleb lugeda 
selle eest too petis abiellus temaga, sest käis loodussel 
duste vastu, mis maksid Saksamaal ta nooruse aegu, el 
naine õpiks ära midagi. Seda juhtus, aga siis vaid sell 
leks, et lugeda mehe tööde korrektuuri või aidata omi 
poega õpinguil. Eberlein kuulas vähe hoolikamalt, kuid 
tal oli kogu aja tegemist vastikusega tarkade naistd 
vastu. Kui sihuke kääritud varrukatega pruunjas olend 
luges suurima rahuga seda teksti nagu -prantsuši 
romaani, siis ei tasund enam vaeva olla mees. 


Browmil oli hale, et see tüdruk pole ta tütar, sest“ 


siis aupaistest, mis nüüd säras Reri ümber, temagi oleks 


saand osa. aa seisis päris jahmunult ja Browni pojad 
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Vahtisid 
mõtles, 
Mul neid. 


totralt Horst Krügeri teravat ninaotsa. Vari 


et kas surnud lepivad seega, kui võõrad häiri- 


Professorid ei lausunud sõnagi kui Reri a aia 
ludes ja täis õudu astuti kaugemale. Isegi ae TA 
, olid sääl jooksnud koduselt ringi E at AL 
M, ct nad on jälle hauas nagu siis, kui s E as 
hin esimest korda. Muutusid. hiilivaiks, a ad 
Mrvu ja kõneldi aata Da Kad sõnu, 
jiti idagi kõik aimasid lüli ö 
ARS Vari, astunud mõne sammu St 
Ihmis lambi ja kõigutas seda üles-alla nii, A 
»üüdid nagu pintslitõmbed võõpasid seinu. Hahn aa 
lm ükki nagu unest: «Mis ainest on nged Aa 2 
Mberlein vajus küüru A i kes valmistub hüppeks. 
eri pää kumas lambivalgel. x A 

i kujusid oli mitut moodi. Esimesed ie 0 
huvaii jumalaile: suur hari üle pää, Jaa ja 
Moera nööpnina kohal. Päratu hambuline suu ka pa 
hwl nagu kaksikkirves, lühikesed käed ja sõrme: a 


ki E A A i i kogu keha. 
ed hargid. Pää oli niisama suur kui punakast 


pin 


Jüralis š ui 
In vaataja pidi panema esmalt tähele mingist 


IUvist suud, siis leidma kahepatsilise paruka alt a 
Jübi lamad valged silmad. Laiali aetud maa 138 
Imid nagu must koletis istuks hobuse seljas, oli. A a 
|sed ja juhuslikud lisandid. Edasi E SIKK 
Japanui deemoneile sarnaseid ja selliseid, A E add 
Mu markesasi linnuilmega; kujusid. aadi E 
oll uuristatud mitu sõõri üksteise sisse. Kõik a 0) ke 
Inimese suurused ja tehtud piiluvalt kõverdunu s ka 
Ippuma kallale. Lamedad silmad ähvardasid ja p 


lunid [ N n 
Kes saab nad, Tšiile või Eesti,» päris Eberlein, Ai 
oll veendunud, et vähemalt kujude suud on mingist väi 
pinninest. / , AA 

Ma jätaksin nad siia,» "ütles Vari pi öördudes Ed i 
la õlanukk kogemata riivas kõrval seisvat ja 
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Tepanot, «aga arvatavasti tšiilelased tahavad oma | 
endile. Kümme neid on siin, neli ehk jäävadki. Sää 
kujud on ju erakordsed, kuna neis on elemente 
Polüneesiast ja siiski nad on väga sarnased San 
tini kujudele eel-inka ajast. Ning siis veel, näete | 
seda, et nad on voolitud hoolsamalt kui kuulsad kn 
suurteosed.» 

Hahn ei olnud täiesti nõus viimase väitega, Mi 
kreeka kujud olid talle kunsti tippsaavutusiks ja ta 
suutnud taluda nende võrdlemist miski muuga. Pää 
kreeklased olid kasutand osavalt viigilehte, need 4 
aga olid häbematud, olgu naised või mehed. Nii, et 
Eberleinil oli vähe ebamugav. Sellepärast ta alustas (4 
duslikku juttu=ja seletas, et kuigi on sarnadusi Lõ 
Ameerikaga, siiski on ka erinevusi, mida ei võivat jät 
hoomamata. 

«Aga vaadake, see viimane siin,» lausus Vari laisali 
«hüüdsime ta kaitseingli kujuks, sest mõni jumalus sel: 
sab inimese selja taga nii, et ainult ta pää paistab 
on ju koguni aineldasa täiesti sanagustinlik.» 

Krügeri vaevas koeranael kui ta sirutas karvase käi 
et silitada kujude jalgu. Kahjatses, et ei ulatand kü 
kõrgele, sest niipea kui ta tõstis käsivarre, kuuekaelüi 
õõrus paiset. Brown ja Meier vaatasid teda põlasti 
südames, sest sellist võis teha ainult olles üksi ja si 
need õudsed näod oleks hirmutand ära igasuguse kin 
südamest. Noored Brownid tegid asjalikult järgi Krüge: 
rile, sest viimati need naised polnud koledamad ki 
ninatu Viriamo. r 


Seisateti avausel, mille taga oli viimane tuba. Selli 
piidad olid uuristatud lohemao taolisiks kilbikestega kaes 
tud koletisiks, kes ammuli sui põrnitsesid palmitüvede 
ümbert. Nende keerdudes oli sulgpärgadega inimesi, iga» 
suguseil askeldusil: põllutööl konksudega, kanudes merel: 
ja; vibudelt osates suuri linde. Kambri põrand oli kaetud 
paksu kollase pulbriga, mis lõhnas väävli järgi. Eber= 
lein kumardas i võttis sõrmeotstega mõned tükikesed, 
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fovtus need jälle ja lausus kurvalt: «See siis on see kuu- 


Jun kollane kivi!» e 3 
Jah, see ta on, puhas väävel. Muumiailgi on kiht 


Mn kollast kivi,» seletas Vari. Reri nägu oli t 
Mulgi ta päeva tagasi Viehoaga oli matnud laipu a 
Mult väävlisse, mõeldes kas surnud mitte ei AoaMei 
Mit teo üle ning mõeldes ette sakslaste petmisest. 


Aga, kust seda saadi,» päris Eberlein näppides uuri- 
Jtotti s ; A 
"Tean seda sama vähe kui Teitgi. Ehk on Teil tl 
JUm, härra Hahn? Võibolla leidus siin vulkaanes, võib- 


ülu, nad vedasid sisse teist kuskilt, Uuelt Meremaalt 


vol? Aga arvatavasti soovite vaadata lähemalt A 
Nad on igaüks oma ette toas, ega me vist kõiki viitsi 
Mudata täna. Lähme siiski kõige vanema juure, Reri, 
M tend, kas see oli siin?» 


Nad pugesid läbi madalast sissekäigust, mille piidad 
Dild kaeverdatud sama veidraiks nagu suure ruumi 
üluelgi. Vaatlesid sõnu, mis olid täis puude vahel ja 
Vald alasti naisi igal ühel suul lai liud, millel põhja kül- 


6 jon kolm inimesepäälist sanga. Kirstud olid mustast 


IMvist vähe võlvitud kaanega, mille pääle oli kai t 
lul sisalikke puulehtede vahele. Kuid neil loomel ad 
mud päid, vaid midagi tangimokkade taolist, mille tül ed 
mikku oli pandud pähkel, Sabad olid spiraalina kt 
Ju selle keskel rohelisest kivist egiptuse daa ta 
Küljed täis kirjamärke olid siledamad jääst. kaas 
mõtles pingutatult, surudesvastamisi hambaid ja: ja 
lm ükki: «Aga kust teate, et need üldse Ja ase! 

olid? Frankfurti muuseumis on üks selliste elajatega 
Ilrst ja see on pärit, kui ma ei eksi, Borneo saarelt. Aga 
alikku austati kuidagi ju Polüneesiaski.» A A 

noogutas pääd vaid ja nad hakkasid Reriga lük- 
rasket kaant kirstult. Meier ja Brown tõttasid 
Appi, aga Reri tõrjus, et ta liigutanüd juba korra seda 
JA teadvat kuidas taga tuleb ümber käia, nemad a 
mitte. Panid ettevaatlikult kaane seina ääre ja astusi 


juh 
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vaikselt tagasi. Kollases tolmus oli kirjusse tapa 
mähitud pikeldane tomp. Reri võttis selle hoolikalt 
et väävlit ei pudeneks värvilisele riidele, mis aas! 
handeid seismisest oli muutunud pudedaks. Riidessd 
õmmeldud inimene, jalad surutud nii lõua alla, et p 
polnud aimata selgesti. Käed tal olid valla, ühes hi 
nefriidist kahvaturohelist mõla, teises oli kaheratii 
vankrikene. Üle rinna oli pandud rapanuilaste rei % 
line lapislasuulist sirp, millele oli kaeverdatud $ 
esivanemate nimi. Pikad juuksed rippusid võikalt 
vaina nagu tõmmud ussid üle riidesse punutud näõ) 
Vari seletas, et*nimede järgi see olevat keegi HaWi 
nui preester ja kuningas, kelle nimi koosneb säärasel! 
märgest, mida “pole rapanui kirjas. Samuti Havanui 0] 
vat nimetus, millele ei mõista anda sisu. Eberlein lüli 
ise reilt ja tundis ärevuse judinaid käivat läbi kontidi 
Ta oli küll kade, kuid ometi niipalju teadlane, et lõhi nt 
ses selle uudise pärast, mis maailma paneb kihama endi 
kui kõik egiptuse hauad, sest iga asi siin oli mõistatül 
Ja ta oleks judisend rõõmust kui oleks saanud või 
kuidagi osa sellest hirmsast tolmukeerutamisest, 
pidi tulema nüüd. Sellepärast talle sugugi ei meeld 
kui tavalikult luuleline Hahn hakkas lobisema oma pr 
salist juttu kullast. Muidugi oli imelik, et selge ühem 
duse puhul Lõuna-Ameerikaga seda polnud, kuid ta oll 
üldse unustand kulla tähtsuse ja vaatles endakaotanud 
ilmel muumia mustjaspruune konksus sõrmi. Ha 
sopravad käed tulid vahele ja ta süda kihvatas. Ise] 
kanakitüdruk tõstis tapamati nii hellalt nagu ema lap* 
selt vaiba, nüüd siis see korraline professor supras nagi 
lihunik. Ta pidi just käratama, et võtku jumalapärasii 
ära oma rasvased käed, kui Horst Krüger avaldas kinds 
rali toonis oma arvamist, et muumiiad tulevad harutadä 
lahti ja otsida läbi kas kulda polegi. Ta pani kinni jubä 
avanenud suu ja miski nõksatas kondes, sest ammuks 
nad olid rääkind alles haua: rüvetamisest. 
Vari tundes, et õnnetus algab, ütles vaikselt ja käs= 


Li 
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«Palun, härra salanõunik, võtke oma käed ära, 


Jvult: 4 A 2 
Muumiad võivad saada viga, kuid olete kuulnud a 
Muude kättemaksust ja ma hoiatan Teid nagu van: 


härra Krüger, pean tunnistama, 
M Teie kõneviis mulle ei meeldi põrmugi. Näite aa 
Mul, et Teie pole' leidnud hauda. Kuid, härra Hahn, s 
eksite võtta oma käed ära ja kuulata, siis mu 

pole midagi selle vastu, kui võimaluse korral abistaksite 
Jneld. Teil on fotograafe vist ja joonistajaid, me ei A 
Muhekesi selle tööga niipea hakkama ,ja on karta, et õhu 

j i riidekoed.» 

M sammu lähemale Varile ja ütles: «Ma 
nlen rõõmuga valmis abistama sellise tähtsa töö puhul.» 


Moremat. Ja muuseas, 


Muhn, kes oli häbelikult tõstnud käed ja peitnud a 
pidi läusuma midagi, kuid enne Horst Krüger käed A 
ju tuli Vari ette, kes silitas Reri väikest sõrme ja pah- 
Valus: «See tähendab: Teie annate oma leiud üle Preisi 


afia Muuseumi ekspeditsioonile. See on väga kii- 


vi järase sammu astute!» poele 
«Ma ei mõelnud nii, teate ise küll, et ei mõelnud, 


” flirra Krüger,» vastas Vari tüdinult. 


«Mina aga ei saa mitte lubama, et professorid a 
Muuuse orjanäruga koos töötaksid,» kisendas Krüger. 'a 
hit kuuldes Otuu ja Vaha astusid Vari ja Reri ette. 4 

«Kas Te soovite neist teha orji? Vaadake, härra Krü- 
jur, meie maitsed lähevad lahku nii põhjalikult, et Jai, 
Võtan enesele vabaduse mitte katsudagi mand 
n kahju kui mul on sellest. Aga, näete, parata ei ole 
midagi!» Š ' a 

Browni imponeeris hingepõhjani see rahulik viis ja ta 
põlgus Krügeri kisa vastu oli nii suur, et mülkses t 
eile ja ütles poolvalju: «Et džentelmen nii võib kriisa a, 
we on mulle uudiseks!» Saksa keel polnud küll õige 

aga Krüger mõistis ja *taganes. Kirudes kuumust, 
vi lase enam korralikult mõeldagi. A 
Vari arutles Reriga tahitikeeli ja professo) id kuula- 
all hoolikalt. Olid nõus võtma osa uurimistööst, sest 


mis 
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Reri arvas, et nad on i ini 
» ometi inimesed, ügeri 
, aga Krügei Jnulu vägev tekst. Sest saab kõmu, aga, pagan võtaks, 
d? Noh, see on ju üks- 


mitte ei tahaks nä 
ama, et kui aata a aoid TUHA tõi Mun on siis nende meeste naise! 
seda, et Krüger ka tuleb aaa see ei -tähendliii (Milk, aga kade ma olen Teile!» 
naine, kellest ta kahjuks 'vüdinud AS 13 7 1 Arvan, et need olendid seinul ongi naised, Aga olgu 
paari päevase lahusoleku järgi leiab nis loodetd) Mndega kuidas tahes, kadestada ei maksa. Kirja lugesin 
ki iab ta jällemihgldi Mw ajaviiteks Rerile, hauad otsisime samuti, nii et 
uuldes oma nime jutus, ; > JAA Mhjust pole ollagi!» 
sõnakestki, Horst Krüger a mat Ta ad i eri hakkas rääkima vastu vaadeldes Browni nagu 
Brown ja Meier muigasid omaette, A eliti ridi Mmumeest, kellele vahel tuleb teha nalja. Brown pol- 
tas teda kuidagi põlastavalt, TANG ai kara M Mul teda hulgal ajal näinud nii dapsena rõõmsalt, See 
püha viha ja oleks meeleldi talitand Ert a miANA Mu naerma temagi, kuigi ta tundis kuidas kõik kavat- 
enne Hitleri võimu vähel Berlinis, lõi riga nii mi Md pilbastuvad ja elu muutub nii asjatuks, et pole 
tuiksooned ja siis surmapääl ta tai AN katki Jükuta temaga enam midagi pääle. Tal oli kahju, et pol- 
Hahni tegi rahutuks Vari käitumine £ AA Muu tütart, kes oleks sädistand nii, teadmata kui noor 
sed ju ei tohtinud talitad. SSE nii tead! IN on 'ise ja imelik vanale. Kui nüüd juhtus, et see eest- 
üks ta häid sõpru vabamüürlaste seas oli ki aastat LAIN Jane jätab ta maha siia, kunagi ei saa Rerist naist, sest 
pärsia keeli grammatika ning öel m 14 JA oli liiga noor ja ta kondidki täis vallatust. Aga mida 
sõnakuju kohta, et need esi nd a seni SEA füha oma eluga? 
kuidas nad on õieti, kuid ei SR a ta teadiili Minnes üles Meier päris Browmilt, et kas ta on pän- 
vanemaid, auväärsemaid teadlasi kat a Md tähele kuidas «meie kaks noort inimest» päris väri- 
mitu tosinat aastaid tagasi loa avaldada pab: kt Jud M aend üksteise kõrval. Kui Brown küsis talt, et mis sel- 
need sõnad esinevad. Oli juhatanud õp, Ai Kr 4 JUut siis viga, Meier pikalt ja Jaialt arendas oma mõtteid 
seumi klaaskastid, öelnud koguni s SA AEGSE helle kohta kuidas naine ja mees hävitavad üksteist vas- 
savad. Nii nagu too auväärne härra, ad 13 Aegi sei Imiikku. Sel põhjusel temagi eelistanud poissmehe 
ti EAOAMA TOILA 4 põlve. Brown ei taibanud selle jutu otstarvet ja öõrus 


teadlane. Tahtis sellest hi ääki 
kata rääkima, « i lei i 
» vaga ei leidnüdi Vikides oma kihelevaid, “sadukuulutavaid soolatüükaid. 


algust. 

Vari ütles Browmile, A a "Mu pojad olid pahased, et isa sellele häbematule noor- 
ner, kas Teil poleks Tt sa tita kuber: paurile oli nii sõbralik. ja. vahtides uniseid rapanuilasi 
grammi, HE LR TASA i SS raadios püüdsid mõttes leida lüulelisi sõnu oma nukruse ja ära- 
Jaltoodanjel tilatavaisleidudest aa at) haudadele Mikimata suure südamevalu kirjeldamiseks. 

Eestile. Võiksite mainida sedagi Ž ad poolel Kui Reri ja Vari tulid üles viimseina, Krüger lonkis 
ekspeditsiooni professorid on saal) abiks RE. sa Mende juure, otsustav kurme kitsal madalal laubal ja 
et kui mu laev saabub Tahitist mõne päe A lõpp a kulmud sasis nagu räpakalt tehtud allkiri. Venitas vilet- 
päeva, pärast mn hispaania keeles Rerile, kes Viehoale posises midagi 


kõrvu: «Ma tahaksin Teiega magada täna öösel. Vastas- 
vuse korral võtb järgneda abielu!» Muigas 


sõidan läbirääkimisile.» 
t naeru, mis tal oli 


" «Meeleldi,» hüüdis Brown, «kui saan Kasutada meeldi 
» , k di 
«Baguedano of a kirjuta! jalel (e * res e 
» raadiot. Aga kirjutage mulle ajalehted Kk 4 kt a kõi 
pulle kõige ahve 
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i Mc tu mehele ega hinda 
kataloogis number nelja all, Rerile mõjus'see nagi Mllegi kord kui naine hakkab vastu 


Ri 4 ; ähe jämedalt, 
taevast, ta muutus tumepruuniks vihast, teadmata IN otsekohesust. Sest kuigi AA a A 
tegi, tõstis rusika ja lõi talle vastu nina. Samal VI Mist tahtmisest tal polnud puul u. Ka tt 
Krügeri rusikad sadasid ta üle. Vari tõmbas Reri jä Mmduta kuidas see ometi haritud PA a test 
tagasi rapanuilaste sekka, kes viltu kiskund suüd Mumoraalne, et seltskonna ees he! a vabandama ja 
küüned surutud pihudesse seisid koristamata kiy IDI veel hullem; et isegi sakslased läksi: 


sis nii osavõtliku näoga nagu 


kõrval. Nad lähenesid urisedes Krügerile. m Meieri paksmagu. sel i elt saab 
Krüger arvas paremaks taganeda. Ei suutnud tei - see midagi enne kuulmatut, et naine BA 
kui hakkas sõimama ja sülitama. Karjus midagi Muida. i siis kui 
nest libudest, kes olla kõigi päralt ja ähvardas Ri Nende pahameelel Rajad OR A a ple 
kümnekordse surmaga. Vari ei usaldand minna kalli Jh jättis Krügeri rapanuilaste a a nad olid kuul- 
talle nagu vanasti oleks, vaid sisistas põlgavalt: Mori juure ja küsis sellise häälega, mi väiksel tütrel on 
«Armas härra unterohvitseri tentsik, ma pole mil Mudu talt ainult Taks ALA eb mööda jälle! 
aarialane ja «uskuge hästi, mis ma luban, seda % Mila valus? Oh, jat ad laevale kinni, et ta 
Hoidke end mu eest, sest kui ma Teid peaksin nägi Aun vat selle metsalise katad 
veel, siis ma lõikan Teil välja südame ja söödan ta Rah Mum ei pääseks inimesi PÜÜtENAA õlblate normide vastu 
nui kõige haigemale koerale. Teeksin seda praegu, kül See oli andestamatu eksitus t ukut, hüüdis teda 
kahjuks mul puuduvad lähemad andmed selle kohta, ka Mu vanamees, kes himustas noort KS A AES 
nad söövad sihukest räpast liha.» Mmn poegade kuuldes tütreks. Ja nad pi 


See oli liig sõdurile, ähkides nagu vigane mootor piilid. 
unustas ettevaatuse ja tõmbas taskust revolvri. Esimen 
pauk läks maha, teise ajaks Brown andis talle rusikafi 


nii tugeva hoobi selga, et sõrmenukid valutasid ja Tord A 28. 

meti tõukas pääga nagu tige oinas ta kõhtu. Meier käi 4 A laeval pea- 
; PRINS etand, et laeval p: 

jus köisi. Otuu jooksis tara nurka nii kuidas jõudis j Professorid olid Ms tä ei kokk ega toatüd- 

viskas köiepuntra säält selili mehe pähe, kes tahili Üi ka üks valge naine, P d olid käi- 


RAE A am. Browni poja 
tõusta. Aga enne rapanuilased jooksid Browni käsul Muk, vaid kõigiti suurilma tet külla preili Nina. Louise 
teda siduma. Kui ta neile sülitas näkku, nad muiate nud pääle emale, et s teaastt Sest ta tundis end 
seletasid talle oma veidras hispaania keeles, et kui ole] leul seda, aga kahetses ki 2 


E ; idagi, et 

REAG i Ile ei sobinud kuidagi, e! 

n A F g Gi t üüd mnanevana ja inetuna ning ta Ä k e 
sid veel vanad hääd ajad, nad küpsetaksid ta ära, nüül Te magu ta teda mõttes nimetas alati, Johni 


aga viskavad merre haide kätte. Brown muheles, ku 3 kaasajal i hädasti vaja 
a ja ks alju kui häi 

"vaatas hoolega, et kultuurrahva esindaja ei kannata ju Charlesiga tegeles Parti a mitte lipitsema 

metslaste käes. Ta pojad ei osanud teha midagi. Ku Müügi ja joogi eest. Ta pole 


Ja kuigi i paistnud võt- 

i kuigi Robert ei paistnud K 
pi g a viimaks ja siis oli 
Mõtiskelles ja igatse- 
Sele- 


professorid oleks läinud appi oma juhile, nad polek Louise 2 õis) juhtud 
kõhelnud aidata Krügerit. Aga üd see ei tasunud! wit tuld, ometi see 0 i 
väeva, Nad vaatlesid Rerit, kes püüdis tõsta käsi ja kil viimne lugu pahem kui Sa t redale plaanile. 
jatades lasi nad kukkuda jälle ja mõtlesid, et pole ikka (los taga Horst Krügeri, ta tull 10) 

* 
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tas sellest ka preili Ninale, võttes talt lubaduse Wi 
Robert Brownile. Nina poleks hoolinud lubadusest 
härra Brown oleks olnud sõbralikum ta vastu. Aga 
ta proua jutu järgi leinas oma õnnetut armastust, 
verelist rapanui tüdrukut, siis Ninalgi oli rõõm (i 
kätte põlguse ja hoolimatuse eest. 

Louise Brown sai talt Krügeri ukse võtmed ja 
õhtul sõitis professoritega flirtides laevale, Veetis 
hulga armsaid tunde juteldes keskaegseist piinamis 
sest ja proovides elulähedaselt praktilisi nõuandi 
mida talle elumere laineil kogenud Krüger suvatses 
tada. Sõites hommikul tagasi ta oli väga uhke, 
kavatsuse õnnestumise järgi ta sai saare ainuvalitse) 
ja kõik inimesed võisid rõõmutseda. Muidugi mitte 
paar» ega preili Nina, kes pidi kõrvaldatama nii VM 
selt, et teised plaani osalisedki ei taipa kuidas ta 
Louise oli nõnda õnnelik ja kindel, et koguni naeräl 
kanakilastele, kes Hangaroas ratsutasid laineil nagu hi 
kala pojad. 

Preili Nina püüdis sel päeval küll anda mõista Brõi 
nile, et mingi oht on ees, kuid Brown ei hoolind, Ta 
suutnud taluda naist, kes oli olnud sellise räpase Oleh 
armuke. Kogu aja mõtiskelles elust ja surmast Brö 
käis napsutamas Meieriga. 

Kui ta järgmisel hommikul ümisedes laulu passä: 
tuulest läks välja, hiilisid rohus ümberringi relvastati 
mehed. Jäid valvama Meieri maja juures ja kui kuulsid) 
et uniselt. pomiseti, läkitasid ühe rannale lehvitai 
punast rätti. Sellepääle laevalt lahkus vene kümnekonni 
mehega, kellede seas Horst Krüger kiirustas käratsed: 
ja nuuksudes tasumisihast. . ' 

«Magavad nad?» küsis Krüger. 

«Just nagu lõikuslaual, härra,» vastas tšiilelane, kep 
oli väljas oma au eest ja isus karistada kanakki, sest see 
tahtvat riisuda Tšiilelt talle kuuluvad varandused. 

"Nad läksid läbi Brownide juurest ja võtsid kaasa 
nooremad. kae andis kinnisilmi kaasa Krügerile omä 
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ünnistuse ning ta nägu oli kirgas ja selge, hil aa 
lundis tas sugulashinge, kes vagalt ja hardalt 198 da t 
lula. Tuletas veel viimast korda meele, GI a 
lodagu vangid ikka tema juure, et ta näeks AS 
Muga. Soovitas võtta kaasa Takametit, kel oleva! 

nda va arveid Mikaeraga. A , * 
4 Ka ei põlend just tasumishimust kui ta nägi 


Ninat. Pidi juba soovitama, et jätku see kahtlane ka 
võte, kuid Nina ise kibeles minna, et näha seda Ea 
korit, kes oli teinud vanast Browmist õnnetu armastaj: 


MI et ta pojadki tundsid kaasa ja kisasid, mis a 
lvotes tasuda oma isa eest. Ga nad kriiskasid oma ri 
; i da Nina ei teadnud. 

oli oli kaasas ametlik otsus, Vari t 
Ile alias Hitu Pömare vangistamiseks 14904 ad 
hlikirjaga. Selles süüdistati teda katses võõrast vara, a 
llhendas olenedes juriidilisest seletusest kas - muumi 2 
või Rerit, kuritahtlikult omastada, samuti võõra kud 
lirvitamises selleks, et ässitada vastutusvõimetuid kh 
mualasi verisele mässule valitsusvõimude vastu, sam 


* pmavolilises haudade avamises, kuna ta polevat selleks 


produtseerind - mingit allkirjadega volikirja jas 
alministratiivasutusilt, kokkuvõttena: täielises a 
Anmatüse avalduses Tšiile riigi suveräniteedi A a 
Nagu igas ürikus, mis püüab saada ajalooliselt t rd 
kõik punktid olid vormuleeritud nii, et nende a 
Õe ida sooviti. 3 

K ki A endale) sääraseid stseene, area JR 
mn juturaamatu lugejat, eriti kui ta on PEAS 
Ihaldab hingelist meest: sentimentaalist, tugevat Sa ad 
Imatult tiirast, kes oskab kärgatada ja olla taas õi d 
on täiesti arvestamatu alati ja pole iial külmalt E k 
"Mikameti lonkas hingeldades, lobises preili Ninaga Aa 
laudes piitsa, millega kavatses kt peksa abi 
Ja orgudeks ning Viehoaga teha hiljem samuti. E A 
Jumtaasiad olid väga värviküllased ja elulähedased, ui A 
Iirbeste tõrjumine tüütas teda. Mõtles sellele 1 (S 
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“tahtnud tappa oma belglasist naisi, mõnulenud M 
wäänlevaist anumisist elu järgi. Lubanud vahel jätta 
vigastamata ja rõõmutsenud kaasa inimesega, kes elu | 
saagiks. Viimati oli nautinud nende koledat meelehi 
kui neid lohistati poomisele pikad juuksed laiali, 
maha võllast, toibutati tunnikese ja siis poodi ikli 
kuna Krüger püüdis oma higiste pihudega kanguva kal 
viimseid tuksatusi. Hitleri aegu võimalused Berlinis if 
“mida samuti olid kahanenud kohutavalt, kuid nüüd 
jälle juhus. Professor pidi vaatama seotult kuidas 
oma vastse Solingeni taskunoaga oskab käia ümberi 
et naine sureb just siis kui tema tahab. Tarete aga mõ 
les kuidas tasuda Rerile selle eest, et ta pole Gl 
süütu, kui satb ta viimaks enesele. Mõtles seda süvel 
numalt, mida lähemale nad said. 

Muumiate juures olid vaid Altma, Reri ja Vari il 
tamas viimaseid fotosid. Professorid olid Krügeri k 
'läinud uurima Rano Rarakut ja osa rapanuilasi nendi 
koos kalastama Tongariki juure. Mahajäänuil oli kolm 
kesi väga lõbus. Reri rõõmutses, et saab varsti jä 
«seada oma lohakile jäänud maja ja hulkuda edasi-taf 
aias leelutades laule Varist. Vari kujutles milline Rõi 
võiks olla valges kasukas tuisu aegu ja oli õnnelik näfi 
poisike teades, et ta naine on tore, Altma mõtles selle! 
et saab tagasi Eesti ja aina lobises oma mälestusi, 4 
kuulas hoolikalt, sest ta tahtis õppida selgeks selle võõb 
ramaa keele, mille sekka kärpsesumina vahel kõlas Vii 
ihoa puuhaamri kobin. Ta oli Rerilt nurunud seni k 
:talle õpetati mahute tagumist. Mikaera põõnutas ta kõls 
val viitsimata vaadata välja rohtonnist. Ta “harjutas: 
vanale paberiribale tähtede tegemist. Sasis aegamisi 0) 
tihedaid juukseid, ajas huuli mossitavalt õieli ja lõi sele: 
lel sõrmega plaksu kui täht sai kena ta arvates. Viehol 
pidi kiitma kas või ainult noogutades pääd. Kuid tavalis 
kult nad uurisid siis kaua aega Mikaera aabete ilu, 
maerdes ja togides üksteist. 
Nad ei kuulnudki võõraid lähenevat ja kui onni 
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Imber sahistati, arvasid, et need on oma inimesed. Alles: 
Mis taipasid, et on saabunud kõrgeid ja haritud külalisi, 
hul Toni kontsaga lõi Mikaerale selga. Ta pöördus ja jäi 
vahtima lahtisi sui sõrm huulil, ei suutnud karjatadagi 
at hirm oli nii suur. Toni järgi sisenes küürdunult 
Makameti käed ripakili nagu akuakul. Viehoa surus käed 
Mnnale ja püüdis end teha olematuks väriseva Mikaera 
Mlja taha. Takameti naer oli nii ilane ja õel, et ta jäi 
(llesti tummaks, ainult piilus pärani silmi. 

Kus teised on,» päris Toni,. kes tundis end juhina 
ied püksitaskus ja kuuehõlmad laiali. Mikaera teadis, et 
Wlimne aeg on käes ja valetas kogeledes: «Läksid juba 
Varakult Hanga Roassel» Sellal kui võõrad hakkasid 
arutama, mida teha, Mikaera pöördus ja silitas jumala- 
IMhjituks naise rindu ja teadmata, mida tegi, teise käega 
võitis mati alt laetud revolvri ja surus selle vöö vahele. 
Vithoa mõtles kas kisada, aga see oleks toonud surma 
[4 keegi ikka poleks kuulnud. Mõistmata kavatseda 
Midagi ta märgi silmi puudutas pihudega Mikaera õla- 
hukke. 

'Takameti karjus kähisevi hääli: «Küll teil hauas on 
hega armatseda, kanakikoerad! Kas nad tulevad täna 
veel tagasi?» Ta kõrisõlm loksus iga sõna järel jälle 
igale. 

Mikaera tõusis püsti ja ütles tuimalt: «Nad ei tule 
vim üldse enam!» Viehõa piilus üle ta õla, üks käsi 
lmber mehe hingeldava rinna, teine peitmas revolvrit 
MI, et keegi ei taipaks kui ta tahab lasta. Teadis, et 
lul tuleb tappa ja meeleldi oleks tahtnud, et kuul pö! 
segamini Takameti sisikonna. Aga selleks toru 
avaus oli liiga väike. l 

'Takameti seletas ärritatult, et Mikaera valetab. Vie- 
hon ei suutnud seda taluda ja hüüdis, et Turio vaid otsib 
lued kuidas tappa ta meest. Krügerile ta hääl meenutas 
ammu unustatud verest tühjaks jooksnud naist ja 
ln otsustas, et läkitab teise maailma täna kaks naist, 
hulgi ta enam ei võitle saksa jumaluse, keisri ja isamaa. 


püks 


liht 
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Mikaera kinnitas pühkides tarduvat verd käsivartelt, 
M hauas ei olevat kedagi, kuna ust ju saavat sulgeda 
hlnult väljastpoolt nagu nad näinud eelmisel korral. Ta 
Mikis väga valjusti ja heledalt lootes, et keegi kuulab 
Mlse taga ja siis juba taipab, mis teha, et pääseda. Oli 
Muendunud, et nad poevad peitu sissevarisenud käigu 
hluusesse, millest saksa professoreilegi polnud kõneldud. 
Kui Takameti hoides taskus rusikais käsi talle ütles, et 
Vishoa rääkinud teisiti, Mikaera ise võinud ju ukse 
lükata kinni, ta kehitas vaid õlgu ja vahtis tuimalt 
piits 


eest. Brownid ei teadnud mida teha edasi ja julg 

“Takametit piinama Mikaerat. 

N "Turio tõstis okaspiitsa ja lõi sellega sähvatades ni ik 
Mikaerale. Aga kanakk sai enne tõstetud käed ja ho 
kiskus neilt lahti liha. Viehoa karjatas, aga ei liikumi 
paigast hüüdes: «Reriariki, Vari ja Aritema on häi 

Toni tõmbas Takameti tagasi, öeldes: «Aitab 56! 
praeguseks, meil läheb teda veel vaja!» Krüger ei 
pind sellega, et John Brown hakkas käskima ja ta käral 
«Minge, kutsuge mehed ja võtke nad hauas kinni. N 
erast ja Ninast saab kate. Selle kuradi reeturiga võll 
teie teha, mis tahate.» Teised ei hakanudki protestin 
sest kuigi igalühel olid oma kavatsused, ometi pii 
kuulama ühe sõna, selle, kes kõige ülbemalt oskas 
kida. Takameti teadis küll, et Krügeril on soove Vieho 
suhtes, kuid ta polnud kade, hiljem jatkus aega) 
ruumi, 

Kuid Krüger ei mõelnud sugugi nii lapsikult talitad 
Nuga sõrmede vahel ta astus nagu tige sõnn naise poolt 
kes kükitas võimetuna liigutama end ja kohkunult tuh 
dis, et pihud on liiga väikesed katma rinda. 

Brown kutsus mehed lehvitades valget rätti. Neel 
tulid suure kolinaga, mis polnud ette nähtud kavas. 
ühel tšiilelasel oli vaja õiendada vanu asju Hitu Pon 
rega ja ta ähvardas summutatud hääli, et nüüd ta anni 
sellele säärase sauna, et ta enam teistkorda ei tõus! 
pahandama valgeid inimesi oma" olemasoluga. Pidades 
Mikaerat Hitu Pomareks, ta hakkas teda taguma selgi 
revolvripäraga. Mikaera ei mõistnud teha häältki imese 
tusest kui teine kisendas nagu metsaline. Keerutadeši 
keppe Brownid segasid vahele, sest ilma selle kanakitä 
ei tulnud midagi välja Reri ülesmeelitamisest.. Preili, 
Nina päris sosistades ärevalt ja vahtides ringi enese 


mille Takameti oli torganud* vöö vahele, "Toni 
(lvis näppides hõredat lõuahabet kui palju neil kulu- 
Muud piima hommikusöögiks, sest teadis, et ei Mikaera 
Mun Viehoa joo seda. Mikaera nühkis käega siniseks tao- 
Jud selga ja vastas rahulikult, et ta võivat ise vaadata 
Jiirele, kas lüpsikus on olnud täna piima või mitte. Ta 
Ibotis, et minnakse tagasi onni ja Viehoa saab lahti 
Mlslase käest. Kuid keegi ei hoolinud ta jutust. Liiatigi, 
Wiuri Maramal polnud revolvrit. Hauda minemine oli 
Majalik tšiilelaste pärast ja polnud kardetav, sest Reri 
DW kannud oma tapariista iialgi kaasas. 

Kuid igaks juhuks oli kasulik saata ette ruumi val- 
(wtama Mikaera ja Nina, sest neile ei hakanud keegi 
Isutma halba. Ninat see ei rõõmustanud raasugi, sest 
Min õhukeses markisettseelikus kena suvikübaraga sel- 
Ilse verest haiseva kanaki kõrval, kes totralt vahtis 
muha oma ette, oli kardetav. Sihuke olend võis tarvitada 
Wiluivalda ta kallal. Päälegi Nina ei taibanud milleks 
M oli vajalik, sest professõt" pidi leppe järel kutsutama 
Junnkitüdruku juurest sellise teatega, et professoriproua 
on tulnud Eestist ja igatseb: kohata oma meest. 

Aga nad läksid. Käänakul kujudega tuppa Mikaera 
rusest hingeldava Nina selja taha, et ei langeks 


antus 


ümber, mis tal tulevat teha nüüd. Toni käratas põlga= valgust vastasseinas olevale pikergusele avausele. Nina 
valt, lootes varsti kägistada parajat viisi Rerit, et tä ootus Mikaerat kargavat, sest kanaki süda tagus kuulda- 
-pidagu suu ja kannatagu. Nina haavus, avas käekoti ja Valt Kuid Mikaera pingutas kõrvu, et aimata, kas Reri- 


hakkas võõpami huvitavamailmeliseks huuli. piki Vari ja tolle poisikolakaga on varjul käigus, mida 
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, kuidas ise saab läbi järel kõmpivate madruste 


mööda Viehoa ja tema koos arikitega pidid minema 
kuhu, siis kui tuleb aeg. Ohates ta katsus mõelda si 


Kuid ei saanud hakkama mõttega. Need kolm pidid! 
tama appi Viehoale. Kas nad tulevad sellele? Halt 
kiristama hambaid vihast ja valust. Mis kurja nad oh 
olid teinud, et Viehoa jäi selle sakslase kätte? Nina 
tas kõiki ta liigutusi oma võludega ja edvistas pul 
nukkidega oskust mööda kuna valged parajal ajal'4 
kuinii oleks tulnud kanaki kallale kui ta karjataks 88 
veriste käte vahel. Nende haarde vastu tal polnud vi 
matki, sest verised «käsivarred olid ikka midagi müi 
kui karused. 

Näinud viimäsena lonkavat Takametit, piits kaeh 
all, peitunud arvasid, et ülal pole kedagi. Altmat imi 
tas, et Krüger puudus, kuid ta oli ju laeval ja vist 
saanud tulema säält. Nad kuulatasid viivuks ja jooki 
välja rutem kui kunagi enne. Jäid seisma trepi €! 
oodates kannatamatult Mikaerat, et lükata uks kinni 
seesolijad kas või näljutada surnuks kui nad ennem 
annud alla. Ropati võiks kutsuda hääks kiitma sed 
tegu. * 

Reri ei kannatanud ootamist, kuigi tuulelõhverdi 
pükste kallal oli mõnus ja Vari silmi vaadata huviti 
Viehoat polnud. Läks vaatama ja ei tulnud tagasi. 

Igasse kirstukambrisse läks laskevalmis mehi, kül 
kõik toad kõmisesid vastu ja polnud leida hingegi. Laevunii 
vihastasid, kukkusid kiruma ja kisklema ning viimä 
läksid käsitsi kokku Brownidega. Nina püüdis hoidudi 
eemale, aga sattus pooljoobnud tramplevate madruste käili 
ja siis polnud kisal enam lõppu. Heledasti kilades ta mah 
gus appi enesele kordamisi Tonit, Taretet ja Turiot; kuid 
neist polnud asja. Ainult rüsinat sai rohkem. Keegi 
teadnud mispärast, aga kõik inisedes jagasid rusikahoöp 
ja kiskusid naist üksteise käest. Revolvripäradega osüli 
pimedas ja tambiti saapakandadega. Lamp oli tallatud 
katki ja keegi ei, leidnud teed välja. Kobasid, kuid kin 
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lukumbreid oli nii palju, et ikka sattusid sööstes üks- 
lese otsa väiksesse ahtasse ruumi. 2 Pe 

Mikaera, jooksis sõnalausumata onni, kus Reri toibu- 
la Viehoat, kel oli pikk haav rinde all, milles Krüger 
OI subrand oma sõrmega, ning liigenuga pärani õla- 
lihuses. Revolver vedeles jalgade vahel nagu väikse lapse 
Mlnguasi. Mikaera surus näo oiates naise sülle ja tõusis 
Jlirsku nagu painest pääsnud kask kui tundis ta keha 
Mel sooja. Reri tasakesi tõmbas Mikaera oma kohale ja 
Jami Viehoa pää vajuda ta põlvile. Et «mitte nutta nähes 
Muldas Mikaera pikad sõrmed värisesid naise kinniseil lau- 
9 ta väljus. Komistas Horst Krügerile. Kuulihaavu täis 
Mehe ümber tinisesid väiksed kärpsed ja ta nägu oli 100B= 
Munud selliseks lõustaks, et Reri süda hakkas pööritama. 

'Trepiastmeil kuulatas Altma. Reril oli Rn silme 
he kuidas nad Variga olid vahtind alla käiku surnud 
Jumalate juure. Varit polnud ja ta süda järsku katkes 
luksumast nagu maha kukkund kell. Suutis -Altmalt 
küsida veel vaid: «Kus?» ja siis vajus kiviprahile nagu 
Mülav tükk sinet. Altma vaatas, lükkas kulmelt pulstund 
pusemata juuksed, aga ei mõistnud teha midagi. 01 
hüpeldes ootas tulevat Varit, kes rumalasti oli teinud 
hillides hüüdma märatsevaile, et nad on vangid ja jalle 
aMevad vaid siis kui viskavad üles relvad ja tõstetud käsi 
lülevad välja. 54 s; 
ril oli võidurõõmus ilme rutates üles, sest ta võis 
Mhvardada kõigi samaga, mis oli tehtud Mikaerale. Loo- 
Ilm. et Altma naerab, kuid "äjamata habemeudemetega, 
vldeist välja kasvanud poiss näitas Rerile. Vari ehma- 
lu, komistas ta juure, tõstis ta kätele ja puges onni 
MMI ta jäi jahmatanult kangeks ja Reri lõdvad pihud 
puudutasid maad enne kui sai ta asetada Viehoa kõr- 
Vale. Surus suu võbisedes Mikaera kätt, lükkas Krügeri 
lalba jalaga onni seina alt välja päiksesse, tegi räti 
mirjaks ja vajutas ta Reri laubale. Ülejäänud vee valas 
aonivale Viehoale, pidades silrhi Reril. Hüüdis Altmale, 
»l olgu hoolas, sest ta ei saavat tulla veel. 
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Reri avas silmad, naeratas nagu ülestõusnu Yi 
panna mõistma meest, et ei taha elada viivugi tel 
Kuid Vari ei saanud aru ka ta metsikust suudlusest. 
Krügeri kollased hambad ja tursunud keel olid mi 
liiga selgesti. Ja Viehoa võis surra haavast kui W 
käed olid pesemata. Miks ja milleks, sest Mikaera efäi 
naine polnud teinud kellelegi kurja? Ja Vari sosisi 
Rerile kõrva, pannes käe ta südameauku: «Mu jumi 
pean minema! Aita Mikaerat!» 

Preili Nina tuli esimesena üles, vaevaga ronides hi 

kõrgelt astmelt teisele. Tal oli ainult lipendavaid n 
laid ümber, kehastäis veriseid küünte kriimustusi 
laiu punaseid plekke. Nähes Altmat, ta oie katkes, 
mad uniselt knni kukkudes põlvili ta palus: «Jumäl 
Ema nimel, ärge jätke mind nende kätte!» Vaevalt kuü 
dav oli ta hääl ja Altma häbenes otsekohe oma k: 
rõõmu. Oli ükskõik kas see naine sallis teda või mil 
te, kuid nii ometi poleks tohtinud teha taga. Vari 
hetses, et oli lubanud jätta vangid ellu ja Altma 
sendas, et karistuseks igal ühel lõikab maha vasaku kli 
pöidla. 

Vaatamata sellele mehed langetatud päi ja käed pü 
krebisid üles trepist. Nad olid samuti närakad ja vallt 
jaskollased näost. Takameti vaevalt kokkukasvanud ribii 
olid uuesti löödud sisse ja käsi väänatud paigast. Mön 
oli saanud noahoobi makku ja vedas end 'käte varal, tel 
sed hoidsid pihu lõhkilöödud silma ees. 

Mikaera kuuldes käratsemist jättis Viehoa, et minh 
abiks. Aga kui ta nägi Turiot vaevalt hingitsevana vedi 
levat aia najal, läks ta juure ja küsis näidates oma kääii 

,«Kas sellest õpetusest sulle aitas, auline ja üllas härra? 
'Takameti sülitas verd suust, vaatas teisi hädalevaid j 
püüdes tõusta ähvardas: «Ma tapan korra su ikkagilm 
Siis ta hakkas teotama Viehoat haritud moonaka viisi jäi 
Mikaera ei suutnud end pidada enam. Andis rusikagä 
talle hoobi otse südameauku ja ei ehmunudki kui Turio 
jäi päris vaikseks. Otsis vaid tšiilelast, kes teda oli peks 
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Mud revolvriga ja raputas maha jälle voolama pääsenud 
Kuid seda hispaanlast polnud enam elavana. 


(il 
E vari käsutas Tonit, kes seisis käed ripakil, vasema 
Mllma asemel sinise ja punasekirju laik: «Ma ei taha 
Miha teid! Koristage need siit, kes jõuavad kõndida ja 
Mtke inimesi laipade järgi. Mul pole sõnu teid sõimata 
Met, kuid selle eest, et lasite lahti Krügeri, kannatate 
wuel. Ise olete selline esteetitsev noormehekene, arvata- 
Mati lõbustab Teid näha ta raiska ja valmistab teie- 


nunusele elulähedasele inimesele «tõsist naudingut.» Ta 
Jühistas tõrkuva Toni käsipidi kärpseparves vedeleva 
Iniba juure ja sundis ta vaatama, ähvardades kaikaga, 
millest oli killustatud tulehakatist, Uudishimulik Tarete 
hoides kaksikäsi lõhki löödud pääd tuikus ka vaatama ja 
Mminestas, pomisedes: «Mis me ütleme papale?» Toni oli. 
Jungem ja vahtis lõdisedes, kuid talle ei tulnud iivel- 
Mustki, Ta oli nii kujutlenud sõda ja see oli ometi üllas 
lolming. Ahnete sõõrmetega ahmis rebenend soolte 
lõhna. Ta vaatas põlgavalt vaakuvat Charlesi ja Vari, 
Ikes oli pööranud pää ning muigas, kuigi terve silma 


“ |iigutamine tegi rebenenule koledat valu. 


Kui Tarete toibus, Toni ütles: «Lähme, küll aid ise 
Migib isale, mis tal on öelda. Ega see ainult meie asi 
pole.» Kutsus ka teisi, kuid ainult paar tugevamat mad-= 
Just vankusid kaasa, torisedes ülekohtust, mida tehtud 
Mile ja tehakse tšiile valitsusele. Lubasid kutsuda appi 
uusi inimesi, et näidata alles, mida võidakse. Ja Altma 
Miiskas neile järgi: «Naisi tappa, jah!» J k 

Mikaera läks külla töomä abi ja ütlema, et Reri maja 
valvatagu hoolega. Komberdades läbi rohu ja kivide ta 
Ümises mõtlikult tuulehoogu: «He vie, he henua: e ngaro 
nl te tangata! Naised ja maatükid on meeste hukk!» 
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«Säält ta tuleb, tuleb meile, 
surm, oi surm, ta tuleb meile. 
Väga kole on ta nimi: 
kõduneva mulla naaber! 

Aga laiba pere ootab: 

ööks kas viieks läks ta teele, 
neljaks? Tuleb tunahomme? 
Hoidku, ei ta seda teagi, 

et ta Mitte Miski Paigas, 
asukohal ussikeste.», , 


Lõuna oli mööda ja kuumus muutus armutult! 
vaks, tinaseks ja sulaks. Toni oli käinud oma ja TW 
meti teenijatega, koristanud ära kõik vigased ja 
nud. Louise oli nõudnud märatsedes, et tingimata | 
daks tagasi ka preili Nina. John Brown käis pääle 
gile, mangus Ninat ennast nii kuidas oskas. Ki 
innukus paljastas mingi kavatsuse ja soiguv Nina eli 
banudki, mida Toni tahtis. 

Vaadates nugade, pusside ja revolvrite kuhjale fW 
astmel Vari oli pärinud John Brownilt, miks Ropatii 
veel pole tulnud uurima süüaluseid, Krügeri ja tšill 
laste tapjaid. Siis Toni esimest korda elus oli punäi 
nud, sest osa relvi olid võetud temalt ja rapani 
teistkordsel tulekul ja nende pääl tuul hilbutas 
Pomare vangistamiskäsku. 

Üksi trepil suitsetades Vari tüdinult mõtles 
punastamist. Kas ta taipas, et mäng on kaotatud või Wi 
mati verega võidunud kivipraht tülgastas teda. See 
polnud nii, sest säärasel elulähedasel hingelisel oli 
nagu:John Brown ei võinudki olla südametunnistust. 4 
milleks see veri oli vajalik? Kas kuningad nõudsid täi 
endale selle eest, et nende vaikust segati kisklemisefi 
Aga kõneldi ju, et inimesesöömine Polüneesias polni 
mingi iidne komme, vaid ainult nende uuendus, kel 
oli enam praktilist meelt. Järsku talle meenus päev, 8 
oli päris tõsiselt mõelnud katsuda kas rituaaliga, 
oli raiutud seina, saab äratada surnuid või mitte. Mä 
tas selgesti oma uudishimu ja hirmu, mida teha siis kül 
nad ärkavad tõepoolest ja hakkavad pärima midagi. K' 

“tänased tapmised kuidagi olid sõlmitud kokku selle $00 
viga? Ta ei leidnud vastust eneses ja pooliti mõtlemali 
hakkas pomisema samoa matuselaulu: 


Altma kuulis teda ümisevat nagu preestrit, kes peab 
wmma jumalale tooma ohvriks inimese. Tal oli PEAS, 
Muigi ta ei mõistnud ainsatki sõna, aga «0 le Nuu 
Muioa», mida professor üksilugu kordas, kõlas nagu noa 
Ihumine. Ta hüüdis rahutult hauakäigust: «Kuidas on 
Jeriarikiga? Ega ma öelnud "Teile, mis talle juhtus. 

hui, et Teid polnud siin, sai siis veel ühe sõna suust 
Ju vajus. Arvan, et ta mõistaks Krügeri Nina eest hoo- 
|ilseda paremini kui mina.» 3 

Vari läks vaatama onni, mäletades, et ta polnud Reri 
pilku ega suudlust tundes mitte taibanudki, et nii te 
vitati surmast pääsnut. Nüüd Reri magas lahtisi sui 
Jahkelt, et teda ei äratanud silituski. Viehoa sonis, hüü- 
üls Mikaerat nagu haige laps ja püüdis eemaldada sidet 
Mnnalt, kuid ta vahavärvi käed ei suutnud lükata ära 
aeda. Varil sähvatas mõte läbi pää, et kui ta vää aleb ja 
»Mab palaviku, siis see haa; t kasva kunagi kinni õieti. 
Ju kui Krügeri käed õlid Sodised, mis siis? Enam kui 
kümme korda oleks pidanud kägistama seda, kelle pärast 
häbi oli pidada ennast meheks, nii, et ta kõrisõlm oleks 
paistetand rapanui kõrvitsa suuruseks. Aga sestki poleks 
jatkunud, sest ühtki kuritegu ei saa tasuda samaväär- 
elt. Surm surma eest on pisut ja piinamine ei aita 
midagi, sest õelat südant ei saa kunagi karistada nii, et 
lu tunneks sama, mis see, kellele tehti kurja. Ta Je 
2us kõneleda Viehoale, et enese ja Mikaera pärast ärgu 
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liigutagu. Ütles seda nii päälekäiva häälega kui oM 
sest lootis, et sund tungib läbi hämara valu naise | 
vusse. Tilgutas talle suhu hiniinilahu ja kogu aja 
les kuidas saaks kinni selle jäleda haava. Nägi 
pabeririba, millele Mikaera oli teinud aapeid. 
«ateate» ja poisikeselikult ülemeelikult kritseldatud «V 
hoa» tegid südame kangeks ja valusaks. Puuvasaräi 
oli kuivanud tükk laiaks taotud mahutekoort, niis 
tarbetu nüüd nagu Viehoa vast mõne päeva pärast, 
Tal hakkas häbi, et temal polnud midagi vigä 
ometi ta ei osanud leevendadagi nende valu, kes kan 
tasid ta süü pärast seni kui nende näod muutusid (Ui 
lehooks. Kelle muu süü see oli kui vaid tema, kes 6) 
ajal ei osanud olla parajal kohal. Äkki talle muul 
kahtlaseks, kas Mikaera üldse jõudiski külla. Kuigis 
poleks raatsinud äratada Rerit, aga nüüd pidi. Pani Oh 
käe suule ja ootas seni kuni ta hakkas puristama, Seli 
tas, et Mikaera on juba paar tundi ära ja ta pei 

minema ise, sest muidu surevad ehk mõlemad: Vie 
ja Krügeri naine. 
Reri vaatas teda võõristades ja ei mõistnud käül 
aega, millest ta kõneles. Alles kuuldes Krügeri nime 
võbises õudusest ja sosistas: «Ja ma teadsin, et old 
taevas. Olin pikali siniseis ja kollaseis lillis. Siis tulid 
sina, mu jumal, tore ja särav nagu pääingel ja ma sint 
tasin oma käed laiali sulle ja su suu oli nagu, ah Mi 
ei oska öelda seda. Ma sulasin nagu vihmapiisk, aga 
ütlesid mulle, et ma toogu tagasi Mikaerale Viehoa. Sii 
tuli pimedus ja ma käisin kõik sügavused läbi, küsisin 
oma emalt ja isalt, kas nad on näinud Viet, ütlesin neile) 
et mul on mees. Aga nad'ei teinud muud kui naersid jä 
käskisid minna tagasi, sest polla veel lõunaaegki ja nš dl 
ootavat mind alles õhtuks. Just nii nagu vanasti. Käisi 
see oli siis uni? Mis sul on viga, mu jumal. Ütle ometil 
| Nähes hirmuhelki Reri silmis, Vari jutustas talle: 
kõik, mis oli juhtunud sellest pääle kui ta minestas. 
tõusis istuli, kuulas ahnelt, aga nii kaugena kõigist, 
. kd 
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Vari sai rahutuks, kuna ta ei mõistnud enam midagi. 
Viimati Reri lausus ja ta häälel oli käskiv kõla nagu 
jongil: «Ma ei mäleta, kas mind Jäkitati ütlema sulle, 
»! unustaksid. Kui mitte, siis ma ei tee ometi pattu s 
kides sind. Ma ei tea, kuidas oleksid võinud teha õige- 
mini, mu jumal! Olen uhke sulle, et sa el tapnud neid 
mõrtsukaid. Küll nad saavad ise selle, mis on väärt. Ja 
need teised, neid peame aitama ja muud ei midagi. Mis 
nüüd sinul võib olla sellest? Või tahad sa kannatada 
koos nendega?» A ed 

«Ah, Reri, kõik paistab lihtne. Ainult ma pole nii 
hüä kui arvad. Tean, et see nõiapada on täis mu keede- 
tud leent, kõik on mu süü. Aga kannatada, jah tahan! 
Mul on häbi, et olen terve! Tean küll, tahaksin olla ka 
haige,” et mul poleks vaja vastutada. Sellškski, et ma ei 
tunneks kuivõrt jõuetu olen aitama neid surmavaaku- 
puid.» 
i Erast põgeneda, mu jumal,» ütles Reri noomivalt. 
»Kas siis sa oled üksi, et pead taganema? Mõtle, sa 
lubasid korra Kapierale, et hoiad rusikat. Või olen ma 
pu jätnud nii, et kahtled kas mind on?» kõri 

«Ma ei jõua mõelda enam, olen jonnakalt kinni ene- 
ses nagu laps. Võiksin vabandada sellega, et Krüger ajas 
pööritama mu südame. Aga kas seegi on õige? Ega sa 
pole pahane mulle? Ära ole, kuigi ma ajan nii rumalat 
juttu. Tahaksin magada, "et veri läheks meelest!» 

«Mine vaatama Hanga Roa poole, kas ehk juba tul- 
lukse,» ütles Reri nõutult da õnnetuna, et teine ei taipa 
ta hellust. «Võibolla, et rohi ja tuul ütlevad sulle sama, 
mis minagi. Ehk pilved ja päike kordavad mu sõnu. Ma 
tean ju, et kõik on hirmus, aga, mis parandab see, et 
hüdaldaksin ja otsiksin enesele süüd. Hulgu, rohi on 
nlati mu poolt ja aitab sind. Siin ei aita midagi, sest 
m näed häda, mis oleks võinud tulla mu üle.» 

Vari tõmbas Reri kättpidi püsti, surus ta viivuks oma 
vastu tundes, et ta oleks Jäihud hulluks kui Reri oigaks 
mugu Viehoa. Roomas välja onnist mõeldes, et Jumal on: 
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Jasknud minna hästi. Kuigi patt oli mõelda nii, aga 
kohus soovida olukorda teisiti. Kuulas kas Altmal p 
vaja midagi ja siis sammus üle tara. Päike hõõgus | 
vas vihaselt nagu rauasulatuse ahi. Taevaserval | 
marmoritükkide taolised suured pilvemürakad ja neh 
läbi lillakaid vööte rööbastikku vaevalt helkiva mei 
pinnaga. Võis tulla äike ja Vari tahtis: kui ma Oli 
Jumalale vastumeelt ja oleksin saanud hoida ära õi 
tuse, siis ta löögu hoolimata mu maha välguga. S8 
soovides aga tundis kui tähtsusetud on Jumalale°i 
mured ja palju tarvilisem on olla hää. Ta süda kergi 

Läks läbi puistüva kollaka rohu kuulatades palavi 
sirtsude laule. Paitas rohulatvu ja veeretas ära õnnetül 
eneselt, See põlnud tema tahtmine, vaid kellegi muüi 
'kes ise hoolitses selle eest, et kõik läheks õieti. Ei täh 
vitse nukrutseda tema eest ega kiskuda talt ära muki 
Kui ta oma põllult noppis kivid, siis polnud põhj 
leinata naabri välja pärast, kus seda polnud tehtud. Pid 
olema rõõmus oma põllu üle ja toetama naabrit kui sei 
vajas abi. Aga see oli kõik, kellelegi pole antud ki 
teha enne teise töö. Reril oli õigus ja Krüger oli saanud 
mis ta otsis, 

'Ta astus, vaadates rahulikku, ükskõikset Rano Aroidi 
Läks hulk aega kuumi tuulelaineid üle tast, ennekul 
nägi ruttavat vastu laias karjas hulgani inimesi. Ta tõ 
bas kaabu sügavamale, et näha paremini vastu päil 
ja seisatas ootama kiirustavaid, tõsiseid samme. Sisd 


likke jooksis üle labajalade, aga ta ei pannud tähele: 


neid. 
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«Banguendo» sotsialistist kapten kaebas, et ta polnud! 
süutnud äratada ei Browni ega Meieri, sest nende kruü= 
sidesse oli ettenägelikult' tilgutatud kloroformi. Palju 
parem poleva lugu teiste saarel viibivate asjaosäs 

. » 
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Ilstega: Chiacametti ei saavat üldse suust muud kui 
Mikaera nime ja proua Brown öelnud, et ta pojad pole: 
niipea võimelised andma mingeid üksikasjalisi seletusi. 
Kuidas ta võivat uskuda vaid professor Maramat? 

Vari sõbralikult ironiseerides kõneles “kõik, mis tea- 
(lis ise ja, mida oli kuulnud preili Ninalt Altma kaudu. 
Kapten pannud topitud piibu tagasi tasku hakkas kae- 
buma, et oleks olnud parem kui Krüger oleks elanud 
veel mõned päevad, sest nüüd sakslased võivat nõuda 
kahjutasu oma surnu eest ja muidugi mõttetult suurt 
»ummat. Vari vastas, et siis Viehoal on ennem õigus 
nõuda sakslasilt ja nad katsuvad viisakalt tasuda ning 
nsja vaikida surnuks, sest oleks neile otsatuks teotuseks: 
kui sellest midagi pääseb avalikkusse. E jä A 

Kapten käis vaatamas Viehoat ja kukkus siis kiruma 
kapitalistlikku maailma korda, mis võivat lubada selli- 
neid sigadusi. Varile sai korraga selgeks halastaja 
mamaariamehe lugu: preester oli suurnik, kes vaikis 
nühtu surnuks; leviidil oli sotsialistlikest vaateist aimu 
ja leidnud tee ääres ühe uue tõestuse nende õigustuseks, 
ruttas järgmisse alevikku ning hakkas kuulutama, et 
maksev kord maailmas ei kõlba kuskile ja tuleb luua 
parem aeg, kus pole enam rõhutuid ega õnnetuid. 
Siis ta läks koju, rahva kiit veel kõrvus, pakkis oma 
kolud kokku, siirdus jahile, mille oli ostnud sõjavastaste 
teoste eest saadud honorarist ja unustas kogu maailma 
mõtteosalise daami kõrval. Ja vaene samaariamees, eks 
ne olnud nagu Altma, Tal polnud vähematki isiklikku 
»ümpaatiat preili Nina vastu, aga ometi muretses tema: 
nagu õe eest. N 

Varil oli just keelepääl kõnelda nõnda kaptenihärrale, 
kuid see oli saanud nöökida küll ja säästis sellepärast 
teda. Kõneles oma laevast, mis ehk järgmisel päeval 
juba jõuab pärale, ja siis on vaja vaid oodata raadio- 
urammi Tšiilest selle kohta, mis teha kirstude ja deemo- 
mitega. Ta miskil tingimusel ise ei liiguta kätt nende 
liraviimiseks saarelt. 
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Kuigi kapten oli ideeline sotsialist, ometi tal oli gi 
aukartus rikaste vastu. Sellepärast ta väga vaiksel 
, möödaminnes soovitas kõige kasulikuma toiminguviisii 
viia deemonid ja muumiakirstud niipea kui võim 1 
tema laevale, kuna nad saarel vaevalt on kindlad ad 
deid otsivate kanakkide eest. Vari teeskles nagu täi 
paneks seda tähele ja alles mõni aeg hiljem jut 
sellest kui hoolsad ja usaldatavad valvurid on rapahi 
lased ning kui metsistunud võivad ometi olla harilül 
valged. 

Kapten ei tahtnud vastata sellele. Siludes oma kõn 
lemisega sassi läinud habet ta astus minema, lubad 
homme tulla tagasi. Ta ei küsind nõu kas võib las 
maale oma laeverid, sest uskus tohtivat, kui neilt või 
ära relvad ja öelda, et nad miskikski ei tohi lasta end 
:avatella, ei minekuks haua juurde ega professor Marami 
astu, tulgu siis kas või inglid taevast ja käskigu neid 
Pidi vaid ähvardama igaüht surmaga, kes eksis selli 
korra vastu ja tuletama meele maalekippujaile teisti 
kurba ja koledat 'saatust, mis tingimata tabab igaühi 
kui nad ei usu oma elutarka kapteni. Ta oli kindel, 
Louise Brown on tunnistanud enda kaotanuks ja 
püüagi enam saada täidetuks oma soove. 

Reri majas aga ei ustud seda. Torometi väitis, 
tema teadvat selgemalt kui Kapiera hingeõnnistust, 
Louise ei jäta seni kui ta mees veel tukub oma und 
Vari mõtles, et poegade ja Chiacametti põetamine võtab 
proualt vähemalt teotsemisaega ja ta ei mõistnud arvalä, 
milliseid vahendeid võis olla veel kasutada Louise Browe 
nil, Teha polnud ju ka enam midagi. Haua juures valvas 
hulk inimesi, laevurid vaevalt tulid: appi palvegi pääle, 
Jäid ainult sakslased Rano Rarakul. Aga neile ta oli 
saatnud teatama Altma ja käskinud hoiatada laevale 
minemise eest järgnevail päevil. Kuid ta oli veendunud, 
et sakslased ei võta seda kuuldagi. 

Oli saanud Raadikult sõnumi, et ta südaöö paigu 
jõuab AS el Selleni oli aga aega terve veerand 
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pllova ja ta ei osand midagi hakata pääle nende tühjade 
lundidega. Oli kavatsenud minna Reriga jumalaid jätma 
Jumalaga kui nad lõpetavad pildistused. Nüüd polnud 
Mudel kas sellest saab asja üldse, kuigi iga Reri pilk 
Mul ta tuli haigete juures vaatama, mis ta teeb, tuletas 
[llile meele seda. f 

Reril oli hirm, et Vari hakkab jällegi mõtlema süüle, 


Min ta saanud endale ning tal polnud rõõmu õmmelda 
ju siduda haavu, sest kolmas inimene oli ehk enam 
Julge. Tundis ise mingit tühjust, olles lõpetand ühe 
Mure töö ja oletas, et Vari kannatab selle all rohkem 
weel, Nüüd just oleks pidanud olema mahti täita tekki- 
vat õhutust üksteisega, vaadelda silmi, puudutada sõr- 


Mmwotsadega ja naerda üksteise suule. Polnyd mahti ja 
Mllepärašt Reri läkitas Kapiera järgi, et ta tuleks ja 
lohutaks Vari üksildust tarkade ja toredate sõnadega 
Magu maori tohunga oma õpilasile rääkis wharekuras, 
Kapiera tuligi ja Vari rõõmuks ei pärinud mitte 
Münagi sellest, mis oli juhtunud, vaid hakkas rääkima 
Mhust, mis on üle mõistuse. Ta nägu oli nii endasse 
Vijunud ja sõnad nii tasased, et Vari vastu tahtmist 
hukkas kirjutama üles ta juttu. Luges seda tükkhaaval 
wlte ja Kapiera küsis siis alati imestunult: «Kas ma 
lõesti ütlesin nii hästi!» Vari polnudki nii üllatanud ta 
mõtteist, sest teisiti säärane rauk, kes eluaeg oli kogund 
lurkust igalt = putukalt, poleks võinudki kõneleda. 
Need sobisid nii, et muutsid ilusaks ka ta kõhnad jalad, 
kaame näo ja käed, milledel iga liige paistis elavat ise- 
nis ja oma ette. Kapiera oli nii terviklik ja tugev, et 
üri tundis kui palju tal tuleb kasvada ja õppida veel. 
Reri vaatas viivuti ukse vahelt ja naeratas neile, 
vahel tuli ja 'seisis vähe aega maori posti najal ja sili- 
tas Vari valget pääd, mõeldes eesolevale teekonnale. 
Kuid ometi oli kõik vagune ja leige nagu suviõhtu kodu, 
kui unustatakse töö ja mõeldakse vaid unedele, mis 
Iikitab öö. Kui siis Kapiera rääkis sellest kuidas Jumal 
annab inimesele alati just selle, mida tahab, kuid ini- 
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mese soovid pole selged, siis tuli rahu kuulata sed 
koledavõitu juttu, mida Kapiera eietas oma väite kii 
lustuseks: 
«Üks venemeister ehitanud korra Anakenas 
pojaga venet seks päevaks ariki pojale kui see 
kätte oma aastate aru ja isa jätab ameti talle; 
naine oli kodu päris üksi ja voolis kondist õngi kui Yi 
üks näljane tuttav ja tahtis süüa. Naisel polnud ä 
mitte ainsat kartulatki. Siis mehe sõber vihastas 
sasti ja kuigi naine palus ärdalt, lõi ta ometi maha. ÄI 
"enne surma ta ähvardas meest, et poeg tasub, tehes täll 
haava paremasse pöidlasse. Vaata Vari, see kõlab kii 
veidralt, aga, ju ta tahtis öelda, et mõrtsuka surmäl 
piisab väga vähest. Noh, siis mees keetis laiba, sõi YI 
jääned viis koju rõõmuks perekonnale, Aga kui nad sil 
närisid, siis hakkas müristama ja mehel meenus, et põll 
alles elab. Eks ta kulutas küll kogu oma jõu ja aja põll 
püüdmisele, aga ema akuaku hoiatas alati teda ja hõidi 
surmast. Viimaks inimesesööjal hakkas nii hirm, et 
müüris enese ühte koopasse ja nagu hull karjus põll 
nime, kes oli juba kasvand täismeheks ja saanud kuul 
saks kaluriks. Sest õnnistus oli õngedes, mis ta ema tel 
nud enne surma. Viimaks mehe sõbrad tahtsid ta päästi 
püüdsid nooruki kinni ja viisid koopa juure. Hull SÖÖ: 
tis välja ta kallale ja poiss kaitsedes end hammustas 
pöialt, Otsekohe mees kukkus ja veeres astangult merre. 
kuule nüüd, Vari, ma arvan, et selle Kerukeriga oli samä 
lugu. Küllap mõni tapetud naine oli sajatand, et ta suri 1 
just nii nagu tegi temaga. Ja Viehoa, küllap Mikaer! 
sajatas teda Takameti pärast. Ja nii kõik need teisedki.» 
Vari vaatas mõtlikult oma väsind varbaid ja ütles? 
«Sina arvad siis nii, et iga inimese soov täitub, kui tä 
on küllalt kindel. Mõtlen, et sul on õigus ja sellepärast; 
inimene peaks valvama iga mõttevilksatustki, et mitte 
tahta halba. Ja kui sa nüüd rääkisid Krügerist, siis mul 
tuli meele ka üks jutt, mis käiks hästi ta kohta. Korra 
elas Basra fa Patera linnas üks rikas turukaupmees, kes 
* ” 
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wliga armastas oma ainsat poega. Aga see oli liiderlik ja 
Junpidi raisus, ükski lesknaine ei pääsenud ta käest ja 
Jun orba ta nöökis. Ja Jumal pahandas viimaks nii ta 
pilile, et isa hääd teod ei kaalunud üles poja pattu, Ühel 
plleval see nooruk tegi enda häälõhnaliseks, pani rõngad 
õrvu, kuldsõrrauseid lükkis täis käed ja läks Juurama 
poodide, need on sihukesed majad, kust ainult müüakse, 
harilikult väga hirmsad, poodide vahele kas ta ei näe 
mõnd ilusat naist. Aga enne kui Tiivakellas veerand tundi 
Mi sibisenud alla, ta tuli tagasi näost valgena ja ütles 
lüdisedes: «Kulla isa, anna mulle hobune, ma tahan sõita 
Kuutasse. Kui ma turul käisin, siis vaatas mind üks 
Ühesilmaga mees, vahtis mind teravalt ja ma nägin, et 
ln imestas. Mu isa poeg ei või taluda sellist põrnitse- 
mist ja ma astusin talle jalale. Ta ei iitsatanudki, vaid 
ütles, ta tunnistanud mind sellepärast, et tahab mulle 
lülla külla. Päris koguni, kas ma olla sinu poeg. Anna 
nüüd mulle hobune!» Ja ära ta ratsutas, hirmuhigi lau- 
bul. Aga siis läks ta isa ja otsis üles mehe ja küsis 
lemalt: «Miks sa imestasid, oh Abusaid, nähes mu poega 
ja kust sa tunned mind?» Ja see mees ütles üsna tasa- 
kesi: «Ta oli Basras ja ometi Jumal oli määranud meile 
nese ja viimse kohtamise täna südaööl Kuufa vära- 


vaikisid mõlemad kuulates tuult puudes, sest see 

lugu võttis ümbert kestad ja pani nad alasti Jumala ja 

Murma ette, Aknad pimenesid, kuid nad ikka veel istu- 

ald, vaadeldes teid, mis algasid teispool Kuufa väravat.» 
d Me 
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«Külas vist ei magatagi,» pomises Altma rahutult ja 
tõstis kartlikult silmad.” «Tšiilelasi longib ringi majade 
vahel viinapudelid käes j pakuvad igale, kes juhtub 
vastu. Ei tea, kas meid jäätakse rahule. Lällutavad tei- 
ned ja laulavad roppe laule ning naised itsitavad nii, et 
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läila minulgi kuulata. Ei keegi mõtle enam päeva pii 
Kümmekond meest on küll ainult, aga kisa on kohe M 
mesaja eest.» 

Vari ei mõelnud sellele. Ühmas midagi märgiks, 
on kuulnud ja astus edasi. Vaatas suuri tumedaid p 
läänetaevas ja kartis, et tuleb äikest ning siis Mi 
lit ei saa läkitada paati Anakenasse. Aga seegi rahul 
kadus kui ta sulges silmad ja kuulas rohutirtsude Jäi 
aiapuis. Need olid nii soojad nagu Reri pihud. Oli pii 
nagu kodu pilvisel kevadeõhtul ning puutüved ehitas 
hämarusest õige maja inimesele, Võis kõndida edasi 
ja ometi tunda, et, ei vaja midagi, sest on elu ja 
hää päälegi. Kõik liikmed rõõmustasid lausa ei 
pärast ega kartnud tulevikku. 

Reri tuli maja mademeile. Libistas käe korraks W 
kaitsja sisaliku. Ta silmad olid harjumata pimeduse] 
ega näinud Varit just maja kõrval viigipuu all. Aetas'] 
kuulnud vastu Vari häält hüppas alla ühe sammüj 
trepist. See temp, mis polnud kaalutletud, pani tantsim 
Vari südame. 

Altma kadetses, kui Reri, mitte arvestades temagi 
viskas käed ümber Vari kaela ja surus pää ta õlalt 
"Tahtis vaadata mujale, kuid ei saanud. Ikka silmad kii 
kusid vahtima hämaraid kujusid, kellede nägusid ta 
seletanudki. Nende kehad juba kiusasid, sest elasid j 
niisama nagu põõsad ja puud. Ja nende hääled kõi 
nii ühtviisi, et oli vaev eraldada neid. 

Reri kõneles sellest, mis ta teinud vahepääl. Kui 
rääkis nii, et Varilegi need -lihtsad sündmused muutusid 
muinasjuttudeks. Saatnud Tomenikale ja Otuule sõna) 
et nad keskööks tuleksid magama suurde tuppa ja käls 
suksid hoolitseda maja eest hommikuni ning ni ta 
tulnud neid kutsuma sööma. Arvanud, et nad on mooh* 
dunud puudeks, sest polla muud olnud kuulda kui rõõm= 
sat lehtede sahinat... 

* Tuul puhus läbi tiheda võrgu akende ees. Tuli maa 
ja mere jaa harukorda tõi kaasa vahel mõne 
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Juobnu hõike. Varjud visklesid nelja inimese näol, kes 
Imisalt närisid kuivatatud kalu ja pooltooreid «banaane: 
luu suutäie vahel kuulatasid, kas taamal äkki ei soiu 
huiged. Kuid nende uni oli vist väga vaikne. f M 
Viinud ära sööginõud nad istusid reas seina A rde. 
"Tundsid, et uni kipub kallale, sest ärev ja kole päev oli 
tanud liiaks. Reri katsus tukkuda pää vastu Vari 
ülga ja käsivars ta selja taga ning samal ajal kuulda, 
mis Altma kõneles, kuid ikka kõik läks segamini, “käest. 
Ühkas ja surus pää veel paremasse asendisse mõeldes, 
el kui on midagi tähtsat, küll siis Vari ta äratab juba 
onne kui on vaja minna läbi märja rohu Anakenasse 
Mütama kilgetuld. Vari pani käe ta rinnale, et. sellel 
linnul oleks pesa nagu igal ööl kui ust valvavate sisalik- 
Inimeste näod kadusid rõdude varju. A 
Altma kirjeldas iga liigutust, mis sakslased olid tei- 
mud, kuuldes Krügeri surmast. Eberleini nägu olnud 
pagu vagune meri, mille üle tuulevine kurdub mõneks 
Vilvuks, paistnud nagu ta tahaks sülitada ja öelda midagi 
wlinget, kuid sõnanud ainult: «Nõnda, armas kolleega, 
üüüd võime me siis teha, mis meile hää paistab!» Hahn 
oli uskmatult kraapinud lõuga, võtnud prillid eest ja 
Vaadanud nagu koolmeister suitsetamiselt tabatud poi- 
ale ning hüüatanud: «Noh, mis saab nüüd asjast? Kes 
Mab meile tunnistuse kirjutama, et mitte meie, rahu- 
ürmastajad teadlased, teda maha pole löönud?» Altma 
oli Johutanud sellega, et Brown järgmisel päeval kind- 
lasti teeb sündmustikust jüksikasjalise protokolli, kuigi 
[aw ei uskunud seda suuremat, sest Browni oma pere oli 
olnud ju liiga segatud sellesse lukku. Sakslaste botaanik 
oli avaldanud lootust, et Krügeri laip seni hoitakse veel 
ülalpool. vett või mulda kuni kindlaks tehakse õige 
surma põhjus, sest kuigi polevat võimatu, et inimene 
sureb otsekohe mao ja kubemehaavusse, siiski see kõla- 
vat ebausutavalt. Kanakinaine oleks võinud ta maha 
Jasta ennem. Hahn oli korrartud sama kahtlust, kuid 
kuuldes, et Viehoa elab alles ja võib kõneleda ise, saks- 
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lased rahunesid. Kuid neil kõigil olnud enam piinlik 
kui pahameelt. Keegi polevat jätnud rõhutamata, 

Krüger on Heydekrugist ja polevat kellegi saksläi 
Hahn lisanud veel muiates, et ta oodanud juba a 
millist surma see idabalti rassi tüübiline esindaja kö 
gevat. 

Vari vahtis poolsuletud silmi enesesse tardumi 
Kapierat, kes nagu unine laps ootas vanemate kojul! 
lekut. Naeratas mõeldes sellele, kuidas ta enne Alli 
saabumist oli jutustanud lastele koerast ja ta iseäri 
sist väga lõbusaid lugusid. Et iga mõistliku koera ni 
on kas Polla võisPontu, ainult rumalad ja laisad inimi 
sed hüüdvat neid surnud kuningate võõramaiste nimi 
dega, Eietas seda juttu edasi-tagasi oma meeles ja vi 
valt kuulis, kuidas Altma päris sellises toonis, et öl 
ilmne kui vähe ta tahab, kas ta pidavat minema tagäl 
haudade juure. 

«Pole vaja,» vastas Vari uniselt, «küll Tepano te 
mis ta teeb. Kas Te ütlesite neile, et olgu esimeses ruii 
mis kinnise välisukse taga ja igale, kes ei hõika mär 
sõna, andku tappa.» 

«Jah, seda küll. Nad näisid pelgavat, aga ma soovi 
sin neile ka järgmine uks kinni lükata ja rist pääle tel 
et kuradikujud ei saaks välja. Tepano arvas selle pääli 
et ta kahjatseb. Olla pidanud mind tormakaks. Ajas mü 
päris naerma oma muhelevalt mõnusa 'häälega. Keetsid 
teed teised.» 

'Ta rääkis lõbusalt, kuigi mõtles kogu aja neile an 
missõnule, mis Nina oli talle katkeliselt poetanud hauäi 
ja nii pannud talle kanda kogu maailma kurjuse koormär 
Kuid ometi peaaegu armastas Ninat selle eest, et olli 
kõnelenud talle nagu inimene teisele. Pääle Vani 
Marama ja ta naise kõik pidasid teda ju poisikeseks, kes 
tulutult elab päevi surma poole. Ta tahtis paluda 'kas el 
saaks laenuks raha, seniks kui ta ise leiab kuskilt uue 
teenistuse ja Nina saab terveks ja võib teha, mis tahab. 
Kuid ta ei tgaldanud veel, tõusis ja läks aeda ootama 
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huutõusu. Piilus aknast, nägi Mikaera nõrgalt kumavat 
küürdunud selga, Viehoat ja ad vettinud puuna ras- 
i juukseid valgel padjal. 

4 Ea kt tuules ubisevaid kollakaid leeke, 
lündes nagu teeks keskenduse harjutusi. Kuulas kai 
hingetõmbeid hulga aega ja silmitses lauge, mille el 

luillesid tasakesi veresooned. Meel oli unine ja rauge 
Ning ta ei suutnud taibata kuidas Kapiera nii virgalt Ja 
hurevil sõrmi joonistada saladuslikke märke, silma! 

pllrani ja klaasised. Hüüdis teda tasakesi, kuid Kapiera 
M vastanud teadmata liigutusegagi, vaid pomises i 
pühapäeviti kirikus lugedes palveid. Teravad a 
Ini lõug, ahtaks tõmbunud suu ja uuristavad silmal 

meenutasid Varile midagi. Ta pingutas end ja mäletas 
viiekümne aastase Angata pilti ühest raamatust. Vee- 
Mndsada aastat hiljem ta tütremees oli täielikult ta 
Liigutas end, et teda vaadata paremini. Reri a 
suu, pilgutas heitunult silmi ja tõusis järsku öel= 


«Peame hakkama oma teega. See on ju pikk, ja, oh 


"mu jumal. Siis on halvasti kui me õigeks ajaks pole 


pliral. Pane oma jalad hästi kinnil» s 

Vari tundis, et ta hääl kõlas täitsa samavärvi nagu 
DU kui ta tantsis mahuteseelikus. Vari hakkas naerma 
ln südames. Ta sasis naise laisalt lahkuvaid juukseid 
Ju naeratas raskelt nagu õunu täis oks ning hakkas 
mduma sandali rihmu. A 

Kui nad möödusid 'Kapierast, see ärkas oma näge- 
musist, tõusis kergelt ja eksivi samme tuli nende JAE 
Pani tõsiselt nagu preester. pihud nende päile ja ütles 
sügavalt ning katkeliselt: «Teie kohus on olla kuldne püha- 
puiste ümber üksteise pää. See, kes elab ilma teiseta E 
tont ja jääb selleks. Olete. pühapaiste ümber Jumala pää. 
Birage! Ja mu mana on teiega kui säratel» g 

«Jumal tänagu sulle oma, rõõmuga, Kapiera,» t 
Vari ja surus pähe kaapu, Käpiera ei kuulnud seda, vali 
ulatas neile oma mõlemad käed nagu teed küsiv pime. 
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Nad surusid neid, aga ei uskunud end teadvat, ct 
oli nii pidulikult tõsine nagu pasunaga viimsepii 
ingel keskaegse kiriku seinal. Reri ei saanud teisiti 
paitas ta palgeid ja pani rauga näo naeratama. 

Kui nende sammud olid kadunud öhe, Kapiera vi 
uksevahel viivuks haigete tuppa. Mikaera tõstis pääl 
tuli tasemalt kui kass üle mattide, pidi pärima mid 
kuid enne Kapiera ütles: «Ma lähen nüüd koju, sääl 
haiged juba homseks terveks. Sest paitav pimedus 
hääd igale!» Mikaera ei mõistnud küsida enam 
ja seisis tummalt veel siis kui Kapiera tõmbas üKi 
tasakesi kinni teinud ristimärgi toa hämarusse. 

Ta läbis pikkamisi Reri aia, väsivate sõrmedega tehti 
riste igale=poole ja soovides hääd ööd. Läks küla põöl 
ja vaatas tumedat taevast, imestades nagu pikast hil 
gusest tervenenud laps. Tulede valgel ta puges 6i 
majja, pani hunikusse kõik riideräbalad matile, mill 
ta magas. Põlvitas siis nuttes ja süütas kogu oma vardi 
duse põlema. Kui suits muutus tihedaks, ta surus laul 
viivuks põrandale, tõmbas selga preestrikuue ja väljül 
kaenlas pruunikaaneline piibel. 

'Ta astus ettevaatlikult läbi teede, kus igasugusõll 
asendeis lebas ägavaid ja oksendavaid. Kuulis kuid 
üks laevur loendas sõrmil surnuid ja haavatuid, af 
need nimed ei öelnud midagi. Mis oli sellest, et ked: 
hüüti Gonzaleziks, keda polnud enam, ja Jorge nimell 
sel mehel oli murtud sääreluu. Kuulis Louise Bro! 
häält ässitavat Reri vastu, kuid ei näinud enam inim: 
kes oleks seisnud jalul. Pikale kriiskamisele vastas vi 
üks jäme hääl: «Pea lõuad, mamma!» Viinapudelitegä 
roomavad poolalasti naised karjusid talle roppe sõnu jäi 
vajusid tänitades kuhu juhtus. Aga Rapanui haises valt 
gete pärast. 

"Talle meenus viimne koro, mida oli näinud, kus Vere 
oli peremeheks oma surnud isa asemel, kelle kuju pol= 
nud tehtud hästi pidustuse jaoks. Maori, kelle nime tä 
oli JOA oli toonud oma õpipoisid ja tüdrukud 
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lantsima ja laulma. Angata tütar oli nende seas ja selle- 
plirast temagi oli võtnud vurrkanni ja läinud tantsiräa 
Mllega poiste ritta ja Erene naeratas vastu tüdrukute 
ponst, lauldes vurrkanni laulu. Siis nad olid mänginud 
welliste tantsivate kujukestega nagu vana 'Tuukoihu oli 
lsinud oma suures lossis läänerannal, Ko te Hare “heka- 
huere moai's. Kenad lihavad inimesed lahtiste käte ja 
Jalgadega, kõik riputatud ühe nööri külge, mida isad 
panna tiirlema teisega ja kolmandaga sai nende käsi ja 
Jilgu panna tantsima hokohokot, Kõik oli kena sellal ja 
kuigi inimesed elasid vast liiderlikumalt, ometi mitte nii 
kuhepaikselt. Siis keegi teadnud, et ta teeb pattu pa 
kogub nuhtlust, nüüd kõik uskusid ja ometi tegid. Kõil 
olid otsustanud, et tuleb patustada, kuna muidu Juma-= 
lil pole andestada midagi. t ra 
Ühe laguneva onni juures kaks meest harutasid juttu 
sellest kuidas Tuukoihu tegi esimest korda akuakude 
kujusid. Kapiera seisatas sinna ja lasi tuulel loopida oma 
musta kuube, Ta ei viitsinud kuulata, aga ometi ei sab 
nud sulgeda kõrvu. Üriera seletas oma pojale kuidas 
'Tuukoihu minnes öda Punapaust oma Hare kokasse 
niigi magavat tee ääres kaks akuakut nahast välja tun- 
ülvate ribide ja teravate puusanukega. Olid nii naljakad, 
M ta naeris ja astus edasi. Äkki keegi hõikas, Tuukoihu 
ehmatas ja astus edasi. Varsti jooksis ta juure kaks tuli- 
vihast meest mahutemantlis ja pärisid, kas ta näinud 
neid alasti. Tuukoihu eitas, sest teadis, kui jaatab, siis 
ta süüakse. Oli pime ja ,akuakud ei saanud aru; a le 
valetas. Aga nad käisid“ta järgi kõikjal ja luusisid 
ümber ta maja kartes, et ta teeb nad naerdavaks kogu 
marele. Kuid Tuukoihu vaikis sisikonna põledes. Vii- 
muks Hitirau ja Nuku te Mango tulid, vabandasid ja 
liksid ära. Siis Tuukoihu hakkas tegema kujusid, mida 
ka Uriera soovitas hoolistada oma pojal, sest nende eest 
võõrad andvat raha või viina ja ,raha eest saavat ju 
kõike maailmas. » 
Kapiera läks edasi jättes purjus Uriera õpetama oma 
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joobnud poega. Keset küla vaadates oma väikest ik 
lõunas põõsaste vahel, ta pani jalad kindlasti mahd 
hüüdis: «Mis tehakse sigadega, Rapanui? Mis tehali 
sigadega, oh mu rahvas? Jumal on annud oma tülli 
viha kausi mu pihku ja öelnud mulle: kalla see veniji 
nane lõõsk nende päälagedele, Kapiera! Hulguge sell 
pärast ja kiristage hambaid, sest teie palk tõttab 
kätte tulema! Issanda sätendav mõõk on tõmmalu 
tupest ja antud pilusilmse rahva rusikasse ja ne 
hävitavad ära teid ja teie eksitajad ladvast juureni. $i 
lepärast ütleb Ehova neilesinatseile sedaviisi: Oh tõi 
"kes püüate neelata väikesi rahvaid ja peibutate värV 
lisi suguharusid, enne*kui minu päev saab õhtusse, tahi 
mina ära kagtada teie nime taevaste alt ja pilvede alt Yi 
mulla päält ja merepõhjast, et igaüks, kes teist mööd 
läheb, peab vangutama pääd ja vilistama. Sest teie oleli 
mind pahandanud, ütleb Ehova. Aga teie küsite ve 
ikka: Miska oleme meie teda pahandanud? Aga eks 
tea, et olete öelnud: Meie oleme neile viinud usu 
õiged kombed,-neile metsinimesile, paganaile ja inimese 
sööjaile. Et kuulge siis Ehova sõna, teie aplate sigadi 
sugu! Seda, mis teie teete nüüd iga päev ja kõigil pa 
gul, nemad tegid oma puujumalate auks, kes ei ku 
ega näe. Aga teie, kelle auks teete teie seda? Kas mini 
ja mu ingleile ja mu pühakuile? Aga tehke oma kõrväd 
lahti ja kuulge, sellepärast mina annan teie kehad roal 
taevalindudele ja merekaladele, ütleb Ehova!» 
Laulujorutamine ja ökkimised olid nii valjud, 
keegi ei pannud teda tähele. 'Tulede helgid hüplesid 
nõrgas tuules üle vaakuvate inimeste kehade.: Kuu oli 
nukralt ja asjatult nagu muinasaegne laps keset pilvi. 
Siit-säält ta valgusse sattus mõni võõristav pää. Kapiera 
hääl muutus möirgavaks nagu taline meri ja. piitsutas: 
inimesi valusamalt kui Jäämere tuul kolletanud «rohtu, 


Üks hoop teise järgi lõikas nende käsi ja jalgu ning 
nad ei suutnud end liigutada enam, saades vangideks tä 


sõnade ahelaisse, mis kriiskasid nende kõrvus. 
KJ 
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«Tõuse üles, kanakk,» kisendas Kapiera, «tõuse üles 
ja murra orjapõlve ike katki oma turjalt, ütleb ad 
Võta need elutarkusest ja kurjusest lõhkevad kassi 3 
vuba nad puruks kivide vastu enne kui jõuab õhtu, E 
mina tahan sulle abi saata. Hotu Matua, Angata 8 at E 
vavägede hulgad ootavad vasest väravate avamist, a 
nemad tuleksid ära rikkuma kõiki rahvaid, kes taa i 
pisukesi ja vaevavad väetimaid. Miks sa lased 83) js 
ja mõrtsukaid elada mu pühas kojas, oh mü rahv: k 
Tõuse üles oma jalgade pääle, kapakk. Seisa mu 4 
mind austama, kanakk. Seisa mu ees, mind austama, t 
neg on täis saanud, et mina tulen kätte maksma kd 
s sind on ahvatlenud. Pööra ümber ja paranda meel s 
sest juba avatakse roostunud lukke ja ihutakse td 
Pese endalt maha see sopp, millega valged kuradid mää. 
rivad sind päevast päeva ja aastast aastasse, et sina 
oleksid nende õnnis ori ka teises maailmas ja ke 
(laksid nende akuakusid. Tõuse üles, kanakk, tõuse es 
ja kumarda mind, sest vaata, ma tulen nobedasti ja mu 
küed on täis pikseid ja marusid mu pihupesad. Ma toon. 
sinu üle, mannetu ja kerjav sugu, vaenlased ls 
tõusu poolt, kelle silmad on veripunased ja süda (a 
viienurgeline täht. Sellepärast, et sina austad iga a 
küi ta on valge ja oled põlvili maas okse ees kui ta lõ) 
nab õilsa seatoidu järgi. Ei ole ühtki rahvast, Sd 
laks kiidulaule sõnikule “ja laulaks pillidega ISS 
sellele, mis ei kõlba sigadelegi, sellepärast, E 
naised ja tiirased mehed, teid, teid tahan teha sõnil 
mina, ütleb Ehova.» k 
Kapiera hääl katkes 


järsku, ta vajus põlvili, surudes 
piiblit rinnale ja ägas: «Angata! Angata!» Mmimesed sd 
sid lähemale talle, tundes külma kassiahastust sü: ad 
all, aga keegi ei julgenud puudutada teda, 18 ta s 
lendas ära nagu manutara, imestades kuidas tiivad aa 

olla nii suured ja tugevad. Nägi oma all vaid Td 4 
millelt lääne taganes ilge* rasvase tahmaga Kiek 

pimedus nagu udu päikese ees ja ta lendas, aina lendas. 
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Viimati tundis, et tal on jalad kõndimas miskit 
dat teed. Vaatas ja nägi, et tal on küll maaniula 
valge mantel kuldse vööga, pääl kroon ja pihus pall 
oks. Ja ta teadis, et see on linn, mille kohta oli kir 
tatud, et ta väravaid ei suleta öölgi, sest seda ei % 
enam. Tee kandade all oli kullast ja kummalgi pool 
sid kõrged värvilisist kividest seinad nii kõrgele, et 


polnud midagi. 


'Ta süda nukrutses, et. sellises paigas ei mõista 8 
tagi ja teadis, et laulma ega naerma ei hakka ta 8 
iialgi. Kuid suur “valgus põikas ta ette ja hääl, mis kajäl 
nagu merekohin Orongos, ütles talle: «Kapiera, kas sihi 
ei igatsenud tulla siia, kus elavad need, kes ei tea kui 
das puu kasvab ega tea, mis värvi on liblika tiivad, 
siiski ei eksinud mu suure seaduse vastu, mis ma 
jutasin nende tolmuste linnade õhku. Kosta mulle, kuhu 
tahad minna, sest kõik teed on lahti sinu ees!» 

«Issand, sina tead, mis ma tahaksin,» lausus Kapierä)i 
poetades palmioksa valgusse, «sest ma ise ei jõua eg 
oska öelda seda.» 


«Vaata, mina olen valmistanud palju eluasemeid) 
neile, kes armastavad mind,» ütles hääl, «ja ma oli 


igalpool. Mine rahhu, mis ma olen valmistanud sulle, 
mu vend!» 


Äkki Kapiera nägi enese üle suuri sõnajalapuid, mis 
väga sarnanesid kirjuile sulest pärjule, mida kanti tä 
lapsepõlves. Tuult ümises ja nad kahisesid tasakesi nagu 
unes. Pikk õitsev rohi hõljus nende varjul ja kirjud 

, Pöidlasuurused linnud hüplesid ühelt painduvalt oksalt 
teisele. Nende laulud olid sumedad nagu reseeda lõhn. 
Kapiera vaatas imetelles nõrka paistet, mis sõnajalgade 
õhukesist lehvikuist paistis läbi. Süda sai nii hõlpsalt 
rõõmsaks, et ta põlvitas ja hakkas tänama Jumalat. 
Kuid ta oma hääl üllatas, sest see kõlas nii nagu sellal 
kui ta oli laulnud täiskuu aegu väikse poisina. Kogu 
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maailm oli otsekui värviliste ähmaselt pehmete sein- 
tega kirik. s 
4 Kui ta jälle tõstis pää, ta kõrval seisis pruun mees 
noore näo ja sasis mustade juustega, hoides aa 
tohutut öökuninganna õit. Naeris nii, et valged hamba: 
i i i d päikesesse, 
kumasid nagu pilved, mis kaovad pä 5 
3 «Kes sina oled, oh mees?» küsis Kapiera tundes, et 
valget kuube tal pole enam. 2 p , A 
«Kas sa siis seda ei tea, Kapiera, kuidas mind t 
takse. Sa tead ju, et ma olin esimene Atami ja olin 
'Tane ning kui ma parandasin meelt ja sain teiseks ka 
miks, siis olin Maailma Õnnistaja. Ja vaata, see on Lill, 
mille kasvatajaks mu isa on seadnud sinu maailma algu- 
sest saadik. Kiitus olgu sulle, et tõid ta kaasa tervena ja 
1õ1 ä da?» 
lõhnavana. Kas sa mäletad veel te! 27 4 3 
4 «Aga, oh mu Lunastaja, kas see ilus paik on paradiis, 
mis vajus mere alla, põlevate inglite selja taha?» k 
«Jah Kapiera, see on aed, millest Jumal oma poja 
ajas välja, kui ma tahtsin saada õndsaks ja targaks, 
tunda hääd ja kurja. Ja ma tänan teda, et ta siis kui 


- juudid lõid risti mu lubas mind jälle saada siia, sest,» 


ja ta vaatas vilkuvi silmi iga põõsast ja puud, «siin on 
ää! 
aS ma tänan sind, et lunastasid mind hääst ja kur- 
jast, lubasid mulle elada õiget elu ja andsid laed 
ls kui vahel ometi tegin kurja ja hääd, sest nei! 
kordi oli palju. Seitsekümmend korda seitse laulu a 
laulan kiituseks sulle, et kurja ingli ajasid ära kadunud 
Mea värava eest ja tõstsid ta oma armastusega Ta 
tu merepõhjast päikese kätte. Oh Sina, kes t 
hääks oma üleastumise tühandekordselt, päästes kõi 
need, kes uskudes suikusid, oh mu isa ja mu vend, Sinu 
XU) suur!» Md 
ht võttis ta käest ja-tõmbas ta üles. Nad läksid 
pikkamisi edasi metsa all, millel. polnud keskpaika. 
Nende järgi astus kikivarvul naerev naine. Ta KA 
sõrm suu ees väikest poissi, et ta ei hüüaks veel. Rohi 
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oli imelikult pehme ja roheline ta tantsivate taldade 


Meelit Raadik otsis taskuraamatu vahelt väikse 
kirja, kuigi mäletas pääst, et sääl oli seisnud vaid igäs 
lepoole viltu aabetega: «Kallis isa, ma loen ja kiriutah 
kas sa jõuluks koju ka tulet Väike kass jupa käib ma 

"iga õhtu ja omiku enne kooliminekut söötan kassi jä 
koera Hära.» Ktuid nähes paberilipakat sai mõtiskelli) 
kuidas ema ja tütar kahekesi askeldasid selle suure töö 
kallal juba Sügisel. Ta soris rahutult, leidis kinopileteid 
suure Aili küünejäljega ja postkaarte, vanu marke i 

kviitunge ning alles pika puhastustöö pääle tuli välja 
rebitud servadega tükk kirjapaberit. Luges selle veel 
korra läbi ja viivuks kahetses, et on küll jõululaupäev) 
aga miski polnud selle moodi. Sest lumeräitsakate ase 
mel sadas hooti sooja vihma vastu kajuti akent ja lained 
solisesid ümberringi. 

Ta pani hoolikalt kokku Valparaisos saadud kirja 
millele suur Aili oli joonistanud sõõri. Tahtis ta pani 
eraldi teistest. Kuid ainult ühes jaos paistis ülearü 
ruumi, sest sääl oli vaid lai võidunud servaline leht 
viletsat paberit. Arutades lahti seda meenus, et ta oli 
pannud ta igaveseks mälestuseks loost, millest sai nii 
palju naerda ja vihastada. Ometi pööras lehenäru lahti 
lauale naise ja tütre piltide ette ning hakkas lugemä 
fraktuuris trükitud peent kirja. Sääraseid oli levitatud 
kohutavalt palju enne teist reisi” Rapanuile. 

See oli: «Üks üleskutse köigile Eesti Wabariigi rah= 
wuslikult ja ometi euroopalikult mõtlewatele kodanik= 
kudele,» siis pika sõnaküllase sissejuhatuse järgi seisis 

! paragrähvide viisi nõuandeid, mida uue Eesti loomiseks 
ja rajamiseks oli esitanud rühm läänekultuuri ja kõiki 
selle. saavutusi hindavaid' korporatiivselt organiseeritud 

?, 
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iõpilasi. Kõik sellised üleskutsed polnud just sama- 
ml aga nii halenaljakad nad olid, et Meelit hakkas 
laginal naerma. A kt 

Kõige odavamas eesti trükikojas oli vraki nõnda: 

«8 1. Waatamata Eesti Wabariigi kahekümne kolme 

nastasele kuulsusrikkale kestwusele ja waatamata meie 
ühendatud püüetele ei ole meie weel mitte täiesti teiste 
riikide wäärilised, sest proletariat ja adeliseisus meil PAAS 
duwad ikka weel. Sellepärast meie nõuame nende t 
tide loomist ja töotame aitada jõudu mööda kaasa nen! e 
tekkimisele. Selle körge eesmärgi tsaawutamiseks esialgu 
soowitame wötta tarvitusele allpool nimetatud abinöu- 
sid: 

a. köik poisisoost kodanikud, kellised sissetuleku- 
maksu ei maksa ja on täis kaswahud peab kuulu- 
tama proletariatiks, samuti ka need, kellised ei 
osuta tunnistust selle suhtes, et nemad on weetnud 
ühe semestri ülikoolis, y 

. köik ülewal mainitud kodanikud, kellist sissetule- 
kumaksu summa töuseb üle wiiesaja krooni saa- 
wad adeliseisusesse töstetud ühes oma ja0ik 2224 
dega kui nemad osutuwad ühe semestri külasta- 
nud ülekooli, 2 

, köik ülejäänud kodanikud saawad keskklassiks 
tähendatud, aga nemad wöiwad enesele adeliku 
titeli hankida kui nemad ülewal nimetatud tingi- 
mused täitma saawad, ; 
adeliseisus on) ärbitaw, aga pöhjendatud A 
miste puhul wöib adeliku tema aust Jahti kuul ü- 
tada ja nimelt: kui tema proletarierisid ad 
teks peab ja nendega kui omasugustega “LS 
wõöi kui tema ühe proletarieri wöi bürgeri tütar- 
lapsega abielusse astuma saab ehk kui to) “waa- 
teid hellitab wöi laiali lewitab, millised E 
juhtnööride wastu käiwad “ja köige suurim häbe- 
matus on.» 
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Meelitule tuli meele üks tuttav perekond, kelle löö) 
tused saada aadlikuiks olid küllalt suured. Proua tel 
Pariisist seelikuid, mida kanda tuleval tähtpäeval j 
Eestit juhib aadlikkude suurmeister, advokat Varblanty 
sangar, kelle järel ajalehtede teadete alusel õhkasid kõ 
naised, kuigi teadsid, et Friedrichikene oli väga trül 
oma abikaasale. Härra oli hankinud higi ja verevaevagii 
välismaa veine. Kõik oli lootustäratav. Kuid siis Rapäri 
nuilt saabus kaks kaabakat: poolhull professor ja haris 
matu laevakapten ning varsti oli kõik otsas. Valitsus: jäi 
peremeheks ja tulevased aadlikud muutusid jälle tavalis 
keks inimesiks. Kõik plaanid nende eraldamiseks lihts 
surelikest hajusid nagu suits. Kuid need olid olnud jü 
nii kenad nagu: 


«8 6. Adelikkude jaoks peawad wälismaalt tarwilikud: 
toiduained importiritud saama, sest jaunis inimene 
ei tohi mingil moodil ja ei kunagi jämedat eesti 


leiba süüa, sama wähe eesti liha einestuseks 
kasutada ehk eesti zigarretesid suitsetada. Köik 
need asjad saawad teda alandama ja tema pöhi= 
helisid rüwestama, kuna nisukliid Argentinast 
nooblimad ja peenemad on kui meie köige pee= 
nim nisujahu. 


. Nönda nimetatud kraade (grade) keel saab ain= 
saks lubatawaks keeleks adelikkudele saama, ometi 
peab tema weel enam kulturiziritud saama nii et 
meie kulturkeele :eesti sõnadega ewime, näiteks 
ei pea mitte enam «ümber panema» ütlema, waid 
«üle panema», sest et seda saksakeeles «über- 
setzen» hüütakse, õ ja y peawad mornimasti fer- 
pöönitud saama ja f tarwitusele wöetama. Seda 
keelt peab ent ainult adelikkude koolides (kus 
ainult poisisoost öpetajad öpetada wöiwad) öpe- 
tatud saama, aga teistele peab tema süngalt kee- 
latud olema. K 
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8 8. Proletariati lapsed ei tohi mitte gümnasiumides 
asetseda ega ülekoolis studirida, need peawad 
parembatele klassidele ettehoitud olema ja nimelt 
ainult poisslastele. 

. Selle läbi saawad Riigi wäljaannid wähendatud 
ja wabäks saanud summad peawad adelikkude 
wahel üles jagatud saama, selleks et nemad selle 
naturalienites ärajagamise proletariatile teostada 
wõöiksid selleks, et paremate inimestena kehtida.» 

See veider segu vigast moodsat ja igivana kadaka 
keelt oli mõjunud rahvale väga virgutavalt. Aadlikud 
korraldasid rongkäike lippudega, laulsid fašistide hümne, 
kisklesid ja tapsid piiritus rõõmus, et saadakse kord 
ometi teiste rahvaste vääriliseks. Valitsuses kavatseti 
teha kompromissi ja lubada ühtteist nende nõudeist, sest 
rahvuskogus oli ülekaal tulevasil aadlikel. Ei tähenda- 
nud midagi, et riigivanem ja paar ministrit lubasid 
ennem puua end kui soostuda, sest talumehed, kes pea- 
aegu ilma erandita pidid saama proletariaadiks, vaiki- 
sid. Nad ei suutnud uskuda sellist rumalust. Kuid poe- 
kaupmeeste ja «inteligentsi» ninameeste plaan oleks 
õnnestunud kui poleks tulnud neid. 

Raadik rõõmutses veel nüüdki, mõeldes suurte sak- 
sade ilmeile pääle pööret. Need olid käinud hädaldamas 
kui nende ülearune varandus konfiskeeriti, olid palunud 
abi Lätist ja Soomest, Kuid kõikjal vaigiti ja naerdi. 
Võidupühal proletariaadi kandidaadid olid teinud rün- 
naku Tallinna ja palunud valitsuselt, et kõik aadlikud, 
kes pole riigiametnikeha hädavajalised saadetaks sun- 
nikorras maale sulaseiks välismailt palgatute asemel. 
Kuna tollekordne rahvuskangelane, ajalehed seletasid 
sedasi, Vari Marama toetas seda palvet, siis just para- 
jasti heinaajaks aadlikud saadeti politsei valve all tööle 
kolmeks aastaks. A 

Ja lõbusaim lugu: oli tuldud otsima Vari Maramat. 
Kuid Reri ja Vari just sellelshommikul olid läinud vaa- 
tama paiku, kus paas tuleb maa pääle, sest Reri lootis 
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sooja kividelt. Väike Aili, kes siis hakkas alles tegemis 
igapidi kõveraid tähti, jooksis tänavale kiljudes: «Ärgi 

oodake ühti! Onu ja tädi läksid hommiku ära. Neil olli 
hää tuju. Nad naersid just kohe sedasi nagu mina kui 
memm ja taat on kodu.» Neil suure Ailiga olnud kole= 
tult lõbus tüdruku pärast, kes näitas inimesile omä 
varandusi, jooksis tuppa kriisates heleda häälega: «Kas 
mul veel on midagi?» 

Aga paar nädalat varemini Vari kiristas hambaid jä 
tagus rusikatega seina, sest aadlikkude viimne üleskutse; 
oli Koguni teatanud, et nemad tahavad algkristlust jä 
selle vaimu tuua kirikusse ning enamik pastore pooldas 
vat neid. Meelit ja Aili olid kartnud, et Vari viimati 
annab alla ja läheb turule kuulutama maailma lõppu: 
Kui poleks olnud Rerit, siis ehk küll. Aga Reri rõõm 
metsist oli liiga suur ja ta sel ajal vedas kolama Vari: 
'Alutagusele. Päälegi ta oskas lugeda nõudeid, mida aadli= 
kud «esitlesid» hämmastamapanevalt naerdavaiks: 


«8 11. Et enamad adelikud ennast intelligenziks nime= 
tada wöiwad, on see wajalik, et ka bürgerlik 
intelligenz adelikkude oma järgi orientiri= 
tud saab, see tähendab: 


. ühelegi komponistile ei tohi lubatud saada, el; 
tema teisiti kui šlagerisid ja buršenlaulusid 
komponirides tema loomingutuld teostab ja 
sügawaid pöhihelisid esile toob ja kuna köige 
uusimate šlagerite tundmine intelligenzile tingi= 
mata tarwilik on, kuna sellest intelligenzigradi 
määrata wöib käs adelik neid teab ehk mitte, 
siis peawad nemad koolides öpitud saama; 


. ühelegi malerile' ehk kuhstnikule ei tohi luba- 
tud saada, et tema motivesid proletarierite elust 
wõi ümbermaailmast ehk loodusest wötab. Tema 
wöib küll adelikkude lossisid tema piltidel kuju- 
tada, ometi ei pea mitte puusid, taewast, weit 
usw. malima, sešt need kuuluwad proletarierite 
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juure ja adelikkude jaoks ei ole neid mitte ole- 
mas; 
. kirjaseadjad ehk kirjanikud ei tohi mingite tin- 
gimuste all szenesid alamate elust weenwalt 
kujutada, waid peawad ainult adelikkude lõbus- 
tuseks tegutsema ja nimelt kuulsate kirjanik- 
kude (nagu Pitigrilli, Berta Rucki, H. Courths- 
Mahleri ja teiste, millised Riigi poolt tunnusta- 

tud saawad) eeskuju järele.» 

Meelitul oli kahju, et sellist pinevat ja põlevat aega 
vist ei tulnud enam ka siis kui sulaste kolm aastat saab 
täis ja nad jälle võivad hakata plaanitsema. Ta igatses 
tuld, et mitte jääda vanaks. Aga elult ta ei nõudnud 
oma teada palju: ainult tüki maad, väikest maja soojade 
tubadega, naise sosistusi, lapse kilkamist, puude kohinat 
või merd raasuke. Loendas sõrmil kõik need asjad, kuid 
neid kogunes niipalju, et ta ei usaldand enam soovidagi 
tulist ruttu. Oleks ju veel olnud paljugi vaja; olla nüüd 
kodu, suure ja väikese Ailiga minna otsima kuuske ja kui- 
vatada niiskunud säriküünlaid, oodates millal suur Aili 
viitsib hakata mängima jõululaule. Aga siiski tahtis ka 
loovida merel mõeldes õhtule, mil need kaks inimest, 
keda eemalt sai eraldada vaid juustevärvingust, jõuavad 
oma muinasjutu maale. 

Sageli võis unustada soovid ja tunda vaid ääretut 
röõmu. Nii nagu Gedalja Wiener kamalud täis lund 
keset laguneva maja õuet või Vari ja Reri lumesajus 
tänaval arvates, et keegi di näe. Ta pani üleskutse laua 
laekasse ja ta asemele tütre kirja tundes, et ta siiski on 
õnnelik. Päikesekiir vilksatas üle suure Aili põimitud 
vaipade. Neil ta oli tantsinud palja jalu ööl enne ära- 
sõitu, oli vahtinud end peeglis ja kui Meelit hämaras 
vahtis sinna, siis nägi peaaegu teda naervana, silmad 
täis ulakust ja vahutavat vallatustuju. Ja ta otsustas, 
et jääb jõuluööks laevale, mingu mehed Rapanuile või 
jätku minemata. Silitas omd naise nägu ja läks ööd 
oodates laevalaele. 
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Õhtu lähenes. Taevas selgus pilvist ja muutus nil 
uniselt siniseks, nagu oleks valged linnud lennanud ärd 
tukkuvailt pesilt. Vaht hüples ümber «Meeme» nagu 
kollakate sasikarvaliste koerte kari puu all, millel kast 
lööb: laisalt nurru. Vaheti ekslesid albatrossi tohutud 
tiivad päikese ees ja ta vari vähkres soojal veel naels 
des iseennast. 

Meelit Raadik tuli laele pihus kiikrid, piip pestud 
hainmaste vahel. Mõõtis silmega vahuse taevapiiri ja 
oma paljaste jalgäde vahet, siis läks aeglaselt Vari ja 
Reri juurde ning ulatades pikksilmad sõnas: «Otsige: 
nüüd siis ka teie saart, muidu juhtub viimaks sihuke 
õnnetus, et me ei leia teda üles nagu vanasti ühel lae= 
val. Mõelge kui tore ajalehe artikkel sellest saaks: 
Kuningapaar ei leia oma riiki!» 

«See tuleb kindlasti ainult sellest, et õuelaevastiku 
admirali teadmised navigatsiooni algelisist põhitõdedest 
jätavad parteitule kriitikule soovida,» nokkis Reri naer= 
des, «või tuleb arvesse võtta ka Terra australise metall= 
mägesid, mis laeva viivad kõrvale õigelt teelt?» 

«Ei, üllas kuningatar,» vastas Meelit samas toonis, 
«põhjus on vaid see, et madal sulane on olnud liiga 
laisk. Täna ta näiteks hulga aega mõtles heinu veda= 
vaile aadlikele ja naeris palju.» 

Ta kumardas sügavalt ja läks tagasi oma piltide 
juure vaadates imestades laevalage. Vari ei viitsinud 
hakata midagi pääle oma kiikriga, sest tundis, et ta hak= 
kab jälle elama, kuna suvised sündmused aadlikkudega 
keerlesid juba nagu koltunud vahtralehed tuules. Alus- 
tades sõitu oli mõelnud, et elu on läbi ja olnud nukker 
oma Jumala ees, nurudes suurt ja ohtlikku, sellist elu, kus 
oma hinge ja keha peab taguma maha vaiaks "tuulte 
'vastu, et nad sundida vakka. Oli kartnud vanadusenõr- 
kust ja hiljukesi hiilivat surma. Kui Rerit poleks une- 
lenud kõikjal, siis kindlasti oleks kutsunud Jumala 
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maadlema ja naaklema. Kuid Jumal läkitas Reri ja ta 
naerev suu mähitud häisse silmisse oli annud seks kor- 
raks jälle rahu ja teadmise, et kui pole muud ohtlikku 
ega hävitavat, siis ometi Reri. 

Rapanui lähenedes tal tuli meele kui palju suuri asju 
ootavad ja ei lase teda surra verevaesusse või vere- 
soonte lubjastusse. Indosumeri raidkirjad hakkasid elama 
ja neid võis nagu pomme pilduda südaööl piiritusse 
taigasse ja siis tantsida tekkinud kraateri ääres Reriga 
karjudes sõjalaulu. Ja tuli päevi, mil üle Reri paena 
kuuma keha lendles liblikaid, võibolla, homne juba. 

Reri mõistis, mis tas sündis ja ta süda naeris. Polnud 
enam neid hirmsaid inimesi, keda Vari vihkas istudes 
tõsiselt nagu muuk. Ta ei mõelnud enam oma aiale ega 
puile, millest hoolis nii, et nuttis tulles ära säält ja sul- 
genud värava, ei mõelnud enam sellelegi, et kolme aasta 
pärast alles jälle neid näeb. Tal polnud enam minevikku 
ega tulevikku, vaid teadis, et aed armastab teda ka siis 
kui ta on Reriga Rapanuil. Reri kuulis kõrvus kuuskede 
kohinat talveööl ja teadis, et temagi meeleldi läheks 
vahel tagasi nende juure, aga nüüd olid mürobalaanid ja 
palmid lähemal. Ja ka need olid ilusad. Ta pani käed risti 
kukla taha ja naeris tänu Jumalale hääde asjade eest. 

Vari tõstis kiikri silmile. Oli vaid lainete harju, vahtu 
ja mõni üksik lind, kes suitsu pärast ei usaldanud tulla 
laevale puhkama tiibu. Kaugel edelas paistis valge vor- 
mitu pilv nagu tihenev vaht. 1 pidi olema Rapanui, 
Ta püüdis meenutada seda päeva, mil esimest korda 
vaatas sinnapoole, kuid ei suutnud kuidagi äratada endas 
enam neid tundeid. Ja selleks polnud aegagi, sest prae- 
gune oli nii tähtis ja suur, et polnud õige mõelda olnule. 
Sellest polnud kahjugi, sest ununud tunne kindlasti 
korra tuli tagasi nagu haruldane külaline. Ta puudutas 
Reri kõhna käsivart ja küsis: 

«Kas sa näed teda juba?» 

«Ei, aga ma tunnen, et laev kohe kihutab nagu rõõ- 
mus hobune ja mul on nii tore olla, et ma ei julge sulle 
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näidata oma silmi. Sa saad viimaks naerukrambid jä 
sured ära!» 

«Ja mis siis, kas sul tõesti poleks lõbusam elada 
vägeva Kalevipoja kotka tiibade kaitse all?» 

«Ära kiusa mind, kallis pai siidivend,» ütles Reri 
öõtsutades keha, «ära neid vaeseid ajalehti ka nöögi 
niipalju. Kui sinust kotka saaks, olgu siis, aga mis mä 
selle kotkaga ikka hakkan pääle. Mul on ju mees; 
Kuule, meri, mul on mees! Vaata, päike naeratab, et mä 
nii rumalasti räägin, aga olgu ta tark ja loogiline ja 
teadlik filosoofia põhitõdedest. Täna on jõululaupäev ja 
Vari naine naerab!» + Nd 

«Ja Reri mees on uhke oma naisele nagu Jumal oma 
loodud asjule. Ata vaata, see on hää, et inimene ei saa 
luua, sest siis sa poleks sugugi nii tore kui oleksid mu 
kätetöö.» 

«Kuule Vari,» ütles Reri kavalalt, «kas sa oled kunagi 
mõelnud sellele, et kolmesaja aasta pärast seisab lugeda 
eesti kooliraamatuis,; et sina, kuigi ise võimetu taipama 
peente filosoofiliste vaadete sisimat tuuma, väga armas“ 
tasid oma õukonda kutsuda filosoofe. Sest seda peetakse 
ikka valitsejate auks, et ta elatab päevavargaid, kes joo= 
nistavad sirkli ja kolmnurgaga maailma parandamise 
kavandeid ja ise ei usu mitte mõhkugi neisse.» 

«Loodetavasti meie ei satu üldse ajalukku, kallis 
tüdruk ärarääkimata ilusa häälega, sest, mis see ajalugu 
muud on kui pilv saare kohal. Kaugel teda ei näe ja 
lähedal kaob käest. Ajalookirjutajad seletaksid mulle, 
et sa pole kellegi naine ja paneks mind juhtima riigi 
asju selle asemel, et lasta mängida sinuga. Ja; kulla 
Reri, ära ole must nii halval arvamisel. Sest nagu ma 
sulle ei oska öelda kuidas mulle meeldid, vaid , ainult 
kogelen midagi, niisamuti on kirjutatud ajalugu. ainult 
see vaht, mis inimeste meri uhub kaldale, kes jõuaks 
näha merd ta taga?» 

«Ah, mu jumal hääde silmadega, aega ju polegi, vaid 
ainult igavene müü . Kõik on igavene nii nagu see pilv, 
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oleme alati ta sees, ka siis kui me teda ei näe ja ka 
neil päevil kui me enam ei sõida Rapanuile. Ja pilve 
me tunneme sellepärast, et meid on kaks.» 

«Ja pilv on Jumal,» kinnitas Vari pidulikult vaada- 
tes teraselt kaugusse. 

Äkki Reri käed olid ta kaelal nagu õitest helmekee 
ja ta sosistas saladuslikult ja innukalt: «Nägin Rapa- 
nuid, kas sina ka?» Ta ei oodanudki vastust, vaid pani 
oma suu raske päikese rutakalt Vari huulile ja vaatas 
ta juuste hiinaammu taolist piirjoont nagu märki iidsest 
ajast. Ripsmed värisesid. Hulga aeka nad seisid vaikides. 
Inimesi hakkas kõndima mööda, kõigil jõulutuju näol. 
Meelitki käis korra ülal, aga naeris vaid vibutades kätt, 
sest ta oli uhke sellele, et sai pidada oma lubaduse jõuda 
pärale õigeks ajaks. Laevurid naljatasid, tuletades meele 
Varile kuidas ta oli vaadanud enam kui kaks aastat 
tagasi üle reelingu ja tüürimees hõikas targalt, et ta 
olnud just sellise näoga nagu tahaks saart osta ära, Reri 
mõtles Mikaera kirjale: kuningad olevat rahul, 'Takameti 
surnud, Meieri haige, Perauni kihutanud ära oma naise 
ja pojad ning käivat ajamas juttu Aritema ja Ninaga 
ja nemad Viehoaga ootavad last. Inimesed peaaegu kõik 
samad, aga ometi viimne kui asi kuidagi teisiti. Aga ta 
ei tihanud mõelda veel sellele, pani käed Vari õlule ja 
vahtis teda vangutades pääd, nii et juuksed hilberdasid 
tuules. > 

«Kuule, kulla tüdruk,» imestas Vari, «üks sihuke 
olend nagu sina ütles mulle täna ööl, et kuskil Poike 
orgudest kasvavat suür puü, palju jämedam kui su jalad. 
Ta oli väga kuri, et ma seda pole otsinud üles juba eel- 
misel korral. Kuidas ma leian üles teise?» 

«Vaata hullu, mis mu hing ära ei tea, siis lähme aga 
homme otsima,» lausus Reri ja pööras pää mere poole 
ootama, mil silmad näevad Rapanuid. Aga lindude tiibu 
oli saare ees ja madalale kalduv päike pani mere nii 
kiiskama, et Vari silmas saart ennem. 

Reri surus pää ta õla vastu ja ümises sisse ta särgi- 
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kaelusest: «Loe nüüd oma troonileastumise kõne mulle, 
tuulile ja maale, et ta hakkaks tantsima nagu varblane: 
täis kõhuga. Ma ütlen sulle hästi ja korralikult kõik 
sõnad järele ning mõtlen oma mahuteseelikule.» 

Vari, hoides pihusid ta pää ümber, hakkas pikkamisi 
lugema õõtsumise viisi sõnu, mis pidid olema naeruks 
maailma rahvale ja iga uskliku rõõmustuseks: «On kir= 
jutatud, et Jumalal pole mitte meelehääd sellest, kui 
valaskalad tahavad ära süüa kõik ogalikud, sest tema 
pole valaskala mitte loonud selleks, et ta kogu eluaja 
peaks vaid sööma. Ei ole ka kullid loodud maailma 
varblaste tapmiseks” Aga nende varblaste kohta, kes 
tahavad saada kullideks ja kärbeste kohta, kes häbene- 
vad oma välimust tema ei ole öelnud midagi. Need 
püüdku oma seatud eesmärgi poole ja saagu õndsaks või 
hukkugu. Aga meie päevil Jumal on mõelnud neile varb= 
lasile, kel oma suguvendade seas, kes taotlevad kulle, on 
hirm elada ja igav. Ta on tuletanud meele nende karude 
häda, keda sunnitakse tantsima ja olema haritud. Ja, 
et nende sugu mitte ei lõpeks ära maailmast, kes igatse- 
vad olla, mis nad on. Sellepärast ta on annud neile paiga, 
mida hüütakse Maailma Nabaks ehk Rapanuiks ehk 
Ülestõusmispühade saareks. Sest tema armastab neid, 
kellede hinged ei taha olla igavesed, vaid, kes nii nagu 
nad on, loodavad jõuda Valgele Maale. 

Meie, Reri ja Vari, läkitame need sõnad polünees- 
laste juure, kelledele Jumal senini on olnud võõrasisa. Et 
igaüks, kellel pole rõõmu valgete tarkusist võiks tulla ja 
elada Maailma Nabal oma palmipuu all. Soovime ainult, 
et tema kaevaks asemeid vihmale ja istutaks püid, et 
nende oksile võiksid tulla laulma linnud. Aga meie ei 
taha selliseid, kes töö teevad omale ebajumalaks ja 
püüavad luua oma lastele paremat tulevikku, vaid neid, 
kes mõistavad mõelda, et sellest, mis neil on ja, 'mis 
nad teevad, pole ega võigi olla paremat.» i 

Reri sulges silmad ja kuulas Vari häält segi lainete- 
loksumisega: «Sest seesinane, kes tuleb Ülestõusmise 
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Maale, peab olema õige inimene. Eilaseid asju ärgu ta 
armastagu üleliiga, ärgu surnuid kiitku ega igatsegu 
hommist päeva, vaid elagu nii nagu oleks tänane päev 
igavene. Mitte ei pea ta mõtlema, et Jumal inimese on 
loonud valitsema oma asju, sest Jumal tegi Aadama 
aednikuks. Kastma ja aitama, kuid mitte selleks, et ta 
tammed lõikaks partideks, näidates oma tarkust ja üle- 
olekut. Tema elagu nagu pilv ja otsekui päike kuni 
Jumal ta viib teisele valgele ülestõusmise maale, Kuni 
jõuab kätte tagasituleku päev, 'sest meie Jumal on sel- 
leks surnud me eest, et me unustaks hää ja kurja tund- 
mise ning ei teeks neid enam. Ja see, kes ei käi tema 
tasast teed, ei armasta liblikaid ja lilledest läheb kõr- 
gilt mööda, et pea mitte tulema Ülestõusmise Maale, 
nõnda ütlevad Reri ja Vari. Aga Jumalale olgu tänu!» 

Reri tõstis käed ja surus nad Vari pää ümber ning 
vöö tundus lõõgal nagu ta muutuks lapseks. Vaatasid 
üksteise silmist ööd, mis elab vaikselt iga valguse taga. 
Kujutlesid, et on tulipunane viimnepäev ja Jumal sei- 
sab nende vahel, kuulates kuidas suur pääsukese tiiba- 
dega ingel loeb lapislasuulisinisest raamatust talle ette 
kõik, mis Vari ja Reri on teinud. Ja nemad seisavad vaada- 
tes läbi Jumala, sest nad pole unustanud midagi, mille 
pärast Jumal muutus läbipaistmatuks ja nad häbenedes 
kaotaksid silmist üksteise kehad. Suuremat õnnetust ei 
võinud olla, sest need olid ilusad. 

«Kuule, Vari,» ütles Reri nagu rohusirts, «ma kan- 
gesti tahaksin enne sind Minna randa ja võtta su vastu 
nagu oleksin kogu aja olnud sääl. Muidu me läheme 
nagu võõrale maale ja keegi ei tea, et tuleme koju. 
Võibolla, meiega tehakse samuti nagu Tangaroaga, — 
küpsetatakse ahjus, või Tahiti piiskopi Tepano Jausse- 
niga — loobitakse kividega.» 

«Kui Meelit sul laseb minna? Ja siis ma ootan jälle 
päikeselooja ja ootan sind. Aga nii uurivalt kahtlevat 
nägu sa ei tohi enam teha *kui sellel õhtul kui ma sind 
päris kartsin ja ometi...» 
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«Sa vaeseke,» haletses Reri naerdes, «küll ma võisin 
siis olla kole, ma ju ei sallinud sel päeval ühtegi ini” 
mest ja su käed olid nii imelikud nagu nad ikka on. Aga 
nüüd olen hoopis teist nägu just nagu kollase amarüls 
lise õis päikesetõusul.» 

«Katsu, ehk saad vägevamini veel halada mind. Sest 
päike on kole uhke, et ta võib paista sellisele amarülli= 
sele, kel on nii ilusad sõrmed,» naeris Vari ja tundis, et 
nad on väikesed lapsed, kes mängivad taevaste merede! 
rannal ja ehitavad muinasjutelt võetud õnne kirjukivi- 
lisiks majuks uduselt lõhnavasse rohtu. 

Vähe aega hiljem Reri lehvitas üles kaapu seistes 
kindlalt nagu mõni vana Niike kuju venekeulas, sirgem; 
kui valvur paradiisi väraval. Saare märjad seinad helki= 
sid vajuva päikese punas ja linnud lendasid üle laeva: 
askelduste sinnapoole. Tuul tantsis ülal suitsuga ja tõt= 
tas päikese poole, mis oli suur ja rõõmus nagu pühapäe= 
val, mil Jeesus tõusis hauast või sündis. Reri silmad 
hullasid Vari südames. 

Kärsitult sinine tüdruk viskas oma kaabu istmele, 
pani käed tõrveks suu ette ja hõiskas: «Mis värvi ma 
pean olema, mu jumal?» Ja ta hääl uppus nagu üksil- 
dase linnu laul õitsevasse põõsasse. 

Vari tõstis käed püüdes tõrjuda tuikuvat naeru, mis 
Reri kehast võdises ta silmile. Hüüdis, pihud nagu 
dioonekarp, millesse puhusid vanasti maorid siis kui tuli 
külalisi: 

«Nefriitroheline, mu jumal!» 


SELLE RAAMATU LUGU 


Kord vanu haruldasevõitu ajalehti lugedes sattusin 
Uku Masingu usutlusele. Usutlus ilmus 1939. aastal aja- 
lehes «Uus Eesti» (nr. 78), kus'ridamisi tutvustati tei- 
sigi tollaseid nooremaid kirjanikke ja luuletajaid (Meri- 
laas, Kangro jt.) Kirjutis Masingust kandis pealkirja 
«Usuteaduse professor — luuletaja». Masing oli. siis 
ülikooli noor adjunktprofessor, õpetast vanu keeli, teo- 
loogilisi distsipliine, soome-eesti ning po lüneesia 
usundit ja mütoloogiat. Ilmunud oli luuletuskogu «Nee- 
med Vihmade lahte» (1935). Ajaleht teatas Uku Masingu 
kahe uue ilukirjandusliku käsikirja valmimisest. Need 
olid luulekogu «Arkäopteerüksi vari» ning romaan «Kaja- 
kad Jumalate kalmistul ehk Rapanui vabastamine», Kuid 
kuulutatud teosed jäid ilmumata. Läks palju aega mööda 
ja arvatavasti kuuekümnendatel aastatel jõudis käsikirja 
kujul käibesse selle luulekogu. kahtlaselt lühike versioon 
nime all «Lohe vari». Tõeliselt oligi see teos kavandatud 
mahukamana. Luulekogu otseseks ajendiks oli tollase 
Euroopa hukkaminek. Asi algas Mussolini-Itaalia kalla- 
leminekuga Abessiiniale (oktoobris 1935), paisus üleül- 
diseks sõjaks, saabusisiiägi randa. Ajaloosündmuste are- 
nedes muutus ja täienes luulekogu sisu ja ülesehitus üha 
uusi ajahetki sisse haarates, jõudes nõnda 1941. aastasse. 
Kaugemaks põhjaks on muidugi inimsoo ürgsemadki ajad. 
Kuid käsikiri jäigi autoril päris lõplikult lõpetamata; 
käibesse jõudnu oli tõesti ainult osa kujuteldust. 

Nõnda oli lugu luuleraamatuga. Kuid too ammune 
teade romaani käsikirjast ununes tasapisi hoopiski. Min- 
geid jälgi romaanist ei tulnud nähtavale ei varem ega 
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hiljem. Autor vastas küsimusele — kuhu see romaaf 
jäi? — tüdinult-nukralt — oh, ei tea! — nagu polekski 
seda õieti olnud, nagu olnuks see üks möödunud uni. 
Ometi oli just see käsikiri tõepoolest lõplikult valmis 
saanud, kirjastusele antud, kuid sõjakeerus lootusetult 
kõrvaliseks ud käsikirjade seas muuseumihoidlate 
pimedikku rännanud. Isegi käsitsi kirjutatud algvarianti 
polnud enam autori enese käes. Ja nüüd on ta raama-= 
tuks saanud. Hilja, kuid ikkagi. 

Niisiis kuulub see raamat kolmekümnendate aastate 
romaanide ritta ning lisab tollele veel mõne omapärase 
kultuurilise ja hingeelulise varjundi. Põnevusjutu välises 
vormis on antud väiklaselt*upsaka ja agressiivselt anas= 
tava euroopaliku «tsivilisatsiooni pilge ning eksootiliste! 
ning muistsete kultuuride lihtsameelse suurejoonelisuse 
ja salapärase sügavuse austus. Paljud autori püsimotii- 
vid, mida võib hajusalt kohata tema luules, on romaa- 
nis organiseeritud nähtavamaks tervikuks. Nõnda võib 
romaani vaadelda ka Uku Masingu laiahaardelise luule- 
ilma ühe võtmena, Romaan on fantastilise koega: Eesti 
päritoluga ülivõimekas teadlane on dešifreerinud Rapa- 
nui ehk Ülestõusmispühade saarelt pärit muistsete kir- 
jamärkidega tekstid, teiste maade teadlasi ennetades tõt= 
tab ta avastama saarel olevaid viimaseid ärapeidetud 
kirjalaudu, armub saaretüdruk Rerisse, ideaalnaisesse, 
võiks öelda et Randvere noor-eestiliku Ruthi antipoodi, 
avastab müstilise koobastiku — Jumalate kalmistu, 
kogeb seal koos Reriga midagi senikogematut (ptk. 21), 
võitleb verist võitlust saabunud halbade eurooplastega, 
ja romaan lõpeb häpiendliku vihjega' parema maailma 
võimalikkusele — seal, vabastatud Rapanuil. 

*Rapanui (Rapa Nui ehk Ülestõusmispühade saare ehk 
Lihavõttesaare) mõistatust käis uuemal ajal tegelikult 
uurimas kuulus Th. Heyerdhal, ei iial Uku Masing. Ning 
too oli armastatud Andres Saal, kes juba eelmise sajandi 
lõpul saatis romaanipikkusi ajalehekirjeldusi eestlastele 
tollesama n aa naaberservalt, Jaava saarelt, 
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kuhu ta ise oli elama asunud ja kõike oma ihusilmaga 
näinud. Uku Masingu menetlus oli teine. Ta kirjutas 
oma romaani üksnes teadlasetarkuse ja luuletaja luule- 
lennu abil, noil kaugetel saartel ja meredel käimata. 
Nõnda kulgebki oluline osa romaanist peategelase sise- 
ilmas, tema hinges ja elamustes. Ühes Uku Masingu 
hilisema ea luulereas peitub ohe: oh kui ma toona seda 
lauda ometi läinuksin õppinult lugema! Selles ohkes pal- 
jastub salamahti selle romaani n,ö, autobiograafiline 
aspekt, saab ka selgemaks too tüdinud-nukker — oh, ei 
tea! — autori eluõhtul. 

Kuid mingem veel kord tagasi pühapäeva 19. märt- 
sil 1939 ja lugegem, mis kirjutab ajaleht. 

Heebrea keele loeng. Auditoorium tulvil usuteadus- 
konna üliõpilasi ning kateedris Uku Masing, kelle 
kohta raske tarvitada sõna professor, viimase termini 
omades teatava spetsiifilise kõrvalvärvingu, olles tingi- 
mata seoses soliidse ea ning kõige muuga, mille kohta 
üldnimetajana tarvitatakse tavaliselt vastet «professor- 
likkus.» 

Noor on ta — igatahes palju noorem kui nii mõnigi 
üliõpilane. 

Kas äratasid kaasvõitlejate huvi U. Masingu loengute 
vastu algul nood eestimustrilised vööd, mille värvus 
näis sõltuvat kandja hetkelisest meeleolust, või paks, 
salapäraste kirjadega kullast käevõru, mida allakirjutanu 
fantaasia sidus tingimata orientaalse eksootikaga? Pige- 
mini tingis seda too värvikus ja plastilisus, millega 
U. Masing meid juhtis semi“ kultuuri varasalvedesse. 

Hakates kadunud prof. E. Tennmanni asemel lugema 
ka võrdleva usuteaduse aineid, valis U. Masing teemaks 
«Polüneesia usund ja kultuur», mille valik polnud kau- 
geltki juhuslik. Allakirjutanu /Andrus Roser-Roolaht/ 
sellekohasele küsimusele vastas ta: «Minu nõrkuseks on 
Vaikse Ookeani, eriti Polüneesia saared. Maailma ilusai- 
maks keeleks on vahest poläneesia keel oma murre- 
tega.» 
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Oma teaduslikku loomingut juhatas Uku Masing 


sisse teaduskonna auhinnatööga. Magistritöö kirjutas ta 
teemal «Elihu kõnede suhe teiste Hiobi raamatute osd= 
dega». Erilisele huvile Vana-Testamendi «väikeste proh= 
vetite» vastu viitab U. Masingu doktoritöö «Prohvet 
Obadja», mis praegu trükis. Viimane on õieti tekstikrii= 
tiline analüüs, kus heebrea ja etioopia tekste kõrvuta= 
tuna selgub, et Abessiina piiblit on 17. või 18. sajandil 
(täpselt kindlaks määrata on seda raske, kui mitte või- 
matu) redigeeritud Euroopa kommentaaride alusel. Prox 
motsioon toimub arvatavasti eeloleval sügisel. 

«Mis mõjustas teid valima sellise erandliku ala nagu 
idamaa filoloogia?» N 

«Lugesin kunagi inglase Sayce'i mingit trükist Assüü- 
ria kohta, kus piiblit kommenteeritakse Assüüria arheo- 
loogiliste leidude varal. See oli igatahes esimeseks tõu- 
keks. Ent samuti erutasid poisikese fantaasia- ning 
kujutlusvõimet ka vanad misjonilehed, milledes leidus 
rikkalikult lugusid Oriendist. Ja lõppeks, eks keelteoskus 
ole üldse võtmeks, mis avab väravad maailma, kus vaim- 
sus evib hiilgava ja traditsionaalse mineviku, pakkudes 
kaunimat, mida inimmõistus on suutnud kunagi luua. 
See pole läpastanud ajalootolm, vaid täisvereline elu, 
kõigi inimlikkude kannatuste ja murede, valu ja rõõmu- 
dega, millest jutustavad meile papüürosrullid või 
Assüüria savitahvlid. Kas ei tasu see siis rikkalikult 
õppimisvaeva?» 

«Kus valmistusite professuurile?» 

«Berliinis ja Tübingenis. Kuid see pole lõppeks olu- 
line. Ega mujalgi professorid suuda otseselt rohkem pak- 
kuda kui kodumaal. Kardinaalseks teguriks on ja jääb 
vastava kirjanduse kättesaadavus ja kasutamisvõimalus.» 

Ent peale lootusrikka õpetlase on Uku Masing ka 
omapärasemaid luuletajaid meie nooremate poeetide 
peres, kelle sügavreligioosselt häälestet esikkogu «Nee- 
imed Vihmade lahte» põhjustab tõsise huviga 
ootama autori järgnevaid ilukirjanduslikke avaldusi. 
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«Neemed Vihmade lahte — omapärane sümbol!» 

«See pealkiri on võetud kuult, kus asub nn. «Vihmade 
meri». Võtsin selle Jumala võrdkujuks, kusjuures nee- 
med on inimeste katsendid — käesoleval juhtumil laulud 
— sinna sisse.» 

«Teie ilukirjandusliku korvamatuks väljendusvormiks 
on vististi luule?» 

«Seda mitte. Mul seisab juba pikemat aega käsikirjas 
romaan «Kajakad jumalate kalmistul», mille avaldamist 
ma aga mõningail põhjusil ei-pea veel võimalikuks. Ro- 
maani tegevustik toimub Euroopas ja Ülestõusmispühade 
saartel, kuhu siirdub keegi eestlane uurimusmatkaks, ning 
kes avastanud rapanui puulaudade shifri.» 

«2? ?» 

v «Ülestõusmispühade saarelt leitud nn. rapanui Ppuu- 
laudu ei oska nimelt tänapäevani veel keegi lugeda, Olen 
uurinud neid ning loodan kunagi jõuda ka reaalsete tule- 
musteni.» 

«Ni. Ja teie kirjandusliku loomingu tulevikukavat- 
susi?» 

«Tõlkisin araabia luuletajaid Sanfara't ja Ta'Abbata' 
Sharrar'i (elasid umbes 5. sajandil, mis pole aga siiski 
päris kindel), millise käsikirja viimistlemine praegu 
käsil. Samuti on kogunenud materjal ka järgmiseks luu- 
letiskoguks, mille »pealkirjaks tuleks «Arkäopteerüksi 
vari». ad 

«Arkäopteerüksi vari?» 

«Arkäopteerüks oli roomaja ja linnu vaheline olend 
hammaste, küünte ning tiibadega — pärit juura ajastust. 
Eelmainit koletise varjus elabki praegu kogu maailm.» 

«Nüi-siis ajalaulud?» 

«Umbes sinnapoole. Ent sellest kõigest oleks praegu 
veel varajane rääkida,» lõpetab U. Masing vestluse. 


18. II 88. . k 
Paide linnas. Hando Runnel 
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